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II

(Rechtsakte ohne Gesetzescharakter)

VERORDNUNGEN

DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2018/2032 DER KOMMISSION

vom 20. November 2018

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 416/2007 der Kommission über die technischen 
Spezifikationen für Nachrichten für die Binnenschifffahrt

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Richtlinie 2005/44/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 7. September 2005 über 
harmonisierte Binnenschifffahrtsinformationsdienste (RIS) auf den Binnenwasserstraßen der Gemeinschaft (1), insbesondere 
auf Artikel 5 Absatz 1 Buchstabe c,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 416/2007 der Kommission (2) sollte unter Berücksichtigung des technischen Fortschritts 
und der Erfahrungen aus der Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 416/2007 aktualisiert sowie differenzierter und 
klarer gestaltet werden.

(2) Die technischen Spezifikationen für Nachrichten für die Binnenschifffahrt sollten sich auf die technischen Vorgaben 
des Anhangs II der Richtlinie 2005/44/EG stützen.

(3) Um die Sicherheit der Schifffahrt zu erhöhen, sollten die Nachrichten für die Binnenschifffahrt um einen neuen 
Nachrichtentyp für Wettermeldungen erweitert werden.

(4) Die Referenztabellen für die Pegelwerte sollten aus dem Anhang der Verordnung (EG) Nr. 416/2007 gestrichen 
werden, da die darin enthaltenen Referenzdaten wie Referenzwerte für niedrige und hohe Wasserstände dynamisch 
sind. Diese Daten sollten in das von der Kommission verwaltete Europäische Referenzdatenverwaltungssystem 
(European Reference Data Management System) einbezogen und dort gepflegt werden.

(5) Die Konsistenz von Edition und Anwendungsentwicklung sollte gestärkt werden, um Dienste mit einem höheren 
Maß an Interoperabilität zu schaffen. Daher sollten die Codierungsleitfäden für Editoren und Anwendungsentwickler 
als Anlagen A und B zum Anhang in die technischen Spezifikationen einbezogen werden.

(6) Der Datenaustausch zwischen den Behörden wird im Einklang mit der Verordnung (EG) Nr. 416/2007 empfohlen. 
Um den Datenaustausch zu verbessern, sollten die Spezifikationen für den Datenaustausch in Anlage D zum Anhang 
dargelegt werden, damit die Mitgliedstaaten die Interoperabilität ihrer Systeme gewährleisten können.

(7) Um sicherzustellen, dass die Mitgliedstaaten zu einer konsistenten und interoperablen Codierung der Nachrichten für 
die Binnenschifffahrt in der Lage sind, sollten die Referenztabellen in Anlage E verbessert werden. Zu diesem Zweck 
sollten neue Codes in einer neuen Tabelle mit harmonisierten Suchschnittstellenkennzeichen für die grafische 
Benutzeroberfläche definiert werden. Darüber hinaus sollten den bestehenden Referenztabellen neue Tags, Werte 
und Codes hinzugefügt und überflüssige Einträge gestrichen werden.
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(1) ABl. L 255 vom 30.9.2005, S. 152.
(2) Verordnung (EG) Nr. 416/2007 der Kommission vom 22. März 2007 über die technischen Spezifikationen für Nachrichten für die 

Binnenschifffahrt gemäß Artikel 5 der Richtlinie 2005/44/EG des Europäischen Parlaments und des Rates über harmonisierte 
Binnenschifffahrtsinformationsdienste (RIS) auf den Binnenwasserstraßen der Gemeinschaft (ABl. L 105 vom 23.4.2007, S. 88).



(8) Die überarbeiteten technischen Spezifikationen sollten sicherstellen, dass die Referenztabellen in Anlage E in dem 
von der Europäischen Kommission verwalteten Europäischen Referenzdatenverwaltungssystem auch elektronisch 
verfügbar sind.

(9) Nach Artikel 12 Absatz 2 der Richtlinie 2005/44/EG sollten die Mitgliedstaaten — um Artikel 4 dieser Richtlinie 
nachzukommen — die erforderlichen Maßnahmen zur Erfüllung der Anforderungen dieser Verordnung spätestens 
30 Monate nach ihrem Inkrafttreten ergreifen.

(10) Die Verordnung (EG) Nr. 416/2007 sollte daher entsprechend geändert werden.

(11) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des in Artikel 11 der Richtlinie 
2005/44/EG genannten Ausschusses —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Der Anhang der Verordnung (EG) Nr. 416/2007 der Kommission erhält die Fassung des Anhangs der vorliegenden 
Verordnung.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat.

Brüssel, den 20. November 2018

Für die Kommission

Der Präsident

Jean-Claude JUNCKER 
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1. ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

1.1. Begriffsbestimmungen

Unter Wasserstraßeninformationsdiensten sind geografische, hydrologische und administrative Angaben zu 
verstehen, die von den Schiffsführern und Flottenmanagern benötigt werden, um eine Reise zu planen, auszuführen 
und zu überwachen. Die im vorliegenden Standard verwendeten Begriffe „Schiffsführer“ (boatmaster) und 
„Schiffsführer“ (skipper) sind gleichbedeutend mit dem in der Verordnung (EG) Nr. 414/2007 der Kommission (1) 
über Leitlinien für Binnenschifffahrtsinformationsdienste verwendeten Begriff „Schiffsführer“ (ship master); der 
Begriff „Flottenmanager“ (fleet manager) ist in der Verordnung (EG) Nr. 415/2007 der Kommission (2) definiert.

FIS liefern dynamische Informationen (wie Wasserstände, Wasserstandsvorhersagen) sowie statische Informationen 
(wie die Betriebszeiten von Schleusen und Brücken) zu Nutzung und Status der Binnenwasserstraßen-Infrastruktur 
und unterstützen damit taktische und strategische Navigationsentscheidungen.

Zu den traditionellen Mitteln der Bereitstellung von FIS zählen visuelle Schifffahrtszeichen, Nachrichten für die 
Schifffahrt auf Papier sowie über Rundfunk und feste Telefone auf Schleusen. Das Mobiltelefon hat neue 
Möglichkeiten der Sprach- und Datenkommunikation geschaffen; Mobilfunknetze sind jedoch nicht überall und 
jederzeit verfügbar. Maßgeschneiderte FIS für Wasserstraßen können durch Sprechfunk auf Binnenschifffahrts-
straßen, Internetdienste oder elektronische Navigationskartendienste wie das Elektronischen Kartendarstellungs- und 
Informationssystem für die Binnenschifffahrt (Inland Electronic Chart Display and Information System — 
Inland ECDIS) mit der elektronischen Navigationskarte (Electronic Navigational Chart — ENC) bereitgestellt werden.

1.2 Hauptfunktionen und Leistungsmerkmale der Nachrichten für die Binnenschifffahrt (Notices to Skippers — 
NtS)

Die vorliegende technische Spezifikation für NtS enthält Vorschriften für die Datenübertragung von Wasserstraßen-
informationen über das Internet.

NtS sollen:

a) Informationen über den Wasserstraßenzustand, den Verkehr, das Wetter, die Wasserstände und das Eis für die 
Wasserstraßeninformationsdienste liefern;

b) eine automatische Übersetzung der wichtigsten Inhalte der Nachrichten unter Verwendung eines auf Codelisten 
basierenden Standardvokabulars liefern (siehe die NtS Reference Tables in Anlage E);

c) in einer standardisierten Struktur von Datensätzen bereitgestellt werden, um die Integration der Nachrichten in 
Reiseplanungssysteme zu erleichtern;

d) mit der Datenstruktur des RIS Index und des Inland ECDIS kompatibel sein, um die Einbindung der NtS in das 
Inland ECDIS gemäß der Richtlinie 2005/44/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 7. September 
2005 über harmonisierte Binnenschifffahrtsinformationsdienste (RIS) auf den Binnenwasserstraßen der 
Gemeinschaft zu erleichtern.

Die technischen Spezifikationen für NtS erleichtern den Datenaustausch zwischen den NtS-Systemen verschiedener 
Länder ebenso wie den Austausch mit anderen Anwendungen, die NtS-Daten nutzen, darunter auch dem 
Inland ECDIS.

Einige der in NtS-Nachrichten enthaltenen Informationen lassen sich standardisieren, andere nicht.

Der standardisierte Teil sollte alle Informationen abdecken, die

a) für die Sicherheit der Binnenschifffahrt wichtig sind (z. B.: gesunkenes Sportboot auf der rechten Fahrwasserseite 
der Donau, Strom-km 2010);

b) für die Reiseplanung benötigt werden, unter anderem die Sperrung von Schleusen und verringerte 
Durchfahrtshöhen.

Ergänzende Informationen, die weder für die Sicherheit noch für die Reiseplanung relevant sind, unter anderem die 
Ursache für eine Schleusensperrung, können als freier Text ohne automatische Übersetzung angegeben werden. Die 
Verwendung von freiem Text ist auf ein Minimum zu beschränken.

L 332/4 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018

(1) Verordnung (EG) Nr. 414/2007 der Kommission vom 13. März 2007 über die technischen Leitlinien für die Planung, die Einführung 
und den Betrieb der Binnenschifffahrtsinformationsdienste gemäß Artikel 5 der Richtlinie 2005/44/EG des Europäischen Parlaments 
und des Rates über harmonisierte Binnenschifffahrtsinformationsdienste (RIS) auf den Binnenwasserstraßen der Gemeinschaft 
(ABl. L 105 vom 23.4.2007, S. 1).

(2) Verordnung (EG) Nr. 415/2007 der Kommission vom 13. März 2007 zu den technischen Spezifikationen für Schiffsverfolgungs- 
und -aufspürungssysteme nach Artikel 5 der Richtlinie 2005/44/EG des Europäischen Parlaments und des Rates über harmonisierte 
Binnenschifffahrtsinformationsdienste (RIS) auf den Binnenwasserstraßen der Gemeinschaft (ABl. L 105 vom 23.4.2007, S. 35).



2. ÜBERMITTLUNG VON NACHRICHTEN FÜR DIE BINNENSCHIFFFAHRT

Die Mitgliedstaaten haben sicherzustellen, dass die NtS-Nachrichten gemäß den technischen Spezifikationen im 
vorliegenden Anhang und dessen Anlagen online und über einen standardisierten NtS Web Service zugänglich sind. 
Die Spezifikation für den standardisierten NtS Web Service ist in Anlage D in Form einer „Web Service Description 
Language“ (WSDL) enthalten.

Die standardisierten NtS Web Services ermöglichen dem Nutzer die Auswahl von Nachrichten auf der Grundlage 
mindestens eines der folgenden Kriterien:

c) spezifischer Wasserstraßenabschnitt;

d) spezifischer durch die Strom-km des Anfangs- und Endpunkts definierten Teil einer Wasserstraße;

e) Gültigkeitsdauer der Nachricht (Anfangs- und Enddatum des Zeitraums der Gültigkeit);

f) Herausgabedatum der Nachricht (Tag und Uhrzeit der Herausgabe).

NtS-Nachrichten, die den in diesem Anhang genannten Normen entsprechen, können unter anderem durch folgende 
Instrumente übermittelt werden:

a) mobile Anwendungen (Apps);

b) E-Mail-Dienste.

Der Datenaustausch zwischen den in verschiedenen Ländern betriebenen NtS-Systemen ist möglich. Alle Systeme, 
die mit den im Anhang zu dieser Verordnung beschriebenen Normen arbeiten, können NtS aus anderen Systemen in 
ihre eigenen Dienste einbinden, sofern der Inhalt der Nachricht nicht verändert wird. Die Nutzer müssen informiert 
werden, wenn die Verbindung zur Quelle integrierter NtS unterbrochen ist oder nicht zur Verfügung steht.

3. NTS-NACHRICHTENTYPEN

NtS-Nachrichten sind unentbehrliche Nachrichten, die möglichst weitgehend standardisiert sind.

Es gibt vier NtS-Nachrichtentypen, nämlich:

a) wasserstraßen- und verkehrsbezogene Nachrichten;

b) Wasserstandsmeldungen;

c) Eismeldungen;

d) Wettermeldungen.

4. NTS-STRUKTUR UND CODIERUNG VON NTS-NACHRICHTEN

In diesem Kapitel werden die Struktur und Codierung von standardisierten elektronischen NtS-Nachrichten 
beschrieben.

Eine NtS-Nachricht ist eine strukturierte Nachricht, in der möglichst weitgehend standardisierte Elemente genutzt 
werden. Die Verwendung von freiem Text in den Datenelementen ist auf ein Minimum zu beschränken.

Die Definition des Schemas für die standardisierte erweiterte Auszeichnungssprache (XML) für NtS, die im 
vorliegenden Standard als XSD bezeichnet wird, enthält die standardisierten Codewerte; die möglichen Formate sind 
Anlage C zu entnehmen.

Die standardisierten Codewerte und die XML-Tags, ihre Bedeutung und ihre Übersetzung sind den NtS Reference 
Tables in Anlage E zu entnehmen; sie stehen außerdem in elektronischer Form in dem von der Europäischen 
Kommission verwalteten Europäischen Referenzdatenverwaltungssystem (European Reference Data Management 
System — ERDMS) zur Verfügung.

4.1. Allgemeine Struktur

Eine NtS-Nachricht setzt sich aus den folgenden Abschnitten zusammen:

a) Identifikationsabschnitt;

b) Definition des/der jeweiligen Objekts/Objekte oder Wasserstraßenabschnitts/-abschnitte, auf den oder die sich die 
Nachricht bezieht;

c) Einschränkung(en) für eine wasserstraßen- und verkehrsbezogene Nachricht, Messung(en) für eine Wasserstands-
meldung, Eisverhältnisse für eine Eismeldung oder Wetterbericht(e) für eine Wettermeldung.
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Abbildung 1

Struktur der NtS-Nachricht

4.1.1. Identifikationsabschnitt

Jede Nachricht muss einen Identifikationsabschnitt enthalten. Der Identifikationsabschnitt enthält allgemeine 
Angaben zum Herausgeber und zum Datum der Herausgabe der Nachricht.

4.1.2. Wasserstraßen- und verkehrsbezogene Nachricht

Wasserstraßen- und verkehrsbezogene Nachrichten enthalten Informationen über einen oder mehrere Wasser-
straßenabschnitt(e) oder ein bzw. mehrere Objekt(e) und dienen zur Angabe von Einschränkungen zu folgenden 
Zwecken:

a) „Achtung!“: sicherheitsrelevant. Die Warnmeldung muss mindestens eine Einschränkung enthalten, die eine 
unmittelbare, konkrete Gefährdung von Personen, Wasserfahrzeugen oder Einrichtungen mit sich bringt, 
beispielsweise Schweißarbeiten auf einer Brücke mit Funkenflug, von einer Brücke herunterhängender Kontroll- 
bzw. Arbeitskäfig, Hindernis im Fahrwasser;

b) „Mitteilung“: relevant für die Reiseplanung bzw. die Sicherheit. Eine Mitteilung kann Einschränkungen 
beinhalten, beispielsweise die Sperrung einer Schleusenkammer wegen Wartungsarbeiten, Baggerarbeiten im 
Fahrwasser;

c) „Informationsservice“: allgemeine Informationen, die nicht in einem unmittelbaren Zusammenhang mit der 
Reiseplanung oder der Sicherheit stehen. Der Informationsservice darf keine besonderen Einschränkungen 
beinhalten und hat folglich keine unmittelbare Relevanz für die Reiseplanung oder die Sicherheit. Informationen 
dieser Art könnten allgemeine Angaben wie örtliche Verkehrsregeln oder ein Update des Inland ECDIS umfassen.

4.1.3. Wasserstandsmeldung

Der wasserstandsbezogene Abschnitt enthält Werte oder Vorhersagen für:

a) den Wasserstand,

b) die minimale Tiefe,

c) die Durchfahrtshöhe,

d) die Wehrstellung,

e) den Abfluss,

f) das Regime.
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Üblicherweise werden Wasserstandsinformationen automatisch auf der Grundlage von Daten, die von Sensoren (wie 
Pegeln), Systemen (wie Wasserstandsmodellen) oder der Infrastruktur (z. B. Wehrstellung) übermittelt wurden, erstellt 
und herausgegeben. Es kann unterschiedliche Auslöser für die Herausgabe geben, beispielsweise eine Herausgabe in 
regelmäßigen Abständen oder bei Erreichen eines bestimmten Werts.

4.1.4. Eismeldung

Eine Eismeldung enthält Informationen über die tatsächlichen oder vorhergesagten Eisverhältnisse in einem oder 
mehreren Wasserstraßenabschnitt(en). Eismeldungen werden gewöhnlich vom zuständigen Personal auf der 
Grundlage von örtlichen Beobachtungen und fachlicher Bewertung erzeugt.

4.1.5. Wettermeldung

Eine Wettermeldung enthält Informationen über (gefährliche) Witterungsbedingungen für die Binnenschifffahrt.

Zur Erleichterung der Weiterleitung von hydrologischen und meteorologischen Informationen aus Hydro-Meteo- 
Netzen an Schiffsführer können Wettermeldungen herausgegeben werden.

4.2. Erklärung von XML-Tags und Codewerten in den NtS Reference Tables

Die Bedeutung der verschiedenen Elemente in der Definition des XML-Schemas für NtS (XSD) wird in den NtS 
Reference Tables in Anlage E beschrieben. Struktur, Format und die möglichen Werte aller XML-Elemente werden in 
der NtS XSD in Anlage C beschrieben.

g) Breiten- und Längenkoordinaten werden nach dem World Geodetic System (weltweites geodätisches System von 
1984) codiert und in Grad und Minuten mit zumindest drei, vorzugsweise aber vier Dezimalstellen angegeben 
([d]d mm.mmm[m] N, [d][d]d mm.mmm[m] E).

h) Dezimalzahlen in numerischen Feldern werden mit einem „.“ (Dezimalpunkt) angegeben. Es wird kein Tausender- 
Trennzeichen benutzt.

i) In NtS-Nachrichten dürfen für die in der XML-Nachricht enthaltenen Werte nur die folgenden Maßeinheiten 
benutzt werden: cm, m3/s, h, km/h und kW, m/s (Wind), mm/h (Regen) und Grad Celsius. Nationale 
Anwendungen können die Maßeinheiten für eine benutzerfreundliche Anzeige umrechnen.

4.3. Identifikation von Wasserstraßenabschnitten und Objekten in NtS-Nachrichten

Zur Erfüllung der in Artikel 4 Absatz 3 Buchstabe a der Richtlinie 2005/44/EG genannten Mindestanforderungen an 
Daten für die Übermittlung von Informationen über Objekte mit Relevanz für die Binnenschifffahrt muss im 
Objektabschnitt der ISRS Location Code benutzt werden. Der ISRS Location Code dient zur eindeutigen 
Identifikation von Objekten und Wasserstraßenabschnitten; darüber hinaus wird er zur Sicherstellung dialogfähiger 
RIS-Systeme und -Dienste genutzt (beispielsweise zur Kombination von Informationen über die Infrastruktur aus 
dem RIS Index, dem Inland ECDIS und NtS zum Zweck der Reiseplanung).

Bei dem ISRS Location Code handelt es sich um einen 20-stelligen alphanumerischen Code, der zur Festlegung einer 
eindeutigen, standardisierten Beziehung zwischen Objekten in Binnenschifffahrtsinformationsdiensten dient. Er 
besteht aus folgenden obligatorischen Datenelementen, die in vier Informationsblöcken angeordnet sind:

a) Block 1: UN/LOCODE (fünf Buchstaben, alphanumerisch), mit

— Country code (zweistellig, alphanumerisch) (1) und

— Location code (dreistellig, alphanumerisch, „XXX“, wenn nicht verfügbar)

b) Block 2: Fairway section code (fünfstellig, alphanumerisch, von der nationalen Behörde festzulegen)

c) Block 3: Object Reference Code (fünfstellig, alphanumerisch, „XXXXX“, wenn nicht verfügbar)

d) Block 4: Fairway section hectometre (fünfstellig, numerisch, Hektometer am Mittelpunkt des Gebiets oder 
„00000“, wenn nicht verfügbar).

Die ISRS Location Codes und die Referenzdaten von Objekten werden von den Mitgliedstaaten im RIS Index gepflegt 
und im Einklang mit den auf der ERDMS-Website veröffentlichten Datenpflegeverfahren für den RIS Index an das 
von der Europäischen Kommission verwaltete ERDMS übermittelt.
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(1) Die UN-Ländercodes sind gemäß Nummer 2.4.2.12 des Anhangs zur Verordnung (EU) Nr. 164/2010 der Kommission (ABl. L 57 
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4.4. Regeln für die Codierung von NtS-Nachrichten

NtS-Nachrichten sind im Einklang mit dem NtS Encoding Guide für Editoren (Anlage A) und dem NtS Encoding 
Guide für Anwendungsentwickler (Anlage B) zu codieren. 
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Abkürzungen

Abkürzung Bedeutung

CEVNI Europäische Binnenschifffahrtstraßen-Ordnung (Code Européen des Voies de la 
Navigation Intérieure) (http://www.unece.org/trans/main/sc3/sc3res.html)

ENC Elektronische Navigationskarte

FTM Wasserstraßen- und verkehrsbezogene Nachricht (Fairway and Traffic related 
Message)

ICEM Eismeldung (Electronic Navigational Chart)

Inland ECDIS Elektronisches Kartendarstellungs- und Informationssystem für die Binnen-
schifffahrt (Inland Electronic Chart Display and Information System)

ISRS Location Code Ortscode des internationalen Schiffsmeldestandards (International Ship Repor-
ting Standard)

NtS Nachrichten für die Binnenschifffahrt (Notice to Skippers)

RIS Binnenschifffahrtsinformationsdienste (River Information Services)

VHF Seefunkband (UKW)

WERM Wettermeldung (Weather Related Message)

WRM Wasserstandsmeldung (Water Related Message)

WSDL Web Services Description Language

XML EXtensible Markup Language (Erweiterbare Auszeichnungssprache)

XSD XML Schema Definition (Definition des XML-Schemas)
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1. Hintergrund, Aufbau und Zweck von NtS Encoding Guides

Der NtS-Standard wird fortlaufend verbessert. Die Freigabe des NtS Web Service bedeutete durch die Erleichterung 
des Austausches von NtS-Nachrichten zwischen Behörden einerseits und Behörden und NtS-Nutzern andererseits 
einen großen Schritt nach vorn.

Zur Erleichterung der harmonisierten Codierung von NtS-Nachrichten auf nationaler und internationaler Ebene 
wurden zwei Unterlagen erstellt, nämlich der NtS Encoding Guide für Editoren und der NtS Encoding Guide für 
Anwendungsentwickler. Diese Leitfäden gelten für die NtS XSD 4.0 und den NtS Web Service WSDL 2.0.4.0.

In Anbetracht der zunehmenden Nutzung des NtS Web Service sollen NtS-Nachrichten weiter harmonisiert 
werden, damit eine korrekte Anzeige der Inhalte auf Drittsystemen gewährleistet ist. Eine einheitliche Codierung 
von Nachrichten ist zudem eine Voraussetzung für die Berücksichtigung der Nachrichten in Reiseplanungsan-
wendungen.

Elemente, die nur Standardwerte oder vorgegebene Werte enthalten würden, werden weggelassen, sofern sie an 
Bedingungen geknüpft sind, denn sie führen nur zu allgemeinen Nachrichten ohne Mehrwert.

Der NtS Encoding Guide für Editoren wendet sich an den Personenkreis, der NtS-Nachrichten editiert (und 
herausgibt); der Leitfaden enthält eine Schritt-für-Schritt-Anleitung für die Erstellung der korrekten Nachrichten-
typen sowie eine Erklärung der Codes. Im Leitfaden wird erläutert, wann die vier Typen der NtS-Nachrichten 
anzuwenden sind; außerdem enthält er Ausfüllanweisungen und Codes, die bei bestimmten Ereignissen zu 
verwenden sind. Der NtS Encoding Guide für Editoren ist Bestandteil der vorliegenden Anlage A.

Der NtS Encoding Guide für Anwendungsentwickler enthält Leitlinien für die Entwicklung und Implementierung 
von NtS-Anwendungen und erläutert deren Logik, Prozesse und automatische bzw. vorgegebene Werte. Der NtS 
Encoding Guide für Anwendungsentwickler ist Bestandteil der Anlage B zu dieser Verordnung.

2. Auswahl des NtS-Nachrichtentyps

— FTM: Wählen Sie diesen Typ, wenn Sie eine „wasserstraßen- und verkehrsbezogene Nachricht“ für 
Wasserstraßen oder Objekte im Fahrwasser erstellen möchten. [Gehe zu Kapitel 3]

— WRM: Wählen Sie diesen Typ, wenn Sie eine „Wasserstandsmeldung“ erstellen möchten, mit der die 
Übermittlung von Informationen über aktuelle und vorhergesagte Wasserstände sowie anderer Angaben 
ermöglicht wird. Die Wasserstandsmeldung enthält Informationen für ein Objekt oder einen Wasserstraßen-
abschnitt. Das Objekt wird mittels seines ISRS Location Code identifiziert, der Wasserstraßenabschnitt wird 
durch die ISRS Location Codes für seinen Anfang und sein Ende definiert.

— ICEM: Wählen Sie diesen Typ, wenn Sie eine „Eismeldung“ erstellen möchten. Die Eismeldung enthält 
Informationen über die Eisverhältnisse in einem Wasserstraßenabschnitt, der durch die ISRS Location Codes für 
seinen Anfang und Ende definiert wird.

— WERM: Wählen Sie diesen Typ, wenn Sie eine „Wettermeldung“ erstellen möchten, mit der die Übermittlung 
von Informationen über aktuelle und vorhergesagte Wetterlagen auf einem durch die ISRS Location Codes für 
seinen Anfang und Ende definierten Wasserstraßenabschnitt ermöglicht wird.

3. Grundüberlegungen zu FTM, Schritte zur Herausgabe einer FTM

Genaue Angaben zu den zu verwendenden Codes sind Kapitel 4 zu entnehmen. Die ab Punkt 3.3 aufgeführten 
Überlegungen folgen nicht unbedingt der Eingabereihenfolge eines FTM-Editionstools.

3.1. Besteht Bedarf, mittels einer NtS-FTM nach dem NtS-Standard Informationen herauszugeben? Alle für die Sicherheit 
und die Reiseplanung relevanten Informationen müssen mittels NtS-Nachrichten herausgegeben werden. 
Informationen ohne Relevanz für die Sicherheit und die Reiseplanung können herausgegeben werden. Jedes 
Thema, jedes Ereignis und jede Veranstaltung muss in einer eigenen Nachricht veröffentlicht werden.

3.2. Besteht bereits eine gültige FTM im Zusammenhang mit der aktuellen Lage (hinsichtlich des Inhalts sowie des 
Gültigkeitszeitraums)?

3.2.1. Ja:

Die bereits bestehende FTM muss aktualisiert werden. Die entsprechende, bereits herausgegebene Nachricht wird 
ausgewählt und im FTM-Editionstool aktualisiert. Eine abgelaufene FTM kann nicht mehr aktualisiert werden.

3.2.2. Nein:

Es muss eine neue FTM zusammengestellt werden. Falls ein ähnliches Ereignis bereits in einer bestehenden FTM 
codiert wurde, kann diese als Entwurf für die Erstellung einer neuen FTM verwendet werden (sofern diese Funktion 
zur Verfügung steht), oder es kann eine Vorlage benutzt werden (sofern diese Funktion zur Verfügung steht).
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3.3. Die geografische Reichweite der Geltung muss festgelegt werden.

3.3.1. Bezieht sich die FTM auf einen bestimmten Abschnitt einer Wasserstraße, ist der durch seinen Anfangs- und 
Endpunkt definierte Abschnitt in die Nachricht aufzunehmen. Gilt der Inhalt der Nachricht für mehrere Abschnitte 
derselben Wasserstraße oder für verschiedene Wasserstraßen, können alle in einer FTM aufgeführt werden.

3.3.2. Bezieht sich die FTM auf ein bestimmtes Objekt (z. B. eine Brücke, eine Schleuse usw.) in der Wasserstraße, ist das 
entsprechende Objekt aus der Liste verfügbarer Objekte auszuwählen (sofern eine Auswahloption zur Verfügung 
steht). Die Definition eines Wasserstraßenabschnitts in der Nachricht ist nicht notwendig. Falls die FTM für mehre 
Objekte gilt, können sie alle in eine FTM aufgenommen werden.

3.3.3. Die Kombination von objekt- und wasserstraßenbezogenen Informationen innerhalb einer Nachricht ist möglich, 
solange sich die Informationen auf eine bestimmte Ursache bzw. ein bestimmtes Ereignis beziehen (gleicher Code 
für Betreff und Grund).

3.3.4. Die Koordinaten unterliegen zwar Bedingungen, sind aber zur Unterstützung der Darstellung auf Karten zu 
übermitteln (häufig werden die Koordinaten automatisch von der NtS-Anwendung bereitgestellt).

3.4. Der Inhalt der FTM ist einzugeben.

Alle Informationen, die sich mithilfe der NtS Reference Tables ausdrücken lassen, müssen in den standardisierten 
Nachrichtenfeldern codiert werden. Nur ergänzende Informationen (die sich nicht anders codieren lassen) sind in 
den Feldern für freien Text zu nennen.

3.5. Sofern zutreffend ist/sind hinsichtlich der Schiffstypen und betroffenen Richtungen die Zielgruppe(n) einzugeben.

3.5.1. Gilt die Nachricht für alle Wasserfahrzeuge (alle Schiffstypen) in allen Richtungen, wird die Zielgruppe ausgelassen, 
damit nur wesentliche Informationen codiert werden. Richtet sich die Nachricht/Einschränkung an eine bestimmte 
Zielgruppe oder Fahrtrichtung, sind die entsprechenden Codes zu wählen.

3.5.2. Gilt die gesamte Nachricht für bestimmte Zielgruppen, sind die Angaben zur Zielgruppe im allgemeinen Teil der 
FTM zu übermitteln (und nicht in dem/den Abschnitt(en) mit der oder den Einschränkung(en) zu wiederholen).

3.5.3. Falls für unterschiedliche Einschränkungen unterschiedliche Zielgruppen zutreffen, sind die Angaben zur 
Zielgruppe bei den jeweiligen Einschränkungen zu nennen (und sind nicht im allgemeinen Teil zu wiederholen).

3.5.4. Gewähren die zuständigen Behörden einzelnen Schiffen oder dem örtlichen Verkehr eine Befreiung von 
Einschränkungen (z. B. an einer Veranstaltung teilnehmende Schiffe, für die eine allgemeine Sperrung gilt, örtlicher 
Fährverkehr in gesperrten Gebieten), müssen diese Befreiungen bei der Codierung der Zielgruppe(n) nicht 
berücksichtigt werden. Derartige Informationen können im Freitextfeld für ergänzende Informationen eingegeben 
werden.

3.6. Gegebenenfalls ist der Kommunikationsabschnitt auszufüllen.

Stehen über eine besondere Quelle ergänzende Informationen zur Verfügung, sollten sie in diesem Abschnitt 
angegeben werden. Besteht eine zusätzliche Verpflichtung zur Berichterstattung über ein bestimmtes Medium, ist 
dies in diesem Abschnitt anzugeben.

3.7. Gegebenenfalls ist der Abschnitt für Einschränkungen auszufüllen.

Falls Einschränkungen gelten, muss der Abschnitt für Einschränkungen ausgefüllt werden. Sind mit Ein-
schränkungen verbundene Werte bekannt, müssen sie genannt werden. Die Übermittlung von Werten für 
Schiffsabmessungen, Geschwindigkeitsbegrenzungen und für den verfügbaren Manövrierraum ist obligatorisch.

Bei allen Einschränkungen sind die Zeiträume für die Einschränkungen einzugeben, damit in Reiseplanungsan-
wendungen korrekte Berechnungen ermöglicht werden (zur Vereinfachung der Arbeit ist in der NtS-Anwendung 
eventuell eine Funktion vorgesehen, mit der Einschränkungszeiträume kopiert werden können oder in der für einen 
Einschränkungszeitraum mehrere Einschränkungen ausgewählt werden können).

3.8. Das Anfangsdatum der Gültigkeit der Nachricht muss festgelegt werden.

Falls das Enddatum der Gültigkeit einer Nachricht bereits bekannt ist, wird es ebenfalls festgelegt. Das Enddatum der 
Gültigkeit darf nicht vor dem aktuellen Datum liegen.

Bitte beachten Sie, dass Anwendungen die Angaben zum Gültigkeitszeitraum für die Auswahl der Nachrichten, die 
Nutzern für einen gewünschten Zeitraum angezeigt werden sollen, nutzen.
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Wird die Nachricht aufgehoben

a) und hat der Gültigkeitszeitraum noch nicht begonnen, müssen das Anfangs- und das Enddatum auf das Datum 
der Aufhebung festgelegt werden.

b) und hat der Gültigkeitszeitraum bereits begonnen, sind die neuen Enddaten für alle Einschränkungen auf einen 
Tag in der Vergangenheit zu setzen und das Ende der Gültigkeit ist auf das Datum der Aufhebung festzulegen.

3.9. Die Nachricht kann herausgegeben werden.

4. Erklärung der Codes für FTM

4.1. Subject_code:

Festlegung der Verwendung von Betreff-Codes:

— „Achtung!“: Sicherheitsrelevant. Die Warnmeldung muss mindestens eine Einschränkung enthalten, die eine 
unmittelbare, konkrete Gefährdung von Personen, Wasserfahrzeugen oder Einrichtungen mit sich bringt, 
beispielsweise Schweißarbeiten auf einer Brücke mit Funkenflug, von einer Brücke herunterhängender Kontroll- 
bzw. Arbeitskäfig, Hindernis im Fahrwasser;

— „Mitteilung“: relevant für die Reiseplanung bzw. die Sicherheit. Die Mitteilung kann Einschränkungen 
beinhalten, beispielsweise die Sperrung einer Schleusenkammer wegen Wartungsarbeiten, Baggerarbeiten im 
Fahrwasser, zusätzlich zu den nationalen Rechtsvorschriften geltende Verkehrsregeln;

— „Informationsservice“: allgemeine Informationen, die nicht in einem unmittelbaren Zusammenhang mit der 
Reiseplanung oder der Sicherheit stehen. Der Informationsservice darf keine besonderen Einschränkungen 
beinhalten und hat folglich keine unmittelbare Relevanz für die Reiseplanung oder die Sicherheit. Informationen 
dieser Art könnten allgemeine Angaben wie örtliche Verkehrsregeln oder ein Update des Inland ECDIS 
umfassen. Der Gültigkeitszeitraum wird zur Angabe des Zeitraums verwendet, in dem die Nachricht des 
Informationsservice den Nutzern angezeigt wird, nicht für den Gültigkeitszeitraum der übermittelten 
Informationen (z. B. einen Monat oder entsprechend der Festlegung in nationalen Verfahrensanweisungen).

— „Nachricht aufgehoben“

Der Betreff-Code „Nachricht aufgehoben“ wird nur verwendet, wenn:

— das aktuelle Datum vor dem Datum des Beginns der Gültigkeit liegt. In diesem Fall kann nur der Inhalt des 
Feldes „Ergänzender Text in Originalsprache“ geändert werden, der weitere Inhalt der Nachricht muss 
unverändert stehen bleiben. In diesem Fall wird „Nachricht aufgehoben“ dazu genutzt, eine Nachricht 
zurückzunehmen, bevor sie gültig wird. Das bedeutet, dass „Nachricht aufgehoben“ einerseits für 
Nachrichten verwendet wird, die das Datum für den Beginn ihrer Gültigkeit noch nicht erreicht haben, und 
andererseits für geplante Maßnahmen, die nicht durchgeführt werden (z. B. waren Ausbaggerungsarbeiten 
geplant, die aufgrund eines hohen Wasserstandes nicht beginnen können).

— der Gültigkeitszeitraum bereits begonnen hat und die neuen Enddaten für alle Einschränkungen auf einen 
Tag in der Vergangenheit gesetzt werden. Das Ende der Gültigkeit ist auf das Datum der Aufhebung 
festzulegen.

In diesem Fall enden Maßnahmen/Ereignisse, bevor der anfänglich festgelegte Gültigkeitszeitraum einer bereits 
bestehenden FTM endet.

4.2. Reason_code

Der Code für den Grund der Nachricht ist einzutragen, um den Schiffsführern ergänzende Informationen 
mitzuteilen.

Festlegung der Verwendung von Codes für den Grund der Nachricht:

Bauarbeiten Mitteilung von Bauarbeiten

Unglück Warnmeldung in Bezug auf ein Unglück

Änderungen der Fahrrinne Mitteilung über Änderungen der Fahrrinne

Verkehrszeichen geändert Mitteilung über Änderungen von Schifffahrtszeichen

Einengung des Fahrwassers Mitteilung über die verringerte Breite des Fahrwassers, sofern kein 
anderer reason_code gilt
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beschädigte Markierungen/Zeichen Mitteilung über beschädigte Markierungen/Zeichen

Arbeiten unter Wasser Warnhinweis auf Arbeiten unter Wasser

Ausbaggerung Mitteilung über Ausbaggerungsarbeiten

Veranstaltung Mitteilung über Veranstaltungen, z. B. Schwimm-, Segel- oder Ruder-
wettbewerbe

Übungen Mitteilung über Übungen, z. B. Übungen von Rettungskräften oder 
Militär

Kampfmittelräumung Mitteilung über Arbeiten zur Kampfmittelräumung

extreme Dotierung Mitteilung über aus wasserwirtschaftlichen Gründen erfolgende höhere 
Abflussquoten durch Wehre oder Schleusen als üblich

herabfallende Gegenstände Mitteilung über herabfallende Gegenstände, z. B. Eiszapfen, Äste

Geisterechos Mitteilung, dass Geisterechos möglich sind

Feuerwerk Mitteilung über Feuerwerke

treibende Gegenstände Mitteilung über oberhalb der Wasseroberfläche (sichtbar) und unterhalb 
der Wasseroberfläche (unsichtbar) treibende Gegenstände

Messung des Durchsatzes Mitteilung über Messarbeiten

Gesundheitsrisiken Warnhinweis oder Mitteilung z. B. in Bezug auf Risiken durch 
Eichenprozessionsspinner, austretendes Gas usw.

Hochspannungskabel Mitteilung über ein kreuzendes Hochspannungskabel

Hochwasser Mitteilung über eine Hochwasserlage vor dem Erreichen von Marke II

Eis Mitteilung über Eis; weitere Informationen werden über Eisinformatio-
nen ausgesendet (Eismeldung)

Aktualisierung des Inland ECDIS Informationsservice für eine Aktualisierung des Inland ECDIS

Inspektion Mitteilung über Inspektionsarbeiten; wird nur im Fall einer Inspektion 
verwendet; wird nicht für Reparatur- oder Bauarbeiten genutzt. Es kann 
zu Einschränkungen aufgrund von Inspektionsfahrzeugen/-käfigen oder 
Gerüsten kommen.

Ausstoßen Mitteilung über ein aus einem Dock auslaufendes Schiff

lokal gültige Verkehrsvorschriften Informationsservice für ergänzende oder geänderte Vorschriften gültiger 
Gesetze oder Verordnungen ohne besondere Einschränkungen, Ein-
schränkungsdaten oder Geltungsdaten
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Niedrigwasser Mitteilung über eine Niedrigwasserlage vor dem Erreichen von Marke II

Senken des Wasserspiegels Mitteilung über ein kontrolliertes Absenken des Wasserspiegels für 
Inspektionen, Arbeiten oder aus wasserwirtschaftlichen Gründen

minimale Dotierung Mitteilung über aus wasserwirtschaftlichen Gründen erfolgende niedri-
gere Abflussquoten durch Wehre oder Schleusen als üblich

neues Objekt Mitteilung über Informationen bezüglich eines neuen verfügbaren 
Objekts, z. B. Brücke, Liegeplatz

Behinderung Mitteilung über eine verminderte Durchfahrtshöhe und/oder eine 
verminderte Breite des Fahrwassers aufgrund einer Behinderung ober-
halb der Wasseroberfläche

Behinderung unter Wasser Mitteilung über eine verminderte verfügbare Tiefe und/oder eine 
verminderte Breite des Fahrwassers aufgrund einer Behinderung unter-
halb der Wasseroberfläche

Marke II Mitteilung über einen Wasserstand (Hoch- oder Niedrigwasser), der ein 
Schifffahrtsverbot verursacht

Funkabdeckung Mitteilung bezüglich der Funkabdeckung

Entfernung eines Objekts Mitteilung über entfernte Objekte

Reparatur Mitteilung in Fällen, in denen etwas beschädigt oder außer Betrieb ist 
und repariert werden muss, z. B. ein Schleusensteuerungssystem; kann 
auch für geplante Reparaturen verwendet werden;

steigender Wasserstand Mitteilung über aus natürlichen, nicht wasserwirtschaftlichen Gründen 
steigende Wasserstände

Versandung Mitteilung über eine aufgrund von Versandung verminderte verfügbare 
Tiefe

Peilarbeiten Mitteilung über Peilarbeiten

besondere Zeichen Mitteilung über die Verwendung besonderer Zeichen z. B. zur Sperrung 
von Wasserflächen oder Fischfanggebieten

Sondertransport Mitteilung über Sondertransporte

Streik Mitteilung über Streiks von Betriebspersonal, die Einfluss auf die 
Verfügbarkeit von Wasserstraßen-Infrastruktur haben;

Hochwasser Marke II Mitteilung über einen Wasserstand (Hoch- oder Niedrigwasser), bei dem 
besondere Vorsicht für die Schifffahrt erforderlich ist

Arbeiten Mitteilung über allgemeine Arbeiten an Objekten, Ufern und/oder Betten 
von Wasserstraßen (Flüssen oder Kanälen)
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Einschränkungen Ist nur als Hinweis auf bestehende Einschränkungen zu verwenden, 
wenn kein anderer Code für den Grund der Nachricht anwendbar ist

andere Soll nicht verwendet werden; wenn kein anderer Code für den Grund der 
Nachricht passt, ist kein Code einzutragen

4.3. Limitation_code:

Definition der Codes für Einschränkungen:

— Sperrung:

Wenn jede Form der Schifffahrt unmöglich ist:

— durch eine Schleusenkammer,

— durch eine Brückenöffnung,

— durch einen bestimmten Punkt der Wasserstraße,

— auf einem bestimmten Abschnitt der Wasserstraße.

— Teilweise Sperre:

Alle Teile der Infrastruktur (z. B. Schleusenkammern, Brückenöffnungen) sind mit eigenen ISRS Location Codes 
zu versehen. Falls solche Codes noch fehlen, können teilweise Sperren verwendet werden, wenn eine 
eingeschränkte Schifffahrt möglich ist (z. B. bei einer Schleuse mit zwei parallelen Kammern „einziges 
verfügbares Objekt im Schleusenbereich“)

— durch eine oder mehrere Schleusenkammern einer Schleuse, wobei jedoch mindestens eine Kammer 
benutzbar bleibt,

— durch eine oder mehrere Brückenöffnungen, wobei jedoch mindestens eine Öffnung offen bleibt.

— Betriebssperre:

ist zu verwenden, wenn eine bewegliche Brücke während einer bestimmten Zeitspanne nicht in Betrieb ist. 
Diese Zeitspanne sollte innerhalb der normalen Betriebszeit liegen.

Bei einer Betriebssperre einer beweglichen Brücke ist eine Durchfahrt unter der Brücke möglich. Andernfalls 
handelt es sich um eine „Sperrung“. Eine Betriebssperre einer Schleuse ist als „Sperrung“ zu codieren.

— Betrieb geändert:

Ist zu verwenden, wenn die normalen Betriebszeiten von Objekten (z. B. Schleusen (beweglichen) Brücken) 
geändert, verlängert oder verkürzt werden.

— Bestehen Einschränkungen bezüglich der zulässigen Abmessungen von Schiffen/Verbänden (die nicht in 
unmittelbarem Zusammenhang mit der Infrastruktur stehen), ist die Einschränkung mit den folgenden 
Textelementen zu codieren:

— Schiffstiefgang,

— Schiffsbreite,

— Breite des Verbands,

— Schiffslänge,

— Länge des Verbands,

— Schiffshöhe.

Sofern verfügbar, ist ein absoluter Wert zu übermitteln.

— Bestehen Einschränkungen bezüglich der verfügbaren Größe eines Objekts oder Wasserstraßenabschnitts, 
werden die folgende Codes verwendet:

— Durchfahrtshöhe,

— verfügbare Länge,
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— verfügbare Breite,

— verfügbare Tiefe.

Sofern verfügbar, ist ein absoluter Wert zu übermitteln.

— minimale Tiefe: ist einzusetzen, falls die Tiefe Probleme verursachen könnte (z. B. aufgrund von Versandung). Es 
ist ein Wert für die absolute Tiefe (bezogen auf einen Referenzwert) oder die Verminderung der Tiefe zu 
übermitteln. Sofern verfügbar, ist ein absoluter Wert zu übermitteln.

— Verzögerung: ist zu verwenden, wenn an einem Objekt oder einem Wasserstraßenabschnitt zwischen einem 
bestimmten Anfangs- und einem bestimmten Enddatum eine Behinderung bzw. ein Ereignis von begrenzter 
Dauer eintritt.

Die geschätzte Höchstdauer der Behinderung bzw. des Vorfalls ist zu codieren. Das Element „Verzögerung“ darf 
nicht in Fällen verwendet werden, in denen eine von mehreren Schleusenkammern nicht zur Verfügung steht.

— Sind bestimmte Manöver oder Handlungen verboten, sind die jeweiligen Einschränkungen zu codieren. Die 
folgenden Einschränkungen sind nur zu codieren, wenn sie nicht bereits mittels Navigationszeichen oder 
Verordnungen, die in der amtlichen Inland ENC codiert sind, angekündigt wurden:

— Mindestantriebsleistung,

— Einbahnverkehr,

— Wendeverbot,

— Begegnungsverbot,

— Überholverbot,

— Anlegeverbot,

— Festmachverbot,

— Ankerverbot,

— Wellenschlag vermeiden,

— Geschwindigkeitsbegrenzungen,

— Landgangverbot.

Sofern verfügbar sind für Geschwindigkeitsbegrenzungen und Mindestantriebsleistungen absolute Werte zu 
übermitteln.

— besondere Vorsicht: Bezieht sich die FTM (oder ein Teil einer FTM) auf eine Wasserstraße, ist diese 
Einschränkung zu verwenden, um anzugeben, an welcher Position der Wasserstraße/des Flusses/Kanals/Sees ein 
Ereignis eintritt.

Des Weiteren ist diese Angabe in Fällen zu verwenden, in denen eine genaue Beschreibung der Einschränkung 
nicht möglich ist, sie aber hilfreich oder notwendig ist, um Schiffsführer darauf hinzuweisen, dass sie 
aufmerksam sein und auf per Funk übermittelte Informationen achten müssen.

— keine Einschränkung: ist nur zu verwenden, wenn ausdrücklich angegeben werden soll, dass in einem 
bestimmten Zeitraum keine Einschränkungen bestehen.

4.4. Limitation interval_code: Festlegung der Verwendung von interval codes:

— „durchgehend“: ist für Einschränkungen zu verwenden, die ohne Unterbrechung ab einem Anfangsdatum/einer 
Anfangsuhrzeit bis zu einem Enddatum/einer Enduhrzeit gelten (z. B. Sperrung vom 1.1.2016 00:00 Uhr bis 
zum 31.3.2016, 23:59 Uhr, aber auch eine Sperrung am 17.9.2016 von 08:00 Uhr bis 18:00 Uhr).

— „täglich“: ist für die regelmäßig wiederholte Anwendung einer Einschränkung zu verwenden (z. B. Wellenschlag 
vermeiden an einer Stelle, an der Ausbaggerungsarbeiten durchgeführt werden — 7.4.2016 bis 11.4.2016 
täglich von 06:00 Uhr bis 18:00 Uhr).

— bei Tag (laut Definition in der CEVNI): Unter dem Begriff „Tag“ ist der Zeitraum zwischen Sonnenaufgang und 
Sonnenuntergang zu verstehen.

— bei Nacht (laut Definition in der CEVNI): Unter dem Begriff „Nacht“ ist der Zeitraum zwischen Sonnenuntergang 
und Sonnenaufgang zu verstehen.
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— Wochentage: Bestehen auf verschiedene Wochentage bezogene Zeiten der Einschränkung, sind diese aus den 
folgenden Textelementen auszuwählen:

— Montag,

— Dienstag,

— Mittwoch,

— Donnerstag,

— Freitag,

— Samstag,

— Sonntag,

— Montag bis Freitag,

— Samstag und Sonntag.

— „bei eingeschränkten Sichtverhältnissen“: ist zu verwenden, wenn die Einschränkung nur gilt, wenn aufgrund 
von Nebel, Diesigkeit, Schnee, Regen oder aufgrund anderer Ursachen eingeschränkte Sichtverhältnisse 
herrschen.

— „mit Ausnahme von“: Darf nicht verwendet werden. Unterbrochene Intervalle müssen als getrennte 
Einschränkungszeiträume innerhalb ein- und derselben Einschränkung angegeben werden. Dies ist darauf 
zurückzuführen, dass Reiseplanungssoftwares nicht in der Lage sind, diesen Code korrekt als etwas 
interpretieren, das an dem angegebenen Tag bzw. der angegebenen Uhrzeit nicht stattfindet. Daher ist es nicht 
möglich, ordnungsgemäße ETAs zu berechnen.

— „Montags bis freitags außer an gesetzlichen Feiertagen“: ist nur zu verwenden, wenn im Gültigkeitszeitraum der 
Einschränkung gesetzliche Feiertage liegen. Als Service für die Nutzer können im Freitextabschnitt der FTM 
gesetzliche Feiertage angegeben werden. Reiseplanungssoftwares sind nicht in der Lage, nationale gesetzliche 
Feiertage für die Berechnung von ETA zu berücksichtigen.

4.5. Indication_code:

Der Indication_code soll für Informationen über spezifische Werte im Hinblick auf bestimmte Einschränkungen 
(z. B. Geschwindigkeitsbegrenzungen, Mindestantriebsleistung, verfügbare Tiefe) verwendet werden. Zur 
Berechnung bestimmter Abmessungen ist ein Bezug auf ein externes (geografisches oder hydrologisches) 
Referenzsystem (z. B. Durchfahrtshöhe, verfügbare Tiefe, minimale Tiefe) erforderlich oder die Berechnung erfolgt 
in Relation zu bekannten Abmessungen von Bauwerken (z. B. verfügbare Länge, verfügbare Breite).

4.5.1. Sind absolute Abmessungen oder Referenzwerte bekannt, sind diese zu verwenden. Nur wenn eine Bezugnahme 
auf ein externes Referenzsystem nicht möglich ist, sind relative Werte zu verwenden.

4.5.2. Verringert um → dies ist ein relativer Wert

4.5.3. Maximum → dies ist ein absoluter Wert

4.5.4. Minimum → dies ist ein absoluter Wert

4.5.5. Bezieht sich das Maß, mit dem eine Einschränkung angegeben wird, auf eine geografische oder hydrologische 
Koordinate, muss in der NtS-Nachricht das betreffende Referenzsystem genannt werden (z. B. Durchfahrtshöhe 
mindestens 4 m bezogen auf den höchsten Schifffahrtswasserstand; verfügbare Tiefe mindestens 1,7 m bezogen auf 
den regulierten Niedrigwasserstand)

4.5.6. Bezieht sich das Maß, mit dem eine Einschränkung angegeben wird, auf ein Bauwerk (z. B. eine Brücke oder 
Schleuse), kann der Referenzwert relativ zu bekannten Maßen angegeben werden (z. B. Durchfahrtshöhe 
vermindert um 1,5 m, verfügbare Länge vermindert um 27 m).

4.6. Position_code (Objekte):

Nach Möglichkeit sollte sich der Position_code auf die Seite der Wasserstraße beziehen, auf der sich das Objekt 
relativ zur Fahrwasserachse (links/Mitte/rechts), relativ zu anderen allgemein bekannten Informationen (alt/neu) 
oder zur geografischen Richtung (Nord/Süd/Ost/West) befindet. Der Position_code für Objekte kann automatisch 
vorab aus den Referenzdaten des RIS Index eingetragen werden. Die linke/rechte Seite der Wasserstraße ist 
stromabwärts definiert.
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4.7. Position_code (Fahrwasser/Wasserstraße):

Ein Position_code für eine auf eine Wasserstraße bezogene FTM (oder Teil einer solchen FTM) ist nicht vorgesehen. 
Um anzugeben, auf welcher Seite des Fahrwassers/Kanals/Flusses/Sees ein Ereignis eintritt, wird die Einschränkung 
„besondere Vorsicht“ verbunden mit dem korrekten Position_code der Einschränkung verwendet.

4.8. Position_code (Einschränkungen):

4.8.1. Nach Möglichkeit sollte der Position_code auf die Seite der Wasserstraße oder Objekts Bezug nehmen, an der die 
Einschränkung eintritt (links/rechts). Die linke/rechte Seite der Wasserstraße ist stromabwärts definiert.

4.8.2. Der Position_code soll die Aufmerksamkeit des Schiffsführers auf die Seite der Wasserstraße lenken, an der sich ein 
Gebiet von besonderem Interesse, eine Gefahr oder eine Behinderung befindet. Daher genügt eine ungefähre 
Angabe (z. B. linkes Ufer — links — Mitte — rechts — rechtes Ufer). Eine feinere Unterteilung ist nicht beabsichtigt.

4.8.3. Bei Bedarf sind genauere Angaben zur Position vorzugsweise mittels Karten oder Skizzen zu übermitteln (Anlage, 
siehe Kapitel 3.6).

4.8.4. Bei Abschnitten, in denen die übliche Positionsangabe nach der Seite der Wassenstraße (links/rechts) nicht geeignet 
erscheint (z. B. Hafenbecken, bestimmte Kanalabschnitte ohne eindeutige Strömungsrichtung), können die 
Himmelsrichtungen (Norden/Osten/Süden/Westen) verwendet werden.

4.9. Target_group_code (siehe Kapitel 3.5)

4.10. Reporting_code

4.10.1. Der Reporting_code ist generell nur dann zu verwenden, wenn besonderer Kommunikationsbedarf besteht (z. B. 
zusätzliche Pflicht, sich bezüglich einer Verkehrsregelung vor Ort bei einer örtlichen Behörde zu melden) oder 
wenn ergänzende Informationen zur Verfügung stehen (z. B. VHF-Kontaktpunkt wie Bezeichnung des Kanals oder 
Rufzeichen für die aktuelle Position eines Baggers), die von unmittelbarer Relevanz für die FTM sind.

4.10.2. Eine routinemäßige Wiederholung öffentlich zugänglicher Kommunikationsdaten (z. B. Telefonnummern örtlicher 
Behörden, VHF-Kanäle von Schleusen usw.) ist zu vermeiden, sofern in Bezug auf die FTM kein unmittelbarer 
Grund für eine solche Kommunikation besteht.

4.10.3. Nach amtlichen Regelungen allgemein anwendbare Kommunikationsmittel (z. B. VHF-Kommunikation von Schiff 
zu Schiff und vom Schiff zum Ufer gemäß Festlegung in der CEVNI oder in regionalen bzw. nationalen Vorschriften 
für die Schifffahrt) sind generell nicht durch den Reporting_code zu wiederholen, sofern in Bezug auf die FTM kein 
unmittelbarer Grund für eine solche Kommunikation besteht.

4.11. Communication_code

es ist das folgende Format zu nutzen (Beispiele):

— VHF „Nummer, Rufzeichen“: „10, Schifffahrtsaufsicht Wien“

— Telefon- oder Faxnummer: „+43123456789, Schifffahrtsaufsicht Wien“

— Internetadresse: „http://example.com“

— Tonsignal: „long blast / langer Ton“

— E-Mail: „example@authority.eu“

— EDI-Postfachnummer: „900012345@edi.bics.nl“

— Teletext: „ARD, 992 — 995“

4.12. Type_code:

Eine Wasserstraße ist entweder ein Kanal, ein See oder ein Fluss.

— Ankerplatz

— Ufer

— Leuchtfeuer

— Liegeplatz

— Grenzstation
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— Brücke

— Brückenöffnung

— Tonne

— Überspannung

— Kanal (Der Begriff „Kanal“ wird benutzt, wenn sich eine Nachricht auf den gesamten Kanal (nicht nur das 
Fahrwasser) bezieht)

— Kanalbrücke: Aquädukt

— Düker

— Fahrwasser (Der Begriff „Fahrwasser“ bezeichnet den Teil der Wasserstraße, der tatsächlich von der Schifffahrt 
genutzt werden kann)

— Fähre

— Schwimmdock

— Sperrtor (Ein Sperrtor wird zum Schutz eines Gebiets bei Hochwasser genutzt)

— Hafen

— Hafeneinrichtung

— Hafenmeisterbüro

— See (Der Begriff „See“ wird benutzt, wenn sich eine Nachricht auf den gesamten See (nicht nur das Fahrwasser) 
bezieht)

— leicht

— Schleusenbecken: einzelne Schleusenkammer

— Schleuse: der gesamte Schleusenkomplex

— Festmacheinrichtung

— Schifffahrtszeichen

— Rohrleitungen

— Rohrbrücke

— Rampe

— Abfallsammelstelle

— Meldepunkt

— Sammelbecken

— Fluss (Der Begriff „Fluss“ wird benutzt, wenn sich eine Nachricht auf den gesamten Fluss (nicht nur das 
Fahrwasser) bezieht)

— Schiffslift

— Schiffswerft

— Signalstation

— Umschlagstelle

— Pegel

— Tunnel

— Wendeplatz

— Schiffsverkehrszentrale

— Wehr (ein Wehr wird zur Regelung des Wasserstands in Flüssen benutzt)
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5. Grundüberlegungen zu WRM

Wasserstandsmeldungen sind generell automatisch zu erstellen. Ist dies nicht möglich, muss die manuelle Erstellung 
von WRM möglichst eng an die für automatisch erstellte WRM festgelegten Prozesse angelehnt sein (siehe NtS 
Encoding Guide für Anwendungsentwickler).

6. Grundüberlegungen zu ICEM, Schritte zur Herausgabe einer ICEM

Eismeldungen sind von örtlicher Beobachtung und Bewertung abhängig und werden gewöhnlich von entsprechend 
bevollmächtigtem Personal erstellt.

Eine ICEM ist herauszugeben, wenn Eis vorliegt. Eis verursacht nicht unbedingt Einschränkungen für die Schifffahrt, 
es können aber Informationen über die Schifffahrt nicht behindernde Eisverhältnisse bereitgestellt werden.

6.1. Besteht die Notwendigkeit, Informationen im Wege einer NtS ICEM?

Die erste Eismeldung für einen Abschnitt ist nur herauszugeben, wenn Eis auf der Wasserstraße oder deren 
Zuflüssen vorhanden ist, auch wenn keine Einschränkungen bestehen.

6.2. Besteht bereits eine gültige ICEM für den betroffenen Abschnitt der Wasserstraße?

6.2.1. Ja:

Gilt für den betroffenen Abschnitt eine Meldung (noch), wird die bereits bestehende Meldung aktualisiert. 
Bestehende Eismeldungen können auch dann aktualisiert werden, wenn sich der Geltungsbereich ändert (z. B. dehnt 
sich das Eis aus und erhöht damit die Größe des betroffenen Abschnitts).

6.2.2. Nein:

Steht keine gültige Eismeldung für den betroffenen Abschnitt zur Verfügung, muss eine neue Meldung erstellt 
werden.

6.3. Es können jedoch Informationen über die Schifffahrt nicht behindernde Eisverhältnisse bereitgestellt werden.

6.4. Eine ICEM gilt stets für einen einzelnen Abschnitt der Wasserstraße. Die geografische Reichweite der Gültigkeit ist 
mittels Definition der Wasserstraße und der jeweiligen Anfangs- und Endpunkte (Hektometerpunkte) (oder, je nach 
nationaler Umsetzung, mittels Wahl bestimmter, aufeinanderfolgender Abschnitte) festzulegen.

6.5. Die Zeit der Messung ist einzutragen. Die jeweiligen Eisverhältnisse sind mit Hilfe mindestens einer der Codelisten 
(je nach nationalen Anforderungen) einzutragen.

6.5.1. Ice_condition_code

6.5.2. Ice_accessibility_code

6.5.3. Ice_classification_code

6.5.4. Ice_situation_code (der Code für die Eissituation ist immer bereitzustellen, damit die Eissituation auf einer Karte 
unter Verwendung von „Ampelfarben“ dargestellt werden kann).

6.6. Die ICEM kann nun herausgegeben werden. Eismeldungen gelten automatisch bis zum Tag nach der Herausgabe 
oder bis zu dem in nationalen Verfahrensanweisungen festgelegten Zeitpunkt.

7. Grundüberlegungen zu WERM

In Anbetracht der Fülle verfügbarer Webdienste und Apps für Wettervorhersagen und Unwetterwarnungen sollten 
WERM nur für Wetterinformationen von besonderer Wichtigkeit für die Schifffahrt verwendet werden, die von 
allgemeinen Wetterinformationsdiensten nicht erfasst werden.

Wettermeldungen sind generell automatisch zu erstellen. Ist dies nicht möglich, muss die manuelle Erstellung von 
WERM möglichst eng an die für automatisch erstellte WERM festgelegten Prozesse angelehnt sein (siehe NtS 
Encoding Guide für Anwendungsentwickler).
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8. Regeln für bestimmte Elemente

8.1. Regeln für das Element „name“ in Bezug auf Objekte

Objektbezeichnungen (Namen) werden gewöhnlich vom NtS-Editionstool anhand von RIS Index-Referenzdaten 
vorab eingetragen. Namen sind in der Landessprache einzutragen, d. h., es können auch Umlaute oder kyrillische 
Buchstaben verwendet werden. (z. B. Baarlerbrücke, Volkeraksluis oder Mannswörth).

Keine Informationen über Merkmale des Objekts aufnehmen; der Objekttyp ist im Namen nicht zu wiederholen, 
sofern damit keine ergänzenden Informationen zum Objekttyp übermittelt werden.

Beispiel: Die Schleuse „Schleuse Freudenau“ ist nur als „Freudenau“ zu bezeichnen, der Objekttyp „Schleuse“ wird 
automatisch auf der Grundlage des type_code hinzugefügt.

Beispiel: Die Objektbezeichnung für die Eisenbahnbrücke in Krems (AT) lautet „Eisenbahnbrücke Krems“. Die 
Information „Eisenbahnbrücke“ wird in die Objektbezeichnung aufgenommen, weil sie ergänzende Informationen 
zum type_code „Brücke“ übermittelt.

Beispiel: Die Objektbezeichnung für eine Brücke in Linz (AT) lautet „Nibelungenbrücke“. Das Wort „Brücke“ bleibt 
in der Objektbezeichnung stehen, weil es Bestandteil der Brückenbezeichnung an sich ist.

Beispiel: Der Wasserstraßenpegel „Pegelstelle Wildungsmauer“ wird als „Wildungsmauer“ bezeichnet, weil die 
Information, dass es sich bei dem Objekt um eine Pegelstelle handelt, bereits im type_code codiert ist.

Bildet ein Wasserstraßenabschnitt die Grenze zwischen zwei Ländern mit unterschiedlichen Sprachen, kann die 
nationale Objektbezeichnung in beiden Sprachen bereitgestellt werden (z. B. „Staatsgrenze AT-SK/Statna hranica 
AT-SK“).

8.2. Regeln für das Element „name“ in Bezug auf Wasserstraßen

Bezeichnungen von Wasserstraßen (Namen) werden gewöhnlich vom NtS-Editionstool anhand von RIS Index- 
Referenzdaten vorab eingetragen. Das Feld „name“ enthält die örtliche Bezeichnung des betreffenden 
Wasserstraßenabschnitts (z. B. „Rhein“). Je nach nationalen Verfahren kann die Möglichkeit bestehen, die 
Bezeichnung der Wasserstraße zu editieren und übliche örtliche Bezeichnungen oder Ergänzungen aufzunehmen 
(z. B. „Rhein am Deutschen Eck“).

8.3. Regeln für die Elemente „value“ und „unit“ bei Einschränkungen

Wenn nicht anders angegeben, dürfen in NtS-Nachrichten nur cm, m3/s, h, km/h und kW, m/s (Wind), mm/h 
(Regen) und Grad Celsius als Maßeinheiten (units) benutzt werden.
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1. Hintergrund und Aufbau

Nachrichten für die Binnenschifffahrt (NtS) wurden auf der Grundlage der Verordnung (EG) Nr. 416/2007 der 
Kommission über die technischen Spezifikationen für Nachrichten für die Binnenschifffahrt gemäß Artikel 5 der 
Richtlinie 2005/44/EG des Europäischen Parlaments und des Rates über harmonisierte Binnenschifffahrtsinforma-
tionsdienste (RIS) auf den Binnenwasserstraßen der Gemeinschaft in verschiedenen europäischen Ländern 
eingerichtet. Der NtS-Standard wird fortlaufend weiterentwickelt; die Freigabe des NtS Web Service bedeutete 
durch die Erleichterung des Austausches von NtS-Nachrichten zwischen Behörden einerseits und Behörden und 
Nutzern dieser Nachrichten andererseits einen großen Schritt nach vorn; ein weiterer Fortschritt war die NtS 
XSD 4.0, mit der die Codierung von NtS-Nachrichten gestrafft wurde.

1.1. Zweck des NtS Encoding Guide

Im NtS Encoding Guide wird erläutert, wann die vier Typen der NtS-Nachrichten anzuwenden sind; außerdem 
enthält er Codes, die bei bestimmten Ereignissen zu verwenden sind. Der Leitfaden gibt den NtS-Editoren 
Ausfüllanweisungen an die Hand und ermöglicht so eine auf nationaler und internationaler Ebene harmonisierte 
Codierung von NtS-Nachrichten.

In Anbetracht der zunehmenden Nutzung des NtS Web Service sollten die NtS-Nachrichten weiter harmonisiert 
werden, damit eine korrekte Anzeige der Inhalte auf Drittsystemen gewährleistet ist. Eine einheitliche Codierung von 
Nachrichten ist zudem eine Voraussetzung für die Berücksichtigung der Nachrichten in Reiseplanungsanwendungen. 
Die Version 1.0 des NtS Encoding Guide gilt für NtS XSD 4.0 und den NtS Web Service WSDL 2.0.4.0.

1.1.1. N t S  E n c o d i n g  G u i d e  f ü r  E d i t o r e n

Der NtS Encoding Guide für Editoren wendet sich an den Personenkreis, der NtS-Nachrichten editiert (und 
herausgibt); der Leitfaden enthält eine Schritt-für-Schritt-Anleitung für die Erstellung der korrekten Nachrichtentypen 
sowie eine Erklärung der Codes. Der NtS Encoding Guide für Editoren enthält auch für Anwendungsentwickler 
relevante Informationen.

1.1.2. N t S  E n c o d i n g  G u i d e  f ü r  A n w e n d u n g s e n t w i c k l e r

Der NtS Encoding Guide für Anwendungsentwickler enthält Leitlinien für die Implementierung von NtS- 
Anwendungen und erläutert deren Logik, Prozesse und automatische bzw. vorgegebene Werte.

2. NtS-Nachrichten und Abschnitte

Eine Nachricht für die Binnenschifffahrt setzt sich wie folgt zusammen:

— Identifikationsabschnitt

— Definition des/der jeweiligen Objekts/Objekte oder Wasserstraßenabschnitts/-abschnitte, auf den oder die sich die 
Nachricht bezieht;

— je nach Nachrichtentyp einer oder mehrere der folgenden Abschnitte:

— Einschränkung(en) für wasserstraßen- und verkehrsbezogene Nachrichten,

— Messung(en) für Wasserstandsmeldungen,

— Eisverhältnisse für Eismeldungen,

— Wetterbericht(e) für Wettermeldungen.
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Abbildung 2

Bildliche Darstellung der Struktur der NtS-Nachricht: obligatorisches Element (1), obligatorisches Element, 
das einmal oder zweimal erscheinen kann (1…2), obligatorisches Element, das zweimal erscheinen muss 
(2), obligatorisches Element, das so oft erscheinen kann wie erforderlich (1-n), fakultatives Element, das so 

oft erscheinen kann wie erforderlich (0…n)

Der Identifikationsabschnitt ist obligatorisch und enthält allgemeine Angaben zum Urheber der Nachricht, dem 
Absender, dem Herausgabedatum, dem Land und der Ausgangssprache; er wird zusammen mit einem der vier 
verschiedenen Abschnittsarten der NtS-Nachricht übermittelt:

— Fairway and traffic related section: eine „Wasserstraßen- und verkehrsbezogene Nachricht“ (FTM) wird 
gewöhnlich von NtS-Editoren gemäß dem NtS Encoding Guide für Editoren erstellt. Bezug genommen wird auf 
Wasserstraßenabschnitte (definiert durch die ISRS Location Codes für ihren Anfang und ihr Ende) und/oder auf 
Objekte an der Wasserstraße (definiert durch den jeweiligen ISRS Location Code). [Gehe zu Kapitel 6]

— Water level related section: eine „Wasserstandsmeldung“ (WRM) erleichtert die Übermittlung von Informationen 
über aktuelle und vorhergesagte Wasserstände sowie anderer Informationen. Gewöhnlich werden WRM 
automatisch (und regelmäßig) auf der Grundlage von Sensormessungen oder des Infrastrukturstatus erstellt und 
erfordern kein Eingreifen des NtS-Editors. Der die Wasserstandsmeldung betreffende Abschnitt enthält 
Informationen über ein Objekt (z. B. eine Pegelstelle) oder einen Wasserstraßenabschnitt (z. B. die minimale 
Tiefe für einen Abschnitt oder das geltende Schifffahrtsregime auf einem Wasserstraßenabschnitt). Das Objekt 
wird mittels seines ISRS Location Code identifiziert, der Wasserstraßenabschnitt wird durch die ISRS Location 
Codes für seinen Anfang und sein Ende definiert. [Gehe zu Kapitel 3]
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— Ice related section: Eine „Eismeldung“ (ICEM) enthält Informationen über die Eisverhältnisse in einem 
Wasserstraßenabschnitt, der durch die ISRS Location Codes für seinen Anfang und sein Ende definiert wird. 
[Gehe zu Kapitel 4]

— Weather related section: Eine „Wettermeldung“ (WERM) ermöglicht die Übermittlung von Informationen über 
aktuelle und vorhergesagte Wetterlagen in einem Wasserstraßenabschnitt, der durch die ISRS Location Codes für 
seinen Anfang und sein Ende definiert wird. [Gehe zu Kapitel 5]

Darüber hinaus wird der ISRS (International Ship Reporting Standard) Location Code zur Definition des Objekts 
oder des Wassserstraßenabschnitts verwendet, auf das bzw. den sich die Nachricht bezieht.

Der ISRS Location Code ist in Nummer 4.3 des Anhangs dieser Verordnung definiert.

3. Grundüberlegungen WRM

Wasserstandsinformationen sind sowohl für die Reiseplanung als auch für die Sicherheit von Bedeutung. Derzeit gibt 
es keinen gemeinsamen Standard als Referenz für Wasserstandsinformationen. Die Pegelwerte beziehen sich auf 
unterschiedliche Meeresniveaus oder spezielle Pegelnullpunkte. Für eine angemessene Bezugnahme ist mit dem Wert 
stets der jeweilige „reference_code“ bereitzustellen. WRM können zur Übermittlung folgender Informationen genutzt 
werden:

— Wasserstand (einschließlich Vorhersagen),

— Minimale Tiefe (einschließlich Vorhersagen),

— Durchfahrtshöhe (einschließlich Vorhersagen),

— Abfluss (einschließlich Vorhersagen),

— Wehrstellung,

— Regime.

Erläuterungen zu Übersetzungen in der Kalkulationstabelle „reference code“ sind Kapitel 7.11 zu entnehmen.

Üblicherweise werden WRM automatisch auf der Grundlage von Informationen, die von Sensoren oder der 
Infrastruktur (z. B. Vorhersagen, Staustand) übermittelt werden, erstellt und herausgegeben. Für die Herausgabe von 
WRM kann es unterschiedliche Auslöser geben, beispielsweise werden sie in regelmäßigen Abständen oder beim 
Erreichen bestimmter Werte herausgegeben.

3.1. Ausfüllen des Abschnitts nts_number in der WRM

In der NtS XSD 4.0 ist die NtS-Nummer in WRM optional. Wird sie übermittelt, muss die Nummer für jeden 
Nachrichtentyp einmalig sein (Organisation/Year/Number/Serial) und es obliegt der die WRM bereitstellenden 
Organisation, einmalige Nummern zu gewährleisten (aufeinanderfolgende Nummern sind nicht erforderlich).

3.2. Ausfüllen der WRM einschließlich der Vorhersagen

In „date_start“ von „validity_period“ ist das heutige Datum (date_issue) einzutragen; in „date_end“ von 
„validity_period“ muss der Tag nach dem „date_issue“ eingetragen werden.

Um Veränderungen, beispielsweise beim Wasserstand, benutzerfreundlich zu übermitteln, kann die Differenz zu 
einer früheren Vergleichsmessung im Abschnitt „difference“ der WRM eingetragen werden. Neben der Veränderung 
beim Wert (z. B. - 5 [cm]) ist auch der Zeitunterschied zur Vergleichsmessung einzutragen.

Bei Vorhersagen ist „measure_date“ das Datum und die Uhrzeit, für das bzw. die die Vorhersage gilt.

Wasserstandsvorhersagen beinhalten immer einen Unsicherheitsfaktor. Gewöhnlich werden Modelle mit unter-
schiedlichen Parametern (z. B. Wettervorhersagen) berechnet, die zu unterschiedlichen Vorhersagewerten für den 
Wasserstand führen. Um die Übermittlung eines vorhergesagten Mindest- und Höchstwerts zu ermöglichen, 
beispielsweise die visuelle Darstellung eines Vertrauensintervalls für die Wasserstandsvorhersage, enthält der 
Abschnitt „measure“ der WRM zwei zusätzliche, optionale Datenfelder.

Die folgende Abbildung enthält eine Darstellung des Vertrauensintervalls für Wasserstandsvorhersagen.
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Abbildung 3

Bildliche Darstellung des Vertrauensintervalls für die Wasserstandsvorhersage: wahrscheinlichster Wert 
(schwarz), obere Grenze des Vertrauensintervalls (violett), untere Grenze des Vertrauensintervalls (rot), 

gemessener Wasserstand (blau).

(Die x-Achse gibt die Zeit an, die y-Achse den Wasserstand (in cm))

In der NtS XSD stehen zwei Elemente zur Verfügung:

<value_min> niedrigster Wert des Vertrauensintervalls

<value_max> höchster Wert des Vertrauensintervalls

Neben den vorhergesagten Wasserständen kann das Vertrauensintervall auch zur Angabe der Unsicherheit der 
veröffentlichten Informationen über die minimale Tiefe und die Durchfahrtshöhe genutzt werden.

Die Werte value_min und value_max des Vertrauensintervalls ermöglichen, über die standardisierte NtS-WRM das 
Vertrausensintervall für WRM-Werte zu übermitteln, um es in grafischen Darstellungen zu verwenden. Die 
eigentlichen Rohdaten werden den IWT-Nutzern nicht angezeigt (z. B. im Codeformat).

Der measure_code „NOM“ darf nicht verwendet werden. Falls für einen bestimmten Typ von WRM keine Messung 
vorliegt, sind die entsprechenden Wertelemente freizulassen, wenn trotzdem eine Meldung gesendet werden soll.

4. Prozesse für ICEM

Eismeldungen sind von örtlicher Beobachtung und Bewertung abhängig und werden gewöhnlich von Hand erstellt 
(bei einer automatischen Erstellung müssen die Regeln für die manuelle Erstellung befolgt werden, siehe den NtS 
Encoding Guide für Editoren).

Eine ICEM wird für einen bestimmten fairway_section, der durch die ISRS Location codes für seinen Anfang und sein 
Ende definiert wird, herausgegeben und enthält die Eisverhältnisse (ice_condition) an einem bestimmten Messdatum.

Die Gültigkeit der ICEM beginnt am Tag der Herausgabe (wird von der NtS-Anwendung automatisch eingesetzt). Um 
zu vermeiden, dass Nutzern ICEM angezeigt werden, die nicht mehr gültig sind, muss als date_end der Gültigkeit von 
der NtS-Anwendung automatisch der Tag nach der Herausgabe eingetragen werden (außer wenn durch nationale 
Prozesse sichergestellt wird, dass Meldungen ein Enddatum der Gültigkeit zugewiesen wird, sobald die in der 
Meldung enthaltene Information nicht mehr aktuell ist).

Im NtS Encoding Guide für Editoren wird beschrieben, unter welchen Umständen ein NtS-Editor eine neue ICEM 
erstellt oder eine ICEM aktualisiert. Es gelten die folgenden Prozesse:
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4.1. Neue ICEM

1) NtS-Anwendungen können NtS-Editoren folgende Möglichkeiten bieten:

a) die Verwendung bestehender Nachrichten als Entwurf für die Erstellung neuer ICEM (z. B. wenn die 
Eisverhältnisse denen in der bestehenden Nachricht ähnlich sind) und/oder

b) die Nutzung von Nachrichtenvorlagen für bestimmte Situationen.

2) Der Inhalt (z. B. der Zeitpunkt der Messung oder die jeweiligen Eisverhältnisse) muss vom Editor im Einklang mit 
Kapitel 6 des NtS Encoding Guide für Editoren eingegeben werden. Auch das Datum und die Uhrzeit der Messung 
können von der Anwendung den jeweiligen nationalen Definitionen entsprechend festgelegt werden.

3) Löst ein NtS-Editor/-Herausgeber die Herausgabe aus,

a) wird kontrolliert, ob alle obligatorischen Inhalte der NtS XSD entsprechend bereitgestellt wurden (wenn nicht, 
zurück zu Schritt (2)),

b) wird die nts_number von der NtS-Anwendung erzeugt,

i) wird in „organisation“ je nach Funktion des herausgebenden Nutzers der Name oder Code der 
verantwortlichen Organisation eingetragen,

ii) wird in „year“ das aktuelle Jahr eingetragen,

iii) wird die nächst verfügbare „number“ zugewiesen,

iv) wird die „serial number“ 0 zugewiesen.

c) wird in „date_issue“ automatisch das tatsächliche Datum/die tatsächliche Uhrzeit der Herausgabe eingetragen,

d) wird in „validity_period“ — „date_start“ automatisch das tatsächliche Datum der Herausgabe eingetragen,

e) wird in „validity_period“ — „date_end“ automatisch der Tag nach dem Herausgabedatum eingetragen (außer 
wenn durch nationale Prozesse sichergestellt wird, dass Meldungen ein Enddatum der Gültigkeit zugewiesen 
wird, sobald die in der Meldung enthaltene Information nicht mehr aktuell ist).

4.2. Aktualisierung einer bestehenden ICEM

1) Die entsprechende, bereits herausgegebene Meldung wird ausgewählt und im Editionstool für ICEM aktualisiert. 
Die ursprüngliche ICEM muss kopiert oder in der Datenbank geändert werden (je nach nationalen Prozessen). 
Abgelaufene ICEM (die das validity_date_end überschritten haben) können nicht mehr aktualisiert werden; ist dies 
der Fall, müssen die NtS-Editoren eine neue ICEM erstellen.

2) Der Inhalt (z. B. der Zeitpunkt der Messung oder die jeweiligen Eisverhältnisse) muss vom Editor im Einklang mit 
Kapitel 6 des NtS Encoding Guide für Editoren geändert werden. Datum und Uhrzeit der Messung könnten 
ebenfalls von dere Anwendung den jeweiligen nationalen Definitionen entsprechend geändert werden.

3) Löst ein NtS-Editor/-Herausgeber die Herausgabe aus,

a) wird kontrolliert, ob alle obligatorischen Inhalte der NtS XSD entsprechend bereitgestellt wurden (wenn nicht, 
zurück zu Schritt (2)),

b) wird die nts_number von der Anwendung erzeugt,

i) bleibt „organisation“ unverändert,

ii) bleibt „year“ unverändert,

iii) bleibt „number“ unverändert,

iv) wird die „serial number“ erhöht (um 1 erhöht),

c) wird in „date_issue“ automatisch das tatsächliche Datum/die tatsächliche Uhrzeit der Herausgabe eingetragen,
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d) wird in „validity_period“ — „date_start“ automatisch das tatsächliche Datum der Herausgabe eingetragen,

e) wird in „validity_period“ — „date_end“ automatisch der Tag nach dem Herausgabedatum eingetragen (außer 
wenn durch nationale Prozesse sichergestellt wird, dass Meldungen ein Enddatum der Gültigkeit zugewiesen 
wird, sobald die in der Meldung enthaltene Information nicht mehr aktuell ist).

5. Grundüberlegungen zu WERM

Üblicherweise werden WERM automatisch auf der Grundlage von Informationen, die von Sensoren oder der 
Infrastruktur übermittelt werden, erstellt und herausgegeben. In „date_start“ von „validity_period“ ist das heutige 
Datum (date_issue) einzutragen; in „date_end“ von „validity_period“ muss der Tag nach dem „date_issue“ eingetragen 
werden.

In WERM wird der Wasserstraßenabschnitt als eine Strecke zwischen zwei Punkten des Wasserstraßenabschnitts, also 
als Geltungsbereich der Wetterstation (Pegel), angegeben.

Datum und Uhrzeit der Messung/Vorhersage müssen übermittelt werden, auch wenn dies in WERM nicht 
obligatorisch ist.

Bei Vorhersagen ist unter dem „Messdatum“ (measure date) das Datum und die Uhrzeit zu verstehen, für das/die die 
Vorhersage gilt.

5.1. Ausfüllen des Abschnitts nts_number in der WERM

In der NtS XSD 4.0 ist die NtS-Nummer in WERM optional. Wird sie übermittelt, muss die Nummer für jeden 
Nachrichtentyp einmalig sein (Organisation/Year/Number/Serial) und es obliegt der die WERM bereitstellenden 
Organisation, einmalige Nummern zu gewährleisten (aufeinanderfolgende Nummern sind nicht erforderlich).

5.2. Ausfüllen des Abschnitts „weather_category_code“ in der WERM

Die Windgeschwindigkeit im „weather_category_code“ (Werte 0 bis 12) ist entsprechend der von der 
Weltorganisation für Meteorologie in ihrem Handbuch für Seewetterdienste (Manual on Marine Meteorological 
Services) WMO-Nr. 558 veröffentlichten Beaufort-Skala zu übermitteln.

Die Sichtverhältnisse im „weather_category_code“ (Werte 13 bis 22) sind entsprechend der Definition in der 
folgenden Tabelle anzugeben.

Wert, Bedeutung Sichtweite Ergänzende Information

13, dicker Nebel unter 50 m

14, dichter Nebel unter 100 m

15, mäßiger Nebel unter 200 m

16, Nebel unter 1 000 m Nebel besteht aus Wassertröpfchen.

17, Dunst zwischen 1 km und 4 km Dunst besteht aus Wassertröpfchen. Der 
Begriff „Dunst“ wird bei „trockenem Nebel“ 
verwendet; dieses Phänomen tritt gewöhn-
lich vor dem Sonnenaufgang ein.

18, diesig zwischen 1 km und 4 km Diesige Sichtverhältnisse entstehen durch 
trockene Partikel.

19, leicht diesig zwischen 4 km und 10 km

20, klar zwischen 10 km und 20 km

21, sehr klar keine Einschränkung der Sichtweite

22, kein Nebel „No fog“ wird verwendet, um je nach 
nationalen oder lokalen Anforderungen 
anzugeben, dass kein Nebel vorhanden ist.
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6. Prozesse für FTM

Im NtS Encoding Guide für Editoren wird beschrieben, unter welchen Umständen ein NtS-Editor eine neue FTM 
erstellt oder eine bestehende FTM aktualisiert. Es gelten die folgenden Prozesse:

6.1. Neue FTM

1) NtS-Anwendungen können NtS-Editoren folgende Möglichkeiten bieten:

a) die Nutzung bestehender Nachrichten als Entwurf für die Erstellung neuer FTM und/oder

b) die Nutzung von Nachrichtenvorlagen für bestimmte Situationen.

2) Die Eingabe des Inhalts (z. B. Gültigkeitszeitraum, Einschränkungen) muss der Editor gemäß den Kapiteln 3 und 4 
des NtS Encoding Guide für Editoren vornehmen.

3) Löst ein NtS-Editor/-Herausgeber die Herausgabe aus,

a) wird kontrolliert, ob alle obligatorischen Inhalte der NtS XSD entsprechend bereitgestellt wurden (wenn nicht, 
zurück zu Schritt (2)),

b) wird die nts_number von der Anwendung erzeugt,

i) wird in „organisation“ je nach Funktion des herausgebenden Nutzers der Name oder Code der 
verantwortlichen Organisation eingetragen,

ii) wird in „year“ das aktuelle Jahr eingetragen,

iii) die nächste verfügbare „number“ wird zugewiesen, sofern der NtS-Editor eine hierzu bestimmte Nummer 
eingegeben hat oder wenn ein Anwendungsprozess in Schritt 2 übernommen wird (vorausgesetzt, dass 
(Organisation/Year/Number/Serial) wie in Kapitel 15.1 erläutert einmalig vergeben worden sind).

iv) wird die „serial number“ 0 zugewiesen,

c) in „date_issue“ wird automatisch das aktuelle Datum/die aktuelle Uhrzeit des Herausgabevorgangs eingetragen.

6.2. Aktualisierung/Aufhebung einer bestehenden FTM

1) Die betreffende, bereits herausgegebene Nachricht muss zur Aktualisierung in das Editionstool für FTM kopiert 
oder in der Datenbank geändert werden (je nach nationalen Prozessen).

a) Abgelaufene FTM (die das validity_date_end überschritten haben) können nicht mehr aktualisiert werden; ist 
dies der Fall, müssen die NtS-Editoren eine neue FTM erstellen.

b) Der Betreff-Code „Nachricht aufgehoben“ wird nur verwendet, wenn

i) das aktuelle Datum vor dem validity_date_start liegt. Falls nur der Inhalt des Feldes „ergänzender Text in 
Originalsprache“ geändert werden darf, muss der weitere Inhalt der Nachricht (Schritt 2) unverändert 
stehen bleiben.

ii) der Gültigkeitszeitraum bereits begonnen hat und das neue Enddatum für alle Einschränkungen in der 
Vergangenheit liegt. Das Enddatum der Einschränkung muss auf die korrekte Zeit gesetzt werden.

c) Wird eine Nachricht aufgehoben, muss das Enddatum des Gültigkeitszeitraums stets auf das Datum der 
Aufhebung festgelegt werden.

2) Die Änderung des Inhalts (z. B. Gültigkeitszeitraum, Einschränkungen) muss der Editor gemäß den Kapiteln 3 und 
4 des NtS Encoding Guide für Editoren vornehmen.

3) Löst ein NtS-Editor/-Herausgeber die Herausgabe aus,

a) wird kontrolliert, ob alle obligatorischen Inhalte der NtS XSD entsprechend bereitgestellt wurden (wenn nicht, 
zurück zu Schritt (2)),

b) wird die nts_number von der Anwendung erzeugt,

v) bleibt „organisation“ unverändert,

vi) bleibt „year“ unverändert,
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vii) bleibt „number“ unverändert,

viii) wird die „serial number“ erhöht (um 1 erhöht),

c) wird in „date_issue“ automatisch das tatsächliche Datum/die tatsächliche Uhrzeit der Herausgabe eingetragen,

b. FTM mit dem Betreff-Code „Nachricht aufgehoben“ werden nicht (mehr) für die Reiseplanung berücksichtigt.

6.3. FTM in Bezug auf Wasserstraßen und Objekte

Eine FTM in Bezug auf Wasserstraßen enthält Informationen über einen oder mehrere Wasserstraßenabschnitt(e). Ein 
Wasserstraßenabschnitt wird im Teil „fairway_section“ durch die ISRS Location Codes für seinen Anfang und sein 
Ende definiert.

Eine FTM in Bezug auf Objekte enthält Informationen über ein oder mehrere besondere(s) Objekt(e) an der 
Wasserstraße. Ein Objekt wird im Teil „object“ durch seinen ISRS Location Code definiert.

Eine FTM muss sich auf Folgendes beziehen:

— einen oder mehrere Wasserstraßenabschnitt(e) oder

— ein oder mehrere Objekt(e) in einem oder mehreren Wasserstraßenabschnitt(en).

6.4. Automatische Rangfolge von Einschränkungscodes

Unterschiedliche Einschränkungen haben unterschiedliche Auswirkungen auf die Schifffahrt. Um die Anzeige der 
schwerwiegendsten Einschränkungen — etwa in einer FTM-Übersichtsliste — zu ermöglichen, sollte die folgende 
Rangfolge berücksichtigt werden, beginnend mit der schwerwiegendsten Einschränkung auf Rang 1:

Rang Kennwert Bedeutung (DE)

1 OBSTRU blockage

2 PAROBS partial obstruction

3 NOSERV no service

4 SERVIC changed service

5 VESDRA vessel draught

6 VESBRE vessel breadth

7 CONBRE convoy breadth

8 VESLEN vessel length

9 CONLEN convoy length

10 CLEHEI clearance height

11 VESHEI vessel air draught

12 AVALEN available length

13 CLEWID clearance width

14 AVADEP available depth

15 LEADEP least depth sounded
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Rang Kennwert Bedeutung (DE)

16 DELAY delay

17 ALTER alternate traffic direction

18 TURNIN no turning

19 PASSIN no passing

20 OVRTAK no overtaking

21 NOBERT no berthing

22 NOMOOR no mooring

23 ANCHOR no anchoring

24 SPEED speed limit

25 WAVWAS no wash of waves

26 NOSHORE not allowed to go ashore

27 MINPWR minimum power

28 CAUTIO special caution

29 NOLIM no limitation

6.5. Handhabung des Einschränkungszeitraums

— Zwecks Nutzerfreundlichkeit sollten Einschränkungen mit den gleichen Einschränkungszeiträumen in der 
Anzeige zu Gruppen oder Listen zusammengefasst werden.

— Die NtS-Editionstools sollten eine Funktion bieten, mit der Editoren das erneute Eingeben von Einschränkungs-
zeiträumen vermeiden können.

— Alle Einschränkungen müssen einen Einschränkungszeitraum mit einem Intervall-Code enthalten, um in 
Reiseplanungsprorammen eine korrekte Berechnung zu ermöglichen. Zur Arbeitserleichterung für NtS-Editoren 
können folgende Funktionen eingerichtet werden:

— Das NtS-Editionstool kann eine Funktion zum Kopieren bereits eingegebener Einschränkungen bieten, damit 
der Editor den Einschränkungszeitraum nicht erneut eingeben muss.

— Das NtS-Editionstool kann eine Funktion zur Auswahl mehrerer Einschränkungscodes für einen bestimmen 
Einschränkungszeitraum bieten und auf der Basis der vom Editor eingegebenen Informationen automatisch 
die erforderlichen Einschränkungsabschnitte erzeugen.

— „Montags bis freitags außer an gesetzlichen Feiertagen“: Der Wert „Feiertag“ stellt für Reiseplanungsanwendungen 
eine große Schwierigkeit dar. Für eine korrekte Berechnung ist eine Aufstellung der Feiertage für jedes Land 
erforderlich. Steht eine solche Liste nicht zur Verfügung, werden den gesetzlichen Feiertagen trotzdem die 
jeweiligen Einschränkungen zugewiesen.

— „mit Ausnahme von“: darf nicht verwendet werden. Unterbrochene Intervalle müssen als getrennte 
Einschränkungszeiträume innerhalb ein- und derselben Einschränkung angegeben werden; aus diesem Grund 
sollte dieser Code den Editoren nicht angezeigt werden/zur Verfügung stehen.
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— Logik und Anzeige von Informationen, die im Fall des Intervall-Codes „continuous“ gelten:

<date_start>2015-04-01+01</date_start>

<date_end>2015-06-30+02</date_end>

<time_start>06:00:00</time_start>

<time_end>10:00:00</time_end>

<interval_code>CON</interval_code>

Lautet der interval_code „continuous“ (fortlaufend), gehört start_time zum start_date und end_time zum 
end_date, z. B. vom 1. April 06:00 Uhr bis zum 30. Juni 10:00 Uhr.

— Logik und Anzeige von Informationen bei anderen Intervall-Codes als „continuous“:

<date_start>2015-04-01+01</date_start>

<date_end>2015-06-30+02</date_end>

<time_start>06:00:00</time_start>

<time_end>10:00:00</time_end>

<interval_code>WRK</interval_code>

Hat der interval_code einen anderen Wert, gehören start_time und end_time zu diesem interval_code, z. B. vom 
1. April bis zum 30. Juni, Montag bis Freitag von 06:00 bis 10:00.

— Das Ende des Einschränkungszeitraums muss immer in der letzten Fassung einer Nachricht eingetragen werden.

7. Allgemeine Regeln für die Umsetzung

Es ist Folgendes zu berücksichtigen:

— Die in den NtS Reference Tables bereitgestellte Tabelle „GUI_labels“ ist beim Aufbau von NtS-Anwendungen 
(Suchmasken, Anmeldeformular für E-Mails, Anzeige von Nachrichten) zu berücksichtigen.

— Das date_end kann nicht vor dem date_start liegen.

— Mittels NtS-Änderungsanträgen (siehe Kommentare in der NtS XSD) außer Betrieb gesetzte Codes (die nicht mehr 
benutzt werden sollen) sind NtS-Editoren bei der Erstellung neuer Nachrichten nicht anzuzeigen. Zur Wahrung 
der Rückwärtskompatibilität sind diese Codes aber noch in den den NtS XSD-Enumerationen enthalten.

7.1. Ausfüllen des Abschnitts „number_section“

Jede Nummer (Organisation/Year/Number/Serial) muss für jeden Nachrichtentyp einmalig vergeben sein. Das 
bedeutet, dass Nachrichten unterschiedlicher Typen die gleiche NtS-Nummer haben können.

Für Nutzer sind die Nachrichtennummern nur für FTM und ICEM relevant; bei allen anderen Nachrichtentypen kann 
die Anzeige der Nachrichtennummer je nach nationalen Anforderungen unterbleiben.

Den Nutzern ist die Nachrichtennummer im folgenden Format anzuzeigen: „Message Type/Country/Organisation/ 
Year/Number/Serial“ (je nach verwendeten Filtern und sofern dabei keine Informationen verloren gehen, kann sie 
verkürzt werden).

7.2. Ausfüllen der Elemente „from“, „originator“, „organisation“ und „source“

In das Element „from“ im Identifikationsabschnitt wird der Name des nationalen Systems, das die Nachricht 
bereitstellt, eingetragen (z. B. ELWIS, DoRIS, SLOVRIS, FLARIS).

Das Element „originator“ bezeichnet die Organisation, die Nachrichten in nationale Systeme eingibt.

Das Element „source“ bezeichnet die Behörde, für die die wasserstraßen- und verkehrsbezogenen Nachrichten 
herausgegeben werden.

Das Element „organisation“ im Abschnitt nts_number ist der Name der die nts_number zuweisenden Organisation 
(NtS-Anbieter).
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7.3. Weglassen von Elementen

Elemente, die nur Standardwerte oder vorgegebene Werte enthalten würden, werden weggelassen, sofern sie an 
Bedingungen geknüpft sind, denn sie führen nur zu allgemeinen Nachrichten ohne Mehrwert.

Dies betrifft die folgenden Elemente:

— Zielgruppe: target_group_code ALL mit direction_code ALL (wenn keine anderen, besonderen Zielgruppen in 
der Nachricht bestehen);

— position_code: AL,

— reason_code: OTHER.

7.4. Automatische Eintragung von date_issue

FTM und ICEM

Bei FTM und ICEM entspricht der Wert des Elements date_issue dem aktuellen Datum und der aktuellen Uhrzeit der 
Herausgabe. Bei aktualisierten Nachrichten entspricht date_issue dem Datum und der Uhrzeit der Herausgabe der 
Aktualisierung.

WRM und WERM

Bei WRM und WERM entspricht der Wert des Elements date_issue dem Datum und der Uhrzeit der 
Verarbeitungsaufforderung, denn innerhalb einer WRM oder WERM können mehrere Messungen mit unter-
schiedlichen Herausgabe-Zeitstempeln vorliegen.

7.5. Handhabung von Angaben über Zeitzonen in NtS-Nachrichten

In NtS-XML-Nachrichten sind Datum und Uhrzeit immer als Ortszeit unter Einschluss von Angaben zur Zeitzone zu 
übermitteln.

Die einzigen Ausnahmen zu dieser Bestimmung sind „time_start“ und „time_end“ im Abschnitt „limitation_period“. 
Der Grund hierfür ist, dass im Abschnitt für die Einschränkung ein Intervall verwendet werden kann. Bestehen für 
das Start- und das Enddatum unterschiedliche Zeitregelungen (z. B. CEST und CET), führt dies zu einer Änderung der 
Zeitzonenangabe innerhalb dieses Intervalls. Diese Änderung kann nicht mit Hilfe eines einzigen Einschränkungs-
zeitraums ausgedrückt werden. Anstatt für jede Zeitänderung andere Einschränkungszeiträume anzulegen, wird ein 
einziger Einschränkungszeitraum ohne Zeitzoneninformation verwendet, um den allgemeinen Aufwand in der 
Verarbeitung und Übertragung von Nachrichten zu verringern.

7.6. Handhabung von Sekunden in NtS-Nachrichten

Als allgemeine Regel gilt, dass Sekunden in Feldern für (Datum/)Uhrzeit angegeben werden müssen, aber den NtS- 
Nutzern nicht angezeigt werden. Minuten genügen für NtS-Granularität.

7.7. Format der Dezimalzahlen in NtS-Nachrichten

Dezimalzahlen in numerischen Feldern werden mit einem „.“ (Punkt) angegeben. Es wird kein Tausender- 
Trennzeichen benutzt.

Zur Gewährleistung einer nutzerfreundlichen Anzeige ist die Anzahl der für die Angabe von Werten verwendeten 
Dezimalstellen auf eine praktikable Anzahl zu begrenzen.

7.8. In NtS-Nachrichten zu verwendende Maßeinheiten

In NtS-Nachrichten dürfen nur cm, m3/s, h, km/h und kW, m/s (Wind), mm/h (Regen) und Grad Celsius als 
Maßeinheiten benutzt werden; zwecks Nutzerfreundlichkeit können die Maßeinheiten in Anwendungen 
umgerechnet werden.

Unterscheiden sich die Eingabeeinheiten von den standardisierten Einheiten, müssen die eingegebenen Werte von der 
Anwendung entsprechend umgerechnet werden.

7.9. Regeln für die Elemente „name“, „position_code“ und „type_code“

Das Element „name“ wird automatisch aus den Referenzdaten des RIS Index („national object name“) eingetragen 
(NtS-Editoren können die vorausgefüllten Namen ändern, wenn dies eine nationale Vorschrift ist). Benennungs-
konventionen für Objektbezeichnungen sind dem RIS Index Encoding Guide, Fassung 2.0 oder höher, zu 
entnehmen. Auch im NtS Encoding Guide für Editoren werden Beispiele für ordnungsgemäße Objektnamen 
aufgeführt.

Der Typcode (type_code) wird dem Objektnamen von der NtS-Anwendung vorangestellt.
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Die Position von Objekten wird mittels des Positionscodes (position_code) codiert und dem Objekt von der NtS- 
Anwendung aus dem RIS Index hinzugefügt. Editoren können vorausgefüllte Typ- und Positionscodes ändern. Für 
geo_objects im fairway_section wird kein Objektpositionscode übermittelt.

Ein vollständiger Objektname besteht aus dem „position_code“, dem „typ_code“ und dem „name“.

Zur Arbeitserleichterung für NtS-Editoren können in NtS-Editionstools, die Editoren bei der Suche bzw. Auswahl der 
zutreffenden Objekte auf der Basis des RIS Index function_code oder dem NtS-type_code unterstützen, folgende 
Zuordnungen eingerichtet werden:

Tabelle 1

Entsprechung „RIS Index function_code“ — „NtS type_code“

Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

— —

BUAARE E.1.1 Built-Up Areas to be selected by editor

BUISGL E.1.2 Building of Navigational Significance to be selected by editor

brgare G.1.1 - G.1.6 Bridge Area [C_AGGR()] BRI bridge

bridge_5 G.1.1 Bascule Bridge BRO bridge opening

bridge_1 G.1.2 Bridges with Bridge Arches BRO bridge opening

bridge_1 G.1.3 Fixed Bridge BRO bridge opening

bridge_4 G.1.4 Lift Bridge BRO bridge opening

bridge_12 G.1.5 Suspension Bridge BRO bridge opening

bridge_3 G.1.6 Swing Bridge BRO bridge opening

cblohd G.1.8 Overhead Cable CAB cable overhead

pipohd G.1.9 Overhead Pipe PPO pipeline overhead

bridge_7 G.1.12 Drawbridge BRO bridge opening

bunsta G.3.2 Bunker / Fuelling Station BUS Bunker / Fuelling Station

cranes G.3.4 Crane to be selected by editor

hrbare G.3.9 Harbour Area HAR harbour
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Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

hrbbsn G.3.10 Harbour Basin HAR harbour

ponton G.3.11 Landing Stage, Pontoon to be selected by editor

morfac G.3.12 Mooring Facility MOO mooring facility

hulkes G.3.14 Permanently Moored Vessel or Facility to be selected by editor

prtare G.3.15 Port Area HAR harbour

refdmp G.3.17 Refuse Dump REF refuse dump

termnl G.3.19 Terminal TER terminal

trm01 G.3.19 RORO-terminal TER terminal

trm03 G.3.19 Ferry-terminal TER terminal

trm07 G.3.19 Tanker-Terminal TER terminal

trm08 G.3.19 Passenger Terminal TER terminal

trm10 G.3.19 Container Terminal TER terminal

trm11 G.3.19 Bulk Terminal TER terminal

vehtrf G.3.20 Vehicle Transfer Location BER berth

lokbsn G.4.3 Lock Basin LKB lock basin

lkbspt G.4.4 Lock Basin Part LKB lock basin

lokare G.4.3 / G.4.4 Lock Area [C_AGGR()] LCK lock

excnst G.4.8 Exceptional Navigational Structure SLI ship lift

TUN tunnel

CBR canal bridge

gatcon G.4.9 Opening Barrage BAR weir

FLO flood gate

L 332/36 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

wtwgag I.3.4 Waterway Gauge GAU tide gauge

FERYRT_2 L.2.1 Cable Ferry FER ferry

FERYRT_1 L.2.2. Free Moving Ferry FER ferry

feryrt_4 L.2.3. Swinging Wire Ferry FER ferry

dismar L.3.2 Distance Mark along Waterway Axis RIV river

achare M.1.1 Anchorage Area ANC anchoring area

achbrt M.1.2 Anchorage Berth BER berth

berths_3 M.1.3 Berth / Fleeting Areas BER berth

berths_1 M.1.4 Transhipment Berth BER berth

trnbsn M.4.5 Turning Basin TUR turning basin

CAN canal

FWY fairway

rdocal Q.2.1 Radio Calling-In Point (notification 
point)

REP reporting point

chkpnt R.1.1 Check Point BCO border control

sistat_8 R.2.1 Traffic Sistat — Bridge Passage SIG signal station

sistat_6 R.2.2 Traffic Sistat — Lock SIG signal station

sistat_10 R.2.3 Traffic Sistat — Oncoming Traffic In-
dicator

SIG signal station

sistat_2 R.2.4 Traffic Sitat — Port Entry and Departure SIG signal station

pas Passage Points to be selected by editor

riscen RIS centre VTC vessel traffic centre

specon Special Construction to be selected by editor

trafp Traffic Points (first reporting points) REP reporting point
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Function Code Function Code Meaning Type Code Type Code Meaning

junction Waterway node / end of waterway / Junction to be selected by editor

waypt Waypoint to be selected by editor

Legend:

green Direct match (1:1 relation)

yellow matching example, other TypeCodes possible (1:n relation)

blue no direct match / to be selected by editor

7.10. Regeln für das Element „fairway_name“

Zur Vermeidung der Anwendungslogik bzw. der Notwendigkeit korrekter Referenzdaten im Empfangssystem (der 
Software, mit der dem Nutzer die Nachricht angezeigt wird) muss das optionale Element „fairway_name“ immer in 
das „geo_object“ aufgenommen und von der NtS-Anwendung automatisch mit dem „waterway name“ aus dem RIS 
Index ausgefüllt werden. Editoren dürfen den Inhalt des Elements „fairway_name“ nicht ändern.

7.11. Erläuterungen zu Übersetzungen in der Kalkulationstabelle „reference_code“

Für die Werte des reference_code in den NtS Reference Tables sind folgende Definitionen zu verwenden:

— NAP: In den Niederlanden wird die Abkürzung NAP benutzt und verstanden, NAP wird nicht übersetzt.

— KP: „channel level“ ist zu übersetzen, also in der Landessprache zu übermitteln.

— FZP: Nur die Abkürzung „FZP“ ist zu verwenden (wird heute kaum noch verwendet).

— ADR: „Adria“ ist zu übersetzen, also in der Landessprache zu übermitteln.

— TAW/DNG: „Tweede algemene waterpassing“ (Niederländisch) — „Deuzième Nivellement Général“ (Französisch) 
ist die in Belgien verwendete Referenzhöhe, mit der Höhenmessungen ausgedrückt werden. 0 ist der mittlere 
Meeresspiegel bei Niedrigwasser in Oostende

— Niederländisch: TAW

— Französisch: DNG

— Alle anderen Sprachen: TAW/DNG

— LDC: „RNW gemäß Donaukommission“ ist zu übersetzen, also in der Landessprache zu übermitteln

— HDC: „HSW gemäß Donaukommission“ ist zu übersetzen, also in der Landessprache zu übermitteln

— ETRS: „European Terrestrial Reference System 1989“; die Abkürzung „ETRS89“ wird in allen Sprachen benutzt.

7.12. Empfehlung für das Element „coordinate“

Obgleich das Element „Koordinate“ im Abschnitt Geo-Objekt optional ist, sind die geografischen Koordinaten in 
WGS84 im Format [d]d mm.mmm[m] N (latitude) und [d][d]d mm.mmm[m] E (longitude) anzugeben. Dies dient 
zur Herstellung eines geografischen Bezugs der NtS-Mitteilungen.

7.13. Handhabung von Zielgruppen

Der Abschnitt Zielgruppe besteht aus dem Code für die Zielgruppe und dem Code für die Richtung. Wenn beide den 
Wert ALL haben, ist der gesamte Abschnitt auszulassen, sofern in der Nachricht keinen anderen, besonderen 
Zielgruppen enthalten sind. Wird nur einer der beiden Codes angegeben, muss der andere mit dem vorgegebenen 
Wert ALL ausgefüllt werden, weil beide Elemente obligatorisch sind.
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Weitere Informationen zu Zielgruppen sind dem NtS Encoding Guide für Editoren zu entnehmen.

7.14. Anzeige der zu einem bestimmten Zeitpunkt gültigen Nachrichten

Das Element „validity_period“ ist von den Anwendungen zur Auswahl derjenigen Nachrichten zu nutzen, die 
Nutzern über einen angeforderten Zeitraum angezeigt werden sollen.

Lautet der „subject_code“ INFSER (Informationsservice), wird der Gültigkeitszeitraum zur Angabe des Zeitraums 
verwendet, in dem die Nachricht des Informationsservice für die Nutzer angezeigt wird, nicht für den Zeitraum, in 
dem die übermittelte Information gültig ist (z. B. ein Monat).

7.15. Optionale Funktionen zur Erhöhung der Nutzerfreundlichkeit des NtS-Editionstools

Je nach nationalen Anforderungen können NtS-Editoren die folgenden Funktionen angeboten werden:

— NtS-Anwendungen können NtS-Editoren die Möglichkeit bieten, Entwürfe von NtS-Nachrichten zu speichern 
(zum Speichern von Entwürfen müssen nicht alle obligatorischen Inhalte eingetragen sein);

— Für unterschiedliche Editoren können unterschiedliche Nutzerfunktionen gelten (z. B. Editoren, die Nachrichten 
eingeben oder ändern können; Herausgeber, die Nachrichten (zusätzlich zur Edition) herausgeben dürfen).

8. Struktur der NtS-XML-Nachrichten

Die Struktur der NtS-XML-Nachrichten sowie Inhalt und Zweck der Datenelemente werden in Anlage C „Definition 
des NtS-XML-Schemas (XSD)“ definiert und näher erläutert.

9. NtS Web Service

9.1. Zielsetzung

Die NtS-Expertengruppe hat festgestellt, dass die Technologie des web service ein angemessenes Mittel zur 
Übermittlung der Nachrichten für die Binnenschifffahrt ist.

Dieses Kapitel stellt die Spezifikation des web service für die Übermittlung von Nachrichten für die Binnenschifffahrt, 
kurz den NtS Web Service, dar. Besonderes Gewicht wurde auf die Verwendung bewährter internationaler Standards 
gelegt.

Ein Ziel der konzeptionellen Gestaltung bestand darin, zwischen Flexibilität und Robustheit des entstehenden web 
service ein ausgewogenes Verhältnis zu gewährleisten. Die in den Anfragen vorgesehenen Filterparameter 
entsprechen im Wesentlichen den im NtS-Standard festgelegten Kriterien (Wasserstraßenabschnitt mit optionalem 
Fluss-km, zeitliche Gültigkeit, Datum der Herausgabe der Nachricht). In Anbetracht der Anwendungsfälle des web 
service erscheint dies als hinreichend aussagekräftig, begrenzt aber zugleich die Komplexität der Umsetzung.

Hauptergebnis ist ein Vertrag über den web service, in dem die Anfragen und die Antworten festgelegt werden. Die 
Nutzer des web service können sich auf diesen Vertrag verlassen und die Provider müssen ihn einhalten. Dieser 
Vertrag wurde mittels des internationalen Standards WSDL festgelegt.

Jeder teilnehmende Mitgliedstaat richtet einen oder mehrere web services für die verschiedenen NtS- 
Nachrichtentypen (FTM, WRM, ICEM, WERM) ein und stellt sie über das Internet bereit (NtS Message Service).

Die technischen Einzelheiten für die Umsetzung des NtS Web Service, z. B. Auswahl geeigneter Datenpools, 
Anwendungen und Plattformen, fallen nicht unter diese Spezifikation und liegen in der Verantwortung jedes 
einzelnen teilnehmenden Mitgliedstaates.

Um eine sichere Kommunikation festlegen zu können, müssen verschiedene Sicherheitsaspekte und Schutzziele 
berücksichtigt werden. Abhängig von den jeweiligen Umständen müssen nicht alle Aspekte in die Überlegungen 
einbezogen werden. Die Rangfolge der verschiedenen Sicherheitsaspekte und der Grad ihrer Umsetzung kann 
unterschiedlich sein. Die Möglichkeiten der technischen Umsetzungen können zudem die Realisierbarkeit einer 
bestimmten Maßnahme begrenzen. Alle Informationen im NtS-Kontext sind öffentlich. Es besteht also keine 
Notwendigkeit, die NtS-Daten an sich im Hinblick auf den Datenschutz zu sichern. Aus diesem Grund muss jeder 
Provider selbst entscheiden, in welchem Grad dieser Aspekt in seinem Dienst umgesetzt wird.
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9.2. Grundprinzipien und grundlegende Sachzwänge

9.2.1. We b - S t a n d a r d s

Der NtS Web Service muss das WS-I-Grundprofil 1.1 erfüllen. Dieses Profil „bietet eine Orientierungshilfe für die 
Kompatibilität einer Grundmenge an Spezifikationen für nicht geschützte web services wie SOAP, WSDL und 
UDDI“ (1). Die hier verwendeten, relevantesten Standards sind:

— XML Schema Definition (XSD),

— Simple Object Access Protocol (SOAP),

— Web Services Description Language (WSDL) und

— Universal Description, Discovery and Integration (UDDI).

Die Antwortnachricht des NtS Web Service ist eine NtS-Nachricht, die in der Definition des XML-Schemas (XSD) in 
Anlage C zur vorliegenden Verordnung der Kommission festgelegt ist.

SOAP ist ein Anwendungsprotokoll für die Datenübertragung zwischen IT-Systemen; seine Standardisierung erfolgt 
durch die World Wide Web Consortiums (W3C).

Die besonderen Elemente für den NtS Web Service werden im Einklang mit den entsprechenden WSDL- 
Spezifikationen in Anlage D zur vorliegenden Verordnung der Kommission definiert. Das Schema des NtS- 
Standards (XSD) ist mit einer Importanweisung aufgenommen worden.

UDDI (Universal Description, Discovery and Integration) wird hier als zentrales, möglicherweise internationales 
Register für web services, bei dem der NtS Web Service angemeldet werden könnte, aufgeführt. In diesem 
Register könnten potenzielle Nutzer des web service den Dienst suchen und finden. Da die potenziellen 
Provider des NtS Web Service jedoch durch die Mitgliedstaaten eingegrenzt werden und die WSDL- 
Spezifikation Bestandteil des Standards ist, erscheint eine unabhängige Anmeldung des NtS Web Service nicht 
erforderlich zu sein.

9.2.2. I n t e r a k t i o n s m o d e l l  u n d  C o d i e r u n g s m e t h o d e  f ü r  d e n  N t S  We b  S e r v i c e

Für den NtS Web Service wird die Codierungsmethode Document-Literal Wrapped genutzt, weil sie eine Validierung 
anhand eines XML-Schemas erlaubt und weil die in der WSDL-Spezifikation definierten Operationsbezeichnungen in 
den SOAP-Nachrichten unmittelbar als XML-Tag-Bezeichnungen verwendet werden.

9.3. Allgemeine Spezifikationen und Empfehlungen

9.3.1. S p e z i f i k a t i o n :  A n g a b e n  z u r  Ve r s i o n  ( F a s s u n g )

Die Angaben zur Version des NtS Web Service bestehen aus zwei Abschnitten:

— Version des web service an sich

— Version des vom web service genutzten MtS-Schemas

Der Abschnitt des web service an sich besteht aus zwei Teilen:

— übergeordnete Version des web service

— untergeordnete Version des web service

Die übergeordnete Version wird als positive Ganzzahl angegeben und bezeichnet die Hauptversion des web service.

Die untergeordnete Version wird als nicht negative Ganzzahl angegeben und bezeichnet die Nebenversion des web 
service innerhalb der Hauptversion.
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Der Abschnitt des NtS-Schemas enthält die Version des NtS-Schemas gemäß Definition durch die NtS- 
Expertengruppe.

Die Version des hier spezifizierten NtS Web Service ist also 2.0.4.0, wobei 2.0 die Version des web service an sich 
bezeichnet und 4.0 die Version des genutzten NtS-Schemas.

Ausdrückliche Angaben zur Version sind in den Anfragen oder Antworten des NtS Web Service nicht erforderlich. Es 
wird erwartet, dass nur jeweils wenige Versionen der Dienste gleichzeitig online sein werden. Unterschiedliche 
Versionen werden mit unterschiedlichen URL versehen. Folglich wird jede Implementierung eines NtS Web Service 
eine bestimmte Version des NtS Web Service unterstützen

9.3.2. S p e z i f i k a t i o n :  S t r u k t u r  v o n  N a m e n s r ä u m e n

Die Namensräume (namespaces) im NtS Web Service basieren auf der Web-Domäne der RIS-Expertengruppen, 
http://www.ris.eu/.

Die Namensräume enthalten eine Komponente, die den entsprechenden Dienst sowie Informationen zur Version 
anzeigt. Der hier spezifizierte Dienst nutzt also den folgenden Namensraum:

NtS Message Service: http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0

9.3.3. E m p f e h l u n g :  N u t z u n g  v o n  N a m e n s r ä u m e n

Es wird empfohlen, zur Erzielung einer höheren Transparenz von XML-Dokumenten in dem am besten geeigneten 
Element der Schemata sowie den Dokumenten für den jeweiligen Fall Namensräume zu definieren und keine lokalen 
Namensraumdefinitionen in verschachtelten Elementen zu verwenden.

9.3.4. E m p f e h l u n g :  Ve r w e n d u n g  v o n  Vo r s i l b e n  f ü r  N a m e n s r ä u m e

Anfragen und Antworten im NtS Web Service nutzen XML-Elemente in qualifizierter Form, d. h. mit einer Vorsilbe 
für den Namensraum, und XML-Attribute in unqualifizierter Form, d. h. ohne Vorsilbe für den Namensraum.

Um eine bessere Lesbarkeit für Menschen zu erreichen, wird empfohlen, intuitive Namensraumvorsilben wie 
beispielsweise „nts“ zu verwenden.

9.3.5. S p e z i f i k a t i o n :  Ve r w e n d u n g  v o n  I S R S  L o c a t i o n  C o d e s

Der ISRS Location Code wird in Kapitel 2 des NtS Encoding Guide für Anwendungsentwickler sowie im RIS Index 
Encoding Guide erläutert.

Bei einer Abfrage eines NtS Web Service kann der Kunde auf verschiedene Objekte, z. B. Wasserstraßenabschnitte, 
Pegel oder Schleusen, Bezug nehmen. Werden die entsprechenden Parameter, die ID-Elemente, verwendet, müssen sie 
ISRS Location Codes enthalten. Diese Parameter werden üblicherweise in ID-Elementen angegeben, wobei jeder ein 
oder zwei IDs enthält.

Bei der Verwendung dieser Parameter müssen die folgenden allgemeinen Konventionen eingehalten werden:

— ISRS Location Codes müssen als Codes in voller Länge mit 20 Zeichen übermittelt werden, d. h. ohne Kürzung 
nachgestellter Nullen.

— Werden innerhalb eines ID-Elements zwei IDs verwendet, müssen sich beide ISRS Location Codes auf dieselbe 
Wasserstraße beziehen. Dies bedeutet, dass die Codes im Teil „fairway_section“ des ISRS Location Code einige 
identische Ziffern enthalten. Der Code für den Wasserstraßenabschnitt definiert zusammen mit dem 
Wasserstraßen-Hektometer einen als Paar von ID-Elementen übermittelten Wasserstraßenabschnitt.

Zur Übermittlung von Wasserstraßenabschnitten (ID-Elementpaaare innerhalb von „fairway_section geo_object“) in 
NtS-Mitteilungen ist hinsichtlich der ISRS Location Codes Folgendes zu berücksichtigen:

— Stellen 1 bis 2 (Country code):

— müssen innerhalb des ID-Paars identisch sein, aber
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— innerhalb eines ID-Paars können verschiedene Ländercodes festgelegt werden, wenn benachbarte Länder für 
eine bestimmte Wasserstraße den gleichen Code für Wasserstraßenabschnitte und das gleiche System zur 
Definition der Hektometer nutzen.

— Stellen 3 bis 5 (UN Location code):

— sind nicht relevant, können innerhalb des ID-Paars unterschiedliche Inhalte enthalten;

— Stellen 6 bis 10 (Fairway section code):

— müssen innerhalb des ID-Paars identisch sein, aber

— [Ausnahme]: werden im NtS Web Service die belgischen ISRS Location Codes verwendet, sollten zur 
Identifizierung des Wasserstraßenabschnitts nur die Stellen 6 bis 8 genutzt werden, weil die NtS-Nachrichten 
für verschiedene Abschnitte innerhalb einer Wasserstraße herausgegeben werden;

— Stellen 11 bis 15 (Object Reference Code)

— sind nicht relevant, können innerhalb des ID-Paars unterschiedliche Inhalte enthalten;

— Stellen 16 bis 20 (Fairway Hectometre):

— bestehen aus fünf numerischen Stellen zur Definition des Hektometers und enthalten daher gewöhnlich 
innerhalb des ID-Paars unterschiedliche Inhalte. Beispiel: „00235“ für Wasserstraßen-km 23,5, „00001“ für 
Wasserstraßen-km 0,1;

— [Ausnahme]: In den Niederlanden besteht nicht immer eine unmittelbare Verbindung zwischen dem 
Wasserstraßen-Hektometer und dem physischen Kilometer der Wasserstraße; dies ist auf die Definition des 
Beginns des Wasserstraßenabschnitts im Netzwerkmodell einerseits und der realen Welt andererseits 
zurückzuführen; in derartigen Fällen beginnt der Objektreferenzcode für Objekte des Typs „dismar“ mit 
Kxxxx (xxxx enthält den physischen Kilometer, z. B. NLSVG00130K000300191 (km 3)). Bei anderen 
Objekttypen besteht keine unmittelbare Beziehung zum physischen Wasserstraßenkilometer im ISRS-Code, 
z. B. hat die Brücke von Sas van Gent bei km 2,5 auf der gleichen Wasserstraße den ISRS-Code 
NLSVG001300521600186. Beim Kanaal Gent-Terneuzen beginnt der physische Kilometer 0,0 an der Grenze 
zwischen Belgien und den Niederlanden und der Wasserstraßen-Hektometer 0,0 beginnt am Anfang des 
Kanals in Gent.

Berührt eine Nachricht mehrere Wasserstraßenabschnitte, müssen alle Wasserstraßenabschnitte in getrennten 
„fairway_section“-XML-Elementen durch ihren Anfangs- und Endpunkt definiert werden.

Für einige Länder/Regionen ist es erforderlich, Filterfunktionen einzurichten. Lautet der ISRS Location Code (1-2) 
beispielsweise BE, verwenden Sie den ISRS Location Code (6-8) als ID zur Herstellung eines linearen Bezugs zum 
Wasserstraßen-Hektometer (ISRS Location Code 16-20). Beispiele für Wasserstraßenabschnitte (gültige ID- 
Elementpaare im „fairway_section“), die die oben definierten Ausnahmen enthalten:

— Die beiden NL-ISRS Location Codes sind eine gültige Definition eines Wasserstraßenabschnitts (der hinsichtlich 
des Wasserstraßenkilometers die Ausnahme für die Niederlande (NL) aufweist): NLSVG00130K000300191 (km 
3,0 bei Sas van Gent am Kanaal Gent-Terneuzen) — NLWDP00130K000400200 (km 4,0 bei Westdorpe am 
Kanaal Gent-Terneuzen),

— Die beiden BE-ISRS Location Codes sind eine gültige Definition eines Wasserstraßenabschnitts (der hinsichtlich 
des faiway section code die Ausnahme für Belgien (BE) aufweist („020“ Albertkanaal)): 
BEGNK02016L010100414 (Schleuse in Genk, gelegen an km 41,4 am Albert Canal) — 
BEOSH02033L010500772 (Schleuse in Ham, gelegen am km 77,2 am Albert Canal).
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Die folgende Abbildung zeigt für jede der allgemeinen Konventionen Gegenbeispiele für die Nutzung des ISRS 
Location Code (für Wasserstraßenabschnitte in der Slowakischen Republik (SK) gelten keine Ausnahmen von den 
allgemeinen Konventionen):

Ungültige Suchanfrage nach ISRS Location Codes

Allgemeine Bemerkung: Ein Abfragedienst für gültige ISRS Location Codes wird vom NtS Web Service nicht geboten. 
Die ISRS Location Codes werden im Europäischen Referenzdatenverwaltungssystem (European Reference Data 
Management System — ERDMS) bereitgestellt.

Die korrekte Verwendung der ISRS Location Codes in Suchanfragen und die Auslegung dieser Codes wird in den 
folgenden fünf Fallbeispielen gezeigt.

Fallbeispiel 1: Kein IDS-Element in der Anfrage

Das IDS-Element ist ein optionaler Teil der Anfrage, d. h. eine Suchanfrage ohne jegliche IDs-Elemente ist zulässig:

Gültige Suchanfrage ohne IDS-Parameter

Wird kein IDS-Element angegeben, sind alle Nachrichten als Antwort zu senden (selbstverständlich abhängig von 
anderen Filterkriterien wie validity_period oder dates_issue).

Fallbeispiel 2: Ein ID-Element in der Anfrage

Jedes IDS-Element kann ein oder zwei ID-Elemente enthalten. In der folgenden Abbildung wird ein Fall mit einem ID- 
Element gezeigt:

Gültige Suchanfrage mit einem ID-Parameter

Geht eine solche Suchanfrage ein, sendet der Server alle übereinstimmenden Nachrichten mit einem Anfangs- 
Hektometer ≤ „angegebener Wert“ (in diesem Beispiel 240,7) und einem End-Hektometer ≥ „dieser Wert“ als 
Antwort. In der folgenden Abbildung wird diese Auswahl von Nachrichten gezeigt: Die abgefragte Position liegt 
zwischen den Werten für die Start- und End-Hektometer der Nachrichten 1, 3 und 4, die als Antwort geschickt 
würden. Die Nachrichten 2, 5 und 6 überschneiden sich nicht mit der abgefragten Position, daher würden sie nicht 
geschickt werden.
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Bezeichnet der angegebene ISRS Location Code ein einmaliges Objekt, z. B. einen Pegel oder eine Schleuse, sollte der 
web service die Nachrichten, in denen es um dieses Objekt geht, als Antwort schicken.

Übereinstimmende und nicht übereinstimmende Nachrichten für einen ID-Parameter

Fallbeispiel 3: Zwei ID-Elemente in der Anfrage

Jedes IDs-Element kann ein oder zwei ID-Elemente enthalten. In der folgenden Abbildung wird ein Fall mit zwei ID- 
Elementen gezeigt:

Gültige Suchanfrage mit zwei ID-Parametern

Alle abgefragten Hektometer-Werte werden auch dann als gültig behandelt, wenn der entsprechende Wasser-
straßenabschnitt andere Anfangs- oder Endpunkte hat. Beginnt beispielsweise ein Wasserstraßenabschnitt an 
Hektometer 100,0 und endet er an Hektometer 300,0, wäre eine Anfrage, in der Hektometer 20,0 bis 400,0 
abgefragt wird, gültig. Intern wird natürlich nur der „reale“ Umfang des Wasserstraßenabschnitts durchsucht.

Auf diese Weise wird die Suche nach sämtlichen Nachrichten über eine Wasserstraße ermöglicht, ohne dass der 
genaue Hektometer-Bereich bekannt ist (man würde dessen ISRS Location Code mit den Hektometerangaben 
„00000“ bzw. „99999“ einsenden).
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Es werden alle passenden Nachrichten, die das angegebene Hektometer-Intervall schneiden, als Antwort gesendet. 
Diese Situation wird in dem folgenden Diagramm dargestellt:

Übereinstimmende und nicht übereinstimmende Nachrichten für zwei ID-Parameter

Die vorstehende Abbildung zeigt, wie „schneiden“ definiert ist. Während sich die Reichweite der Nachrichten 1 bis 4 
mit dem Umfang des abgefragten Hektometer-Bereichs (teilweise oder vollständig) überschneidet, trifft dies für die 
Reichweite der Nachrichten 5 und 6 nicht zu; daher werden die Nachrichten 1 bis 4 als Antwort übermittelt, 5 und 6 
jedoch nicht.

Die technische Voraussetzung dafür, dass sich eine Nachricht mit einem Intervall [A, B] schneidet, lautet: Der 
Anfangs-Hektometer der Nachricht ist ≤ B und ihr End-Hektometer ist ≥ A.

Kombination: Mehrere IDs-Elemente in Anfragen
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Gültige Suchanfrage mit mehreren IDs-Elementen

Werden in einer Anfrage mehrere IDs-Elemente kombiniert, werden die entsprechenden Nachrichten zusammen-
geschlossen. Sämtliche IDs-Elemente werden einzeln behandelt und eine Nachricht wird wiedergegeben, wenn sie 
mindestens einem dieser Elemente entspricht. Daher würden in dem gezeigten Beispiel folgende Nachrichten 
wiedergegeben

— alle Nachrichten für das Objekt mit dem ISRS Location Code SKXXX0000010000***** mit dem Anfangs- 
Hektometer =0 und dem End-Hektometer ≥ 0 (siehe Fallbeispiel 2);

— alle Nachrichten für das Objekt mit dem ISRS Location Code SKXXX0000500000*****, die das Hektometer- 
Intervall schneiden [11,0, 15,0] (Siehe Fallbeispiel 3);

— alle Nachrichten für das Objekt mit dem ISRS Location Code SKXXX0000200000***** mit dem Anfangs- 
Hektometer ≤ 110,5 und dem End-Hektometer ≥ 110,5 (siehe Fallbeispiel 2);

— alle Nachrichten für das Objekt mit dem ISRS Location Code SKXXX0000500000*****, die das Hektometer- 
Intervall schneiden [220,0, 300,0] (Siehe Fallbeispiel 3).

9.4. NtS-Nachrichtenservice (Spezifikation für die Umsetzung)

Dieses Kapitel enthält die Spezifikation für die Umsetzung des NtS-Nachrichtenservice, sie leitet sich aus den 
Überlegungen und Auswahlmöglichkeiten der vorhergehenden Kapitel ab.

Der NtS-Nachrichtenservice stellt in den NtS vier Nachrichtentypen bereit:

1. NtS FTM (wasserstraßen- und verkehrsbezogene Nachricht)

2. NtS WRM (Wasserstandsmeldung)

3. NtS ICEM (Eismeldung)

4. NtS WERM (Wettermeldung)

Mit der Umsetzung des NtS-Nachrichtenservice können alle Nachrichtentypen oder nur eine Auswahl daraus 
unterstützt werden. Die Bereitstellung mehrerer, einander ergänzender Dienste für einen bestimmten Nachrichtentyp 
durch einen teilnehmenden Mitgliedstaat ist zulässig.

9.4.1. A n f r a g e

Zur Erzielung maximaler Robustheit des Dienstes bei möglichst geringer Komplexität wird für den NtS Web Service 
keine zusätzliche Sprache für Anfragen verwendet. Stattdessen werden die von WSDL bereitgestellten Konstrukte 
angewendet. Die Spezifikation der jeweiligen Operationen mit ihren Parametern erfolgt vollständig in der WSDL- 
Spezifikation. Im Fall des NtS-Nachrichtenservice wird eine einzige Operation definiert.

Die für den Betreff spezifischen Filterkriterien werden dem NtS-Standard entnommen, aber hinsichtlich der 
Multiplizität der Parameter erweitert.

— Nachrichtentyp (obligatorisch; eine von „FTM“, „WRM“, „ICEM“, „WERM“)

— besondere Wasserstraßenabschnitte oder Teile derselben, oder besondere Objekte (optional; Beschreibung durch 
einzelne ISRS Location Codes und/oder Paare von ISRS Location Codes)

— Gültigkeitszeitraum (optional; Anfangs- und Enddatum)

— Datum der Herausgabe der Nachricht (optional; einzelne Daten und/oder Datumsintervalle)

Der Dienst gibt als Antwort nur Nachrichten wieder, die den angegebenen Kriterien entsprechen.

Seitenabrufmechanismus

Zur Steuerung der Datenmenge unterstützt die Anwendung einen Seitenabrufmechanismus Der Parameter für 
Seitenabrufe wird durch einen komplexen Parametertyp mit folgenden Elementen definiert:

— offset: laufende Nummer der ersten wiedergegebenen Nachricht (integer ≥ 0)
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— limit: Nachrichtenhöchstzahl (integer ≥ 0)

— total count: Flag, wenn die Gesamtzahl der Nachrichten wiedergegeben werden soll (Wert Boolean)

Der komplexe Seitenabrufparameter ist optional; ist er jedoch vorhanden, müssen alle enthaltenen Elemente 
angegeben werden. Der Seitenabrufmechanismus funktioniert dann wie folgt:

Die Gesamtzahl der Nachrichten überschreitet den Wert des Parameters limit nicht, mit der Ausnahme, dass der Wert 
„0“ „kein Limit“ bedeutet. In der Antwort werden so viele Nachrichten übersprungen, wie im Parameter offset 
definiert wurden. Zur Bereitstellung dieses Mechanismus muss der Dienst eine vorübergehend stabile (ansonsten aber 
beliebige) Sequenz der Nachrichten beobachten, z. B. zwischen zwei Aktualisierungen von Nachrichtendaten zum 
Basisdatensatz des web service. Das heißt, dass zwei aufeinanderfolgende, identische Abrufe die gleichen Nachrichten 
in der gleichen Reihenfolge ergeben müssen. Der Parameter totalcCount bestimmt, ob in der Antwort die 
Gesamtzahl der den betreff-spezifischen Kriterien entsprechenden Nachrichten übermittelt werden soll. Gewöhnlich 
sollte es ausreichen, diese Information mit der ersten Antwort anzufordern, sie aber in allen folgenden Antworten 
wegzulassen. Dies sollte zu einer besseren Leistung des web service führen.

Der Seitenabrufmechanismus bietet ein Mittel, Nachrichten „seitenweise“ nacheinander abzufragen. Damit der 
Seitenabrufmechanismus ordnungsgemäß funktionieren kann, müssen in jedem Abruf die gleichen betreff- 
spezifischen Parameter übermittelt werden.

9.4.2. A n t w o r t

Bei einer erfolgreichen Anfrage enthält die Antwort des NtS Web Service diejenigen NtS-Nachrichten, die den 
Anfrageparametern entsprechen. Die NtS-Nachrichten müssen mit dem NtS-Schema konform sein und können 
anhand dieses Schemas validiert werden. Da der Nachrichtentyp ein obligatorischer Parameter für Anfragen ist, kann 
jede Antwort nur NtS-Nachrichten enthalten, die dem angegebenen Nachrichtentyp entsprechen; also FTM, WRM, 
ICEM bzw. WERM.

Entdeckt der Webdienst bei der Verarbeitung der Anfrage Fehler, kann er als Antwort eine beliebige Anzahl an 
Fehlermeldungen senden, wobei er die im folgenden Unterkapitel aufgeführten Fehlercodes verwendet.

Eine Antwort eines NtS Web Service kann gleichzeitig NtS-Nachrichten und Fehlermeldungen enthalten.

Optionale Seitenabrufinformationen werden nur wiedergegeben, wenn die Anfrage Seitenabrufparameter enthielt. In 
einem solchen Fall sind der Versatz (Offset) und die Zahl der enthaltenen Nachrichten obligatorisch, während die 
Gesamtzahl (total count) nur vorhanden sein muss, wenn sie angefragt wurde.

Hinweis: Es wird davon ausgegangen, dass die Kommunikation zwischen dem web service und dem Nutzer technisch 
stabil eingerichtet ist, d. h., der Webdienst empfängt die Anfrage und der Nutzer die entsprechende Antwort. 
Technische Fehler wie der Ausfall der Internetverbindung oder die Unzugänglichkeit des web service aufgrund von 
Wartungsarbeiten oder Zusammenbruch werden hier nicht berücksichtigt. An dieser Stelle werden nur 
Fehlersituationen berücksichtigt, die aus dem Blickwinkel des Nutzers „hinter“ der Ebene des web service eintreten.

Fehlermeldungen

Die Fehlercodes für erwartete Fehlersituationen sowie die Erklärungen dazu sind der folgenden Tabelle zu 
entnehmen. Die Antworten enthalten nur den Fehlercode, dies ist das übliche Verfahren im XML-Schema der NtS.

Fehlercodes für den NtS-Nachrichtenservice

Code Description Explanation

e010 message type not supported web service does not support the requested message 
type

e030 paging parameters inconsistent with 
messages

parameters for paging mechanism do not fit the 
available messages, e.g. Offset >= Total Count

e100 syntax error in request request violates the schema for requests; can be 
specified in more detail by further e1xx-Codes

e110 incorrect message type given message type is not known
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Code Description Explanation

e120 incorrect type-specific parameters type-specific parameters are erroneous

e130 incorrect paging parameters given parameters for the paging mechanism are 
erroneous

e200 operation not known the requested operation is unknown

e300 data source unavailable data source of the web service for the NtS data is 
temporarily unavailable (technical problem)

e310 too many results for request, server is unable to handle number of results

9.5. Erstellung von Diensten und Kunden

Wird der Ansatz „der Vertrag zuerst“ konsequent beachtet, d. h., werden ein Vertrag oder mehrere Verträge mit 
vollständigen Beschreibungen der Schnittstellen in Form von WSDL-Dokumenten angegeben, kann die Umsetzung 
des Dienstes bzw. der Dienste sowie die Implementierung eines entsprechenden Kunden mittels geeigneter Software- 
Tools automatisch erfolgen. Im Idealfall müssen am erzeugten Quellcode keine manuellen Änderungen 
vorgenommen werden.

In den meisten Fällen sind jedoch mehrere Durchläufe erforderlich, bis die WSDL-Spezifikation die genauen 
Anforderungen eines solchen Tools erfüllt. Gewöhnlich stellt das Tool individuelle Anforderungen an die 
Verwendung des WSDL-Standards, damit es reibungslos funktionieren kann. Daraus folgt, dass Änderungen an der 
WSDL-Spezifikation erforderlich sein können, obgleich die WSDL-Spezifikation zunächst eine nach dem WSDL- 
Standard gültige Spezifikation war. Wird die WSDL-Spezifikation des web service nach der Generierung des Dienstes 
oder Kunden geändert, kann je nach den vorgenommenen Änderungen ein neuer Generierungsvorgang erforderlich 
sein.

Glossar

Begriff Bedeutung

ID Identifikation

ISRS Location Code Ortscode des internationalen Schiffsmeldestandards (International Ship Reporting 
Standard)

NtS Nachrichten für die Binnenschifffahrt (Notices to Skippers)

RIS Binnenschifffahrtsinformationsdienste (River Information Services)

SOAP Simple Object Access Protocol; üblicherweise für Webdienste verwendetes 
Netzprotokoll

UDDI Universal Description, Discovery and Integration; Standard für Registerdienste im 
Kontext von Webdiensten

UN Vereinte Nationen

URL Uniform Resource Locator; Ort einer Netzressource, üblicherweise für Interneta-
dressen verwendet

WGS 84 Weltweites geodätisches System von 1984
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Begriff Bedeutung

WS Web Service; Dienst, der seine Schnittstellen im Internet zur Verfügung stellt und 
durch die Internetkommunikation genutzt wird

WSDL Web Services Description Language; Standard für die Spezifikation von Webdiensten

WS-I Web Services Interoperability Organisation; industrielles Konsortium mit der 
Zielsetzung, die Kompatibilität von Webdiensten zu fördern

XML EXtensible Markup Language (Erweiterbare Auszeichnungssprache); Metasprache für 
die strukturierte, plattformunabhängige Darstellung von Daten

XSD XML Schema Definition (Definition des XML-Schemas); Standard zur Spezifizierung 
der Struktur von XML-Dokumenten
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Rules applicable to table "NtS XSD V.4.0.4.0":

1. In one <RIS Message> at least two sections have to be filled in:

— the <identification> section (1),

— one of the following sections:

— <ftm> (fairway and traffic related messages) (2),

— <wrm> (water related message) (3),

— <icem> (ice message) (4),

— <werm> (weather related message) (5).

2. At least one of the Group 2.10 (<fairway section>) or Group 2.11 (<object>) has to be given within <ftm>.

3. A combinations of <weather_class_code> tags (5.5.3) in section <weather_report> can be given.

4. In group 4.5 (<ice condition>) at least one of the conditional elements 4.5.2 to 4.5.5 have to be given.

5. If a conditional group contains mandatory subgroups or elements these will only be mandatory if the group on the 
higher level is applied.

6. Element <reference_code> is only mandatory for "WAL" (water level) in <wrm> (3.5).

7. A <geo_object> in <fairway section> (<ftm> 2.10.1 , <icem> 4.4.1, <werm> 5.4.1) is defined by the begin and end
ISRS Location Codes and coordinates (2 ISRS Location Codes and 2 sets of coordinates).

8. A <geo_object> in <object> section (<ftm> 2.11.1) is defined by the ISRS Location Code and coordinates of its 
center point (1 ISRS Location Code 1 set of coordinates).

9. A <geo_object> in <wrm> has 2 ISRS Location Codes and 2 sets of coordinates in case the <type_code> (3.4.3) is 
"FWY", "RIV" or "CAN", otherwise only 1 ISRS Location Code and 1 set of coordinates has to be given.

10. If there is a measurement the elements <value> (3.6.3) or <value_min> (3.6.4) and <value_max> (3.6.5) is/are 
mandatory if <measure_code> (3.6.2) is either "DIS", "VER", "LSD" or "WAL".
In case there is no measurement (and a message should be sent anyhow) the value elements shall be omitted.

11. Element <barrage_code> (3.6.7) is mandatory if <measure code> (3.6.2) is "BAR".

12. Element <regime_code> (3.6.8) is mandatory if <measure code> (3.6.2) is "REG".

13. Predictions for more than one <validity_period> (5.3) require individual <werm> messages.

14. In case of <icem> (4.4.2) and <werm> a <limitation> section is not applicable. Limitations shall be provided via FTM 
notices.
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<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<xs:schema xmlns:nts="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0" xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"  
targetNamespace=">http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified"  
version="4.0.4.0">

<!--

===========================================

= definition of main element RIS_Message =

= and corresponding type RIS_Message_Type =

===========================================

-->

<xs:element name="RIS_Message" type="nts:RIS_Message_Type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>River Information Service Message</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:complexType name="RIS_Message_Type">

<xs:sequence>

<xs:element name="identification" type="nts:identification_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Identification section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:choice>

<xs:annotation>

<xs:documentation>One msg contains one of these sections</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:element name="ftm" type="nts:ftm_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway and traffic related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="wrm" type="nts:wrm_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Water related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="icem" type="nts:icem_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Ice related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="werm" type="nts:werm_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Weather related section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:choice>

</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<!--
==========================================
= definition of identification_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="identification_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="from">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Sender (System) of the message</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="originator">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Originator (initiator) of the information in this message</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="country_code" type="nts:country_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Country where message is valid</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="language_code" type="nts:language_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Original language used in the textual info. (contents)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="district" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>District / Region within the specified country, where the message is applicable 
</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
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<xs:element name="date_issue" type="xs:dateTime">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Date and time of publication including time zone</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<!--
===================================================
= types used in definition of identification_type =
===================================================
-->
<xs:simpleType name="country_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AT"/>
<xs:enumeration value="BE"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="CH"/>
<xs:enumeration value="CY"/>
<xs:enumeration value="CZ"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="DK"/>
<xs:enumeration value="EE"/>
<xs:enumeration value="ES"/>
<xs:enumeration value="FI"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="GB"/>
<xs:enumeration value="GR"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="IE"/>
<xs:enumeration value="IT"/>
<xs:enumeration value="LT"/>
<xs:enumeration value="LU"/>
<xs:enumeration value="LV"/>
<xs:enumeration value="MD"/>
<xs:enumeration value="ME"/>
<xs:enumeration value="MT"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="PL"/>
<xs:enumeration value="PT"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="RS"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="SI"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="UA"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="language_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="DE"/>
<xs:enumeration value="EN"/>
<xs:enumeration value="FR"/>
<xs:enumeration value="NL"/>
<xs:enumeration value="SK"/>
<xs:enumeration value="HU"/>
<xs:enumeration value="HR"/>
<xs:enumeration value="SR"/>
<xs:enumeration value="BG"/>
<xs:enumeration value="RO"/>
<xs:enumeration value="RU"/>
<xs:enumeration value="CS"/>
<xs:enumeration value="PL"/>
<xs:enumeration value="PT"/>
<xs:enumeration value="ES"/>
<xs:enumeration value="SV"/>
<xs:enumeration value="FI"/>
<xs:enumeration value="DA"/>
<xs:enumeration value="ET"/>
<xs:enumeration value="LV"/>
<xs:enumeration value="LT"/>
<xs:enumeration value="IT"/>
<xs:enumeration value="MT"/>
<xs:enumeration value="EL"/>
<xs:enumeration value="SL"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<!--
==========================================
= definition of ftm_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="ftm_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="target_group" type="nts:target_group_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="subject_code" type="nts:subject_code_enum">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Subject code must contain one of the following: Announcement (ANNOUN), 
Warning (WARNIN), Notice withdrawn (CANCEL) or Information service (INFSER). More information 
on the use of codes can be found in the NtS Encoding Guide.</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="contents" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Additional information in local language</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="500"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="source" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Notice source (name of authority)</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="reason_code" type="nts:reason_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Reason / justification of the notice</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="communication" type="nts:communication_type" minOccurs="0" 
maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication channel information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:choice maxOccurs="unbounded">

<xs:element name="fairway_section" type="nts:fairway_section_type">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway section</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="object" type="nts:object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Object section</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:choice>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<!--
========================================
= types used in definition of ftm_type =
========================================
-->
<xs:simpleType name="subject_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="3"/>
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="ANNOUN"/>
<xs:enumeration value="WARNIN"/>
<xs:enumeration value="CANCEL"/>
<!-- the following values are added due to CR 128 -->
<xs:enumeration value="INFSER"/>
<!-- obsolete values due to CR 128 but still valid for backwards compatibility -->
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVALEN"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="CHGMAR"/>
<xs:enumeration value="CHGSER"/>
<xs:enumeration value="SPCMAR"/>
<xs:enumeration value="EXERC"/>
<xs:enumeration value="LEADEP"/>
<xs:enumeration value="LEVDEC"/>
<xs:enumeration value="LEVRIS"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="MISECH"/>
<xs:enumeration value="ECDISU"/>
<xs:enumeration value="NEWOBJ"/>
<xs:enumeration value="CHWWY"/>
<xs:enumeration value="CONWWY"/>
<xs:enumeration value="DIVER"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="LOCRUL"/>
<xs:enumeration value="VHFCOV"/>
<xs:enumeration value="HIGVOL"/>
<xs:enumeration value="TURNIN"/>
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<xs:enumeration value="CONBRE"/>
<xs:enumeration value="CONLEN"/>
<xs:enumeration value="REMOBJ"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="reason_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:minLength value="3"/>
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="EVENT"/>
<xs:enumeration value="WORK"/>
<xs:enumeration value="DREDGE"/>
<xs:enumeration value="EXERC"/>
<xs:enumeration value="HIGWAT"/>
<xs:enumeration value="HIWAI"/>
<xs:enumeration value="HIWAII"/>
<xs:enumeration value="LOWWAT"/>
<xs:enumeration value="SHALLO"/>
<xs:enumeration value="CALAMI"/>
<xs:enumeration value="LAUNCH"/>
<xs:enumeration value="DECLEV"/>
<xs:enumeration value="FLOMEA"/>
<xs:enumeration value="BLDWRK"/>
<xs:enumeration value="REPAIR"/>
<xs:enumeration value="INSPEC"/>
<xs:enumeration value="FIRWRK"/>
<xs:enumeration value="LIMITA"/>
<xs:enumeration value="CHGFWY"/>
<xs:enumeration value="CONSTR"/>
<xs:enumeration value="DIVING"/>
<xs:enumeration value="SPECTR"/>
<xs:enumeration value="EXT"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="SOUND"/>
<xs:enumeration value="OTHER"/>
<xs:enumeration value="STRIKE"/>
<xs:enumeration value="FLOMAT"/>
<xs:enumeration value="EXPLOS"/>
<xs:enumeration value="ICE"/>
<xs:enumeration value="OBSTAC"/>
<!--the following values are added due to CR 128-->
<xs:enumeration value="CHGMAR"/>
<xs:enumeration value="DAMMAR"/>
<xs:enumeration value="FALMAT"/>
<xs:enumeration value="MISECH"/>
<xs:enumeration value="HEARIS"/>
<xs:enumeration value="HIGVOL"/>
<xs:enumeration value="ECDISU"/>
<xs:enumeration value="LOCRUL"/>
<xs:enumeration value="NEWOBJ"/>
<xs:enumeration value="OBUNWA"/>
<xs:enumeration value="VHFCOV"/>
<xs:enumeration value="REMOBJ"/>
<xs:enumeration value="LEVRIS"/>
<xs:enumeration value="SPCMAR"/>
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<!--the following value is added due to CR 155-->
<xs:enumeration value="WERMCO"/>
<!--obsolete values due to CR 128 but still valid for backwards compatibility -->
<xs:enumeration value="INFSER"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="communication_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="reporting_code" type="nts:reporting_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Reporting regime (information, or duty to report)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="communication_code" type="nts:communication_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Communication code (telephone, VHF etc.)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="number" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Telephone, VHF number (including callsign), e-mail address, URL or  
teletext</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="128"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="label" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Name of the attachment or additional information</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="256"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="remark" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Additional remarks concerning the communication</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1024"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<xs:simpleType name="reporting_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="INF"/>
<xs:enumeration value="ADD"/>
<xs:enumeration value="REG"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="communication_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="TE"/>
<xs:enumeration value="AP"/>
<xs:enumeration value="EM"/>
<xs:enumeration value="AH"/>
<xs:enumeration value="TT"/>
<xs:enumeration value="FX"/>
<xs:enumeration value="LS"/>
<xs:enumeration value="FS"/>
<xs:enumeration value="SO"/>
<xs:enumeration value="EI"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="object_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Geo Information of object</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation" type="nts:limitation_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Object limitation section</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<!--
==========================================
= definition of wrm_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="wrm_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Object section</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="reference_code" type="nts:reference_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Value reference (measurement reference)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="measure" type="nts:measure_type" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Measurements (normal or predicted values)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<!--
========================================
= types used in definition of wrm_type =
========================================
-->
<xs:complexType name="measure_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="predicted" type="xs:boolean">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Predicted measurement (1 or true) or real measurement (0 or  
false)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="measure_code" type="nts:measure_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Kind of water related information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Measured or predicted value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_min" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Lowest value of confidence interval</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_max" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Highest value of confidence interval</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="unit" type="nts:unit_enum" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Unit of the water related value</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="barrage_code" type="nts:barrage_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Barrage status</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="regime_code" type="nts:regime_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Regime applicable</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="measuredate" type="xs:dateTime">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Date and Time of measurement or predicted value including time  
zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="difference" type="nts:difference_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Difference with comparative value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="measure_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="DIS"/>
<xs:enumeration value="REG"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="VER"/>
<xs:enumeration value="LSD"/>
<xs:enumeration value="WAL"/>
<!-- obsolete values due to CR 151 but still valid for backwards compatibility -->
<xs:enumeration value="NOM"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="barrage_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CLD"/>
<xs:enumeration value="OPG"/>
<xs:enumeration value="CLG"/>
<xs:enumeration value="OPD"/>
<xs:enumeration value="OPN"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="regime_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="NO"/>
<xs:enumeration value="HI"/>
<xs:enumeration value="II"/>
<xs:enumeration value="I"/>
<xs:enumeration value="NN"/>
<xs:enumeration value="LO"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="difference_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="value_difference" type="xs:float">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Difference with comparative value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_difference" type="xs:duration">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Time difference with measuredata of comparative  
measurement</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<!--
==========================================
= definition of icem_type, =
= used in definition of RIS_Message_Type =
==========================================
-->
<xs:complexType name="icem_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="fairway_section" type="nts:fairway_section_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway section — the limitation inside the fairway section cannot be used in the 
ICEM</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="ice_condition" type="nts:ice_condition_type" maxOccurs="unbounded">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Ice conditions</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<!--
=========================================
= types used in definition of icem_type =
=========================================
-->
<xs:complexType name="ice_condition_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="measuredate" type="xs:dateTime">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Date and Time of measurement or prediction including time  
zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_condition_code" type="nts:ice_condition_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Condition code</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_accessibility_code" type="nts:ice_accessibility_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Accessibility code </xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_classification_code" type="nts:ice_classification_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Classification code </xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="ice_situation_code" type="nts:ice_situation_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Situation code </xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="ice_condition_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="1"/>
<xs:enumeration value="A"/>
<xs:enumeration value="B"/>
<xs:enumeration value="C"/>
<xs:enumeration value="D"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="F"/>
<xs:enumeration value="G"/>
<xs:enumeration value="H"/>
<xs:enumeration value="K"/>
<xs:enumeration value="L"/>
<xs:enumeration value="M"/>
<xs:enumeration value="P"/>
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<xs:enumeration value="R"/>

<xs:enumeration value="S"/>

<xs:enumeration value="U"/>

<xs:enumeration value="O"/>

<xs:enumeration value="V"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:simpleType name="ice_accessibility_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="1"/>

<xs:enumeration value="A"/>

<xs:enumeration value="B"/>

<xs:enumeration value="F"/>

<xs:enumeration value="L"/>

<xs:enumeration value="C"/>

<xs:enumeration value="D"/>

<xs:enumeration value="E"/>

<xs:enumeration value="G"/>

<xs:enumeration value="H"/>

<xs:enumeration value="M"/>

<xs:enumeration value="K"/>

<xs:enumeration value="T"/>

<xs:enumeration value="P"/>

<xs:enumeration value="V"/>

<xs:enumeration value="X"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:simpleType name="ice_classification_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="1"/>

<xs:enumeration value="A"/>

<xs:enumeration value="B"/>

<xs:enumeration value="C"/>

<xs:enumeration value="D"/>

<xs:enumeration value="E"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:simpleType name="ice_situation_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="3"/>

<xs:enumeration value="NOL"/>

<xs:enumeration value="LIM"/>

<xs:enumeration value="NON"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
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<!--

===========================================

= definition of werm_type, =

= used in definition of RIS_Message_Type =

===========================================

-->

<xs:complexType name="werm_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="internal_id" type="nts:internal_id_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Internal ID</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="nts_number" type="nts:nts_number_type" minOccurs="0">

<xs:annotation>

<xs:documentation>NtS Number</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="validity_period" type="nts:validity_period_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Overall period of validity</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="fairway_section" type="nts:fairway_section_werm_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway section</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

<xs:element name="weather_report" type="nts:weather_report_type" maxOccurs="2">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Actual or Forecast report sections</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<!--

=========================================

= types used in definition of werm_type =

=========================================

-->

<xs:complexType name="fairway_section_werm_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Geo Information of fairway</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

L 332/74 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



<xs:complexType name="weather_report_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="measuredate" type="xs:dateTime" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Date and time of measurement or predicted value including time  
zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="forecast" type="xs:boolean">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Forecast (true or 1) OR Actual report (false or 0)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="weather_class_code" type="nts:weather_class_code_enum" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Classification of weather report</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="weather_item" type="nts:weather_item_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Weather items</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="weather_class_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="CLR"/>
<xs:enumeration value="CLDY"/>
<xs:enumeration value="OCST"/>
<xs:enumeration value="DZZL"/>
<xs:enumeration value="RAIN"/>
<xs:enumeration value="LRAIN"/>
<xs:enumeration value="ORAIN"/>
<xs:enumeration value="HRAIN"/>
<xs:enumeration value="SLEET"/>
<xs:enumeration value="SNOW"/>
<xs:enumeration value="SNFALL"/>
<xs:enumeration value="HAIL"/>
<xs:enumeration value="SHWRS"/>
<xs:enumeration value="THSTRM"/>
<xs:enumeration value="HAZY"/>
<xs:enumeration value="FOG"/>
<xs:enumeration value="FOGPAT"/>
<xs:enumeration value="GALE"/>
<xs:enumeration value="STRM"/>
<xs:enumeration value="HURRC"/>
<xs:enumeration value="FZRA"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:complexType name="weather_item_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="weather_item_code" type="nts:weather_item_code_enum">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Weather item type (Wind, Wave etc)</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="value_min" type="xs:float">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Actual or Minimum value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_max" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Maximum value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="value_gusts" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Gusts value (Wind)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="unit" type="nts:unit_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Unit of the value</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="weather_category_code" type="nts:weather_category_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Classification of wind report</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code_min" type="nts:weather_direction_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Direction of wind or wave</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code_max" type="nts:weather_direction_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Direction of wind or wave</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="weather_item_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="WI"/>
<xs:enumeration value="WA"/>
<xs:enumeration value="FG"/>
<xs:enumeration value="RN"/>
<xs:enumeration value="SN"/>
<xs:enumeration value="AT"/>
<xs:enumeration value="WT"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="weather_category_code_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="0"/>
<xs:enumeration value="1"/>
<xs:enumeration value="2"/>
<xs:enumeration value="3"/>
<xs:enumeration value="4"/>
<xs:enumeration value="5"/>
<xs:enumeration value="6"/>
<xs:enumeration value="7"/>
<xs:enumeration value="8"/>
<xs:enumeration value="9"/>
<xs:enumeration value="10"/>
<xs:enumeration value="11"/>
<xs:enumeration value="12"/>
<xs:enumeration value="13"/>
<xs:enumeration value="14"/>
<xs:enumeration value="15"/>
<xs:enumeration value="16"/>
<xs:enumeration value="17"/>
<xs:enumeration value="18"/>
<xs:enumeration value="19"/>
<xs:enumeration value="20"/>
<xs:enumeration value="21"/>
<xs:enumeration value="22"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="weather_direction_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="N"/>
<xs:enumeration value="NE"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="SW"/>
<xs:enumeration value="W"/>
<xs:enumeration value="NW"/>
<xs:enumeration value="WRB"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<!--
=====================================
= types used in several definitions =
=====================================
-->
<xs:simpleType name="internal_id_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Internal ID — best practice: global unique identifier</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="64"/>
</xs:restriction>

</xs:simpleType>
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<xs:complexType name="nts_number_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="organisation">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Name of the publishing organisation (NtS Provider)</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="64"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="year">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Year of first issuing of the notice</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:gYear">

<xs:minInclusive value="1900"/>

<xs:maxInclusive value="9999"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="number">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Number of the notice (per year, starting with: 1, 0 shall not be used for published 
notices)</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:integer">

<xs:minInclusive value="00000000"/>

<xs:maxInclusive value="99999999"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

<xs:element name="serial_number">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Serial number of notice (replacements and withdrawals), original  
notice: 0</xs:documentation>

</xs:annotation>

<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:integer">

<xs:minInclusive value="00"/>

<xs:maxInclusive value="99"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

</xs:element>

</xs:sequence>

</xs:complexType>
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<xs:complexType name="validity_period_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="date_start" type="xs:date">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Start date of validity period including time zone</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="date_end" type="xs:date" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>End date of validity period including time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:complexType name="fairway_section_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="geo_object" type="nts:geo_object_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Geo information of fairway</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation" type="nts:limitation_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Fairway section limitations</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:complexType name="geo_object_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="id" type="nts:isrs_code_type" maxOccurs="2">

<xs:annotation>
<xs:documentation>ISRS Location Code of the fairway/object</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="name">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Local name of the fairway section</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="256"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="type_code" type="nts:type_code_enum" default="FWY">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Type of geographical object</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="position_code" type="nts:position_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Describes the position related to the fairway</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="coordinate" type="nts:coordinate_type" minOccurs="0" maxOccurs="2">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Fairway section begin and end coordinates</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="fairway_name" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Waterway name (usefull if no RIS Index is available)</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:simpleType>

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="256"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<xs:simpleType name="isrs_code_type">

<xs:annotation>
<xs:documentation>ISRS location code, unique identification of the geo object as defined in RIS Index 
encoding guide</xs:documentation>

</xs:annotation>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:length value="20"/>
<xs:pattern value="[A-Z]{2}[A-Z]{3}[A-Z0-9]{5}[A-Z0-9]{5}[0-9]{5}" />

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="type_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="RIV"/>
<xs:enumeration value="CAN"/>
<xs:enumeration value="LAK"/>
<xs:enumeration value="FWY"/>
<xs:enumeration value="LCK"/>
<xs:enumeration value="BRI"/>
<xs:enumeration value="RMP"/>
<xs:enumeration value="BAR"/>
<xs:enumeration value="BNK"/>
<xs:enumeration value="GAU"/>
<xs:enumeration value="BUO"/>
<xs:enumeration value="BEA"/>
<xs:enumeration value="ANC"/>
<xs:enumeration value="BER"/>
<xs:enumeration value="MOO"/>
<xs:enumeration value="TER"/>
<xs:enumeration value="HAR"/>
<xs:enumeration value="FDO"/>
<xs:enumeration value="CAB"/>
<xs:enumeration value="FER"/>
<xs:enumeration value="PIP"/>
<xs:enumeration value="PPO"/>
<xs:enumeration value="HFA"/>
<xs:enumeration value="HMO"/>
<xs:enumeration value="SHY"/>
<xs:enumeration value="REF"/>
<xs:enumeration value="MAR"/>
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<xs:enumeration value="LIG"/>
<xs:enumeration value="SIG"/>
<xs:enumeration value="TUR"/>
<xs:enumeration value="CBR"/>
<xs:enumeration value="TUN"/>
<xs:enumeration value="BCO"/>
<xs:enumeration value="REP"/>
<xs:enumeration value="FLO"/>
<xs:enumeration value="SLI"/>
<xs:enumeration value="DUK"/>
<xs:enumeration value="VTC"/>
<xs:enumeration value="RES"/>
<xs:enumeration value="LKB"/>
<xs:enumeration value="BRO"/>
<!--the following value is added due to CR 157-->
<xs:enumeration value="BNS"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="coordinate_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="lat">

<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:minLength value="10"/>
<xs:maxLength value="12"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
<xs:element name="long">

<xs:simpleType>
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:minLength value="10"/>
<xs:maxLength value="13"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<xs:complexType name="limitation_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="limitation_period" type="nts:limitation_period_type" minOccurs="0" 
maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Limitation periods / intervals</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="limitation_code" type="nts:limitation_code_enum">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Kind of limitation</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="position_code" type="nts:position_code_enum" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Describes the position of the limitation related to the fairway</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
<xs:element name="value" type="xs:float" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Value of limitation (i.e. max draught)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="unit" type="nts:unit_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Unit of the value of the limitation</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="reference_code" type="nts:reference_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Value reference</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="indication_code" type="nts:indication_code_enum" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Minimum or maximum or reduced by</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="target_group" type="nts:target_group_type" minOccurs="0" maxOccurs="unbounded">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group information</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:complexType name="limitation_period_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="date_start" type="xs:date">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Start date of limitation period including time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="date_end" type="xs:date" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>End date of limitation period including time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_start" type="xs:time" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Start time of limitation period without time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="time_end" type="xs:time" minOccurs="0">

<xs:annotation>
<xs:documentation>End time of limitation period without time zone</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
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<xs:element name="interval_code" type="nts:interval_code_enum" minOccurs="0">
<xs:annotation>

<xs:documentation>Interval for limitation if applicable</xs:documentation>
</xs:annotation>

</xs:element>
</xs:sequence>

</xs:complexType>
<xs:simpleType name="interval_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="CON"/>
<xs:enumeration value="DAY"/>
<xs:enumeration value="WRK"/>
<xs:enumeration value="WKN"/>
<xs:enumeration value="SUN"/>
<xs:enumeration value="MON"/>
<xs:enumeration value="TUE"/>
<xs:enumeration value="WED"/>
<xs:enumeration value="THU"/>
<xs:enumeration value="FRI"/>
<xs:enumeration value="SAT"/>
<xs:enumeration value="DTI"/>
<xs:enumeration value="NTI"/>
<xs:enumeration value="RVI"/>
<xs:enumeration value="EXC"/>
<xs:enumeration value="WRD"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="limitation_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="6"/>
<xs:enumeration value="OBSTRU"/>
<xs:enumeration value="PAROBS"/>
<xs:enumeration value="DELAY"/>
<xs:enumeration value="VESLEN"/>
<xs:enumeration value="VESHEI"/>
<xs:enumeration value="VESBRE"/>
<xs:enumeration value="VESDRA"/>
<xs:enumeration value="AVALEN"/>
<xs:enumeration value="CLEHEI"/>
<xs:enumeration value="CLEWID"/>
<xs:enumeration value="AVADEP"/>
<xs:enumeration value="NOMOOR"/>
<xs:enumeration value="SERVIC"/>
<xs:enumeration value="NOSERV"/>
<xs:enumeration value="SPEED"/>
<xs:enumeration value="WAVWAS"/>
<xs:enumeration value="PASSIN"/>
<xs:enumeration value="ANCHOR"/>
<xs:enumeration value="OVRTAK"/>
<xs:enumeration value="MINPWR"/>
<xs:enumeration value="ALTER"/>
<xs:enumeration value="CAUTIO"/>
<xs:enumeration value="NOLIM"/>
<xs:enumeration value="TURNIN"/>
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<xs:enumeration value="NOSHORE"/>
<xs:enumeration value="CONBRE"/>
<xs:enumeration value="CONLEN"/>
<!-- the following value is added due to CR 128 -->
<xs:enumeration value="LEADEP"/>
<!-- the following value is added due to CR 148 -->
<xs:enumeration value="NOBERT"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="position_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="2"/>
<xs:enumeration value="AL"/>
<xs:enumeration value="LE"/>
<xs:enumeration value="MI"/>
<xs:enumeration value="RI"/>
<xs:enumeration value="LB"/>
<xs:enumeration value="RB"/>
<xs:enumeration value="N"/>
<xs:enumeration value="NE"/>
<xs:enumeration value="E"/>
<xs:enumeration value="SE"/>
<xs:enumeration value="S"/>
<xs:enumeration value="SW"/>
<xs:enumeration value="W"/>
<xs:enumeration value="NW"/>
<xs:enumeration value="BI"/>
<xs:enumeration value="SM"/>
<xs:enumeration value="OL"/>
<xs:enumeration value="EW"/>
<xs:enumeration value="MP"/>
<xs:enumeration value="FP"/>
<xs:enumeration value="VA"/>
<xs:enumeration value="RY"/>
<xs:enumeration value="GY"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="reference_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="4"/>
<xs:enumeration value="NAP"/>
<xs:enumeration value="KP"/>
<xs:enumeration value="FZP"/>
<xs:enumeration value="ADR"/>
<xs:enumeration value="TAW"/>
<xs:enumeration value="PUL"/>
<xs:enumeration value="NGM"/>
<xs:enumeration value="ETRS"/>
<xs:enumeration value="POT"/>
<xs:enumeration value="LDC"/>
<xs:enumeration value="HDC"/>
<xs:enumeration value="ZPG"/>
<xs:enumeration value="GLW"/>
<xs:enumeration value="HSW"/>
<xs:enumeration value="LNW"/>
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<xs:enumeration value="HNW"/>
<xs:enumeration value="IGN"/>
<xs:enumeration value="WGS"/>
<xs:enumeration value="RN"/>
<xs:enumeration value="HBO"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="indication_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="MAX"/>
<xs:enumeration value="MIN"/>
<xs:enumeration value="RED"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:complexType name="target_group_type">

<xs:sequence>
<xs:element name="target_group_code" type="nts:target_group_code_enum" default="ALL">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Target group (vessel type)</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>
<xs:element name="direction_code" type="nts:direction_code_enum" default="ALL">

<xs:annotation>
<xs:documentation>Upstream or downstream traffic, or both</xs:documentation>

</xs:annotation>
</xs:element>

</xs:sequence>
</xs:complexType>
<xs:simpleType name="target_group_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="CDG"/>
<xs:enumeration value="COM"/>
<xs:enumeration value="PAX"/>
<xs:enumeration value="PLE"/>
<xs:enumeration value="CNV"/>
<xs:enumeration value="PUS"/>
<xs:enumeration value="NNU"/>
<xs:enumeration value="LOA"/>
<xs:enumeration value="SMA"/>
<xs:enumeration value="CND"/>
<xs:enumeration value="WOC"/>
<xs:enumeration value="MOV"/>
<xs:enumeration value="NMV"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
<xs:simpleType name="direction_code_enum">

<xs:restriction base="xs:string">
<xs:maxLength value="3"/>
<xs:enumeration value="ALL"/>
<xs:enumeration value="UPS"/>
<xs:enumeration value="DWN"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>
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<xs:simpleType name="unit_enum">
<xs:restriction base="xs:string">

<xs:maxLength value="4"/>
<xs:enumeration value="cm"/>
<xs:enumeration value="m3/s"/>
<xs:enumeration value="h"/>
<xs:enumeration value="km/h"/>
<xs:enumeration value="kW"/>
<xs:enumeration value="m/s"/>
<xs:enumeration value="mm/h"/>
<xs:enumeration value="°C"/>

</xs:restriction>
</xs:simpleType>

</xs:schema> 
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Anlage D

<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>

<wsdl:definitions

xmlns:wsdl="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/"

xmlns:soap="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/soap/"

xmlns:http="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/http/"

xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"

xmlns:soapenc="http://schemas.xmlsoap.org/soap/encoding/"

xmlns:mime="http://schemas.xmlsoap.org/wsdl/mime/"

xmlns:nts="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0"

xmlns:tns="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

targetNamespace="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

name="NtS-Message-Service">

<!--

= specification of types =

-->

<wsdl:types>

<!--

= xml-schema for types =

-->

<xs:schema

targetNamespace="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema"

xmlns:nts="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0"

xmlns:nts-ms="http://www.ris.eu/nts.ms/2.0.4.0"

elementFormDefault="qualified"

attributeFormDefault="unqualified"

version="2.0.4.0">

<!-- import NtS schema -->

<xs:import

namespace="http://www.ris.eu/nts/4.0.4.0"

schemaLocation="http://www.ris.eu/nts/4.0/NtS_XSD_V.4.0.4.0.xsd"/>

<!-- query with filters, parameters according to the NtS standard -->

<xs:element name="get_messages_query">

<xs:complexType>

<xs:sequence>

<!-- type of message (FTM, WRM, ICEM, WERM) -->

<xs:element name="message_type" type="nts-ms:message_type_type"/>

<!-- ISRS codes for fairway sections or objects -->

<xs:element name="ids" type="nts-ms:id_pair" minOccurs="0" 
maxOccurs="unbounded"/>

<!-- time of validity -->

<xs:element name="validity_period" type="nts:validity period type"

minOccurs="0"/>

<!-- date of publication of the notice -->

<xs:element name="dates_issue" type="nts-ms:date_pair" 
minOccurs="0" maxOccurs="unbounded"/>

<!-- optional parameter for paging mechanism -->

<xs:element name="paging_request"  
type="nts-ms:paging_request_type" minOccurs="0"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

</xs:element>
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<!-- result to query — can contain

— "nts:RIS_MessageType", arbitrary number, defined in the NtS-xsd (see 
www.ris.eu)

— "nts-ms:error_code_type", arbitrary number, defined in this schema

— "nts-ms:paging_result_type", optional, defined in this schema -->

<xs:element name="get_messages_result">

<xs:complexType>

<xs:sequence>

<xs:element name="result_message" type="nts:RIS_Message_Type" 
minOccurs= "0" maxOccurs="unbounded"/>

<xs:element name="result_error" type="nts-ms:error_code_type" 
minOccurs= "0" maxOccurs="unbounded"/>

<xs:element name="paging_result" type="nts-ms:paging_result_type" 
minOccurs="0"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

</xs:element>

<!-- type definitions used in request -->

<xs:simpleType name="message_type_type">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:enumeration value="FTM"/>

<xs:enumeration value="WRM"/>

<xs:enumeration value="ICEM"/>

<xs:enumeration value="WERM"/>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>

<xs:complexType name="id_pair">

<xs:sequence>

<xs:element name="id" type="nts:isrs_code_type" minOccurs="1" 
maxOccurs="2" />

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<xs:complexType name="date_pair">

<xs:sequence>

<xs:element name="date_start" type="xs:date"/>

<xs:element name="date_end" type="xs:date" minOccurs="0"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<xs:complexType name="paging_request_type">

<xs:sequence>

<xs:element name="offset" type="xs:nonNegativeInteger"/>

<xs:element name="limit" type="xs:nonNegativeInteger"/>

<xs:element name="total_count" type="xs:boolean"/>

</xs:sequence>

</xs:complexType>

<!-- type definitions used in response -->

<xs:simpleType name="error_code_type">

<xs:restriction base="xs:string">

<xs:enumeration value="e010">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: message type not supported, 
Explanation: web service does not support the requested message 
type</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>
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<xs:enumeration value="e030">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: paging parameters inconsistent 
with messages, Explanation: parameters for paging mechanism do not 
fit the available messages, e.g. Offset >= Total Count 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e100">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: syntax error in request, 
Explanation: request violates the schema for requests 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e110">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: incorrect message type, 
Explanation: given message type is not known</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e120">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: incorrect type-specific 
parameters, Explanation: type-specific parameters are erroneous 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e130">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: incorrect paging parameters, 
Explanation: given parameters for the paging mechanism are 
erroneous</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e200">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: operation not known, Explanation: 
the requested operation is unknown</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e300">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: data source unavailable, 
Explanation: data source of the web service for the NtS data is 
temporarily unavailable</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

<xs:enumeration value="e310">

<xs:annotation>

<xs:documentation>Description: too many results for request, 
Explanation: server is unable to handle number of results 
</xs:documentation>

</xs:annotation>

</xs:enumeration>

</xs:restriction>

</xs:simpleType>
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<xs:complexType name="paging_result_type">
<xs:sequence>

<xs:element name="offset" type="xs:nonNegativeInteger"/>
<xs:element name="count" type="xs:nonNegativeInteger"/>
<xs:element name="total_count" type="xs:nonNegativeInteger" 
minOccurs="0"/>

</xs:sequence>
</xs:complexType>

</xs:schema>
</wsdl:types>
<!--

= specification of messages =
-->
<wsdl:message name="get_messages_request">

<wsdl:part name="parameters" element="tns:get_messages_query"/>
</wsdl:message>
<wsdl:message name="get_messages_response">

<wsdl:part name="parameters" element="tns:get_messages_result"/>
</wsdl:message>
<!--

= specification of port type =
-->
<wsdl:portType name="NtS_message_service">

<wsdl:operation name="get_messages">
<wsdl:input message="tns:get_messages_request"/>
<wsdl:output message="tns:get_messages_response"/>

</wsdl:operation>
</wsdl:portType>
<!--

= specification of binding =
-->
<wsdl:binding name="NtS_message_service_soap_binding" type="tns: 
NtS_message_service">

<soap:binding style="document"  
transport="http://schemas.xmlsoap.org/soap/http"/>
<wsdl:operation name="get_messages">

<soap:operation soapAction="http://www.ris.eu/nts.ms/get_messages"/>
<wsdl:input>

<soap:body use="literal"/>
</wsdl:input>
<wsdl:output>

<soap:body use="literal"/>
</wsdl:output>

</wsdl:operation>
</wsdl:binding>
<!--

= specification of service =
-->
<wsdl:service name="NtS_message_service_service">

<wsdl:port name="NtS_message_service"  
binding="tns:NtS_message_service_soap_binding">

<soap: address location="http://nts-ms.example.org/NtS_message_service"/>
</wsdl:port>

</wsdl:service>
</wsdl:definitions>

L 332/90 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018

http://schemas.xmlsoap.org/soap/http%22/
http://www.ris.eu/nts.ms/get_messages%22/
http://nts-ms.example.org/NtS_message_service%22/


TA
G

S

X
M

L 
Ta

g
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

RI
S_

m
es

sa
ge

N
tS

 m
es

sa
ge

N
tS

 с
ъо

бщ
ен

ие
M

en
sa

je
 N

tS
Zp

rá
va

 N
tS

N
tS

-m
ed

de
le

lse
N

tS
 N

ac
hr

ic
ht

N
tS

 t
ea

de
M

ήν
υμ

α 
N

tS
 

(Σ
ύσ

τ. 
Π

λη
ρ.

 
Εσ

. Ν
αυ

σ.
)

M
es

sa
ge

 N
tS

N
tS

 p
or

uk
a

m
es

sa
gg

io
 N

tS
N

tS
 z

iņ
oj

um
s

N
tS

 p
ra

ne
šim

as

Id
en

tif
ic

at
io

n
Id

en
tif

ic
at

io
n 

se
ct

io
n

И
де

нт
иф

и-
ка

ци
он

ен
  

ра
зд

ел

Se
cc

ió
n 

de
 

id
en

tif
ic

ac
ió

n
Id

en
tif

ik
ač

ní
 

ús
ek

Id
en

tif
ik

at
io

ns
-

ru
br

ik
Id

en
tif

ik
at

io
n-

sa
bs

ch
ni

tt
Id

en
tif

its
ee

ri
-

m
ise

 ja
ot

is
Τμ

ήμ
α 

αν
α-

γν
ώρ

ισ
ης

Id
en

tif
ic

at
io

n
Id

en
tif

ik
ac

ijs
ki

 
di

o
id

en
tif

ic
az

io
ne

 
de

l t
ra

tto
Id

en
tif

ik
āc

ija
Id

en
tif

ik
av

im
as

Fr
om

Se
nd

er
 o

f 
th

e 
m

es
sa

ge
П

од
ат

ел
Re

m
ite

nt
e

O
de

sil
at

el
A

fs
en

de
r

A
bs

en
de

r
Te

at
e 

sa
at

ja
Α

πο
στ

ολ
έα

ς 
το

υ 
μη

νύ
μα

το
ς

Ex
pé

di
te

ur
 d

u 
m

es
sa

ge
Po

šil
ja

te
lj

m
itt

en
te

 d
el

 
m

es
sa

gg
io

N
os

ūt
ītā

js
Pr

an
eš

im
o 

siu
n-

tė
ja

s

O
ri

gi
na

to
r

O
ri

gi
na

to
r 

of
 

th
e 

in
fo

rm
a-

tio
n

А
вт

ор
 н

а 
ин

-
фо

рм
ац

ия
та

O
ri

ge
n 

de
 la

 
in

fo
rm

ac
ió

n
A

ut
or

 z
pr

áv
y

In
fo

rm
at

io
ns

-
ki

ld
e

U
rh

eb
er

 d
er

 
N

ac
hr

ic
ht

Te
av

ita
ja

Π
ρο

έλ
ευ

ση
 τ

ων
 

πλ
ηρ

οφ
ορ

ιώ
ν

O
ri

gi
ne

 d
e 

l’i
n-

fo
rm

at
io

n
Iz

vo
r 

in
fo

rm
a-

ci
ja

or
ig

in
e 

de
ll'

in
-

fo
rm

az
io

ne
In

fo
rm

āc
ija

s 
au

to
rs

In
fo

rm
ac

ijo
s 

pa
-

te
ik

ėj
as

Co
un

tr
y_

co
de

Co
un

tr
y 

w
he

re
 

m
es

sa
ge

 is
  

va
lid

Дъ
рж

ав
а,

 в
 

ко
ят

о 
е  

ва
ли

дн
о 

 
съ

об
щ

ен
ие

то

Pa
ís 

en
 q

ue
 e

l 
m

en
sa

je
 e

s  
vá

lid
o

D
ot

če
ná

 z
em

ě
Be

rø
rt

 la
nd

Be
tr

of
fe

ne
s 

La
nd

Ri
ik

, k
us

 t
ea

de
 

ke
ht

ib
Χώ

ρα
 ισ

χύ
ος

 
το

υ 
μη

νύ
μα

το
ς

Pa
ys

 o
ù 

le
 

m
es

sa
ge

 e
st

 v
a -

lid
e

D
rž

av
a 

gd
je

 
po

ru
ka

 v
rij

ed
i

St
at

o 
in

te
re

ss
a-

to
Zi

ņo
ju

m
a 

va
lst

s
Ša

lis
, k

ur
io

je
 g

a-
lio

ja
 p

ra
ne

šim
as

La
ng

ua
ge

_c
od

e
O

ri
gi

na
l l

an
-

gu
ag

e
О

ри
ги

на
ле

н 
ез

ик
Le

ng
ua

 o
ri

gi
na

l
O

ri
gi

ná
ln

í  
ja

zy
k

O
ri

gi
na

lsp
ro

g
O

ri
gi

na
l-

sp
ra

ch
e

A
lg

ke
el

Π
ρω

τό
τυ

πη
 

γλ
ώσ

σα
La

ng
ue

 d
'o

ri
-

gi
ne

O
ri

gi
na

ln
i j

ez
ik

lin
gu

a 
or

ig
in

al
e

Zi
ņo

ju
m

a 
va

lo
-

da
O

ri
gi

na
lo

 k
al

ba

D
ist

ri
ct

D
ist

ri
ct

/r
eg

io
n 

w
ith

in
 c

ou
nt

ry
Ре

ги
он

 о
т 

дъ
рж

ав
ат

а
Re

gi
ón

 d
el

 p
aí

s
D

ot
če

ná
 o

bl
as

t 
v 

ze
m

i
Be

rø
rt

 r
eg

io
n/

 
om

rå
de

Be
tr

of
fe

ne
s 

G
e-

bi
et

 im
 L

an
d

Ri
ig

i p
iir

ko
nd

Π
ερ

ιο
χή

/ 
πε

ρι
φέ

ρε
ια

 
χώ

ρα
ς

Ré
gi

on
Po

dr
uč

je
  

un
ut

ar
  

dr
ža

ve

ar
ea

/r
eg

io
ne

 
in

te
re

ss
at

a
Ra

jo
ns

/ 
va

lst
s 

re
ģi

on
s

Ra
jo

na
s /

 r
eg

io
-

na
s 

ša
ly

je

D
at

e_
iss

ue
D

at
e 

of
 is

su
e

Да
та

 н
а 

из
да

-
ва

не
Fe

ch
a 

de
 e

m
i-

sió
n

D
at

um
 v

yd
án

í
O

ffe
n-

tli
gg

ør
el

se
sd

at
o

H
er

au
sg

ab
ed

a-
tu

m
Vä

lja
an

dm
ise

 
ku

up
äe

v
Η

με
ρο

μη
νί

α 
έκ

-
δο

ση
ς

D
at

e 
de

 p
ub

li-
ca

tio
n

D
at

um
 iz

da
-

va
nj

a
da

ta
 d

i e
m

is-
sio

ne
Sa

st
ād

īša
na

s 
da

tu
m

s
Iš

da
vi

m
o 

da
ta

Ti
m

e_
iss

ue
Ti

m
e 

of
 is

su
e

Ча
с 

на
 и

зд
ав

ан
е

H
or

a 
de

  
em

isi
ón

Ča
s 

vy
dá

ní
O

ffe
n-

tli
gg

ør
el

se
st

id
s-

pu
nk

t

H
er

au
sg

ab
ez

ei
t

Vä
lja

an
dm

ise
 

ke
lla

ae
g

Ώ
ρα

 έ
κδ

οσ
ης

H
eu

re
 d

e 
pu

b-
lic

at
io

n
Vr

ije
m

e 
iz

da
-

va
nj

a
or

ar
io

 d
i e

m
is-

sio
ne

Sa
st

ād
īša

na
s 

la
ik

s
Iš

da
vi

m
o 

la
ik

as

Ft
m

Fa
ir

w
ay

 a
nd

 
tr

af
fic

 r
el

at
ed

 
m

es
sa

ge

И
зв

ес
ти

е 
до

 
ко

ра
бо

во
ди

те
-

ли
те

M
en

sa
je

 s
ob

re
 

ví
a 

na
ve

ga
bl

e 
y 

tr
áf

ic
o

Zp
rá

va
 t

ýk
aj

íc
í 

se
 v

od
ní

ch
 c

es
t 

a 
pr

ov
oz

u

Fa
rv

an
ds

- 
og

 
tr

af
ik

re
la

te
re

de
 

m
ed

de
le

lse
r

W
as

se
rs

tr
aß

en
- 

un
d 

ve
rk

eh
rs

-
be

zo
ge

ne
 N

a-
ch

ric
ht

Te
at

ed
 f

aa
ra

-
va

at
ri

 ja
 li

ik
lu

se
 

ko
ht

a

Μ
ήν

υμ
α 

σχ
ετ

ικ
ά 

με
 δ

ία
υλ

ο 
κα

ι 
κυ

κλ
οφ

ορ
ία

M
es

sa
ge

 li
é 

à 
la

 
vo

ie
 d

’ea
u 

et
 a

u 
tr

af
ic

Pr
io

pć
en

je
 b

ro
-

da
rs

tv
u

m
es

sa
gg

io
 r

el
a-

tiv
o 

a 
ca

na
le

 
na

vi
ga

bi
le

 e
 

tr
af

fic
o

Zi
ņo

ju
m

s 
pa

r 
ku

ģu
 c

eļ
u 

un
 

sa
tik

sm
i

Su
 f

ar
va

te
riu

 ir
 

la
iv

ų 
ei

sm
u 

su
s -

iję
s 

pr
an

eš
im

as

N
tS

_n
um

be
r

N
um

be
r 

se
c-

tio
n

Н
ом

ер
 н

а 
се

кц
ия

N
úm

er
o 

de
 la

 
se

cc
ió

n
Čí

slo
 s

ek
ce

N
um

m
er

ru
br

ik
N

um
m

er
ie

r-
un

gs
ab

sc
hn

itt
N

um
br

i o
sa

Tμ
ήμ

α 
αρ

ίθ
μ-

ησ
ης

N
um

ér
o

O
dj

el
ja

k 
za

 
br

oj
 p

or
uk

e
nu

m
er

o 
de

l 
tr

at
to

N
um

ur
u 

sa
da

ļa
N

um
er

is

O
rg

an
isa

tio
n

Pu
bl

ish
in

g 
or

-
ga

ni
sa

tio
n

И
зд

ав
ащ

а 
ор

га
-

ни
за

ци
я

O
rg

an
iz

ac
ió

n 
qu

e 
pu

bl
ic

a 
el

 
m

en
sa

je

Vy
dá

va
jíc

í o
r-

ga
ni

za
ce

O
ffe

n-
tli

gg
ør

en
de

 o
r-

ga
ni

sa
tio

n

H
er

au
sg

eb
en

de
 

O
rg

an
isa

tio
n

Vä
lja

an
de

v 
or

-
ga

ni
sa

ts
io

on
Ο

ργ
αν

ισ
μό

ς 
έκ

-
δο

ση
ς

En
tit

é 
ém

et
-

tr
ic

e
O

rg
an

iz
ac

ija
or

ga
ni

zz
az

io
ne

 
em

itt
en

te
Pu

bl
ic

ēj
oš

ā 
or

-
ga

ni
zā

ci
ja

Sk
el

bi
an

ti 
or

ga
-

ni
za

ci
ja

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/91



X
M

L 
Ta

g
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

Ye
ar

Ye
ar

Го
ди

на
A

ño
Ro

k
Å

r
Ja

hr
A

as
ta

Έτ
ος

A
nn

ée
G

od
in

a
an

no
G

ad
s

M
et

ai

N
um

be
r

N
um

be
r 

(o
f t

he
 

no
tic

e)
Н

ом
ер

N
úm

er
o 

(d
el

 
av

iso
)

Čí
slo

 z
pr

áv
y

(M
ed

de
le

lse
ns

) 
nr

.
N

um
m

er
 (d

er
 

N
ac

hr
ic

ht
)

(T
ea

tis
e)

 n
um

-
be

r
Α

ρι
θμ

ός
 (μ

ην
ύ-

μα
το

ς)
N

um
ér

o 
(d

e 
l'a

vi
s)

Br
oj

 (p
or

uk
e)

nu
m

er
o 

(d
el

l'a
vv

iso
)

(Z
iņ

oj
um

a)
 n

u-
m

ur
s

N
um

er
is 

(p
ra

ne
-

šim
o)

Se
ri

al
_n

um
be

r
Se

ri
al

nu
m

be
r

Се
ри

ен
 н

ом
ер

N
úm

er
o 

de
 

se
ri

e
Čí

slo
 v

er
ze

Se
ri

en
um

m
er

Ve
rs

io
ns

nu
m

-
m

er
Se

er
ia

nu
m

be
r

Α
ύξ

ων
 α

ρι
θμ

ός
N

um
ér

o 
de

 
sé

ri
e

Se
ri

jsk
i b

ro
j

nu
m

er
o 

pr
o-

gr
es

siv
o

Sē
ri

ja
s 

nu
m

ur
s

Se
rij

os
 n

um
er

is

Ta
rg

et
_g

ro
up

In
fo

rm
at

io
n 

ab
ou

t 
ta

rg
et

 
gr

ou
p

И
нф

ор
ма

ци
я 

за
 

гр
уп

а 
по

-
лу

ча
те

ли

In
fo

rm
ac

ió
n 

so
br

e 
el

 u
su

ar
-

io
 d

es
tin

at
ar

io

Cí
lo

vá
 s

ku
pi

na
M

ål
gr

up
pe

 —
 

st
ræ

kn
in

g
In

fo
rm

at
io

n 
zu

r 
Zi

el
gr

up
pe

Si
ht

rü
hm

a 
ja

o-
tis

Τμ
ήμ

α 
στ

οχ
ευ

όμ
εν

ης
 

ομ
άδ

ας

Ty
pe

 d
'u

sa
ge

rs
 

co
nc

er
né

s
Ci

lja
na

 s
ku

pi
na

gr
up

po
 d

es
ti-

na
ta

ri
o

M
ēr

ķg
ru

pa
Ti

ks
lin

ė 
gr

up
ė

Ta
rg

et
_g

ro
up

_ 
co

de
Ta

rg
et

 g
ro

up
Ко

д 
на

 г
ру

па
та

 
по

лу
ча

те
ли

Có
di

go
 u

su
ar

io
 

de
st

in
at

ar
io

Kó
d 

cí
lo

vé
 

sk
up

in
y

Ko
de

 fo
r 

m
ål

-
gr

up
pe

Zi
el

gr
up

pe
Si

ht
rü

hm
a 

ko
od

Κω
δι

κό
ς 

στ
οχ

ευ
όμ

εν
ης

 
ομ

άδ
ας

Co
de

 u
sa

ge
rs

 
co

nc
er

né
s

O
zn

ak
a 

ci
lja

ne
 

sk
up

in
e

co
di

ce
 g

ru
pp

o 
de

st
in

at
ar

io
M

ēr
ķg

ru
pa

s 
ko

ds
Ti

ks
lin

ės
 g

ru
pė

s 
ko

da
s

D
ire

ct
io

n_
co

de
A

ffe
ct

ed
 d

ire
c-

tio
n

Ко
д 

за
 н

ап
ра

в-
ле

ни
е

D
ire

cc
ió

n 
 

tr
áf

ic
o

Sm
ěr

Ko
de

 fo
r  

se
jlr

et
ni

ng
Be

tr
of

fe
ne

 
Ri

ch
tu

ng
Sõ

id
us

uu
na

 
ko

od
Κω

δι
κό

ς  
κα

τε
ύθ

υν
ση

ς  
κυ

κλ
οφ

ορ
ία

ς

Se
ns

 d
e 

 
pa

rc
ou

rs
O

zn
ak

a 
sm

je
ra

 
pr

om
et

a
co

di
ce

 d
ire

-
zi

on
e 

tr
af

fic
o

Sa
tik

sm
es

 v
ir-

zi
en

a 
ko

ds
Ei

sm
o 

kr
yp

tie
s 

ko
da

s

Su
bj

ec
t_

co
de

Su
bj

ec
t

Те
ма

A
su

nt
o

Př
ed

m
ět

Em
ne

Be
tr

iff
t

Te
em

a
Θ

έμ
α

Su
je

ts
 d

e 
l'a

vi
s

Pr
ed

m
et

co
di

ce
 o

gg
et

to
Zi

ņo
ju

m
a 

te
-

m
at

s
Te

m
a

Va
lid

ity
_p

er
io

d
Pe

rio
d 

of
  

va
lid

ity
Ср

ок
 н

а  
ва

ли
дн

ос
т

Pe
río

do
 d

e 
 

va
lid

ez
D

ob
a 

pl
at

no
st

i
G

yl
di

gh
ed

sp
er

-
io

de
G

ül
tig

ke
its

ze
i-

tr
au

m
Ke

ht
iv

us
ae

g
Π

ερ
ίο

δο
ς 

ισ
χύ

ος
Pé

rio
de

 d
e 

 
va

lid
ité

Ro
k 

va
lja

no
st

i
pe

ri
od

o 
di

  
va

lid
ità

D
er

īg
um

a 
te

r-
m

iņ
š

G
al

io
jim

o 
la

ik
as

D
at

e_
st

ar
t

Fr
om

О
т 

да
та

D
e

O
d

St
ar

td
at

o
A

b
A

la
te

s
Α

πό
D

at
e 

de
 d

éb
ut

O
d

da
 (a

aa
am

m
gg

)
N

o
N

uo

D
at

e_
en

d
U

nt
il

До
 д

ат
а

Α
D

o
Sl

ut
da

to
Bi

s
Ku

ni
Έω

ς
D

at
e 

de
 f

in
D

o
fin

o 
a 

(a
aa

am
m

gg
)

Lī
dz

Ik
i

Co
nt

en
ts

A
dd

iti
on

al
 in

-
fo

rm
at

io
n

Съ
дъ

рж
ан

ие
Co

nt
en

id
o

Te
xt

In
dh

ol
d

Er
gä

nz
en

de
 In

-
fo

rm
at

io
ne

n
Si

su
Π

ερ
ιεχ

όμ
εν

α
Co

nt
en

u
Sa

dr
ža

j
te

st
o

Sa
tu

rs
Tu

ri
ny

s

So
ur

ce
N

ot
ic

e 
so

ur
ce

 
(a

ut
ho

ri
ty

)
О

фи
ци

ал
ен

  
из

то
чн

ик
 н

а  
из

ве
ст

ие
то

Fu
en

te
 d

el
 a

vi
-

so
 (a

ut
or

id
ad

)
Vy

da
va

te
l  

zp
rá

vy
In

fo
ki

ld
e 

 
(m

yn
di

gh
ed

)
H

er
au

sg
eb

er
 

de
r 

N
ac

hr
ic

ht
Te

at
ise

 a
lli

ka
s 

(a
m

et
ia

su
tu

s)
Π

ρο
έλ

ευ
ση

  
μη

νύ
μα

το
ς  

(Α
ρχ

ή)

So
ur

ce
Iz

vo
r  

pr
io

pć
en

ja
fo

nt
e 

de
ll'

av
vi

-
so

 (a
ut

or
ità

)
In

fo
rm

āc
ija

s 
av

ot
s 

(ie
st

ād
e)

Pr
an

eš
im

o 
ša

lti
-

ni
s 

(in
st

itu
ci

ja
)

Re
as

on
_c

od
e

Re
as

on
 o

f  
no

tic
e

П
ри

чи
на

 з
а  

из
ве

ст
ие

то
M

ot
iv

o 
de

l  
av

iso
D

ův
od

 z
pr

áv
y

Å
rs

ag
 t

il 
 

m
ed

de
le

lse
G

ru
nd

 d
er

 N
a-

ch
ric

ht
Te

at
ise

 p
õh

ju
s

Α
ιτί

α 
 

μη
νύ

μα
το

ς
Ev

èn
em

en
t

Ra
zl

og
  

pr
io

pć
en

ja
m

ot
iv

az
io

ne
Zi

ņo
ju

m
a 

 
ie

m
es

ls
Pr

an
eš

im
o 

 
pa

sk
ir

tis

Co
m

m
un

ic
at

io
n

Co
m

m
un

ic
a-

tio
n 

in
fo

rm
a-

tio
n

И
нф

ор
ма

ци
я 

за
 

ко
му

ни
ка

ци
я

Se
cc

ió
n 

co
m

u-
ni

ca
ci

ón
In

fo
rm

ac
e 

o 
ko

m
un

ik
ač

ní
m

 
ka

ná
le

Ko
m

m
un

ik
a-

tio
ns

de
l

In
fo

rm
at

io
n 

zu
 

Ko
m

m
un

ik
a -

tio
ns

w
eg

en

Te
ab

ev
ah

et
us

e 
ja

ot
is

Τμ
ήμ

α 
επ

ικ
οι

-
νω

νί
ας

Ca
na

l d
'in

fo
r-

m
at

io
n

In
fo

rm
ac

ije
 o

 
ko

m
un

ik
ac

ijs
-

ko
m

 k
an

al
u

co
m

un
ic

az
io

ne
Pa

zi
ņo

ju
m

s
Ry

šio
 k

an
al

as

L 332/92 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



X
M

L 
Ta

g
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

Re
po

rt
in

g_
co

de
Re

po
rt

in
g 

 
re

gi
m

e
Ре

ж
им

 з
а 

из
-

ве
ст

яв
ан

е
Ré

gi
m

en
 d

e 
no

tif
ic

ac
ió

n
Re

ži
m

 h
lá

še
ní

Ra
pp

or
te

rin
gs

-
ka

na
l

M
el

du
ng

sa
rt

A
ru

an
dl

us
e 

ko
rd

Κα
θε

στ
ώς

 α
να

-
φο

ρά
ς

O
bl

ig
at

io
n 

de
 

s'a
nn

on
ce

r
Re

ži
m

 ja
vl

ja
nj

a
re

gi
m

e 
di

 s
eg

-
na

la
zi

on
e

Pa
zi

ņo
ju

m
a 

ve
id

s
Pr

an
eš

im
o 

re
ži

-
m

as

Co
m

m
un

ic
a-

tio
n_

co
de

M
ea

ns
 o

f 
co

m
-

m
un

ic
at

io
n

Ср
ед

ст
во

 з
а 

св
ръ

зк
а

M
ed

io
 d

e 
co

-
m

un
ic

ac
ió

n
Pr

os
tř

ed
ky

 k
o-

m
un

ik
ac

e
Ko

m
m

un
ik

a-
tio

ns
m

id
de

l
Ko

m
m

un
ik

a-
tio

ns
w

eg
Si

de
va

he
nd

id
Μ

έσ
ο 

επ
ικ

οι
νω

-
νί

ας
M

oy
en

 d
e 

co
m

m
un

ic
a-

tio
n

Sr
ed

st
vo

 k
o-

m
un

ik
ac

ije
m

ez
zo

 d
i c

o-
m

un
ic

az
io

ne
Sa

zi
ņa

s 
līd

ze
kļ

i
Ry

šio
 p

rie
m

on
ės

N
um

be
r 

(C
om

-
m

un
ic

at
io

n 
se

c-
tio

n)

N
um

be
r 

or
  

ad
dr

es
s

Н
ом

ер
 и

ли
 

ад
ре

с
N

úm
er

o 
o 

di
-

re
cc

ió
n

Čí
slo

 n
eb

o 
ad

re
sa

N
r. 

el
le

r a
dr

es
se

N
um

m
er

 o
de

r 
A

dr
es

se
N

um
be

r 
võ

i 
aa

dr
es

s
Α

ρι
θμ

ός
 ή

 
δι

εύ
θυ

νσ
η

N
um

ér
o 

ou
 

ad
re

ss
e

Br
oj

 il
i a

dr
es

a
nu

m
er

o 
o 

in
-

di
ri

zz
o

N
um

ur
s 

va
i 

ad
re

se
N

um
er

is 
ar

ba
 

ad
re

sa
s

Fa
irw

ay
_s

ec
tio

n
W

at
er

w
ay

 o
r 

w
at

er
w

ay
 s

ec
-

tio
n

П
ла

ва
те

ле
н 

во
-

де
н 

пъ
т 

ил
и 

не
го

в 
уч

ас
тъ

к

Ví
a 

na
ve

ga
bl

e 
o 

tr
am

o
Ú

se
k 

vo
dn

í 
ce

st
y

Va
nd

ve
js-

 e
lle

r 
fa

rv
an

ds
-

st
ræ

kn
in

g

W
as

se
rs

tr
aß

e 
od

er
 -

ab
sc

hn
itt

Ve
et

ee
 v

õi
 f

aa
r-

va
at

ri
 ja

ot
is

Τμ
ήμ

α 
πλ

ωτ
ής

 
οδ

ού
 ή

 δ
ια

ύλ
ου

Vo
ie

 o
u 

se
ct

io
n 

de
 v

oi
e

D
io

ni
ca

 v
od

-
no

g 
ili

 p
lo

vn
og

 
pu

ta

tr
at

to
 id

ro
vi

a 
o 

ca
na

le
 n

av
ig

a-
bi

le

Ū
de

ns
ce

ļš 
va

i 
ku

ģu
 c

eļ
š

Va
nd

en
s 

ke
lia

s 
ar

ba
 v

an
de

ns
 

ke
lio

 r
uo

ža
s

G
eo

_o
bj

ec
t

Lo
ca

tio
n

Ге
ог

ра
фс

ка
 и

н-
фо

рм
ац

ия
 з

а 
во

дн
ия

 п
ът

 и
ли

 
об

ек
та

U
bi

ca
ci

ón
G

eo
gr

af
ic

ké
 in

-
fo

rm
ac

e 
o 

vo
d-

ní
 c

es
tě

 n
eb

o 
ob

je
kt

u

Po
sit

io
n

G
eo

in
fo

rm
a-

tio
n

G
eo

-te
av

e 
ve

e-
te

e 
võ

i o
bj

ek
ti 

ko
ht

a

Γε
ωγ

ρα
φι

κέ
ς 

πλ
ηρ

οφ
ορ

ίες
 

πλ
ωτ

ής
 ο

δο
ύ 

ή 
αν

τικ
ειμ

έν
ου

O
bj

et
 g

éo
-r

é-
fé

re
nc

é
G

eo
gr

af
sk

e 
in

-
fo

rm
ac

ije
 o

 
vo

dn
om

 p
ut

u 
ili

 o
bj

ek
tu

de
fin

iz
io

ne
 

ge
og

ra
fic

a 
de

ll'
id

ro
vi

a 
o 

de
ll'

og
ge

tto

Ģ
eo

gr
āf

isk
ā 

in
-

fo
rm

āc
ija

 p
ar

 
ūd

en
sc

eļ
u 

va
i 

ob
je

kt
u

G
eo

gr
af

in
ė 

in
-

fo
rm

ac
ija

 a
pi

e 
va

nd
en

s 
ke

lią
 

ar
ba

 o
bj

ek
tą

Id
 (G

eo
_O

bj
ec

t 
se

ct
io

n)
IS

RS
 L

oc
at

io
n 

Co
de

И
де

нт
иф

ик
ац

ия
 

(н
а 

ге
ог

ра
фс

ки
я 

об
ек

т)

Có
di

go
 d

e 
po

-
sic

ió
n 

IS
RS

Id
en

tif
ik

ac
e

IS
RS

 L
oc

at
io

n 
Co

de
IS

RS
 L

oc
at

io
n 

Co
de

Id
en

tif
its

ee
ri

-
m

in
e

Στ
οι

χε
ία

 α
να

-
γν

ώρ
ισ

ης
Id

en
tif

ia
nt

Id
en

tif
ik

ac
ija

id
en

tif
ic

at
iv

o 
og

ge
tto

 g
eo

-
gr

af
ic

o

Id
en

tif
ik

āc
ija

Id
en

tif
ik

av
im

o 
ko

da
s

N
am

e 
(G

eo
_ 

O
bj

ec
t 

se
ct

io
n)

N
am

e 
of

 o
bj

ec
t

Н
аи

ме
но

ва
ни

е 
на

 г
ео

гр
аф

ск
ия

 
об

ек
т

D
en

om
in

ac
ió

n 
de

 o
bj

et
o 

ge
o-

gr
áf

ic
o

N
áz

ev
 g

eo
gr

a-
fic

ké
ho

 o
bj

ek
tu

N
av

n 
på

 o
bj

ek
t

N
am

e
G

eo
-o

bj
ek

ti 
ni

m
i

Ο
νο

μα
σί

α 
γε

ω-
γρ

αφ
ικ

ού
 α

ντ
ι-

κε
ιμ

έν
ου

To
po

ny
m

e
Im

e 
ge

o 
ob

je
k-

ta
de

no
m

in
az

io
ne

 
de

ll'
og

ge
tto

 
ge

og
ra

fic
o

Ģ
eo

gr
āf

isk
ā 

ob
je

kt
a 

no
sa

u-
ku

m
s

G
eo

gr
af

in
io

 o
b-

je
kt

o 
pa

va
di

ni
-

m
as

Ty
pe

_c
od

e 
(G

eo
_O

bj
ec

t 
se

ct
io

n)

Ty
pe

Ти
п 

на
 г

ео
-

гр
аф

ск
ия

 о
бе

кт
Ti

po
 d

e 
ví

a 
na

-
ve

ga
bl

e
Ty

p 
ob

je
kt

u
Ty

pe
O

bj
ek

tty
p

Ve
et

ee
 t

üü
p

Τύ
πο

ς 
πλ

ωτ
ής

 
οδ

ού
Ty

pe
Vr

st
a 

ob
je

kt
a

tip
o 

di
 id

ro
vi

a
Ū

de
ns

ce
ļa

 
ve

id
s

Va
nd

en
s 

ke
lio

 
tip

as

Co
or

di
na

te
Co

or
di

na
te

s
Ко

ор
ди

на
ти

 н
а 

на
ча

ло
то

 и
 

кр
ая

 н
а 

уч
ас

тъ
ка

 о
т 

фа
рв

ат
ер

а

Co
or

de
na

da
s

So
uř

ad
ni

ce
 p

o-
čá

te
čn

íc
h 

a 
ko

nc
ov

ýc
h 

bo
dů

Ko
or

di
na

te
r

Ko
or

di
na

te
n

Fa
ar

va
at

ri 
al

-
gu

s-
 ja

 lõ
pp

-
ko

or
di

na
ad

id

Γε
ωγ

ρα
φι

κέ
ς 

συ
ντ

ετ
αγ

μέ
νε

ς 
αρ

χή
ς 

κα
ι τ

έλ
-

ου
ς 

δι
αύ

λο
υ

Co
or

do
nn

ée
s

Ko
or

di
na

te
 p

o-
če

tk
a 

i k
ra

ja
 

pl
ov

no
g 

pu
ta

co
or

di
na

te
 d

ei
 

pu
nt

i d
i d

el
i-

m
ita

zi
on

e 
de

l 
tr

at
to

 n
av

ig
a -

bi
le

Ku
ģu

 c
eļ

a 
sā

-
ku

m
a 

un
 b

ei
gu

 
ko

or
di

nā
ta

s

Fa
rv

at
er

io
 p

ra
d-

ži
os

 ir
 p

ab
ai

go
s 

ko
or

di
na

tė
s

La
t 

(C
oo

rd
in

at
e)

La
tit

ud
e

Ге
ог

ра
фс

ка
 

ш
ир

ин
а 

(в
 д

е-
се

ти
чн

а 
ст

ой
-

но
ст

)

La
tit

ud
Ze

m
ěp

isn
á 

šíř
-

ka
 (d

es
et

in
né

 
čí

slo
)

Br
ed

de
gr

ad
Br

ei
te

ng
ra

d
La

iu
sk

ra
ad

 
(k

üm
ne

nd
-

m
ur

d)

Γε
ωγ

ρα
φι

κό
 

πλ
άτ

ος
 (δ

εκ
αδ

ι-
κά

)

La
tit

ud
e 

(d
éc

i-
m

al
e)

G
eo

gr
af

sk
a 

šir
-

in
a 

(d
ec

im
al

no
)

la
tit

ud
in

e 
(d

ec
-

im
al

i)
Pl

at
um

s 
(d

ec
i-

m
āl

da
ļsk

ai
tli

s)
Pl

at
um

a 
(d

eš
im

-
tų

jų
 t

ik
slu

m
u)

Lo
ng

  
(C

oo
rd

in
at

e)
Lo

ng
itu

de
Ге

ог
ра

фс
ка

 
дъ

лж
ин

а 
(в

 д
е-

се
ти

чн
а 

ст
ой

-
но

ст
)

Lo
ng

itu
d

Ze
m

ěp
isn

á 
dé

lk
a 

(d
es

e-
tin

né
 č

ísl
o)

Læ
ng

de
gr

ad
Lä

ng
en

gr
ad

Pi
kk

us
kr

aa
d 

(k
üm

ne
nd

-
m

ur
d)

Γε
ωγ

ρα
φι

κό
 μ

ή-
κο

ς 
(δ

εκ
αδ

ικ
ά)

Lo
ng

itu
de

 (d
éc

-
im

al
e)

G
eo

gr
af

sk
a 

 
du

ži
na

  
(d

ec
im

al
no

)

lo
ng

itu
di

ne
 

(d
ec

im
al

i)
G

ar
um

s 
(d

ec
i-

m
āl

da
ļsk

ai
tli

s)
Ilg

um
a 

(d
eš

im
-

tų
jų

 t
ik

slu
m

u)

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/93



X
M

L 
Ta

g
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

Li
m

ita
tio

n
Li

m
ita

tio
n

Ра
зд

ел
 з

а 
ог

ра
-

ни
че

ни
я

Li
m

ita
ci

ón
D

ru
h 

om
ez

en
í

Be
gr

æ
ns

ni
ng

Ei
ns

ch
rä

nk
un

g
Pi

ira
ng

u 
ja

ot
is

Τμ
ήμ

α 
πε

ρι
ορ

-
ισ

μώ
ν

Re
st

ri
ct

io
n

O
gr

an
ič

en
ja

lim
ita

zi
on

e
Ie

ro
be

žo
ju

m
s

A
pr

ib
oj

im
o 

bū
-

da
s

Li
m

ita
tio

n_
 

pe
rio

d
(L

im
ita

tio
n)

 
pe

ri
od

s/
in

te
r-

va
ls

Ср
ок

 н
а 

де
йс

т-
ви

е 
на

 о
гр

а-
ни

че
ни

ет
о

(L
im

ita
ci

ón
) 

pe
río

do
s /

in
te

r-
va

lo
s

(o
m

ez
en

í) 
ob

-
do

bí
/in

te
rv

al
(B

eg
ræ

ns
ni

ng
) 

pe
ri

od
er

/ti
ds

in
-

te
rv

al
le

r

Ze
itl

ic
he

 G
ül

-
tig

ke
it 

de
r 

Ei
ns

ch
rä

nk
un

g

(P
iir

an
gu

) p
er

i-
oo

di
d/

in
te

rv
al

-
lid

(Π
ερ

ιο
ρι

σμ
οί

) 
πε

ρί
οδ

οι
/δ

ια
-

στ
ήμ

ατ
α

Pé
rio

de
 d

e 
re

-
st

ri
ct

io
n

Tr
aj

an
je

 (o
gr

a-
ni

če
nj

a)
du

ra
ta

 d
el

la
 

lim
ita

zi
on

e
(Ie

ro
be

žo
ju

m
a)

 
da

rb
īb

as
 la

ik
s/

 
in

te
rv

āl
i

(A
pr

ib
oj

im
o)

 
la

ik
ot

ar
pi

s /
 in

-
te

rv
al

as

D
at

e_
st

ar
t  

(L
im

ita
tio

n_
 

pe
rio

d)

Fr
om

О
т 

да
та

D
e

O
d

Fr
a

A
b

A
la

te
s

Α
πό

D
at

e 
de

 d
éb

ut
O

d
da

 (a
aa

am
m

gg
)

N
o

N
uo

D
at

e_
en

d 
 

(L
im

ita
tio

n_
 

pe
rio

d)

U
nt

il
До

 д
ат

а
A

D
o

Ti
l

Bi
s

Ku
ni

Έω
ς

D
at

e 
de

 f
in

D
o

fin
o 

a 
(a

aa
am

m
gg

)
Lī

dz
Ik

i

Ti
m

e_
st

ar
t 

(L
im

ita
tio

n_
 

pe
rio

d)

Fr
om

 (h
h:

m
m

)
О

т 
ча

с 
(ч

чм
м)

D
e 

(h
hm

m
)

O
d 

(h
hm

m
)

Fr
a 

kl
. (

tt:
m

m
)

A
b 

(h
h:

m
m

)
A

la
te

s 
(tt

m
m

)
Α

πό
 (ω

ωλ
λ)

H
eu

re
 d

e 
dé

bu
t 

(h
h:

m
m

)
O

d 
(h

h:
m

m
)

da
lle

 (h
hm

m
)

N
o 

(h
hm

m
)

N
uo

 (h
h:

m
m

)

Ti
m

e_
en

d 
 

(L
im

ita
tio

n_
 

pe
rio

d)

U
nt

il 
(h

h:
m

m
)

До
 ч

ас
 (ч

чм
м)

A
 (h

hm
m

)
D

o 
(h

hm
m

)
Ti

l k
l. 

(tt
:m

m
)

Bi
s 

(h
h:

m
m

)
Ku

ni
 (t

tm
m

)
Έω

ς 
(ω

ωλ
λ)

H
eu

re
 d

e 
fin

 
(h

h:
m

m
)

D
o 

(h
h:

m
m

)
al

le
 (h

hm
m

)
Lī

dz
 (h

hm
m

)
Ik

i (
hh

:m
m

)

In
te

rv
al

_c
od

e 
(L

im
ita

tio
n_

 
pe

rio
d)

In
te

rv
al

И
нт

ер
ва

л
In

te
rv

al
o

In
te

rv
al

In
te

rv
al

In
te

rv
al

l
In

te
rv

al
l

Συ
χν

ότ
ητ

α
Pé

rio
di

ci
té

In
te

rv
al

pe
ri

od
ic

ità
In

te
rv

āl
s

In
te

rv
al

as

Li
m

ita
tio

n_
co

de
Ki

nd
 o

f 
lim

ita
-

tio
n

Ви
д 

на
 о

гр
а-

ни
че

ни
ет

о
Ti

po
 d

e 
lim

ita
-

ci
ón

D
ru

h 
om

ez
en

í
Be

gr
æ

ns
ni

n-
ge

ns
 a

rt
A

rt
 d

er
 E

in
s-

ch
rä

nk
un

g
Pi

ira
ng

u 
lii

k
Εί

δο
ς 

πε
ρι

ορ
ισ

-
μώ

ν
Co

de
 d

e 
la

 r
e-

st
ri

ct
io

n
Vr

st
a 

og
ra

ni
-

če
nj

a
tip

o 
di

 li
m

ita
-

zi
on

e
Ie

ro
be

žo
ju

m
a 

ve
id

s
A

pr
ib

oj
im

o 
rū

-
šis

Po
sit

io
n_

co
de

Po
sit

io
n

П
оз

иц
ия

Po
sic

ió
n

Po
lo

ha
 (o

m
ez

e-
ní

)
Po

sit
io

n
La

ge
(P

iir
an

gu
) p

o-
sit

sio
on

Στ
ίγ

μα
 τ

ων
 

πε
ρι

ορ
ισ

μώ
ν

Po
sit

io
n

Po
zi

ci
ja

 (o
gr

a-
ni

če
nj

a)
lo

ca
liz

za
zi

on
e 

(d
el

la
 li

m
ita

-
zi

on
e)

(Ie
ro

be
žo

ju
m

a)
 

po
zī

ci
ja

(A
pr

ib
oj

im
o)

 
po

zi
ci

ja

Va
lu

e
N

um
er

ic
al

 v
a-

lu
e

Чи
сл

ов
а 

ст
ой

-
но

ст
Va

lo
r 

nu
m

ér
ic

o
Čí

se
ln

ý 
ho

dn
o-

ta
 (o

m
ez

en
í)

N
um

er
isk

 v
æ

r-
di

Za
hl

en
w

er
t

(P
iir

an
gu

) a
rv

-
vä

är
tu

s
Α

ρι
θμ

ητ
ικ

ή 
τιμ

ή 
(π

ερ
ιο

ρι
σμ

ών
)

Va
le

ur
Br

oj
ča

na
 v

ri-
je

dn
os

t 
(o

gr
a-

ni
če

nj
a)

at
tr

ib
ut

o 
nu

-
m

er
ic

o 
(d

el
la

 
lim

ita
zi

on
e)

(Ie
ro

be
žo

ju
m

a)
 

sk
ai

tli
sk

ā 
vē

rt
ī-

ba

(A
pr

ib
oj

im
o)

 
sk

ai
tin

ė 
ve

rt
ė

U
ni

t
U

ni
t

М
ер

на
 е

ди
ни

ца
U

ni
da

d
Je

dn
ot

ka
En

he
d

Ei
nh

ei
t

Ü
hi

k
Μ

ον
άδ

α
U

ni
té

Je
di

ni
ca

un
ità

 d
i m

isu
ra

M
ēr

vi
en

īb
a

Vi
en

et
ai

Fa
irw

ay
_n

am
e

W
at

er
w

ay
И

ме
 н

а 
во

де
н 

пъ
т

Ví
a 

na
ve

ga
bl

e
Vo

dn
í c

es
ta

Va
nd

ve
j

W
as

se
rs

tr
aß

e
Ve

et
ee

Ο
νο

μα
σί

α 
τη

ς 
πλ

ωτ
ής

 ο
δο

ύ
N

om
 d

e 
la

 v
oi

e 
d’

ea
u

Pl
ov

ni
 p

ut
vi

a 
na

vi
ga

bi
le

Ū
de

ns
ce

ļš
Va

nd
en

s 
ke

lia
s

Re
fe

re
nc

e_
co

de
Va

lu
e 

re
fe

re
nc

e
Ко

д 
за

 с
пр

ав
ка

Re
fe

re
nc

ia
Je

dn
ot

ka
Re

fe
re

nc
ev

æ
rd

i
Be

zu
gs

sy
st

em
Vä

är
tu

se
 v

iid
e

Τι
μή

 α
να

φο
ρά

ς
Ré

fé
re

nt
ie

l d
e 

la
 v

al
eu

r
Re

fe
re

nt
na

 v
ri-

je
dn

os
t

pa
ra

m
et

ro
 d

i 
ri

fe
rim

en
to

A
ts

au
ce

s 
vē

rt
ī-

ba
A

ts
ka

ito
s 

sis
te

-
m

a

L 332/94 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



X
M

L 
Ta

g
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

In
di

ca
tio

n_
co

de
In

di
ca

tio
n 

of
 

lim
ita

tio
n

О
зн

ач
ен

ие
 з

а 
ог

ра
ни

че
ни

е
In

di
ca

ci
ón

 d
e 

lim
ita

ci
ón

In
di

ka
ce

 o
m

e-
ze

ní
A

ng
iv

el
se

 a
f 

be
gr

æ
ns

ni
ng

H
in

w
ei

s 
zu

m
 

Ei
ns

ch
rä

n-
ku

ng
sw

er
t

M
är

ge
 p

iir
an

gu
 

ko
ht

a
Έν

δε
ιξ

η 
πε

ρι
ορ

-
ισ

μώ
ν

In
di

ca
tio

n 
de

 la
 

re
st

ri
ct

io
n

O
zn

ak
a 

og
ra

-
ni

če
nj

a
in

di
ca

zi
on

e 
de

l 
va

lo
re

 d
i l

im
it-

az
io

ne

Ie
ro

be
žo

ju
m

a 
no

rā
de

A
pr

ib
oj

im
o 

ro
d-

m
en

ys

O
bj

ec
t

O
bj

ec
t

О
бе

кт
O

bj
et

o
O

bj
ek

t
O

bj
ek

t
O

bj
ek

t
O

bj
ek

t
Α

ντ
ικ

είμ
εν

ο
O

bj
et

O
bj

ek
t

og
ge

tto
O

bj
ek

ts
O

bj
ek

ta
s

G
eo

_o
bj

ec
t 

se
c-

tio
n 

fo
r 

an
 O

b-
je

ct

Lo
ca

tio
n

Ге
ог

ра
фс

ка
 и

н-
фо

рм
ац

ия
 з

а 
об

ек
та

U
bi

ca
ci

ón
G

eo
gr

af
ic

ká
 in

-
fo

rm
ac

e 
o 

ob
-

je
kt

u

Po
sit

io
n

G
eo

gr
af

isc
he

 
D

ef
in

iti
on

 d
es

 
O

bj
ek

ts

O
bj

ek
ti 

ge
o-

 
te

av
e

Γε
ωγ

ρα
φι

κέ
ς 

πλ
ηρ

οφ
ορ

ίες
 

αν
τικ

ειμ
έν

ου

G
éo

-O
bj

et
 d

e 
ré

fé
re

nc
e 

po
ur

 
l'o

bj
et

G
eo

gr
af

sk
e 

in
-

fo
rm

ac
ije

 o
 

ob
je

kt
u

og
ge

tto
 —

 in
-

fo
rm

az
io

ne
 

ge
og

ra
fic

a

Ģ
eo

gr
āf

isk
ā 

in
-

fo
rm

āc
ija

 p
ar

 
ob

je
kt

u

O
bj

ek
to

 g
eo

gr
a-

fin
ė 

in
fo

rm
ac

ija

Ty
pe

_c
od

e 
(G

eo
_o

bj
ec

t s
ec

-
tio

n)

Ty
pe

 o
f o

bj
ec

t
Ти

п 
на

 о
бе

кт
а

Ti
po

 o
bj

et
o

Ty
p 

ob
je

kt
u

O
bj

ek
tty

pe
O

bj
ek

tty
p

O
bj

ek
ti 

lii
k

Τύ
πο

ς 
αν

τικ
ει-

μέ
νο

υ
Ty

pe
Vr

st
a 

ob
je

kt
a

tip
o 

di
 o

gg
et

to
O

bj
ek

ta
 t

ip
s

O
bj

ek
to

 t
ip

as

Co
or

di
na

te
 

(G
eo

_o
bj

ec
t s

ec
-

tio
n)

O
bj

ec
t 

co
or

di
-

na
te

s
Ко

ор
ди

на
ти

 н
а 

ге
ог

ра
фс

ки
я 

об
ек

т

Co
or

de
na

da
s 

ob
je

to
So

uř
ad

ni
ce

 o
b-

je
kt

u
O

bj
ek

te
ts

 
ko

or
di

na
te

r
Ko

or
di

na
te

n 
de

s 
O

bj
ek

ts
O

bj
ek

ti 
ko

or
di

-
na

ad
id

Γε
ωγ

ρα
φι

κέ
ς 

συ
ντ

ετ
αγ

μέ
νε

ς 
αν

τικ
ειμ

έν
ου

Co
or

do
nn

ée
s 

*
Ko

or
di

na
te

 o
b-

je
kt

a
co

or
di

na
te

 
de

ll'
og

ge
tto

O
bj

ek
ta

 k
oo

r-
di

nā
ta

s
O

bj
ek

to
 k

oo
rd

i-
na

tė
s

W
rm

W
at

er
 r

el
at

ed
 

m
es

sa
ge

Съ
об

щ
ен

ия
 з

а 
ни

во
то

 н
а 

во
-

да
та

M
en

sa
je

 r
el

at
i-

vo
 a

l a
gu

a
H

lá
še

ní
 o

 v
od

-
ní

m
 s

ta
vu

Va
nd

st
an

ds
re

-
la

te
re

t 
m

ed
de

-
le

lse

W
as

se
rs

ta
nd

s-
m

el
du

ng
Te

ad
e 

ve
eo

lu
de

 
ko

ht
a

Μ
ήν

υμ
α 

όσ
ον

 
αφ

ορ
ά 

τα
 ύ

δα
τα

M
es

sa
ge

 d
e 

ni
-

ve
au

 d
'ea

u
Po

ru
ka

 o
 s

ta
nj

u 
vo

do
st

aj
a

m
es

sa
gg

io
 r

i-
gu

ar
da

nt
e 

le
 

ac
qu

e

In
fo

rm
āc

ija
 p

ar
 

ūd
en

s 
līm

en
i

In
fo

rm
ac

ija
 a

pi
e 

va
nd

en
s 

ly
gį

M
ea

su
re

M
ea

su
re

m
en

ts
 

(n
or

m
al

 o
r 

pr
ed

ic
te

d)

И
зм

ер
ен

и 
ст

ой
-

но
ст

и 
(т

ип
ич

ни
 

ил
и 

пр
ог

но
зн

и)

M
ed

id
as

 (r
ea

le
s 

o 
pr

ev
ist

as
)

M
ěř

en
í (

no
r-

m
ál

ní
 n

eb
o 

př
ed

po
vě

dn
í)

M
ål

in
ge

ns
 a

rt
 

(m
ål

t 
el

le
r 

pr
og

no
se

)

M
es

sw
er

te
 

bz
w

. P
ro

gn
os

e-
w

er
te

M
õõ

tm
ise

d 
(ta

-
va

pä
ra

se
d 

võ
i 

pr
og

no
os

ita
-

va
d)

Μ
ετ

ρή
σε

ις
 (κ

α-
νο

νι
κέ

ς 
ή 

πρ
ο-

βλ
επ

όμ
εν

ες
)

M
es

ur
es

 (r
ée

lle
s 

ou
 p

ré
vu

es
)

M
je

re
nj

a 
(iz

m
-

je
re

na
 il

i p
ro

g-
no

zi
ra

na
)

liv
el

lo
 id

ro
m

e-
tr

ic
o 

(n
or

m
al

e 
o 

pr
ev

ist
o)

M
ēr

īju
m

u 
ve

id
s 

(n
or

m
āl

ai
s 

va
i 

pr
og

no
zē

ta
is)

Va
nd

en
s 

ly
gi

o 
ve

rt
ės

 (į
pr

as
to

s 
ar

ba
 n

um
at

o-
m

os
)

Pr
ed

ic
te

d
Pr

ed
ic

tio
n

П
ро

гн
оз

а
Pr

ev
isi

ón
Př

ed
po

vě
ď

Pr
og

no
se

Vo
rh

er
sa

ge
Ee

ld
us

Π
ρό

βλ
εψ

η
pr

év
u

Pr
og

no
za

pr
ev

isi
on

e
Pr

og
no

ze
Pr

og
no

zė

M
ea

su
re

_c
od

e
Ki

nd
 o

f 
w

at
er

 
re

la
te

d 
in

fo
r -

m
at

io
n

Ти
п 

на
 и

зм
ер

-
ва

ни
ят

а 
на

 в
о-

да
та

Ti
po

 d
e 

in
fo

r-
m

ac
ió

n 
re

la
tiv

a 
al

 a
gu

a

D
ru

h 
hl

áš
en

í o
 

vo
dn

ím
 s

ta
vu

A
rt

 v
an

ds
ta

nd
-

so
pl

ys
ni

ng
A

rt
 d

er
 W

as
-

se
rs

ta
nd

sm
el

-
du

ng

Ve
eo

lu
sid

 k
äs

i-
tle

va
 t

ea
te

 li
ik

Π
λη

ρο
φο

ρί
ες

 
όσ

ον
 α

φο
ρά

 τ
ο 

είδ
ος

 τ
ων

 υ
δά

-
τω

ν

Co
de

 d
e 

la
 m

e-
su

re
Vr

st
a 

in
fo

rm
a-

ci
je

 o
 v

od
os

ta
ju

tip
o 

di
 in

fo
r-

m
az

io
ne

 id
ro

-
m

et
ri

ca

Ve
id

s 
in

fo
rm

ā-
ci

ja
i p

ar
 ū

de
ns

 
līm

en
i

Pr
an

eš
im

o 
ap

ie
 

va
nd

en
s 

ly
gį

 r
ū -

šis

D
iff

er
en

ce
D

iff
er

en
ce

 t
o 

pr
ev

io
us

 v
al

ue
Ра

зл
ик

а 
сп

ря
мо

 
пр

ед
иш

на
 с

то
й-

но
ст

D
ife

re
nc

ia
 c

on
 

re
sp

ec
to

 a
l v

a-
lo

r 
an

te
rio

r

Ro
zd

íl 
vů

či
 

př
ed

ch
áz

ej
íc

í 
ho

dn
ot

ě

Æ
nd

ri
ng

 i 
fo

r-
ho

ld
 t

il 
fo

rr
ig

e
A

bw
ei

ch
un

g 
zu

m
 v

or
he

ri-
ge

n 
W

er
t

Er
in

ev
us

Δι
αφ

ορ
ά

D
iff

ér
en

ce
Ra

zl
ik

a
di

ffe
re

nz
a

St
ar

pī
ba

Sk
ir

tu
m

as

Va
lu

e_
di

ffe
re

nc
e

va
lu

e 
di

ffe
re

nc
e 

to
 c

om
pa

ra
tiv

e 
m

ea
su

re
m

en
t

Ра
зл

ик
а 

в 
ст

ой
-

но
ст

та
 с

пр
ям

о 
ср

ав
ни

те
лн

от
о 

из
ме

рв
ан

е

D
ife

re
nc

ia
 d

e 
va

lo
r 

co
n 

re
-

sp
ec

to
 a

 la
 

m
ed

id
a 

co
m

-
pa

ra
tiv

a

Ro
zd

íl 
vů

či
 

po
ro

vn
áv

ac
ím

u 
m

ěř
en

í

Væ
rd

ifo
rs

ke
l i

 
fo

rh
ol

d 
til

 
ko

m
pa

ra
tiv

 
m

ål
in

g

D
iff

er
en

z 
zu

r 
Ve

rg
le

ic
hs

m
es

-
su

ng

Vä
är

tu
se

 e
rin

e-
vu

s 
võ

rd
lu

s-
m

õõ
du

st

Δι
αφ

ορ
ά 

τιμ
ής

 
ως

 π
ρο

ς 
συ

γκ
-

ρι
τικ

ή 
μέ

τρ
ησ

η

D
iff

ér
en

ce
 d

e 
va

le
ur

Ra
zl

ik
a 

u 
vr

i-
je

dn
os

ti
di

ffe
re

nz
a 

di
 

va
lo

re
 in

 s
eg

ui
-

to
 a

 m
isu

ra
-

zi
on

e 
co

m
pa

r-
at

iv
a

Sa
līd

zi
no

šā
 

m
ēr

īju
m

a 
vē

r-
tīb

u 
st

ar
pī

ba

ly
gi

na
m

oj
o 

m
a-

ta
vi

m
o 

ve
rč

ių
 

sk
ir

tu
m

as

Ti
m

e_
di

ffe
re

nc
e

tim
e 

di
ffe

re
nc

e 
to

 c
om

pa
ra

tiv
e 

m
ea

su
re

m
en

t

Ра
зл

ик
а 

въ
в 

вр
ем

ет
о 

сп
ря

мо
 

ср
ав

ни
те

лн
о 

из
ме

рв
ан

е

D
ife

re
nc

ia
 d

e 
tie

m
po

 c
on

 r
e-

sp
ec

to
 a

 la
 

m
ed

id
a 

co
m

-
pa

ra
tiv

a

Ča
so

vý
 r

oz
dí

l 
vů

či
 p

or
ov

ná
-

va
cí

m
u 

m
ěř

en
í

Ti
ds

fo
rs

ke
l i

 
fo

rh
ol

d 
til

 
ko

m
pa

ra
tiv

 
m

ål
in

g

Ze
itd

iff
er

en
z 

zu
r 

Ve
rg

le
ic

hs
-

m
es

su
ng

A
ja

 e
ri

ne
vu

s 
võ

rd
lu

sm
õõ

-
du

st

Χρ
ον

ικ
ή 

δι
α-

φο
ρά

 ω
ς 

πρ
ος

 
συ

γκ
ρι

τικ
ή 

μέ
τρ

ησ
η

D
iff

ér
en

ce
 d

e 
te

m
ps

Ra
zl

ik
a 

u 
vr

e-
m

en
u

di
ffe

re
nz

a 
di

 
te

m
po

 in
 s

e-
gu

ito
 a

 m
isu

ra
-

zi
on

e 
co

m
pa

r-
at

iv
a

Sa
līd

zi
no

šā
 

m
ēr

īju
m

a 
la

ik
a 

st
ar

pī
ba

ly
gi

na
m

oj
o 

m
a-

ta
vi

m
o 

la
ik

o 
sk

ir
tu

m
as

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/95



X
M

L 
Ta

g
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

Ba
rr

ag
e_

co
de

Ba
rr

ag
e

Ба
ра

ж
Pr

es
a

Je
z

D
æ

m
ni

ng
W

eh
rs

te
llu

ng
Pa

is
Υδ

ατ
οφ

ρά
κτ

ης
Ba

rr
ag

e
Pr

eg
ra

da
sb

ar
ra

m
en

to
A

iz
sp

ro
st

s
U

žt
va

ra

Re
gi

m
e_

co
de

W
at

er
 r

eg
im

e
Во

де
н 

ре
ж

им
Ré

gi
m

en
O

dt
ok

ov
ý 

re
-

ži
m

Va
nd

re
gi

m
e

A
bf

lu
ss

re
gi

m
e

Ve
er

ež
iim

Ρο
ή 

υδ
άτ

ων
D

éb
it

Re
ži

m
 v

od
no

g 
to

ka
re

gi
m

e 
id

ric
o

Ū
de

ns
 r

ež
īm

s
Va

nd
en

s 
re

ži
m

as

M
ea

su
re

da
te

M
ea

su
re

da
te

Да
та

 н
а 

из
ме

р-
ва

не
Fe

ch
a 

de
 m

ed
i-

ci
ón

D
at

um
 m

ěř
en

í
D

at
o 

fo
r 

m
ål

-
in

ge
n

M
es

sd
at

um
M

õõ
tm

ise
 k

uu
-

pä
ev

Η
με

ρο
μη

νί
α 

μέ
τρ

ησ
ης

D
at

e 
de

 m
es

ur
e

D
at

um
 m

je
re

n-
ja

da
ta

 d
el

 r
ili

ev
o

M
ēr

īju
m

a 
da

-
tu

m
s

M
at

av
im

o 
da

ta

M
ea

su
re

tim
e

M
ea

su
re

tim
e

Ча
с 

на
 и

зм
ер

-
ва

не
H

or
a 

de
 m

ed
i-

ci
ón

Ča
s 

m
ěř

en
í

Ti
ds

pu
nk

t 
fo

r 
m

ål
in

ge
n

M
es

sz
ei

t
M

õõ
tm

ise
 k

el
-

la
ae

g
Ώ

ρα
 μ

έτ
ρη

ση
ς

H
eu

re
 d

e 
m

e-
su

re
Vr

ije
m

e 
m

je
r-

en
ja

or
ar

io
 d

el
 r

ili
e-

vo
M

ēr
īju

m
a 

la
ik

s
M

at
av

im
o 

la
ik

as

Ic
em

Ic
e 

m
es

sa
ge

Съ
об

щ
ен

ия
 в

ъв
 

вр
ъз

ка
 с

 л
е-

до
хо

да

M
en

sa
je

 h
ie

lo
Zp

rá
va

 t
ýk

aj
íc

í 
se

 le
do

vý
ch

 
je

vů

Is
m

el
di

ng
Ei

sm
el

du
ng

Te
ad

e 
jä

ä 
ko

ht
a

Μ
ήν

υμ
α 

σχ
ημ

ατ
ισ

μο
ύ 

πά
γο

υ

M
es

sa
ge

 c
on

-
ce

rn
an

t l
a 

gl
ac

e
Po

ru
ka

 o
 le

du
m

es
sa

gg
io

 r
el

a-
tiv

o 
al

la
 p

re
-

se
nz

a 
di

 
gh

ia
cc

io

Zi
ņo

ju
m

s 
pa

r 
le

du
Pr

an
eš

im
as

 a
pi

e 
le

dą

Ic
e_

co
nd

iti
on

Ic
e 

co
nd

iti
on

 
on

 f
ai

rw
ay

Съ
ст

оя
ни

е 
на

 
ле

да
Es

ta
do

 h
ie

lo
 e

n 
ví

a 
na

ve
ga

bl
e

Le
do

vé
 p

od
-

m
ín

ky
Is

fo
rh

ol
d 

fo
r 

fa
rv

an
d

Ei
sv

er
hä

ltn
iss

e 
im

 F
ah

rw
as

se
r

Jä
ä 

se
isu

nd
Συ

νθ
ήκ

ες
 π

άγ
ου

Co
nd

iti
on

 d
e 

gl
ac

e
St

an
je

 le
da

co
nd

iz
io

ne
 d

el
 

gh
ia

cc
io

 s
ul

 
ca

na
le

 n
av

ig
a-

bi
le

Le
du

s 
ap

st
āk

ļi
Le

do
 s

ąl
yg

os
 

fa
rv

at
er

yj
e

Ic
e_

co
nd

iti
on

_ 
co

de
Ic

e 
co

nd
iti

on
Ко

д 
за

 с
ъс

то
я-

ни
ет

о 
на

 л
ед

а
Es

ta
do

 h
ie

lo
Le

do
vé

 p
od

-
m

ín
ky

Is
fo

rh
ol

d
Ei

sb
es

ch
af

fe
n-

he
it

Jä
ä 

se
isu

nd
Συ

νθ
ήκ

ες
 π

άγ
ου

Co
nd

iti
on

 d
e 

gl
ac

e
St

an
je

 le
da

co
nd

iz
io

ne
 d

el
 

gh
ia

cc
io

Le
du

s 
ap

st
āk

ļi
Le

do
 s

ąl
yg

os

Ic
e_

 
ac

ce
ss

ib
ili

ty
_ 

co
de

A
cc

es
sib

ili
ty

Ус
ло

ви
я 

за
 

ко
ра

бо
пл

ав
ан

е 
пр

и 
на

ли
чи

е 
на

 
ле

до
хо

д

A
cc

es
ib

ili
da

d
Sp

la
vn

os
t

Fa
rb

ar
he

d
Be

fa
hr

ba
rk

ei
t

Ju
ur

de
pä

äs
et

a-
vu

s
Π

ρο
σβ

ασ
ιμ

ότ
η-

τα
A

cc
es

sib
ili

té
Pl

ov
no

st
ac

ce
ss

ib
ili

tà
Pi

ee
ja

m
īb

a
Ti

nk
am

um
as

 
la

iv
yb

ai

Ic
e_

 
cl

as
sif

ic
at

io
n_

 
co

de

Ic
e 

cl
as

sif
ic

a-
tio

n
Кл

ас
иф

ик
ац

ия
 

(о
пи

са
ни

е)
 н

а 
ле

да

Cl
as

ifi
ca

ci
ón

 
hi

el
o

Kl
as

ifi
ka

ce
 le

du
Is

kl
as

se
Ei

sk
la

ss
e

Jä
ä 

kl
as

sif
it-

se
er

im
in

e
Τα

ξι
νό

μη
ση

 π
ά-

γο
υ

Cl
as

sif
ic

at
io

n 
de

 la
 g

la
ce

Kl
as

ifi
ka

ci
ja

 
le

da
tip

o 
di

 g
hi

ac
ci

o
Le

du
s 

kl
as

ifi
kā

-
ci

ja
Le

do
 t

ip
as

Ic
e_

 
sit

ua
tio

n_
 

co
de

Ic
e 

sit
ua

tio
n

Ле
до

ва
 о

бс
та

-
но

вк
а

Si
tu

ac
ió

n 
hi

el
o

Si
tu

ac
e 

tý
ka

jíc
í 

se
 le

du
Is

sit
ua

tio
n

Ei
ss

itu
at

io
n

Jä
ä 

ol
uk

or
d

Κα
τά

στ
ασ

η 
πά

-
γο

υ
Li

m
ita

tio
ns

 
du

es
 à

 la
 g

la
ce

St
an

je
 le

da
st

at
o 

de
l g

hi
ac

-
ci

o
Le

du
s 

st
āv

ok
lis

Le
do

 b
ūk

lė

W
er

m
W

ea
th

er
 m

es
-

sa
ge

Съ
об

щ
ен

ия
 з

а 
ме

те
ор

ол
о-

ги
чн

ат
а 

об
ст

а-
но

вк
а

M
en

sa
je

 s
ob

re
 

co
nd

ic
io

ne
s 

m
et

eo
ro

ló
gi

ca
s

Zp
rá

va
 o

 p
oč

a-
sí

Ve
jrm

ed
de

le
lse

W
et

te
rm

el
du

ng
Ilm

as
õn

um
Μ

ετ
εω

ρο
λο

γι
κό

 
μή

νυ
μα

M
es

sa
ge

 m
ét

éo
Vr

em
en

sk
a 

po
ru

ka
m

es
sa

gg
io

 m
e-

te
or

ol
og

ic
o

La
ik

ap
st

āk
ļu

 
zi

ņo
ju

m
s

M
et

eo
ro

lo
gi

ni
s 

pr
an

eš
im

as

W
ea

th
er

_r
ep

or
t

W
ea

th
er

 r
ep

or
t

До
кл

ад
 з

а 
ме

-
те

ор
ол

ог
ич

на
та

 
об

ст
ан

ов
ка

In
fo

rm
e 

m
e-

te
or

ol
óg

ic
o

St
av

 p
oč

as
í

Ve
jrr

ap
po

rt
W

et
te

rb
er

ic
ht

Ilm
at

ea
de

Μ
ετ

εω
ρο

λο
γι

κό
 

δε
λτ

ίο
Bu

lle
tin

 m
ét

éo
Vr

em
en

sk
i i

zv
-

je
št

aj
bo

lle
tti

no
 m

e-
te

or
ol

og
ic

o
La

ik
ap

st
āk

ļu
 

pā
rs

ka
ts

M
et

eo
ro

lo
gi

nė
 

su
ve

st
in

ė

L 332/96 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



X
M

L 
Ta

g
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

Fo
re

ca
st

Fo
re

ca
st

П
ро

гн
оз

а
Pr

ev
isi

ón
Př

ed
po

vě
ď

Fo
ru

ds
ig

el
se

Vo
rh

er
sa

ge
Pr

og
no

os
Π

ρό
γν

ωσ
η

Pr
év

isi
on

Pr
og

no
za

pr
ev

isi
on

i m
e-

te
or

ol
og

ic
he

Pr
og

no
ze

Pr
og

no
zė

W
ea

th
er

_c
la

ss
_ 

co
de

W
ea

th
er

 c
la

ss
i-

fic
at

io
n

Кл
ас

иф
ик

ац
ия

 
за

 м
ет

ео
ро

ло
-

ги
чн

ат
а 

об
ст

а-
но

вк
а

Cl
as

ifi
ca

ci
ón

 d
e 

la
s 

co
nd

ic
io

ne
s 

m
et

eo
ro

ló
gi

ca
s

Kl
as

ifi
ka

ce
 p

o-
ča

sí
Ve

jrk
la

ss
ifi

ce
r-

in
g

W
et

te
rk

la
ss

ifi
-

zi
er

un
g

Ilm
a 

kl
as

sif
it-

se
er

im
in

e
Τα

ξι
νό

μη
ση

 
κα

ιρ
ού

Cl
as

sif
ic

at
io

n 
de

 la
 m

ét
éo

Kl
as

ifi
ka

ci
ja

 
vr

em
en

a
cl

as
sif

ic
az

io
ne

 
m

et
eo

ro
lo

gi
ca

La
ik

ap
st

āk
ļu

 
kl

as
ifi

kā
ci

ja
O

ro
 s

ąl
yg

ų 
ko

-
da

s

W
ea

th
er

_i
te

m
W

ea
th

er
 in

fo
r-

m
at

io
n

И
нф

ор
ма

ци
я 

за
 

ме
те

ор
ол

о-
ги

чн
ат

а 
об

ст
а-

но
вк

а

In
fo

rm
ac

ió
n 

de
 

la
s 

co
nd

ic
io

ne
s 

m
et

eo
ro

ló
gi

ca
s

Je
dn

ot
ka

 p
oč

a-
sí

Ve
jro

pl
ys

ni
n-

ge
r

W
et

te
ri

nf
or

m
a-

tio
n

Ilm
at

ea
ve

Π
λη

ρο
φο

ρί
ες

 
κα

ιρ
ού

Po
in

t 
m

ét
éo

Po
da

ta
k 

o 
vr

e-
m

en
u

in
fo

rm
az

io
ni

 
m

et
eo

ro
lo

gi
ch

e
La

ik
ap

st
āk

ļu
 

in
fo

rm
āc

ija
M

et
eo

ro
lo

gi
ni

s 
pa

ra
m

et
ra

s

W
ea

th
er

_i
te

m
_ 

co
de

W
ea

th
er

 it
em

Ко
д 

на
 е

ле
ме

н-
та

 н
а 

ме
те

ор
о-

ло
ги

чн
ат

а 
об

-
ст

ан
ов

ка

El
em

en
to

 m
e-

te
or

ol
óg

ic
o

Je
dn

ot
ka

 p
oč

a-
sí

Ve
jre

le
m

en
t

W
et

te
rg

eg
en

-
st

an
d

Ilm
a 

ko
m

po
-

ne
nt

Στ
οι

χε
ίο

 κ
αι

ρο
ύ

Co
de

 d
u 

po
in

t 
m

ét
éo

Ko
d 

po
da

tk
a 

o 
vr

em
en

u
co

di
ce

 in
fo

r-
m

az
io

ni
 m

e-
te

or
ol

og
ic

he

La
ik

ap
st

āk
ļu

 
el

em
en

ts
M

et
eo

ro
lo

gi
ni

o 
pa

ra
m

et
ro

 k
od

as

Va
lu

e_
m

in
M

in
im

al
 v

al
ue

М
ин

им
ал

на
 

ст
ой

но
ст

Va
lo

r 
m

ín
im

o
M

in
im

ál
ní

 
ho

dn
ot

a
M

in
im

um
sv

æ
r-

di
Ti

ef
st

w
er

t
M

iin
im

um
vä

är
-

tu
s

M
in

im
al

 v
al

ue
Va

le
ur

 m
in

i-
m

al
e

M
in

im
al

na
 v

ri
-

je
dn

os
t

va
lo

re
 m

in
im

o
M

in
im

āl
ā 

vē
rt

ī-
ba

M
in

im
al

i v
er

tė

Va
lu

e_
m

ax
M

ax
im

al
 v

al
ue

М
ак

си
ма

лн
а 

ст
ой

но
ст

Va
lo

r 
m

áx
im

o
M

ax
im

ál
ní

 
ho

dn
ot

a
M

ak
sim

um
s-

væ
rd

i
H

öc
hs

tw
er

t
M

ak
sim

um
-

vä
är

tu
s

Μ
έγ

ισ
τη

 τ
ιμ

ή
Va

le
ur

 m
ax

i-
m

al
e

M
ak

sim
al

na
 

vr
ije

dn
os

t
va

lo
re

 m
as

si-
m

o
M

ak
sim

āl
ā 

vē
r-

tīb
a

M
ak

sim
al

i v
er

tė

Va
lu

e_
gu

st
s

G
us

ts
 v

al
ue

Ст
ой

но
ст

 н
а 

по
ри

ви
те

 н
а 

вя
тъ

ра

Va
lo

r 
rá

fa
ga

s
N

ár
az

ov
á 

ho
d-

no
ta

Vi
nd

st
ød

sv
æ

rd
i

Sp
itz

en
w

er
t

Pu
ha

ng
ut

e 
tu

-
ge

vu
s

Τι
μή

 ρ
ιπ

ών
 α

νέ
-

μο
υ

Va
le

ur
 d

es
 r

a-
fa

le
s

Vr
ije

dn
os

t 
ud

ar
a 

vj
et

ra
va

lo
re

 d
el

le
 

ra
ffi

ch
e

Vē
ja

 b
rā

zm
u 

vē
rt

īb
a

G
ūs

ių
 v

er
tė

W
ea

th
er

_ 
ca

te
go

ry
_ 

co
de

W
ea

th
er

 c
at

e-
go

ry
Ка

те
го

ри
я 

на
 

ме
те

ор
ол

о-
ги

чн
ат

а 
об

ст
а-

но
вк

а

Ca
te

go
ría

 m
e-

te
or

ol
óg

ic
a

Ka
te

go
ri

e 
po

-
ča

sí
Ve

jrk
at

eg
or

i
W

et
te

rk
at

eg
or

-
ie

Ilm
a 

ka
te

go
or

ia
Κα

τη
γο

ρί
α 

κα
ιρ

-
ού

Ca
té

go
rie

 m
é-

té
o

Ka
te

go
ri

ja
 v

re
-

m
en

a
ca

te
go

ria
 c

on
-

di
zi

on
i m

et
eo

r-
ol

og
ic

he

La
ik

ap
st

āk
ļu

 
ka

te
go

rij
a

O
ro

 s
ąl

yg
ų 

ka
-

te
go

rij
a

D
ire

ct
io

n_
 

co
de

_m
in

D
ire

ct
io

n 
fr

om
Н

ап
ра

вл
ен

ие
 о

т
D

ire
cc

ió
n 

de
Sm

ěr
 o

d
Re

tn
in

g 
fr

a
Ri

ch
tu

ng
 v

on
Lä

ht
es

uu
nd

Δι
εύ

θυ
νσ

η 
απ

ό
D

ire
ct

io
n 

de
Sm

je
r 

od
di

re
zi

on
e 

da
Vi

rz
ie

ns
 n

o
Kr

yp
tis

 n
uo

D
ire

ct
io

n_
 

co
de

_m
ax

D
ire

ct
io

n 
to

Н
ап

ра
вл

ен
ие

 
къ

м
D

ire
cc

ió
n 

a
Sm

ěr
 k

 (k
u)

Re
tn

in
g 

m
od

Ri
ch

tu
ng

 b
is

Si
ht

su
un

d
Δι

εύ
θυ

νσ
η 

πρ
ος

D
ire

ct
io

n 
ve

rs
Sm

je
r 

pr
em

a
di

re
zi

on
e 

ve
rs

o
Vi

rz
ie

ns
 u

z
Kr

yp
tis

 ik
i

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/97



TA
G

S

X
M

L 
Ta

g
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

RI
S_

m
es

sa
ge

N
tS

 ü
ze

ne
t

M
es

sa
ġġ

 t
al

-N
tS

N
tS

-b
er

ic
ht

Ko
m

un
ik

at
 N

tS
M

en
sa

ge
m

 N
tS

M
es

aj
 N

tS
Sp

rá
va

 N
tS

sp
or

oč
ilo

 N
tS

N
tS

-s
an

om
a

N
tS

-m
ed

de
la

nd
e

Со
об

щ
ен

ие
 N

tS
N

tS
 п

ор
ук

а

Id
en

tif
ic

at
io

n
A

zo
no

sít
ás

i s
za

-
ka

sz
Se

zz
jo

ni
 t

a’ 
id

en
tif

ik
az

zj
on

i
Id

en
tif

ic
at

ie
se

c-
tie

Se
kc

ja
 id

en
ty

fi-
ka

cy
jn

a
Se

cç
ão

 id
en

tif
i-

ca
çã

o
El

em
en

t 
de

 
id

en
tif

ic
ar

e
Id

en
tif

ik
ač

ná
 

se
kc

ia
se

gm
en

t 
za

 
id

en
tif

ik
ac

ijo
Tu

nn
ist

eo
sio

Id
en

tif
ie

ri
ng

sa
vs

-
ni

tt
И

де
нт

иф
ик

ац
ия

(И
де

нт
иф

и-
ка

ци
он

и 
де

о)

Fr
om

A
z 

üz
en

et
 f

el
a-

dó
ja

Sp
ed

itu
r 

ta
l- 

m
es

sa
ġġ

A
fz

en
de

r 
va

n 
he

t 
be

ri
ch

t
N

ad
aw

ca
Re

m
et

en
te

Ex
pe

di
to

ru
l m

e-
sa

ju
lu

i
O

do
sie

la
te

ľ 
sp

rá
vy

po
šil

ja
te

lj 
sp

or
o-

či
la

Sa
no

m
an

 lä
he

t-
tä

jä
A

vs
än

da
re

О
тп

ра
ви

те
ль

П
ош

иљ
ал

ац
 п

ор
-

ук
е

O
ri

gi
na

to
r

A
z 

in
fo

rm
ác

ió
 

fo
rr

ás
a

O
ri

ġi
na

tu
r 

ta
l- 

in
fo

rm
az

zj
on

i
O

or
sp

ro
ng

 v
an

 
de

 in
fo

rm
at

ie
A

ut
or

 in
fo

rm
ac

ji
A

ut
or

A
ut

or
ul

 in
fo

r-
m

aț
iil

or
Pô

vo
dc

a 
sp

rá
vy

iz
vo

r 
in

fo
rm

a-
ci

je
Ti

ed
on

 lä
hd

e
U

pp
gi

fts
lä

m
na

re
И

ст
оч

ни
к 

ин
-

фо
рм

ац
ии

П
ор

ек
ло

-и
зв

ор
 

ин
фо

рм
ац

иј
е

Co
un

tr
y_

co
de

A
z 

or
sz

ág
, a

m
e-

ly
be

n 
az

 ü
ze

ne
t 

ér
vé

ny
es

Pa
jji

ż 
fe

jn
 il

- 
m

es
sa

ġġ
 h

uw
a 

va
lid

u

La
nd

 w
aa

r 
he

t 
be

ri
ch

t 
ge

ld
t

Kr
aj

, k
tó

re
go

 
do

ty
cz

y 
ko

m
u-

ni
ka

t

Pa
ís 

em
 q

ue
 a

 
m

en
sa

ge
m

 é
 v

á-
lid

a

Ța
ra

 în
 c

ar
e 

m
e-

sa
ju

l e
st

e 
va

la
bi

l
Kr

aj
in

a 
pl

at
no

st
i 

sp
rá

vy
dr

ža
va

, v
 k

at
er

i 
je

 s
po

ro
či

lo
 v

el
-

ja
vn

o

M
aa

, j
ot

a 
sa

no
-

m
a 

ko
sk

ee
Be

rö
rt

 la
nd

Ко
д 

ст
ра

ны
 

со
об

щ
ен

ия
Др

ж
ав

а 
у 

ко
јо

ј 
по

ру
ка

 в
аж

и

La
ng

ua
ge

_c
od

e
Er

ed
et

i n
ye

lv
Li

ng
w

a 
or

iġ
in

al
i

O
or

sp
ro

nk
el

ijk
e 

ta
al

Ję
zy

k 
or

yg
in

ał
u

Lí
ng

ua
 o

ri
gi

na
l

Li
m

ba
 d

e 
or

ig
in

e
O

ri
gi

ná
ln

y 
ja

zy
k

iz
vi

rn
i j

ez
ik

A
lk

up
er

äk
ie

li
O

ri
gi

na
lsp

rå
k

Яз
ык

 с
оо

бщ
ен

ия
И

зв
ор

ни
 је

зи
к

D
ist

ri
ct

A
z 

or
sz

ág
on

 b
e-

lü
li 

te
rü

le
t/ 

ré
gi

ó
D

ist
re

tt/
re

ġj
un

 
fil

-p
aj

jiż
D

ist
ri

ct
/r

eg
io

 in
 

ee
n 

la
nd

Re
gi

on
 k

ra
ju

D
iv

isã
o 

ad
m

in
is-

tr
at

iv
a 

(d
o 

pa
ís)

Re
gi

un
e

Re
gi

ón
ok

ro
žj

e/
re

gi
ja

 
zn

ot
ra

j d
rž

av
e

Ky
se

in
en

 a
lu

e 
m

aa
ss

a
D

ist
ri

kt
/r

eg
io

n
О

бл
ас

ть
 в

 с
тр

ан
е

О
бл

ас
т-

ре
ги

он
 у

 
др

ж
ав

и

D
at

e_
iss

ue
Ki

ad
ás

 d
át

um
a

D
at

a 
ta

l-ħ
ru

ġ
D

at
um

 v
an

 u
it-

gi
fte

D
at

a 
na

da
ni

a
D

at
a 

de
 e

m
iss

ão
D

at
a 

em
ite

rii
D

át
um

 v
yd

an
ia

da
tu

m
 iz

da
je

A
nt

am
isp

äi
vä

D
at

um
 fö

r 
ut

fä
r-

da
nd

e
Да

та
 с

ос
та

вл
ен

ия
Да

ту
м 

из
да

ва
њ

а

Ti
m

e_
iss

ue
Ki

ad
ás

 id
ej

e
Ħ

in
 t

al
-ħ

ru
ġ

Ti
jd

 v
an

 u
itg

ift
e

G
od

zi
na

 n
ad

an
ia

H
or

a 
de

 e
m

iss
ão

O
ra

 e
m

ite
rii

Ča
s 

vy
da

ni
a

ča
s 

iz
da

je
A

nt
am

isa
ik

a
Ti

dp
un

kt
 fö

r 
ut

-
fä

rd
an

de
Вр

ем
я 

со
ст

ав
ле

-
ни

я
Вр

ем
е 

из
да

ва
њ

а

Ft
m

H
aj

ós
ok

na
k 

sz
ó-

ló
 h

ird
et

m
én

y
M

es
sa

ġġ
 r

el
at

at
 

m
al

-k
an

al
i n

av
i-

ga
bb

li 
u 

t-t
ra

ffi
-

ku

Be
ri

ch
t 

m
et

 b
e-

tr
ek

ki
ng

 t
ot

 
va

ar
w

eg
en

 e
n 

ve
rk

ee
r

Ko
m

un
ik

at
 d

o-
ty

cz
ąc

y 
to

ru
 

w
od

ne
go

 i 
ru

ch
u

M
en

sa
ge

m
 v

ia
 

na
ve

gá
ve

l e
 t

rá
-

fe
go

A
vi

z 
că

tr
e 

na
vi

-
ga

to
ri

Sp
rá

va
 t

ýk
aj

úc
a 

sa
 v

od
ne

j c
es

ty
 a

 
pr

em
áv

ky

sp
or

oč
ilo

 v
 z

ve
zi

 
s 

pl
ov

no
 p

ot
jo

 
in

 p
ro

m
et

om

Vä
yl

ää
 t

ai
 li

ik
en

-
ne

ttä
 k

os
ke

va
 

sa
no

m
a

Fa
rle

ds
- 

oc
h 

tr
a-

fik
re

la
te

ra
t 

m
ed

-
de

la
nd

e

Со
об

щ
ен

ия
 к

ас
а-

те
ль

но
 ф

ар
ва

те
ра

 
и 

дв
иж

ен
ия

 с
у -

до
в

П
ор

ук
а 

у 
ве

зи
 с

а 
пл

ов
ни

м 
пу

те
м 

и 
са

об
ра

ћа
јем

N
tS

_n
um

be
r

Sz
ám

oz
ás

i s
za

-
ka

sz
Se

zz
jo

ni
 t

an
- 

nu
m

ru
N

um
m

er
se

ct
ie

N
um

er
 s

ek
cj

i
Se

cç
ão

 r
el

at
iv

a 
ao

 n
úm

er
o

N
um

ăr
ul

 a
vi

zu
-

lu
i c

ăt
re

 n
av

ig
a-

to
ri

Čí
slo

se
gm

en
t 

za
 š

te
-

vi
lk

o
Sa

no
m

an
 n

u-
m

er
o

N
um

re
ri

ng
sa

vs
-

ni
tt

Н
ом

ер
 и

з-
ве

щ
ен

ия

O
rg

an
isa

tio
n

Kö
zz

ét
ev

ő 
sz

er
-

ve
ze

t
O

rg
an

iz
za

zz
jo

ni
 

pu
bb

lik
at

ri
ċi

U
itg

ev
en

de
 o

r-
ga

ni
sa

tie
O

rg
an

 w
yd

aj
ąc

y
O

rg
an

iz
aç

ão
 d

e 
pu

bl
ic

aç
ão

O
rg

an
iz

aț
ia

Vy
dá

va
jú

ca
 o

r-
ga

ni
zá

ci
a

or
ga

ni
za

ci
ja

, k
i 

ob
ja

vi
 s

po
ro

či
lo

O
rg

an
isa

at
io

U
tfä

rd
ar

e
О

рг
ан

из
ац

ия

Ye
ar

Év
Se

na
Ja

ar
Ro

k
A

no
A

nu
l

Ro
k

le
to

Vu
os

i
Å

r
го

д
Го

ди
на

L 332/98 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



X
M

L 
Ta

g
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

N
um

be
r

(A
 h

ird
et

m
én

y 
sz

ám
a)

N
um

ru
 (t

al
-a

v-
vi

ż)
N

um
m

er
 (v

an
 

he
t 

be
ri

ch
t)

N
um

er
 (k

om
un

i-
ka

tu
)

N
úm

er
o 

(d
o 

av
i-

so
)

N
um

ăr
ul

 (a
vi

zu
-

lu
i)

Čí
slo

 s
pr

áv
y

št
ev

ilk
a 

(o
bv

es
ti-

la
)

(Il
m

oi
tu

ks
en

) 
nu

m
er

o
(M

ed
de

la
nd

et
s)

 
nu

m
m

er
но

ме
р

Бр
ој

 (С
ао

пш
те

њ
а)

Se
ri

al
_n

um
be

r
So

ro
za

ts
zá

m
N

um
ru

 t
as

-s
er

je
Se

ri
en

um
m

er
N

um
er

 k
ol

ej
ny

 
(w

er
sji

)
N

úm
er

o 
de

 s
ér

ie
N

um
ăr

ul
 d

e 
se

r-
ie

Čí
slo

 v
er

zi
e 

(s
ér

-
ie

)
za

po
re

dn
a 

št
e-

vi
lk

a
Sa

rja
nu

m
er

o
Se

ri
en

um
m

er
се

ри
йн

ый
 н

ом
ер

Се
ри

јск
и 

бр
ој

Ta
rg

et
_g

ro
up

Cé
lc

so
po

rt
 s

za
-

ka
sz

In
fo

rm
az

zj
on

i 
dw

ar
 il

-g
ru

pp
 

fil
-m

ira

In
fo

rm
at

ie
 o

ve
r 

de
 d

oe
lg

ro
ep

In
fo

rm
ac

je
 o

 
gr

up
ie

 o
db

io
r-

có
w

Se
cç

ão
 g

ru
po

- 
al

vo
G

ru
pu

l d
e 

ut
ili

-
za

to
ri 

av
uț

i î
n 

ve
de

re

In
fo

rm
ác

ie
 o

 
ci

eľ
ov

ej
 s

ku
pi

ne
se

gm
en

t 
za

 c
ilj

-
no

 s
ku

pi
no

Ko
hd

er
yh

m
äo

-
sio

M
ål

gr
up

p
гр

уп
па

 п
о-

лу
ча

те
ле

й
(Д

ео
 ц

иљ
не

 г
ру

пе
)

Ta
rg

et
_g

ro
up

_ 
co

de
Cé

lc
so

po
rt

 k
ód

G
ru

pp
 f

il-
m

ira
D

oe
lg

ro
ep

Ko
d 

gr
up

y 
od

-
bi

or
có

w
Có

di
go

 g
ru

po
- 

al
vo

Co
du

l g
ru

pu
lu

i 
de

 u
til

iz
at

or
i 

av
uț

i î
n 

ve
de

re

Ci
eľ

ov
á 

sk
up

in
a

ko
da

 c
ilj

ne
 s

ku
-

pi
ne

Ko
hd

er
yh

m
ä-

ko
od

i
Ko

d 
fö

r 
m

ål
-

gr
up

p
ко

д 
гр

уп
пы

 п
о-

лу
ча

те
ле

й
Ко

д 
ци

љ
не

 г
ру

пе

D
ire

ct
io

n_
co

de
Fo

rg
al

m
i i

rá
ny

 
kó

d
D

ire
zz

jo
ni

 a
f-

fe
ttw

at
a

D
es

be
tr

ef
fe

nd
e 

ric
ht

in
g

Ko
d 

ki
er

un
ku

 
ru

ch
u

Se
nt

id
o 

do
 t

rá
fe

-
go

Co
du

l s
en

su
lu

i 
de

 c
irc

ul
aț

ie
D

ot
kn

ut
ý 

sm
er

ko
da

 u
sm

er
ja

nj
a 

pr
om

et
a

Li
ik

en
te

en
 s

uu
n-

na
n 

ko
od

i
Ko

d 
fö

r 
tr

af
ik

-
rik

tn
in

g
ко

д 
на

пр
ав

ле
ни

я 
дв

иж
ен

ия
Ко

д 
см

ер
а 

пл
о-

ви
дб

е

Su
bj

ec
t_

co
de

Tá
rg

y
Su

ġġ
et

t
O

nd
er

w
er

p
Te

m
at

M
at

ér
ia

Su
bi

ec
tu

l a
vi

zu
-

lu
i

Pr
ed

m
et

pr
ed

m
et

A
ih

e
Ä

m
ne

те
ма

 с
оо

бщ
ен

ия
Ко

д 
пр

ед
ме

та

Va
lid

ity
_p

er
io

d
Ér

vé
ny

es
sé

gi
 

id
ős

za
k

Pe
rjo

du
 t

a’ 
va

li-
di

tà
G

el
di

gh
ei

ds
pe

r-
io

de
O

kr
es

 w
aż

no
śc

i
Pe

río
do

 d
e 

va
li-

da
de

Pe
rio

ad
a 

de
 v

al
-

ab
ili

ta
te

D
ob

a 
pl

at
no

st
i

ča
s 

ve
lja

vn
os

ti
Vo

im
as

sa
ol

o
G

ilt
ig

he
ts

pe
ri

od
ср

ок
 д

ей
ст

ви
я

Ро
к 

ва
ж

но
ст

и

D
at

e_
st

ar
t

Tó
l

M
in

n
Va

na
f

od
D

e
D

at
a 

de
 în

ce
pu

t
O

d
od

A
lk

aa
Fr

ån
да

та
 н

ач
ал

а
О

д 
(y

yy
ym

m
dd

)

D
at

e_
en

d
Ig

Sa
To

t
do

A
D

at
a 

de
 s

fâ
rș

it
D

o
do

Pä
ät

ty
y

Ti
ll

да
та

 о
ко

нч
ан

ия
До

 (y
yy

ym
m

dd
)

Co
nt

en
ts

Ta
rt

al
om

In
fo

rm
az

zj
on

i 
ad

di
zz

jo
na

li
A

an
vu

lle
nd

e 
in

-
fo

rm
at

ie
Tr

eś
ć

Co
nt

eú
do

Co
nț

in
ut

Te
xt

 / 
O

bs
ah

do
da

tn
e 

in
fo

r-
m

ac
ije

Si
sä

ltö
In

ne
hå

ll
со

де
рж

ан
ие

Са
др

ж
ај

So
ur

ce
A

 h
ird

et
m

én
y 

ki
bo

cs
át

ój
a 

(h
a-

tó
sá

g)

So
rs

 t
al

-a
v-

vi
ż 

(a
w

to
ri

tà
)

Br
on

 v
an

 h
et

 
be

ri
ch

t 
(a

ut
or

i-
te

it)

Źr
ód

ło
 k

om
un

i-
ka

tu
 (o

rg
an

)
Fo

nt
e 

do
 a

vi
so

 
(a

ut
or

id
ad

e)
Su

rs
a 

av
iz

ul
ui

 
(a

ut
or

ita
te

a)
Zd

ro
j s

pr
áv

y
iz

vo
r 

ob
ve

st
ila

 
(o

rg
an

)
Ilm

oi
tu

ks
en

 
lä

hd
e 

(v
ira

no
-

m
ai

ne
n)

Kä
lla

 (m
yn

di
gh

-
et

)
И

ст
оч

ни
к 

ин
-

фо
рм

ац
ии

 
(о

фи
ци

ал
ьн

ый
)

И
зв

ор
 С

ао
пш

те
њ

а 
(о

рг
ан

)

Re
as

on
_c

od
e

A
 h

ird
et

m
én

y 
in

do
ka

Ra
ġu

ni
 g

ħa
ll-

av
-

vi
ż

Re
de

n 
va

n 
he

t 
be

ri
ch

t
Pr

zy
cz

yn
a 

ko
-

m
un

ik
at

u
M

ot
iv

o 
do

 a
vi

so
Co

du
l e

ve
ni

-
m

en
tu

lu
i

D
ôv

od
 s

pr
áv

y
ra

zl
og

 z
a 

ob
ve

s-
til

o
Ilm

oi
tu

ks
en

 s
yy

O
rs

ak
 t

ill
 m

ed
-

de
la

nd
et

П
ри

чи
на

 и
з-

ве
щ

ен
ия

Ра
зл

ог
 С

ао
пш

те
њ

а

Co
m

m
un

ic
at

io
n

Ko
m

m
un

ik
ác

ió
s 

cs
at

or
na

 in
fo

 
sz

ak
as

z

In
fo

rm
az

zj
on

i 
ta

’ k
om

un
ik

az
z-

jo
ni

Co
m

m
un

ic
at

ie
- 

in
fo

rm
at

ie
In

fo
rm

ac
je

 o
 k

a-
na

le
 łą

cz
no

śc
i

Se
cç

ão
 c

om
un

i-
ca

çã
o

M
ijl

oc
 d

e 
co

m
u-

ni
ca

ție
In

fo
rm

ác
ie

 o
 

ko
m

un
ik

ač
no

m
 

ka
ná

li

se
gm

en
t 

za
 

sp
or

oč
ila

Vi
es

tin
tä

os
io

Ko
m

m
un

ik
a-

tio
ns

av
sn

itt
И

нф
ор

ма
ци

я 
о 

ср
ед

ст
ва

х 
св

яз
и

И
нф

ор
ма

ци
је 

о 
ко

му
ни

ка
ци

он
ом

 
ка

на
лу

Re
po

rt
in

g_
co

de
A

 je
le

nt
és

t k
ül

dő
 

re
nd

sz
er

Si
st

em
a 

ta
’ r

ap
-

pu
rt

ar
M

el
di

ng
sr

eg
im

e
Sp

os
ób

 m
el

do
-

w
an

ia
Re

gi
m

e 
de

 
tr

an
sm

iss
ão

M
od

ul
 d

e 
ra

po
r-

ta
re

Re
ži

m
 h

lá
se

ní
na

či
n 

po
ro

ča
nj

a
Ra

po
rt

oi
nt

ijä
r-

je
st

el
m

ä
Ra

pp
or

te
rin

g-
so

rd
ni

ng
Н

ео
бх

од
им

ос
ть

 
от

ве
тн

ог
о 

со
об

щ
ен

ия

Ре
ж

им
 

из
ве

ш
та

ва
њ

а

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/99



X
M

L 
Ta

g
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

Co
m

m
un

ic
a-

tio
n_

co
de

Ko
m

m
un

ik
ác

ió
s 

es
zk

öz
M

ez
z 

ta
’ k

om
u-

ni
ka

zz
jo

ni
Co

m
m

un
ic

at
ie

-
m

id
de

l
Śr

od
ek

 łą
cz

no
śc

i
M

ei
o 

de
 c

om
u-

ni
ca

çã
o

Co
du

l m
ijl

oc
ul

ui
 

de
 c

om
un

ic
aț

ie
Ko

m
un

ik
ač

né
 

pr
os

tr
ie

dk
y

ko
m

un
ik

ac
ijs

ka
 

sr
ed

st
va

Vi
es

tin
tä

vä
lin

ee
t

Ko
m

m
un

ik
a-

tio
ns

m
ed

el
Ср

ед
ст

ва
 с

вя
зи

Ср
ед

ст
во

 к
ом

ун
и-

ка
ци

је

N
um

be
r 

(C
om

-
m

un
ic

at
io

n 
se

c-
tio

n)

Sz
ám

 v
ag

y 
cí

m
N

um
ru

 je
w

 in
-

di
riz

z
N

um
m

er
 o

f 
ad

re
s

N
um

er
 lu

b 
ad

re
s

N
úm

er
o 

ou
 e

n-
de

re
ço

N
um

ăr
ul

 a
dr

es
ei

Čí
slo

 a
le

bo
 a

dr
e-

sa
št

ev
ilk

a 
al

i n
a-

slo
v

N
um

er
o 

ta
i 

os
oi

te
N

um
m

er
 e

lle
r 

ad
re

ss
Ко

нт
ак

ты
 д

ля
 

св
яз

и
Бр

ој
 и

ли
 а

др
ес

а

Fa
irw

ay
_s

ec
tio

n
Ví

zi
út

 v
ag

y 
ha

j-
óú

t 
sz

ak
as

z
Pa

ss
aġ

ġ 
fu

q 
l- 

ilm
a 

je
w

 s
ez

zj
o-

ni
 ta

’ p
as

sa
ġġ

 fu
q 

l-i
lm

a

W
at

er
w

eg
 o

f 
w

at
er

w
eg

se
ct

ie
O

dc
in

ek
 k

an
ał

u 
że

gl
ow

ne
go

 lu
b 

to
ru

 w
od

ne
go

Vi
a 

na
ve

gá
ve

l o
u 

tr
oç

o
Se

cț
iu

ne
a 

de
 c

al
e 

na
vi

ga
bi

lă
 s

au
 

șe
na

l

Vo
dn

á 
ce

st
a 

(a
le

bo
 ú

se
k 

pl
a-

ve
bn

ej
 d

rá
hy

)

vo
dn

a 
po

t 
al

i 
od

se
k 

vo
dn

e 
po

ti

Ve
siv

äy
lä

 t
ai

 
vä

yl
än

os
a

Va
tte

nv
äg

 e
lle

r 
av

sn
itt

 a
v 

va
t-

te
nv

äg

Уч
ас

то
к 

фа
рв

а-
те

ра
 и

ли
 н

ав
и-

га
ци

он
но

го
 п

ут
и

Де
он

иц
а 

во
дн

ог
 

ил
и 

пл
ов

но
г 

пу
та

G
eo

_o
bj

ec
t

a 
ví

zi
út

 v
ag

y 
ob

je
kt

um
 g

eo
 

in
fo

rm
ác

ió
ja

Po
żi

zz
jo

ni
Lo

ca
tie

D
an

e 
ge

og
ra

-
fic

zn
e 

ka
na

łu
 

że
gl

ow
ne

go
 lu

b 
ob

ie
kt

u

D
ad

os
 g

eo
gr

áf
i-

co
s 

vi
a 

na
ve

gá
-

ve
l o

u 
ob

je
to

In
fo

rm
aț

ia
 g

eo
-

gr
af

ic
ă 

de
sp

re
 

ca
le

a 
na

vi
ga

bi
lă

 
sa

u 
ob

ie
ct

G
eo

gr
af

ic
ké

 in
-

fo
rm

ác
ie

 o
 v

od
-

ne
j c

es
te

 a
le

bo
 o

 
ob

je
kt

e

ge
o-

in
fo

rm
ac

ije
 

o 
vo

dn
i p

ot
i a

li 
ob

je
kt

u

ve
siv

äy
lä

n 
ta

i 
ko

ht
ee

n 
m

aa
n-

tie
te

el
lis

et
 t

ie
do

t

G
eo

gr
af

isk
 in

-
fo

rm
at

io
n 

om
 

va
tte

nv
äg

 e
lle

r 
ob

je
kt

ин
фо

рм
ац

ия
 п

о 
да

нн
ой

 ч
ас

ти
 

фа
рв

ат
ер

а 
ил

и 
на

ви
га

ци
он

но
го

 
пу

ти

(Г
ео

 и
нф

ор
ма

ци
ја 

o 
во

дн
ом

 п
ут

у 
ил

и 
об

јек
ту

)

Id
 (G

eo
_O

bj
ec

t 
se

ct
io

n)
A

zo
no

sít
ás

Ko
di

ċi
 t

al
-P

o-
żi

zz
jo

ni
 I

SR
S

IS
RS

-lo
ca

tie
co

de
O

zn
ac

ze
ni

e
Id

en
tif

ic
aç

ão
Id

en
tif

ic
at

or
Kó

d 
lo

ka
lit

y 
IS

RS
id

en
tif

ik
ac

ija
 

IS
RS

Tu
nn

ist
et

ie
do

t
Id

en
tif

ie
ri

ng
О

бо
зн

ач
ен

ие
И

де
нт

иф
ик

ац
иј

а

N
am

e 
(G

eo
_O

b-
je

ct
 s

ec
tio

n)
A

 fö
ld

ra
jz

i o
b-

je
kt

um
 n

ev
e

Is
em

 l-
oġ

ġe
tt

N
aa

m
 v

an
 h

et
 

ob
je

ct
N

az
w

a 
ob

ie
kt

u 
ge

og
ra

fic
zn

eg
o

D
es

ig
na

çã
o 

do
 

ob
je

to
 g

eo
rr

ef
er

-
en

ci
ad

o

N
um

el
e 

ob
ie

ct
u-

lu
i g

eo
gr

af
ic

N
áz

ov
 o

bj
ek

tu
im

e 
ge

o-
ob

je
kt

a
M

aa
nt

ie
te

el
lis

en
 

ko
ht

ee
n 

ni
m

i
N

am
n 

på
 g

eo
-

gr
af

isk
t 

ob
je

kt
Н

аз
ва

ни
е 

об
ъе

к-
та

Н
аз

ив
 г

ео
 о

бј
ек

та

Ty
pe

_c
od

e 
(G

eo
_ 

O
bj

ec
t 

se
ct

io
n)

O
bj

ek
tu

m
 t

íp
us

a
Ti

p
Ty

pe
Ty

p 
ob

ie
kt

u
Ti

po
 d

e 
vi

a 
na

-
ve

gá
ve

l
Ti

pu
l o

bi
ec

tu
lu

i
Ty

p 
ob

je
kt

u
vr

st
a 

vo
dn

e 
po

ti
Ve

siv
äy

lä
n 

ty
yp

-
pi

Ty
p 

av
 v

at
te

nv
äg

Ти
п 

об
ъе

кт
а

Ти
п 

ге
о 

об
јек

та

Co
or

di
na

te
A

 h
aj

óú
t 

ke
zd

e-
té

ne
k 

és
 v

ég
én

ek
 

ko
or

di
ná

tá
i

Ko
or

di
na

ti
Co

ör
di

na
te

n
W

sp
ół

rz
ęd

ne
 

po
cz

ąt
ku

 i 
ko

ń-
ca

 to
ru

 w
od

ne
go

Co
or

de
na

da
s 

ex
-

tr
em

os
 v

ia
 n

av
e-

gá
ve

l

Co
or

do
na

te
le

 în
-

ce
pu

tu
lu

i ș
i s

fâ
r-

șit
ul

ui
 s

ec
țiu

ni
i

Sú
ra

dn
ic

e
ko

or
di

na
te

 z
a-

če
tk

a 
in

 k
on

ca
 

pl
ov

ne
 p

ot
i

Vä
yl

än
 a

lk
u-

 ja
 

lo
pp

uk
oo

rd
in

aa
-

tit

Ko
or

di
na

te
r

Ко
ор

ди
на

ты
 

на
ча

ла
 и

 
ок

он
ча

ни
я 

ча
ст

и 
фа

рв
ат

ер
а 

ил
и 

на
ви

га
ци

он
но

го
 

пу
ти

П
оч

ет
не

 и
 к

ра
јњ

е 
ко

ор
ди

на
те

 п
ло

в-
но

г 
пу

та

La
t 

(C
oo

rd
in

at
e)

Sz
él

es
sé

g 
(d

ec
i-

m
ál

is)
La

tit
ud

ni
Br

ee
dt

eg
ra

ad
Sz

er
ok

oś
ć 

(d
o 

dz
ie

się
tn

ej
)

La
tit

ud
e 

(d
ec

i-
m

al
)

La
tit

ud
in

e 
(fr

ac
-

țiu
ni

 z
ec

im
al

e)
Ze

m
ep

isn
á 

šír
ka

 
(d

es
at

in
né

 č
ísl

o)
ze

m
lje

pi
sn

a 
šir

i-
na

Le
ve

ys
as

te
 (d

es
i-

m
aa

lil
uk

u)
La

tit
ud

 (d
ec

im
al

)
Ш

ир
от

а
Ге

ог
ра

фс
ка

 
ш

ир
ин

а 
(д

ец
им

ал
но

)

Lo
ng

  
(C

oo
rd

in
at

e)
H

os
sz

ús
ág

 (d
ec

i-
m

ál
is)

Lo
nġ

itu
dn

i
Le

ng
te

gr
aa

d
D

łu
go

ść
 (d

o 
dz

ie
się

tn
ej

)
Lo

ng
itu

de
 (d

ec
i-

m
al

)
Lo

ng
itu

di
ne

 
(fr

ac
țiu

ni
 z

ec
i-

m
al

e)

Ze
m

ep
isn

á 
dĺ

žk
a 

(d
es

at
in

né
 č

ísl
o)

ze
m

lje
pi

sn
a 

do
l-

ži
na

Pi
tu

us
as

te
 (d

es
i-

m
aa

lil
uk

u)
Lo

ng
itu

d 
(d

ec
i-

m
al

)
До

лг
от

а
Ге

ог
ра

фс
ка

 
ду

ж
ин

а 
(д

ец
им

ал
но

)

Li
m

ita
tio

n
Ko

rlá
to

zo
tt 

sz
a-

ka
sz

Re
st

ri
zz

jo
ni

Be
pe

rk
in

g
In

fo
rm

ac
je

 o
 

og
ra

ni
cz

en
ia

ch
Se

cç
ão

 r
es

tr
iç

õe
s

Li
m

ita
re

a 
se

cț
iu

-
ni

i
O

bm
ed

ze
ni

e
se

gm
en

t 
za

 
om

ej
itv

e
Ra

jo
itu

so
sio

Be
gr

än
sn

in
g-

sa
vs

ni
tt

Ра
зд

ел
 о

гр
а-

ни
че

ни
й

О
гр

ан
ич

ењ
е

L 332/100 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



X
M

L 
Ta

g
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

Li
m

ita
tio

n_
 

pe
rio

d
Ko

rlá
to

zá
si 

id
ős

-
za

k/
id

őt
ar

ta
m

/ 
id

ők
öz

Pe
rjo

di
/in

te
rv

al
li 

ta
’ (

re
st

ri
zz

jo
ni

)
Pe

rio
de

/tu
ss

en
-

tij
d 

(v
an

 d
e 

be
-

pe
rk

in
g)

Cz
as

 o
bo

w
ią

zy
-

w
an

ia
 o

gr
an

ic
-

ze
ń

Re
st

ri
çã

o 
(p

er
í-

od
o/

in
te

rv
al

o)
D

ur
at

a 
lim

ită
ri

i
Ča

s 
(o

bd
ob

ie
) 

ob
m

ed
ze

ni
a

(o
m

ej
ite

v)
 o

b-
do

bj
a/

in
te

rv
al

i
(R

aj
oi

tu
s-

)ja
ks

ot
/ 

ai
ka

vä
lit

(B
eg

rä
ns

ni
ng

) 
pe

rio
de

r/
in

te
r-

va
lle

r

ср
ок

/и
нт

ер
ва

л 
де

йс
тв

ия
 о

гр
а-

ни
че

ни
й

(О
гр

ан
ич

ењ
е)

 п
ер

-
ио

д/
ин

те
рв

ал

D
at

e_
st

ar
t  

(L
im

ita
tio

n_
 

pe
rio

d)

Tó
l

M
in

n
Va

na
f

od
D

e
D

at
a 

în
ce

pe
ri

i
O

d
od

A
lk

aa
Fr

ån
на

ча
ло

 д
ей

ст
ви

я 
ог

ра
ни

че
ни

я
О

д 
(y

yy
ym

m
dd

)

D
at

e_
en

d 
 

(L
im

ita
tio

n_
 

pe
rio

d)

Ig
Sa

To
t

do
A

D
at

a 
sf

âr
șir

ii
D

o
do

Pä
ät

ty
y

Ti
ll

Да
та

 о
ко

нч
ан

ия
 

де
йс

тв
ия

 о
гр

а-
ни

че
ни

я

До
 (y

yy
ym

m
dd

)

Ti
m

e_
st

ar
t  

(L
im

ita
tio

n_
 

pe
rio

d)

Tó
l (

ór
a,

 p
er

c)
M

in
n 

(h
h:

m
m

)
Va

na
f 

(h
h:

m
m

)
od

 (h
hm

m
)

D
e 

(h
hm

m
)

O
ra

 în
ce

pe
ri

i 
(o

om
m

)
O

d 
(h

hm
m

)
od

 (h
hm

m
)

A
lk

aa
 (h

hm
m

)
Fr

ån
 (h

hm
m

)
Вр

ем
я 

(ч
чм

м)
 

на
ча

ла
О

д 
(h

hm
m

)

Ti
m

e_
en

d 
 

(L
im

ita
tio

n_
 

pe
rio

d)

Ig
 (ó

ra
, p

er
c)

Sa
 (h

h:
m

m
)

To
t 

(h
h:

m
m

)
do

 (h
hm

m
)

A
 (h

hm
m

)
O

ra
 t

er
m

in
ăr

ii 
(o

om
m

)
D

o 
(h

hm
m

)
do

 (h
hm

m
)

Pä
ät

ty
y 

(h
hm

m
)

Ti
ll 

(h
hm

m
)

Вр
ем

я 
(ч

чм
м)

 
ок

он
ча

ни
я

До
 (h

hm
m

)

In
te

rv
al

_c
od

e 
(L

im
ita

tio
n_

 
pe

rio
d)

Id
ők

öz
In

te
rv

al
l

Tu
ss

en
tij

d
O

kr
es

In
te

rv
al

o
In

te
rv

al
In

te
rv

al
in

te
rv

al
A

ik
av

äl
i

In
te

rv
al

l
П

ер
ио

д 
ог

ра
-

ни
че

ни
я

И
нт

ер
ва

л

Li
m

ita
tio

n_
co

de
Ko

rlá
to

zá
s 

je
l-

le
ge

Ti
p 

ta
’ r

es
tr

iz
z-

jo
ni

So
or

t 
be

pe
rk

in
g

Ro
dz

aj
 o

gr
an

ic
-

ze
ni

a
Ti

po
 d

e 
re

st
riç

ão
Fe

lu
l l

im
ită

ri
i

D
ru

h 
ob

m
ed

ze
-

ni
a

vr
st

a 
om

ej
itv

e
Ra

jo
itu

ks
en

 la
a-

tu
Ty

p 
av

 b
e-

gr
än

sn
in

g
Ти

п 
ог

ра
ни

че
ни

я
Ти

п 
ог

ра
ни

че
њ

а

Po
sit

io
n_

co
de

Ko
rlá

to
zá

s 
he

ly
e

Po
żi

zz
jo

ni
Po

sit
ie

Po
ło

że
ni

e 
og

ra
-

ni
cz

en
ia

Lo
ca

liz
aç

ão
 (d

a 
re

st
ri

çã
o)

Po
zi

ția
Po

lo
ha

po
lo

ža
j

(R
aj

oi
tu

ks
en

) 
si-

ja
in

ti
(B

eg
rä

ns
ni

ng
en

s)
 

po
sit

io
n

М
ес

то
по

ло
ж

ен
ие

П
оз

иц
иј

а 
(о

гр
ан

ич
ењ

а)

Va
lu

e
Ko

rlá
to

zá
s 

sz
á-

m
ér

té
ke

Va
lu

r 
nu

m
er

ik
u

N
um

er
ie

ke
 

w
aa

rd
e

W
ar

to
ść

 n
um

er
-

yc
zn

a 
(o

gr
an

ic
-

ze
ni

a)

Va
lo

r 
nu

m
ér

ic
o 

(d
a 

re
st

ri
çã

o)
Va

lo
ar

e 
nu

m
er

i-
că

Čí
se

ln
á 

ho
dn

ot
a

nu
m

er
ič

na
 v

re
d-

no
st

(R
aj

oi
tu

ks
en

) 
nu

m
er

oa
rv

o
(B

eg
rä

ns
ni

ng
en

s)
 

nu
m

er
isk

a 
vä

rd
e

Ве
ли

чи
на

 о
гр

а-
ни

че
ни

я
Н

ум
ер

ич
ка

 в
ре

д-
но

ст
 (о

гр
ан

ич
ењ

а)

U
ni

t
M

ér
té

ke
gy

sé
g

U
ni

tà
Ee

nh
ei

d
je

dn
os

tk
a

U
ni

da
de

U
ni

ta
te

Je
dn

ot
ka

en
ot

a
Yk

sik
kö

En
he

t
Ед

ин
иц

а 
из

ме
ре

-
ни

я 
ве

ли
чи

ны

Fa
irw

ay
_n

am
e

Ví
zi

 ú
t

Pa
ss

aġ
ġ 

fu
q 

l- 
ilm

a
W

at
er

w
eg

N
az

w
a 

to
ru

 
w

od
ne

go
Vi

a 
na

ve
gá

ve
l

N
um

el
e 

că
ii 

na
-

vi
ga

bi
le

Vo
dn

á 
ce

st
a

vo
dn

a 
po

t
Ve

siv
äy

lä
n 

ni
m

i
Va

tte
nv

äg
О

бо
зн

ач
ен

ие
 

во
дн

ог
о 

пу
ти

Re
fe

re
nc

e_
co

de
Eg

ys
ég

Re
fe

re
nz

a 
għ

al
l- 

va
lu

r
W

aa
rd

e 
re

fe
re

n-
tie

U
kł

ad
 o

dn
ie

sie
-

ni
a

Re
fe

rê
nc

ia
Va

lo
ar

e 
de

 r
ef

er
-

in
ță

Re
fe

re
nc

ia
vr

ed
no

st
 r

ef
er

-
en

ce
A

rv
on

 r
ef

er
en

ss
i

Re
fe

re
ns

vä
rd

e
Эт

ал
он

на
я 

ве
-

ли
чи

на
Ре

фе
ре

нт
на

 в
ре

д-
но

ст

In
di

ca
tio

n_
co

de
Ko

rlá
to

zá
s 

je
lz

-
és

e
In

di
ka

zz
jo

ni
 t

ar
- 

re
st

ri
zz

jo
ni

In
di

ca
tie

 v
an

 d
e 

be
pe

rk
in

g
O

zn
ac

ze
ni

e 
og

ra
ni

cz
en

ia
In

di
ca

çã
o 

da
 r

e-
st

ri
çã

o
Co

d 
de

 in
di

ca
re

In
di

ká
ci

a 
ob

-
m

ed
ze

ni
a

oz
na

či
te

v 
om

e-
jit

ve
(R

aj
oi

tu
ks

en
) 

os
oi

tu
s

U
pp

gi
ft 

om
 b

e-
gr

än
sn

in
g

И
нд

ик
ац

ия
 о

гр
а-

ни
че

ни
я

И
нд

ик
ац

иј
а 

ог
ра

ни
че

њ
а

O
bj

ec
t

O
bj

ek
tu

m
O

ġġ
et

t
O

bj
ec

t
O

bi
ek

t
O

bj
et

o
O

bi
ec

t
O

bj
ek

t
ob

je
kt

Ko
hd

e
O

bj
ek

t
О

бъ
ек

т
О

бј
ек

ат

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/101



X
M

L 
Ta

g
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

G
eo

_o
bj

ec
t 

se
c-

tio
n 

fo
r 

an
 O

bj
ec

t
A

z 
ob

je
kt

um
 

fö
ld

ra
jz

i a
da

ta
i

Po
żi

zz
jo

ni
Lo

ca
tie

D
an

e 
ge

og
ra

-
fic

zn
e 

ob
ie

kt
u

D
ad

os
 g

eo
gr

áf
i-

co
s 

do
 o

bj
et

o
Po

zi
țio

na
re

a 
ob

ie
ct

ul
ui

G
eo

gr
af

ic
ké

 in
-

fo
rm

ác
ie

 o
 o

b-
je

kt
e

ge
o-

in
fo

rm
ac

ije
 

o 
vo

dn
i p

ot
i a

li 
ob

je
kt

u

ko
ht

ee
n 

m
aa

n-
tie

te
el

lis
et

 t
ie

do
t

G
eo

gr
af

isk
 in

-
fo

rm
at

io
n 

om
 

ob
je

kt

Ге
ои

нф
ор

ма
ци

я 
об

 о
бъ

ек
те

(Г
ео

 и
нф

ор
ма

ци
је 

об
јек

та
)

Ty
pe

_c
od

e 
(G

eo
_o

bj
ec

t 
se

c-
tio

n)

O
bj

ek
tu

m
 t

íp
us

a
Ti

p 
ta

’ o
ġġ

et
t

So
or

t 
ob

je
ct

Ro
dz

aj
 o

bi
ek

tu
Ti

po
 d

e 
ob

je
to

Ti
pu

l o
bi

ec
tu

lu
i

Ty
p 

ob
je

kt
u

vr
st

a 
ob

je
kt

a
ko

ht
ee

n 
ty

yp
pi

Ty
p 

av
 o

bj
ek

t
Ти

п 
об

ъе
кт

а
Ти

п 
ге

о 
об

јек
та

Co
or

di
na

te
 

(G
eo

_o
bj

ec
t 

se
c-

tio
n)

O
bj

ek
tu

m
 k

oo
r-

di
ná

tá
i

Ko
or

di
na

ti 
ta

l- 
oġ

ġe
tt

Co
ör

di
na

te
n 

va
n 

he
t 

ob
je

ct
W

sp
ół

rz
ęd

ne
 

ob
ie

kt
u

Co
or

de
na

da
s 

do
 

ob
je

to
Co

or
do

na
te

le
 

ob
ie

ct
ul

ui
Sú

ra
dn

ic
e 

ob
je

k-
tu

ko
or

di
na

te
 o

b-
je

kt
a

Ko
ht

ee
n 

ko
or

di
-

na
at

it
O

bj
ek

te
ts

 k
oo

r-
di

na
te

r
Ко

ор
ди

на
ты

 о
б-

ъе
кт

а
Ко

ор
ди

на
те

 о
бј

ек
-

та

W
rm

Ví
zá

llá
s 

je
le

nt
és

M
es

sa
ġġ

 r
el

at
at

 
m

al
-il

m
a

Be
ri

ch
t 

m
et

 b
e-

tr
ek

ki
ng

 t
ot

 d
e 

w
at

er
st

an
d

Ko
m

un
ik

at
 d

o-
ty

cz
ąc

y 
st

an
u 

w
od

y

M
en

sa
ge

m
 r

el
a-

tiv
a 

à 
ág

ua
D

at
e 

de
sp

re
 a

pă
Sp

rá
va

 o
 v

od
-

no
m

 s
ta

ve
sp

or
oč

ilo
 v

 z
ve

zi
 

z 
vo

do
Ve

de
nk

or
ke

u-
te

en
 li

itt
yv

ä 
sa

-
no

m
a

M
ed

de
la

nd
e 

om
 

va
tte

nn
iv

ån
И

нф
ор

ма
ци

я 
об

 
ур

ов
не

 в
од

ы
П

ор
ук

а 
у 

ве
зи

 с
а 

во
до

ст
аје

м

M
ea

su
re

Ér
té

ke
k 

m
eg

ha
-

tá
ro

zá
sa

 (m
ér

t 
v.

 
el

őr
ej

el
ze

tt)

Ke
jl 

(v
al

ur
i n

or
-

m
al

i j
ew

 im
ba

s-
sa

r)

M
ee

tw
aa

rd
en

 
(n

or
m

aa
l o

f 
vo

or
sp

el
d)

Ro
dz

aj
 w

ar
to

śc
i 

(p
om

ia
r 

cz
y 

pr
og

no
za

)

Va
lo

re
s 

(re
ai

s 
ou

 
pr

ev
ist

os
)

Se
cț

iu
ne

a 
de

 
m

ăs
ur

ar
e

M
er

an
ia

 (n
or

-
m

ál
ne

 a
le

bo
 

pr
ed

po
ve

da
né

)

m
er

itv
e 

(o
bi

-
ča

jn
e 

al
i p

re
dv

i-
de

ne
)

M
itt

au
ks

et
 (

no
r-

m
aa

lit
 t

ai
 e

nn
us

-
te

et
)

M
ät

ni
ng

 (m
ät

-
vä

rd
e 

el
le

r 
be

-
rä

kn
in

g)

Зн
ач

ен
ие

 у
ро

вн
я 

во
ды

 (ф
ак

-
ти

че
ск

ое
 и

ли
 

ож
ид

ае
мо

е)

М
ер

ењ
а 

(с
тв

ар
на

 
ил

и 
пр

ог
но

за
)

Pr
ed

ic
te

d
El

őr
ej

el
zé

s
Tb

as
sir

Vo
or

sp
el

lin
g

Pr
og

no
za

Pr
ev

isã
o

Pr
og

no
za

t
Pr

ed
po

ve
ď

pr
ed

vi
de

va
nj

e
En

nu
st

e
Be

rä
kn

in
g

П
ро

гн
оз

П
ро

гн
оз

а

M
ea

su
re

_c
od

e
A

 v
íz

ál
lá

s 
in

fo
r-

m
ác

ió
 f

aj
tá

ja
Ti

p 
ta

’ i
nf

or
-

m
az

zj
on

i r
el

at
a-

ta
 m

al
-il

m
a

So
or

t 
in

fo
rm

at
ie

 
ov

er
 d

e 
w

at
er

-
st

an
d

Ro
dz

aj
 k

om
un

i-
ka

tu
 o

 s
ta

ni
e 

w
od

y

Ti
po

 d
e 

in
fo

r-
m

aç
ão

 r
el

at
iv

a 
à 

ág
ua

Co
du

l m
ăs

ur
ă-

to
ril

or
D

ru
h 

sp
rá

vy
 o

 
vo

dn
om

 s
ta

ve
in

fo
rm

ac
ije

 v
 

zv
ez

i z
 v

rs
to

 
vo

de

Ve
te

en
 li

itt
yv

än
 

sa
no

m
an

 la
ji

Ty
p 

av
 m

ed
de

-
la

nd
e 

om
 v

at
-

te
nn

iv
ån

Ти
п 

ин
фо

рм
ац

ии
 

об
 у

ро
вн

е 
во

ды
Вр

ст
а 

ин
фо

р-
ма

ци
је 

у 
ве

зи
 с

а 
во

до
ст

аје
м

D
iff

er
en

ce
El

té
ré

s
D

iff
er

en
za

 b
i 

tq
ab

bi
l m

al
-v

a-
lu

r 
pr

eċ
ed

en
ti

Ve
rs

ch
il 

t.o
.v

. d
e 

vo
rig

e 
m

et
in

g
Ró

żn
ic

a
D

ife
re

nç
a

D
ife

re
nț

a
Ro

zd
ie

l v
oč

i 
pr

ed
ch

ád
za

jú
ce

j 
ho

dn
ot

e

ra
zl

ik
a

Er
o

Sk
ill

na
d

Ра
зн

иц
а

Ра
зл

ик
а

Va
lu

e_
di

ffe
re

nc
e

Ér
té

kb
el

i e
lté

ré
s 

az
 ö

ss
ze

ha
so

nl
í-

tó
 m

ér
és

he
z 

ké
-

pe
st

di
ffe

re
nz

a 
fil

-v
a-

lu
r 

bi
 t

qa
bb

il 
m

al
-k

ej
l k

um
-

pa
ra

tti
v

W
aa

rd
ev

er
sc

hi
l 

t.o
.v

. v
er

ge
lij

k-
ba

re
 m

et
in

g

Ró
żn

ic
a 

w
ar

to
ś-

ci
D

ife
re

nç
a 

de
 v

a-
lo

r 
em

 r
el

aç
ão

 à
 

m
ed

iç
ão

 c
om

-
pa

ra
tiv

a

D
ife

re
nț

ă 
de

 v
a-

lo
ar

e
Ro

zd
ie

l v
oč

i 
po

ro
vn

áv
ac

ie
m

u 
m

er
an

iu

ra
zl

ik
a 

v 
vr

ed
-

no
st

i g
le

de
 n

a 
pr

im
er

ja
ln

o 
m

er
ite

v

ar
vo

n 
er

o 
ve

r-
ta

ilu
ke

lp
oi

se
en

 
m

itt
au

ks
ee

n 
nä

hd
en

Sk
ill

na
d 

i v
är

de
 

m
ot

 jä
m

fö
ra

nd
e 

m
ät

ni
ng

Ра
зн

иц
а 

зн
ач

ен
ий

 д
ля

 
ср

ав
ни

те
ль

но
й 

оц
ен

ки

Ti
m

e_
di

ffe
re

nc
e

Id
őb

el
i e

lté
ré

s 
az

 
ös

sz
eh

as
on

lít
ó 

m
ér

és
he

z 
ké

pe
st

di
ffe

re
nz

a 
fil

-ħ
in

 
bi

 t
qa

bb
il 

m
al

- 
ke

jl 
ku

m
pa

ra
tti

v

Ti
jd

sv
er

sc
hi

l t
.o

. 
v.

 v
er

ge
lij

kb
ar

e 
m

et
in

g

Ró
żn

ic
a 

cz
as

u
D

ife
re

nç
a 

ho
rá

r-
ia

 e
m

 r
el

aç
ão

 à
 

m
ed

iç
ão

 c
om

-
pa

ra
tiv

a

In
te

rv
al

 d
e 

tim
p

Ča
so

vý
 r

oz
di

el
 

vo
či

 p
or

ov
ná

va
-

ci
em

u 
m

er
an

iu

ra
zl

ik
a 

v 
ča

su
 

gl
ed

e 
na

 p
ri

m
er

-
ja

ln
o 

m
er

ite
v

ai
ka

er
o 

ve
rt

ai
lu

-
ke

lp
oi

se
en

 m
it-

ta
uk

se
en

 n
äh

de
n

Sk
ill

na
d 

i t
id

 
m

ot
 jä

m
fö

ra
nd

e 
m

ät
ni

ng

Вр
ем

ен
но

е 
ра

-
зл

ич
ие

 д
ля

 с
ра

в-
ни

те
ль

но
й 

оц
ен

ки

Ba
rr

ag
e_

co
de

D
uz

za
sz

tó
m

ű
M

ilq
għ

a
St

uw
St

an
 z

ap
or

y
Ba

rr
ag

em
Ba

ra
j

H
ať

za
po

ra
A

va
tta

va
 p

at
o

Fö
rd

äm
ni

ng
П

ло
ти

на
П

ре
гр

ад
а

Re
gi

m
e_

co
de

Ví
zj

ár
ás

Ra
ta

 ta
l-f

lu
ss

 ta
l- 

ilm
a

W
at

er
re

gi
m

e
St

an
 w

od
y

Re
gi

m
e

N
iv

el
ul

 a
pe

i
Vo

dn
ý 

re
ži

m
vo

dn
i r

ež
im

Ve
de

nk
or

ke
us

-
su

ht
ee

t
Va

tte
no

rd
ni

ng
Во

дн
ый

 р
еж

им
Во

дн
и 

ре
ж

им

M
ea

su
re

da
te

M
ér

és
 d

át
um

a
D

at
a 

ta
l-k

ej
l

M
ee

td
at

um
D

at
a 

po
m

ia
ru

D
at

a 
m

ed
iç

ão
D

at
a 

m
ăs

ur
ăr

ii
D

át
um

 m
er

an
ia

da
tu

m
 m

er
je

nj
a

M
itt

au
sp

äi
vä

D
at

um
 fö

r 
m

ät
-

ni
ng

Да
та

 и
зм

ер
ен

ия
Да

ту
м 

ме
ре

њ
а 

(y
yy

ym
m

dd
)

L 332/102 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



X
M

L 
Ta

g
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

M
ea

su
re

tim
e

M
ér

és
 id

őp
on

tja
Ħ

in
 t

al
-k

ej
l

M
ee

tti
jd

G
od

zi
na

 p
o-

m
ia

ru
H

or
a 

m
ed

iç
ão

O
ra

 m
ăs

ur
ăr

ii
Ča

s 
m

er
an

ia
ča

s 
m

er
je

nj
a

M
itt

au
sa

ik
a

Ti
dp

un
kt

 fö
r 

m
ät

ni
ng

Вр
ем

я 
из

ме
ре

ни
я

Вр
ем

е 
ме

ре
њ

а 
(h

hm
m

)

Ic
em

Jé
gj

el
en

té
s

M
es

sa
ġġ

 d
w

ar
 is

- 
sil

ġ
IJs

be
ri

ch
t

Ko
m

un
ik

at
 o

 
lo

dz
ie

M
en

sa
ge

m
 g

el
o

D
at

e 
pr

iv
in

d 
gh

ea
ța

Sp
rá

vy
 o

 ľ
ad

o-
ch

od
e

sp
or

oč
ilo

 o
 le

du
Jä

ät
ila

nn
et

ta
 

ko
sk

ev
a 

sa
no

m
a

M
ed

de
la

nd
e 

om
 

isf
ör

hå
lla

nd
en

Ле
до

вы
е 

со
об

щ
ен

ия
П

ор
ук

а 
у 

ве
зи

 с
а 

ле
до

м

Ic
e_

co
nd

iti
on

Jé
gá

lla
po

t
Ku

nd
iz

zj
on

i t
as

- 
sil

ġ 
fu

q 
il-

ka
na

l 
na

vi
ga

bb
li

IJs
co

nd
iti

e 
op

 d
e 

va
ar

w
eg

Ló
d

Es
ta

do
 d

o 
ge

lo
Co

nd
iți

ile
 g

he
ții

Ľa
do

vé
 p

od
-

m
ie

nk
y

st
an

je
 le

du
 n

a 
pl

ov
ni

 p
ot

i
Jä

ät
ila

nn
e

Is
fö

rh
ål

la
nd

en
Ле

до
вы

е 
ус

ло
ви

я
Ст

ањ
е 

ле
да

Ic
e_

co
nd

iti
on

_ 
co

de
Jé

gá
lla

po
t

Ku
nd

iz
zj

on
i t

as
- 

sil
ġ

IJs
co

nd
iti

e
St

an
 lo

du
Es

ta
do

 d
o 

ge
lo

Co
nd

iți
ile

 g
he

ții
Ľa

do
vé

 p
od

-
m

ie
nk

y
st

an
je

 le
du

Jä
ät

ila
nn

e
Is

fö
rh

ål
la

nd
en

Ле
до

ва
я 

об
ст

а-
но

вк
а

Ст
ањ

е 
ле

да

Ic
e_

 
ac

ce
ss

ib
ili

ty
_ 

co
de

H
aj

óz
ha

tó
sá

g
A

ċċ
es

sib
bi

ltà
To

eg
an

ke
lij

kh
ei

d
D

os
tę

pn
oś

ć
A

ce
ss

ib
ili

da
de

A
cc

es
ib

ili
ta

te
D

os
tu

pn
os

ť
do

st
op

no
st

A
je

tta
vu

us
Fa

rb
ar

he
t

Ус
ло

ви
я 

пл
ав

а-
ни

я 
во

 л
ьд

ах
П

ло
вн

ос
т 

у 
ус

ло
-

ви
ма

 л
ед

а

Ic
e_

 
cl

as
sif

ic
at

io
n_

 
co

de

Jé
g 

os
zt

ál
yo

zá
s

Kl
as

sif
ik

az
zj

on
i 

ta
s-

sil
ġ

IJs
cl

as
sif

ic
at

ie
Kl

as
yf

ik
ac

ja
 lo

du
Cl

as
sif

ic
aç

ão
 d

o 
ge

lo
Cl

as
ifi

ca
re

a 
gh

e-
ții

Kl
as

ifi
ká

ci
a 

ľa
-

do
ch

od
u

kl
as

ifi
ka

ci
ja

 le
du

Jä
än

 lu
ok

itt
el

u
Is

kl
as

sif
ic

er
in

g
Ти

п 
пл

ав
ан

ия
 в

о 
ль

да
х

Кл
ас

иф
ик

ац
иј

а 
ле

да

Ic
e_

sit
ua

tio
n_

 
co

de
Jé

gh
el

yz
et

Si
tw

az
zj

on
i t

as
- 

sil
ġ

IJs
sit

ua
tie

Sy
tu

ac
ja

 lo
do

w
a

Re
st

ri
çõ

es
 d

ev
i-

da
s 

à 
pr

es
en

ça
 

de
 g

el
o

St
ar

ea
 g

he
ții

Si
tu

ác
ia

 ľ
ad

o-
ch

od
u

po
lo

ža
j l

ed
u

Jä
ät

ila
nn

e
Is

lä
ge

О
гр

ан
ич

ен
ия

 
пл

ав
ан

ия
 в

о 
ль

да
х

Ст
ањ

е 
пл

ов
ид

бе
 у

 
сл

уч
ају

 л
ед

а

W
er

m
Id

őj
ár

ás
 ü

ze
ne

t
M

es
sa

ġġ
 r

el
at

at
 

m
at

-te
m

p
Be

ri
ch

t 
m

et
 b

e-
tr

ek
ki

ng
 t

ot
 h

et
 

w
ee

r

Ko
m

un
ik

at
 p

o-
go

do
w

y
M

en
sa

ge
m

 m
e-

te
or

ol
óg

ic
a

M
es

aj
 m

et
eo

Sp
rá

va
 o

 p
oč

as
í

sp
or

oč
ilo

 o
 v

re
-

m
en

u
Sä

äs
an

om
a

Vä
de

rm
ed

de
-

la
nd

e
М

ет
ео

ро
ло

-
ги

че
ск

ие
 

со
об

щ
ен

ия

П
ор

ук
е 

у 
ве

зи
 

вр
ем

ен
а

W
ea

th
er

_r
ep

or
t

Id
őj

ár
ás

 je
le

nt
és

Ra
pp

or
t 

ta
t- 

te
m

p
W

ee
rb

er
ic

ht
Ra

po
rt

 p
o-

go
do

w
y

Bo
le

tim
 m

et
eo

r-
ol

óg
ic

o
Bu

le
tin

 m
et

eo
St

av
 p

oč
as

ia
vr

em
en

sk
o 

po
r-

oč
ilo

Sä
är

ap
or

tti
Vä

de
rr

ap
po

rt
М

ет
ео

св
од

ка
И

зв
еш

та
ј о

 в
ре

ме
-

ну

Fo
re

ca
st

El
őr

ej
el

zé
s

Tb
as

sir
Vo

or
sp

el
lin

g
Pr

og
no

za
Pr

ev
isã

o 
m

et
eo

r-
ol

óg
ic

a
Pr

og
no

ză
Pr

ed
po

ve
ď

na
po

ve
d

En
nu

st
e

Pr
og

no
s

П
ро

гн
оз

П
ро

гн
оз

а

W
ea

th
er

_c
la

ss
_ 

co
de

Id
őj

ár
ás

 b
es

or
o-

lá
s

Kl
as

sif
ik

az
zj

on
i 

ta
t-t

em
p

W
ee

rc
la

ss
ifi

ca
tie

Kl
as

yf
ik

ac
ja

 
po

go
dy

Cl
as

sif
ic

aç
ão

 
m

et
eo

ro
ló

gi
ca

Cl
as

ifi
ca

re
a 

vr
e-

m
ii

Kl
as

ifi
ká

ci
a 

po
-

ča
sia

kl
as

ifi
ka

ci
ja

 v
re

-
m

en
a

Sä
än

 lu
ok

itt
el

u
Vä

de
rk

la
ss

ifi
ce

r-
in

g
Кл

ас
си

фи
ка

ци
я 

ме
те

оу
сл

ов
ий

Кл
ас

иф
ик

ац
иј

а 
вр

ем
ен

а

W
ea

th
er

_i
te

m
Id

őj
ár

ás
 e

le
m

In
fo

rm
az

zj
on

i 
dw

ar
 it

-te
m

p
W

ee
rs

in
fo

rm
at

ie
Pr

og
no

za
 p

og
-

od
y

In
fo

rm
aç

ão
 m

e-
te

or
ol

óg
ic

a
Fe

lu
l v

re
m

ii
In

fo
rm

ác
ie

 o
 

po
ča

sí
in

fo
rm

ac
ije

 o
 

vr
em

en
u

Sä
ät

ie
do

t
Vä

de
ri

nf
or

m
a-

tio
n

М
ет

ео
ро

ло
-

ги
че

ск
ие

 э
ле

-
ме

нт
ы

П
од

ат
ак

 о
 в

ре
ме

-
ну

W
ea

th
er

_i
te

m
_ 

co
de

Id
őj

ár
ás

 e
le

m
 

kó
d

A
ttr

ib
ut

 t
at

- 
te

m
p

W
ee

re
le

m
en

t
Pr

ze
dm

io
t 

po
g-

od
y

El
em

en
to

 m
e-

te
or

ol
óg

ic
o

Co
m

po
ne

nt
ă 

m
et

eo
Pr

ed
m

et
 p

oč
as

ia
vr

em
en

sk
i p

oj
av

Sä
äe

le
m

en
tti

Vä
de

rp
ar

am
et

er
Ти

п 
ме

те
ор

ол
о-

ги
че

ск
ог

о 
эл

е-
ме

нт
а

Ко
д 

по
да

тк
а 

о 
вр

ем
ен

у

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/103



X
M

L 
Ta

g
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

Va
lu

e_
m

in
Le

gk
ise

bb
 é

rt
ék

Va
lu

r 
m

in
im

u
M

in
im

um
-

w
aa

rd
e

W
ar

to
ść

 m
in

i-
m

al
na

Va
lo

r 
m

ín
im

o
Va

lo
ar

ea
 m

in
im

ă
M

in
im

ál
na

 h
od

-
no

ta
na

jn
iž

ja
 v

re
d-

no
st

A
lin

 a
rv

o
M

in
im

iv
är

de
Ве

ли
чи

на
 н

а 
да

нн
ый

 м
ом

ен
т 

ил
и 

ми
ни

-
ма

ль
на

я 
ве

-
ли

чи
на

М
ин

им
ал

на
 в

ре
д-

но
ст

Va
lu

e_
m

ax
Le

gn
ag

yo
bb

 é
r-

té
k

Va
lu

r 
m

as
sim

u
M

ax
im

um
-

w
aa

rd
e

W
ar

to
ść

 m
ak

sy
-

m
al

na
Va

lo
r 

m
áx

im
o

Va
lo

ar
ea

 m
ax

i-
m

ă
M

ax
im

ál
na

 h
od

-
no

ta
na

jv
išj

a 
vr

ed
no

st
Yl

in
 a

rv
o

M
ax

im
iv

är
de

М
ак

си
ма

ль
на

я 
ве

ли
чи

на
М

ак
си

ма
лн

а 
вр

ед
-

но
ст

Va
lu

e_
gu

st
s

Cs
úc

sé
rt

ék
Va

lu
r 

ta
l-b

uf
fu

ri
 

riħ
W

in
dv

la
ge

n
W

ar
to

ść
 p

od
-

m
uc

hu
Va

lo
r 

ra
ja

da
s 

de
 

ve
nt

o
Va

lo
ar

ea
 în

 r
a-

fa
le

N
ár

az
ov

á 
ho

d-
no

ta
m

oč
 s

un
ko

v
Tu

ul
en

 p
uu

sk
a

Vä
rd

e 
fö

r 
vi

nd
-

by
ar

Ве
ли

чи
на

 п
ор

ы-
во

в 
ве

тр
а

Ја
чи

на
 у

да
ра

 в
ет

ра

W
ea

th
er

_ 
ca

te
go

ry
_ 

co
de

Id
őj

ár
ás

 t
íp

us
Ka

te
go

ri
ja

 t
at

- 
te

m
p

W
ee

rc
at

eg
or

ie
Ka

te
go

ri
a 

po
g-

od
y

Ca
te

go
ria

 m
e-

te
or

ol
óg

ic
a

Ca
te

go
rii

le
 v

re
-

m
ii

Ka
te

gó
ria

 p
oč

a-
sia

ka
te

go
rij

a 
vr

e-
m

en
a

Sä
ät

yy
pp

i
Vä

de
rk

at
eg

or
i

Ка
те

го
ри

я 
ме

-
те

оу
сл

ов
ий

Ко
д 

ка
те

го
ри

је 
вр

ем
ен

а

D
ire

ct
io

n_
 

co
de

_m
in

Ir
án

yb
a

D
ire

zz
jo

ni
 m

in
n

Va
nu

it 
ri

ch
tin

g
Z 

ki
er

un
ku

D
ire

çã
o 

de
D

ire
cț

ia
 d

e 
la

Sm
er

 o
d

iz
Su

un
ta

 (m
ist

ä)
Ri

kt
ni

ng
 f

rå
n

Н
ап

ра
вл

ен
ие

 (в
е-

тр
а 

ил
и 

во
лн

ы)
 

от

См
ер

 о
д

D
ire

ct
io

n_
 

co
de

_m
ax

Ir
án

yb
ól

D
ire

zz
jo

ni
 le

jn
N

aa
r 

ric
ht

in
g

W
 k

ie
ru

nk
u

D
ire

çã
o 

pa
ra

D
ire

cț
ia

 c
ăt

re
Sm

er
 k

v
Su

un
ta

 (m
ih

in
)

Ri
kt

ni
ng

 m
ot

Н
ап

ра
вл

ен
ие

 (в
е-

тр
а 

ил
и 

во
лн

ы)
 к

См
ер

 д
о

L 332/104 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



BA
R

R
A

G
E 

C
O

D
E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

CL
D

Ba
rr

ag
e 

Cl
os

ed
Ба

ра
ж

ът
 е

 з
ат

-
во

ре
н

Pr
es

a 
ce

rr
ad

a
je

z 
je

 u
za

vř
en

D
æ

m
ni

ng
 e

r 
lu

kk
et

W
eh

r 
ist

 g
es

-
ch

lo
ss

en
Pa

is 
su

le
tu

d
Κλ

εισ
τό

ς 
υδ

α-
το

φρ
άκ

τη
ς

Ba
rr

ag
e 

re
le

vé
Br

an
a 

za
tv

or
e-

na
sb

ar
ra

m
en

to
 

ch
iu

so
A

iz
sp

ro
st

s 
slē

gt
s

U
žt

va
ra

 u
žd

ar
y-

ta

O
PG

Ba
rr

ag
e 

 
O

pe
ni

ng
Ба

ра
ж

ът
 с

е 
от

-
ва

ря
A

pe
rt

ur
a 

de
 

pr
es

a
je

z 
se

 o
tv

írá
D

æ
m

ni
ng

 å
b-

ne
r

W
eh

r 
w

ird
 

ge
öf

fn
et

Pa
isu

 a
va

m
in

e
Υδ

ατ
οφ

ρά
κτ

ης
 

σε
 φ

άσ
η 

αν
οί

γ-
μα

το
ς

Ba
rr

ag
e 

se
 c

ou
-

ch
an

t
Br

an
a 

se
 o

tv
ar

a
sb

ar
ra

m
en

to
 in

 
fa

se
 d

i a
pe

rt
ur

a
A

iz
sp

ro
st

s 
at

-
ve

ra
s

U
žt

va
ra

 a
tid

ar
o-

m
a

CL
G

Ba
rr

ag
e 

 
Cl

os
in

g
Ба

ра
ж

ът
 с

е 
за

т-
ва

ря
Ci

er
re

 d
e 

pr
es

a
je

z 
se

 z
av

írá
D

æ
m

ni
ng

 lu
k-

ke
r

W
eh

r 
w

ird
 g

es
-

ch
lo

ss
en

Pa
isu

 s
ul

ge
-

m
in

e
Υδ

ατ
οφ

ρά
κτ

ης
 

σε
 φ

άσ
η 

κλ
εισ

ί-
μα

το
ς

Ba
rr

ag
e 

se
 r

el
e-

va
nt

Br
an

a 
se

 z
at

-
va

ra
sb

ar
ra

m
en

to
 in

 
fa

se
 d

i c
hi

us
ur

a
A

iz
sp

ro
st

s 
ai

z-
ve

ra
s

U
žt

va
ra

 u
žd

ar
o-

m
a

O
PD

Ba
rr

ag
e 

O
pe

ne
d,

 n
o 

na
vi

ga
tio

n 
th

ro
ug

h 
 

ba
rr

ag
e

Ба
ра

ж
ът

 е
 о

т-
во

ре
н,

 н
о 

пр
е-

ми
на

ва
не

то
 е

 
за

бр
ан

ен
о

Pr
es

a 
ab

ie
rt

a,
 

pa
so

 p
ro

hi
bi

do
je

z 
je

 o
te

vř
en

, 
zá

ka
z 

pl
av

by
 

př
es

 je
z

D
æ

m
ni

ng
 e

r 
åb

en
, m

en
 

ge
nn

em
se

jli
ng

 
er

 f
or

bu
dt

W
eh

r 
ist

 g
eö

ff-
ne

t, 
ke

in
e 

Sc
hi

fff
ah

rt
 

du
rc

h/
üb

er
 d

as
 

W
eh

r

Pa
is 

av
at

ud
, 

la
ev

at
am

ist
 

pa
isu

 k
au

du
 e

i 
to

im
u

Α
νο

ικ
τό

ς 
υδ

α-
το

φρ
άκ

τη
ς, 

απ
αγ

όρ
ευ

ση
 

να
υσ

ιπ
λο

ΐα
ς 

μέ
σω

 υ
δα

-
το

φρ
άκ

τη

Ba
rr

ag
e 

fe
rm

é 
à 

la
 n

av
ig

at
io

n
Br

an
a 

ot
vo

re
-

na
, n

ije
 d

op
uš

-
te

na
 p

lo
vi

db
a

sb
ar

ra
m

en
to

 
ap

er
to

, n
es

su
n 

tr
an

sit
o 

co
n-

se
nt

ito

A
iz

sp
ro

st
s 

at
-

vē
rt

s, 
ku

ģo
ša

na
 

ca
ur

 a
iz

sp
ro

st
u 

ai
zl

ie
gt

a

U
žt

va
ra

 a
tid

ar
y-

ta
, l

ai
vy

ba
 

dr
au

dž
ia

m
a

O
PN

Ba
rr

ag
e 

la
id

, 
op

en
ed

 fo
r  

na
vi

ga
tio

n 
th

ro
ug

h 
 

ba
rr

ag
e

Ба
ра

ж
ът

 е
 о

т-
во

ре
н 

за
 п

ла
-

ва
не

Pr
es

a 
ab

ie
rt

a,
 

pa
so

 a
ut

or
iz

a-
do

je
z 

je
 p

ro
 p

la
v-

bu
 o

te
vř

en
D

æ
m

ni
ng

 e
r 

åb
en

 fo
r 

se
jla

ds
W

eh
r 

ist
 g

eö
ff-

ne
t, 

Sc
hi

fff
ah

rt
 

du
rc

h/
üb

er
 d

as
 

W
eh

r

Pa
is 

av
at

ud
 la

e-
va

tm
ise

ks
Α

νο
ικ

τό
ς 

υδ
α-

το
φρ

άκ
τη

ς, 
επ

ι-
τρ

έπ
ετ

αι
 η

 
να

υσ
ιπ

λο
ΐα

Ba
rr

ag
e 

ou
ve

rt
 

à 
la

 n
av

ig
at

io
n

Br
an

a 
ot

vo
re

na
 

za
 p

lo
vi

db
u

sb
ar

ra
m

en
to

 
ap

er
to

, t
ra

ns
ito

 
co

ns
en

tit
o

A
iz

sp
ro

st
s 

at
-

vē
rt

s 
ku

ģo
ša

na
i 

ca
ur

 a
iz

sp
ro

st
u

U
žt

va
ra

 a
tid

ar
y-

ta
 la

iv
yb

ai

BA
R

R
A

G
E 

C
O

D
E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

CL
D

D
uz

za
sz

tó
m

ű 
zá

rv
a

M
ilq

għ
a 

M
ag

ħ-
lu

qa
St

uw
 is

 g
es

lo
te

n
Za

po
ra

 z
am

-
kn

ię
ta

Ba
rr

ag
em

 f
ec

ha
-

da
Ba

ra
j î

nc
hi

s
ha

ť 
je

 z
at

vo
re

ná
za

po
ra

 z
ap

rt
a

A
va

tta
va

 p
at

o 
su

lje
ttu

Fö
rd

äm
ni

ng
en

 
st

än
gd

П
ло

ти
на

 з
ак

ры
та

П
ре

гр
ад

а 
за

тв
ор

е-
на

O
PG

D
uz

za
sz

tó
m

űv
et

 
ny

itj
ák

M
ilq

għ
a 

Q
ed

 
Ti

nf
et

aħ
St

uw
 w

or
dt

 g
eo

-
pe

nd
O

tw
ie

ra
ni

e 
za

p-
or

y
Ba

rr
ag

em
 a

 a
br

ir
Ba

ra
j î

n 
de

sc
hi

-
de

re
ha

ť 
sa

 o
tv

ár
a

od
pi

ra
nj

e 
za

po
re

A
va

tta
va

 p
at

o 
av

au
tu

u
Fö

rd
äm

ni
ng

en
 

öp
pn

as
П

ло
ти

на
 о

тк
ры

-
ва

ет
ся

П
ре

гр
ад

а 
се

 о
т-

ва
ра

CL
G

D
uz

za
sz

tó
m

űv
et

 
zá

rjá
k

M
ilq

għ
a 

Q
ed

 
Ti

ng
ħa

la
q

St
uw

 w
or

dt
 g

e-
slo

te
n

Za
m

yk
an

ie
 z

ap
-

or
y

Ba
rr

ag
em

 a
 f

e-
ch

ar
Ba

ra
j î

n 
în

ch
i-

de
re

ha
ť 

sa
 z

at
vá

ra
za

pi
ra

nj
e 

za
po

re
A

va
tta

va
 p

at
o 

su
lk

eu
tu

u
Fö

rd
äm

ni
ng

en
 

st
än

gs
П

ло
ти

на
 з

ак
ры

-
ва

ет
ся

П
ре

гр
ад

а 
се

 з
ат

-
ва

ра

O
PD

D
uz

za
sz

tó
m

ű 
ny

itv
a,

 d
e 

át
ha

-
jó

zá
s 

a 
du

zz
as

z-
tó

m
űv

ön
 n

em
 

m
eg

en
ge

de
tt

M
ilq

għ
a 

M
ift

u-
ħa

, n
av

ig
az

zj
on

i 
m

in
n 

ġo
l-m

ilq
-

għ
a 

pr
oj

bi
ta

St
uw

 is
 g

eo
pe

nd
, 

m
aa

r 
ge

en
 d

oo
r-

va
ar

t 
vi

a 
st

uw

Za
po

ra
 o

tw
ar

ta
, 

za
m

kn
ię

ta
 d

la
 

że
gl

ug
i

Ba
rr

ag
em

 a
be

rt
a,

 
pa

ss
ag

em
 p

ro
i-

bi
da

Ba
ra

j d
es

ch
is,

 n
u 

se
 n

av
ig

he
az

ă
ha

ť 
je

 o
tv

or
en

á,
 

pr
ep

lá
va

ni
e 

ce
z 

ha
ť 

za
ká

za
né

za
po

ra
 o

dp
rt

a,
 

pl
ov

ba
 s

ko
zi

 z
a-

po
ro

 n
i d

ov
ol

je
-

na

A
va

tta
va

 p
at

o 
av

at
tu

, e
i v

es
ili

i-
ke

nn
et

tä
 p

ad
on

 
ka

ut
ta

Fö
rd

äm
ni

ng
en

 
öp

pe
n,

 m
en

 s
jö

-
fa

rt
 fö

rb
ju

de
n

П
ло

ти
на

 о
тк

ры
-

та
, н

о 
дв

иж
ен

ие
 

су
до

в 
за

пр
ещ

ен
о

П
ре

гр
ад

а 
от

во
ре

на

O
PN

D
uz

za
sz

tó
m

ű 
az

 
át

ha
jó

zá
s 

sz
á-

m
ár

a 
m

eg
ny

itv
a

M
ilq

għ
a 

m
i-

fr
ux

a,
 t

ist
a’ 

ss
ir 

na
vi

ga
zz

jo
ni

 
m

in
n 

ġo
l-m

ilq
-

għ
a

St
uw

 is
 g

eo
pe

nd
 

vo
or

 sc
he

ep
va

ar
t 

vi
a 

st
uw

Za
po

ra
 o

tw
ar

ta
 

dl
a 

że
gl

ug
i

Ba
rr

ag
em

 a
be

rt
a,

 
pa

ss
ag

em
 a

ut
o-

riz
ad

a

Ba
ra

j d
es

ch
is 

pe
nt

ru
 n

av
ig

aț
ie

ha
ť 

je
 o

tv
or

en
á 

pr
e 

pl
av

bu
za

po
ra

 p
os

ta
vl

-
je

na
, o

dp
rt

a 
za

 
pl

ov
bo

 s
ko

zi
 z

a-
po

ro

A
va

tta
va

 p
at

o 
av

at
tu

 li
ik

en
-

te
el

le

Fö
rd

äm
ni

ng
en

 
öp

pe
n 

fö
r 

sjö
fa

rt
П

ло
ти

на
 о

тк
ры

та
 

дл
я 

дв
иж

ен
ия

 
су

до
в

П
ре

гр
ад

а 
сп

уш
те

на
, п

ло
-

ви
дб

а 
сл

об
од

на

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/105



C
O

M
M

U
N

IC
A

TI
O

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

TE
te

le
ph

on
e

Те
ле

фо
н

Te
lé

fo
no

te
le

fo
n

Te
le

fo
n

Te
le

fo
n

Te
le

fo
n

Τη
λέ

φω
νο

Té
lé

ph
on

e
Te

le
fo

n
te

le
fo

no
Tā

lr
un

is
Te

le
fo

na
s

A
P

VH
F

М
ет

ро
в 

об
хв

ат
VH

F
VK

V
VH

F
U

KW
VH

F
VH

F
VH

F
VH

F
VH

F
U

ĪV
VH

F

EM
e-

m
ai

l
Ел

ек
тр

он
на

 
по

щ
а 

(e
-m

ai
l)

Co
rr

eo
 e

le
ct

ró
-

ni
co

E-
m

ai
l

E-
m

ai
l

E-
M

ai
l

E-
po

st
Η

λε
κτ

ρο
νι

κό
 

τα
χυ

δρ
ομ

είο
e-

m
ai

l
E-

m
ai

l
e-

m
ai

l
e-

pa
st

s
E.

 p
aš

ta
s

A
H

in
te

rn
et

И
нт

ер
не

т
In

te
rn

et
In

te
rn

et
In

te
rn

et
In

te
rn

et
In

te
rn

et
Δι

αδ
ίκ

τυ
ο

In
te

rn
et

In
te

rn
et

In
te

rn
et

In
te

rn
et

s
In

te
rn

et
as

TT
te

le
te

xt
Те

ле
те

кс
т

Te
le

te
xt

o
Te

le
te

xt
Te

le
te

ks
t

Te
le

te
xt

Te
le

te
ks

t
Tε

λε
τέ

ξτ
Té

lé
te

xt
e

Te
le

te
ks

t
te

le
te

st
o

Te
le

te
ks

ts
Te

le
te

ks
ta

s

FX
te

le
fa

x
Ф

ак
с

Fa
x

Fa
x

Te
le

fa
x

Te
le

fa
x

Te
le

fa
ks

Τη
λε

ομ
οι

οτ
υπ

ία
Té

lé
co

pi
e

Te
le

fa
ks

te
le

fa
x

Te
le

fa
ks

s
Te

le
fa

ks
as

LS
lig

ht
 s

ig
na

lli
ng

Св
ет

ли
нн

а 
си

г-
на

ли
за

ци
я

Se
ña

l l
um

in
os

a
sv

ět
el

ná
 s

ig
na

-
liz

ac
e

Ly
ss

ig
na

l
Li

ch
ts

ig
na

l
Va

lg
us

-s
ig

na
a-

lid
Φ

ωτ
ειν

ή 
ση

μα
-

το
δό

τη
ση

sig
na

lis
at

io
n 

lu
m

in
eu

se
Sv

je
tlo

sn
a 

sig
-

na
liz

ac
ija

se
gn

al
az

io
ne

 
co

n 
fa

na
li

G
ai

sm
as

 s
ig

nā
li

Šv
ie

so
s 

sig
na

la
i

FS
fla

g 
sig

na
lli

ng
Ф

ла
го

ва
 с

иг
на

-
ли

за
ци

я
Ba

nd
er

a
vl

aj
ko

vá
 s

ig
na

-
liz

ac
e

Fl
ag

sig
na

l
Fl

ag
ge

ns
ig

na
l

Li
pu

-s
ig

na
al

id
Σή

μα
τα

 μ
ε 

ση
-

μα
ίες

pa
vi

llo
n

Si
gn

al
iz

ac
ija

 
za

st
av

am
a

se
gn

al
az

io
ne

 
co

n 
ba

nd
ie

re
Si

gn
āl

i a
r 

ka
r-

od
zi

ņi
em

Si
gn

al
ai

 v
ėl

ia
vė

-
lė

m
is

SO
so

un
d 

sig
na

l-
lin

g
Зв

ук
ов

а 
си

гн
а-

ли
за

ци
я

Se
ña

l a
cú

st
ic

a
zv

uk
ov

á 
sig

na
-

liz
ac

e
Ly

ds
ig

na
l

To
ns

ig
na

l
H

el
i-s

ig
na

al
id

Η
χη

τικ
ά 

σή
μα

τα
sig

na
lis

at
io

n 
so

no
re

Zv
uč

na
 s

ig
na

li-
za

ci
ja

se
gn

al
az

io
ne

 
ac

us
tic

a
Sk

aņ
as

 s
ig

nā
li

G
ar

sin
ia

i s
ig

na
-

la
i

EI
ED

I 
m

ai
lb

ox
 

nu
m

be
r

Н
ом

ер
 н

а 
по

щ
ен

ск
ат

а 
ку

-
ти

я 
ED

I

N
úm

er
o 

de
 b

u-
zó

n 
ED

I
čí

slo
 E

D
I 

sc
hr

án
ky

ED
I-m

ai
lb

ok
s-

nu
m

m
er

ED
I 

M
ai

lb
ox

 
N

um
m

er
ED

I 
po

st
ka

st
i 

nu
m

be
r

Α
ρι

θμ
ός

 η
λε

κ-
τρ

ον
ικ

ής
 

θυ
ρί

δα
ς 

ED
I

N
um

ér
o 

de
 

bo
îte

 E
D

I
ED

I 
br

oj
 p

re
-

tin
ca

ca
se

lla
 p

os
ta

le
 

ED
I

ED
I 

pa
st

ka
s-

tīt
es

 n
um

ur
s

ED
I 

pa
št

o 
dė

-
žu

tė
s 

nu
m

er
is

L 332/106 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



C
O

M
M

U
N

IC
A

TI
O

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

TE
te

le
fo

n
te

le
fo

w
n

Te
le

fo
on

Te
le

fo
n

Te
le

fo
ne

te
le

fo
n

Te
le

fó
n

te
le

fo
n

Pu
he

lin
Te

le
fo

n
Те

ле
фо

н
Те

ле
фо

н

A
P

rá
di

ót
el

ef
on

VH
F

M
ar

ifo
on

VH
F

VH
F

VH
F

VH
F

VH
F

VH
F

VH
F

Ра
ди

ос
вя

зь
 н

а 
О

ВЧ
VH

F

EM
e-

m
ai

l
po

st
a 

el
et

tr
on

ik
a

E-
m

ai
l

E-
m

ai
l

Co
rr

ei
o 

el
et

ró
ni

-
co

e-
m

ai
l

E-
m

ai
l

e-
po

št
a

Sä
hk

öp
os

ti
E-

po
st

E-
m

ai
l

E-
m

ai
l

A
H

In
te

rn
et

in
te

rn
et

In
te

rn
et

In
te

rn
et

In
te

rn
et

in
te

rn
et

In
te

rn
et

in
te

rn
et

In
te

rn
et

In
te

rn
et

И
нт

ер
не

т
И

нт
ер

не
т

TT
te

le
te

xt
te

le
te

xt
Te

le
te

ks
t

Te
le

te
ks

t
Te

le
te

xt
o

te
le

te
xt

Te
le

te
x

te
le

te
ks

t
Te

ks
tit

el
ev

isi
o

Te
le

te
xt

Те
ле

те
кс

т
Те

ле
те

кс
т

FX
te

le
fa

x
te

le
fa

x
Fa

x
Te

le
fa

ks
Te

le
fa

x
te

le
fa

x
Te

le
fa

x
te

le
fa

ks
Fa

ks
i

Fa
x

Ф
ак

с
Те

ле
фа

кс

LS
fé

ny
je

lz
és

sin
ja

la
r 

bi
d-

da
w

l
Li

ch
ts

ig
na

al
sy

gn
al

iz
ac

ja
 

św
ie

tln
a

Si
na

l l
um

in
os

o
se

m
na

l l
um

in
os

sv
et

el
ná

 s
ig

na
li-

zá
ci

a
sv

et
lo

bn
o 

sig
na

-
liz

ira
nj

e
va

lo
-o

pa
st

ee
t

Lj
us

-s
ig

na
le

ri
ng

Св
ет

ов
ые

 с
иг

-
на

лы
Св

ет
ло

сн
а 

си
гн

а-
ли

за
ци

ја

FS
lo

bo
gó

je
lz

és
sin

ja
la

r 
bi

l-b
na

-
da

r
Vl

ag
sig

na
al

sy
gn

al
iz

ac
ja

 f
la

-
go

w
a

Si
na

l d
e 

ba
nd

ei
ra

se
m

na
l c

u 
st

eg
u-

le
țe

vl
aj

ko
vá

 s
ig

na
li-

zá
ci

a
sig

na
liz

ira
nj

e 
z 

za
st

av
ic

am
i

lip
pu

op
as

te
et

Fl
ag

g-
sig

na
le

ri
ng

Си
гн

ал
ы 

фл
аг

ам
и

Си
гн

ал
из

ац
иј

а 
за

ст
ав

ом

SO
ha

ng
je

lz
és

sin
ja

la
r 

bi
l-ħ

os
s

G
el

ui
ds

se
in

sy
gn

al
iz

ac
ja

 
dź

w
ię

ko
w

a
Si

na
l s

on
or

o
se

m
na

l s
on

or
zv

uk
ov

á 
sig

na
li-

zá
ci

a
zv

oč
no

 s
ig

na
li-

zi
ra

nj
e

ää
ni

op
as

te
et

Lj
ud

-s
ig

na
le

ri
ng

Зв
ук

ов
ые

 с
иг

-
на

лы
Зв

уч
на

 с
иг

на
ли

-
за

ци
ја

EI
ED

I 
po

st
af

ió
k 

sz
ám

N
um

ru
 ta

l-k
ax

xa
 

po
st

al
i E

D
I

ED
I-m

ai
lb

ox
-

nu
m

m
er

N
um

er
 s

kr
zy

nk
i 

po
cz

to
w

ej
 E

D
I

N
úm

er
o 

ca
ix

a 
po

st
al

 E
D

I
nu

m
ăr

 c
ăs

uț
ă 

po
șt

al
ă 

ED
I

čí
slo

 s
ch

rá
nk

y 
ED

I
Št

ev
ilk

a 
po

št
ne

-
ga

 p
re

da
la

 E
D

I
ED

I 
m

ai
lb

ox
-n

u-
m

er
o

ED
I-p

os
tlå

de
-

nu
m

m
er

Н
ом

ер
 п

оч
то

во
го

 
ящ

ик
а 

ED
I

Бр
ој

 E
D

I 
са

н-
ду

че
та

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/107



C
O

U
N

TR
Y

 C
O

D
E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

A
T

A
us

tr
ia

А
вс

тр
ия

A
us

tr
ia

Ra
ko

us
ko

Ø
st

ri
g

Ö
st

er
re

ic
h

A
us

tr
ia

Α
υσ

τρ
ία

A
ut

ric
he

A
us

tr
ija

A
us

tr
ia

A
us

tr
ija

A
us

tr
ija

BE
Be

lg
iu

m
Бе

лг
ия

Bé
lg

ic
a

Be
lg

ie
Be

lg
ie

n
Be

lg
ie

n
Be

lg
ia

Βέ
λγ

ιο
Be

lg
iq

ue
Be

lg
ija

Be
lg

io
Be

ļģ
ija

Be
lg

ija

BG
Bu

lg
ar

ia
Бъ

лг
ар

ия
Bu

lg
ar

ia
Bu

lh
ar

sk
o

Bu
lg

ar
ie

n
Bu

lg
ar

ia
n

Bu
lg

aa
ria

Βο
υλ

γα
ρί

α
Bu

lg
ar

ie
Bu

ga
rs

ka
Bu

lg
ar

ia
Bu

lg
ār

ija
Bu

lg
ar

ija

CH
Sw

itz
er

la
nd

Ш
ве

йц
ар

ия
Su

iz
a

Šv
ýc

ar
sk

o
Sc

hw
ei

z
Sc

hw
ei

z
Šv

ei
ts

Ελ
βε

τία
Su

iss
e

Šv
ic

ar
sk

a
Sv

iz
ze

ra
Šv

ei
ce

Šv
ei

ca
rij

a

RS
Se

rb
ia

Съ
рб

ия
Se

rb
ia

Sr
bs

ko
Se

rb
ie

n
Se

rb
ie

n
Se

rb
ia

Σε
ρβ

ία
Se

rb
ie

Sr
bi

ja
Se

rb
ia

Se
rb

ija
Se

rb
ija

CY
Cy

pr
us

Ки
пъ

р
Ch

ip
re

Ky
pr

Cy
pe

rn
Zy

pe
rn

Kü
pr

os
Κύ

πρ
ος

Ch
yp

re
Ci

pa
r

Ci
pr

o
Ki

pr
a

Ki
pr

as

CZ
Cz

ec
h 

Re
pu

bl
ic

Ре
пу

бл
ик

а 
Че

хи
я

Ch
eq

ui
a

Če
sk

á 
re

pu
bl

i-
ka

Tj
ek

ki
et

Ts
ch

ec
hi

en
Tš

eh
hi

 V
ab

ar
iik

Τσ
εχ

ικ
ή 

Δη
μο

κ-
ρα

τία
Ré

pu
bl

iq
ue

 
Tc

hè
qu

e
Če

šk
a

Re
pu

bb
lic

a 
ce

ca
Če

hi
ja

Če
ki

ja

D
E

G
er

m
an

y
Ге

рм
ан

ия
A

le
m

an
ia

N
ěm

ec
ko

Ty
sk

la
nd

D
eu

ts
ch

la
nd

Sa
ks

am
aa

Γε
ρμ

αν
ία

A
lle

m
ag

ne
N

je
m

ač
ka

G
er

m
an

ia
Vā

ci
ja

Vo
ki

et
ija

D
K

D
en

m
ar

k
Да

ни
я

D
in

am
ar

ca
D

án
sk

o
D

an
m

ar
k

D
än

em
ar

k
Ta

an
i

Δα
νί

α
D

an
em

ar
k

D
an

sk
a

D
an

im
ar

ca
D

ān
ija

D
an

ija

EE
Es

to
ni

a
Ес

то
ни

я
Es

to
ni

a
Es

to
ns

ko
Es

tla
nd

Es
tla

nd
Ee

st
i

Εσ
θο

νί
α

Es
to

ni
e

Es
to

ni
ja

Es
to

ni
a

Ig
au

ni
ja

Es
tij

a

ES
Sp

ai
n

И
сп

ан
ия

Es
pa

ña
Šp

an
ěl

sk
o

Sp
an

ie
n

Sp
an

ie
n

H
isp

aa
ni

a
Ισ

πα
νί

α
Es

pa
gn

e
Šp

an
jo

lsk
a

Sp
ag

na
Sp

ān
ija

Is
pa

ni
ja

FI
Fi

nl
an

d
Ф

ин
ла

нд
ия

Fi
nl

an
di

a
Fi

ns
ko

Fi
nl

an
d

Fi
nn

la
nd

So
om

e
Φ

ιν
λα

νδ
ία

Fi
nl

an
de

Fi
ns

ka
Fi

nl
an

di
a

So
m

ija
Su

om
ija

FR
Fr

an
ce

Ф
ра

нц
ия

Fr
an

ci
a

Fr
an

ci
e

Fr
an

kr
ig

Fr
an

kr
ei

ch
Pr

an
ts

us
m

aa
Γα

λλ
ία

Fr
an

ce
Fr

an
cu

sk
a

Fr
an

ci
a

Fr
an

ci
ja

Pr
an

cū
zi

ja

G
B

U
ni

te
d 

Ki
ng

-
do

m
Ве

ли
ко

бр
ит

а-
ни

я
Re

in
o 

U
ni

do
Ve

lk
á 

Br
itá

ni
e

D
et

 F
or

en
ed

e 
Ko

ng
er

ig
e

G
ro

ßb
ri

ta
nn

ie
n

Ü
he

nd
-k

un
in

-
gr

iik
Η

νω
μέ

νο
 Β

ασ
ί-

λε
ιο

Ro
ya

um
e-

U
ni

U
je

di
nj

en
a 

Kr
al

je
vi

na
Re

gn
o 

U
ni

to
A

pv
ie

no
tā

 K
ar

-
al

ist
e

Ju
ng

tin
ė 

Ka
ra

-
ly

st
ė

G
R

G
re

ec
e

Гъ
рц

ия
G

re
ci

a
Ře

ck
o

G
ræ

ke
nl

an
d

G
ri

ec
he

nl
an

d
Kr

ee
ka

Ελ
λά

δα
G

rè
ce

G
rč

ka
G

re
ci

a
G

ri
eķ

ija
G

ra
ik

ija

H
R

Cr
oa

tia
Хъ

рв
ат

ия
Cr

oa
ci

a
Ch

or
va

ts
ko

Kr
oa

tie
n

Kr
oa

tie
n

H
or

va
at

ia
Κρ

οα
τία

Cr
oa

tie
H

rv
at

sk
a

Cr
oa

zi
a

H
or

vā
tij

a
Kr

oa
tij

a

H
U

H
un

ga
ry

Ун
га

ри
я

H
un

gr
ía

M
aď

ar
sk

o
U

ng
ar

n
U

ng
ar

n
U

ng
ar

i
Ο

υγ
γα

ρί
α

H
on

gr
ie

M
ađ

ar
sk

a
U

ng
he

ria
U

ng
ār

ija
Ve

ng
rij

a

IE
Ir

el
an

d
И

рл
ан

ди
я

Ir
la

nd
a

Ir
sk

o
Ir

la
nd

Ir
la

nd
Iir

im
aa

Ιρ
λα

νδ
ία

Ir
la

nd
e

Ir
sk

a
Ir

la
nd

a
Īr

ija
A

ir
ija

IT
Ita

ly
И

та
ли

я
Ita

lia
Itá

lie
Ita

lie
n

Ita
lie

n
Ita

al
ia

Ιτ
αλ

ία
Ita

lie
Ita

lij
a

Ita
lia

Itā
lij

a
Ita

lij
a

L 332/108 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

LT
Li

th
ua

ni
a

Ли
тв

а
Li

tu
an

ia
Li

tv
a

Li
ta

ue
n

Li
ta

ue
n

Le
ed

u
Λι

θο
υα

νί
α

Li
tu

an
ie

Li
tv

a
Li

tu
an

ia
Li

et
uv

a
Li

et
uv

a

LU
Lu

xe
m

bo
ur

g
Лю

кс
ем

бу
рг

Lu
xe

m
bu

rg
o

Lu
ce

m
bu

rs
ko

Lu
xe

m
bo

ur
g

Lu
xe

m
bu

rg
Lu

ks
em

bu
rg

Λο
υξ

εμ
βο

ύρ
γο

Lu
xe

m
bo

ur
g

Lu
ks

em
bu

rg
Lu

ss
em

bu
rg

o
Lu

ks
em

bu
rg

a
Li

uk
se

m
bu

rg
as

LV
La

tv
ia

Ла
тв

ия
Le

to
ni

a
Lo

ty
šs

ko
Le

tla
nd

Le
ttl

an
d

Lä
ti

Λε
το

νί
α

Le
tto

ni
e

La
tv

ija
Le

tto
ni

a
La

tv
ija

La
tv

ija

M
D

M
ol

do
va

М
ол

до
ва

M
ol

da
vi

a
M

ol
da

vs
ko

M
ol

do
va

M
ol

da
w

ie
n

M
ol

da
av

ia
Μ

ολ
δα

βί
α

M
ol

da
vi

e
M

ol
do

va
M

ol
do

va
M

ol
do

va
M

ol
do

va

M
T

M
al

ta
М

ал
та

M
al

ta
M

al
ta

Μ
al

ta
M

al
ta

M
al

ta
Μ

άλ
τα

M
al

te
M

al
ta

M
al

ta
M

al
ta

М
al

ta

N
L

N
et

he
rla

nd
s

Н
ид

ер
ла

нд
ия

Pa
íse

s 
Ba

jo
s

N
iz

oz
em

sk
o

N
ed

er
la

nd
en

e
N

ie
de

rla
nd

e
M

ad
al

m
aa

d
Κά

τω
 Χ

ώρ
ες

Pa
ys

-B
as

N
iz

oz
em

sk
a

Pa
es

i B
as

si
N

īd
er

la
nd

e
N

yd
er

la
nd

ai

PL
Po

la
nd

П
ол

ш
а

Po
lo

ni
a

Po
lsk

o
Po

le
n

Po
le

n
Po

ol
a

Π
ολ

ων
ία

Po
lo

gn
e

Po
ljs

ka
Po

lo
ni

a
Po

lij
a

Le
nk

ija

PT
Po

rt
ug

al
П

ор
ту

га
ли

я
Po

rt
ug

al
Po

rt
ug

al
sk

o
Po

rt
ug

al
Po

rt
ug

al
Po

rt
ug

al
Π

ορ
το

γα
λί

α
Po

rt
ug

al
Po

rt
ug

al
Po

rt
og

al
lo

Po
rt

ug
āl

e
Po

rt
ug

al
ija

RO
Ro

m
an

ia
Ру

мъ
ни

я
Ru

m
an

ía
Ru

m
un

sk
o

Ru
m

æ
ni

en
Ru

m
än

ie
n

Ru
m

ee
ni

a
Ρο

υμ
αν

ία
Ro

um
an

ie
Ru

m
un

jsk
a

Ro
m

an
ia

Ru
m

ān
ija

Ru
m

un
ija

RU
Ru

ss
ia

Ру
си

я
Ru

sia
Ru

sk
o

Ru
sla

nd
Ru

ss
la

nd
Ve

ne
m

aa
Ρω

σσ
ία

Ru
ss

ie
Ru

sij
a

Ru
ss

ia
Kr

ie
vi

ja
Ru

sij
a

SE
Sw

ed
en

Ш
ве

ци
я

Su
ec

ia
Šv

éd
sk

o
Sv

er
ig

e
Sc

hw
ed

en
Ro

ot
si

Σο
υη

δί
α

Su
èd

e
Šv

ed
sk

a
Sv

ez
ia

Zv
ie

dr
ija

Šv
ed

ija

SI
Sl

ov
en

ia
Сл

ов
ен

ия
Es

lo
ve

ni
a

Sl
ov

in
sk

o
Sl

ov
en

ie
n

Sl
ow

en
ie

n
Sl

ov
ee

ni
a

Σλ
οβ

εν
ία

Sl
ov

én
ie

Sl
ov

en
ija

Sl
ov

en
ia

Sl
ov

ēn
ija

Sl
ov

ėn
ija

SK
Sl

ov
ak

ia
Сл

ов
ак

ия
Es

lo
va

qu
ia

Sl
ov

en
sk

o
Sl

ov
ak

ie
t

Sl
ow

ak
ei

Sl
ov

ak
ki

a
Σλ

οβ
ακ

ία
Sl

ov
aq

ui
e

Sl
ov

ač
ka

Sl
ov

ac
ch

ia
Sl

ov
āk

ija
Sl

ov
ak

ija

U
A

U
kr

ai
ne

Ук
ра

ин
а

U
cr

an
ia

U
kr

aj
in

a
U

kr
ai

ne
U

kr
ai

ne
U

kr
ai

na
Ο

υκ
ρα

νί
α

U
kr

ai
ne

U
kr

aj
in

a
U

cr
ai

na
U

kr
ai

na
U

kr
ai

na

M
E

M
on

te
ne

gr
o

Че
рн

а 
го

ра
M

on
te

ne
gr

o
Če

rn
á 

H
or

a
M

on
te

ne
gr

o
M

on
te

ne
gr

o
M

on
te

ne
gr

o
Μ

αυ
ρο

βο
ύν

ιο
M

on
té

né
gr

o
Cr

na
 G

or
a

M
on

te
ne

gr
o

M
el

nk
al

ne
Ju

od
ka

ln
ija

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/109



C
O

U
N

TR
Y

 C
O

D
E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

A
T

A
us

zt
ria

L-
A

w
st

ri
ja

O
os

te
nr

ijk
A

us
tr

ia
Á

us
tr

ia
A

us
tr

ia
Ra

kú
sk

o
A

vs
tr

ija
Itä

va
lta

Ö
st

er
ri

ke
А

вс
тр

ия
А

ус
тр

иј
а

BE
Be

lg
iu

m
Il-

Be
lġ

ju
Be

lg
ië

Be
lg

ia
Bé

lg
ic

a
Be

lg
ia

Be
lg

ic
ko

Be
lg

ija
Be

lg
ia

Be
lg

ie
n

Бе
ль

ги
я

Бе
лг

иј
а

BG
Bu

lg
ár

ia
Il-

Bu
lg

ar
ija

Bu
lg

ar
ije

Bu
łg

ar
ia

Bu
lg

ár
ia

Bu
lg

ar
ia

Bu
lh

ar
sk

o
Bo

lg
ar

ija
Bu

lg
ar

ia
Bu

lg
ar

ie
n

Бо
лг

ар
ия

Бу
га

рс
ка

CH
Sv

áj
c

L-
Iż

vi
zz

er
a

Zw
its

er
la

nd
Sz

w
aj

ca
ria

Su
íç

a
El

ve
ția

Šv
aj

či
ar

sk
o

Šv
ic

a
Sv

ei
ts

i
Sc

hw
ei

z
Ш

ве
йц

ар
ия

Ш
ва

јц
ар

ск
а

RS
Sz

er
bi

a
Is

-S
er

bj
a

Se
rv

ië
Se

rb
ia

Sé
rv

ia
Se

rb
ia

Sr
bs

ko
Sr

bi
ja

Se
rb

ia
Se

rb
ie

n
Се

рб
ия

Ср
би

ја

CY
Ci

pr
us

Ċi
pr

u
Cy

pr
us

Cy
pr

Ch
ip

re
Ci

pr
u

Cy
pr

us
Ci

pe
r

Ky
pr

os
Cy

pe
rn

Ки
пр

Ки
па

р

CZ
Cs

eh
 K

öz
tá

rs
a-

sá
g

Ir-
Re

pu
bb

lik
a 

Ċe
ka

Ts
je

ch
ië

Re
pu

bl
ik

a 
Cz

es
-

ka
Re

pú
bl

ic
a 

Ch
ec

a
Re

pu
bl

ic
a 

Ce
hă

Če
sk

o
Če

šk
a

Tš
ek

ki
Tj

ec
ki

en
Че

ш
ск

ая
 р

ес
пу

-
бл

ик
а

Че
ш

ка
 Р

еп
уб

ли
ка

D
E

N
ém

et
or

sz
ág

Il-
Ġ

er
m

an
ja

D
ui

ts
la

nd
N

ie
m

cy
A

le
m

an
ha

G
er

m
an

ia
N

em
ec

ko
N

em
či

ja
Sa

ks
a

Ty
sk

la
nd

Ге
рм

ан
ия

Н
ем

ач
ка

D
K

D
án

ia
Id

-D
an

im
ar

ka
D

en
em

ar
ke

n
D

an
ia

D
in

am
ar

ca
D

an
em

ar
ca

D
án

sk
o

D
an

sk
a

Ta
ns

ka
D

an
m

ar
k

Да
ни

я
Да

нс
ка

EE
És

zt
or

sz
ág

L-
Es

to
nj

a
Es

tla
nd

Es
to

ni
a

Es
tó

ni
a

Es
to

ni
a

Es
tó

ns
ko

Es
to

ni
ja

Vi
ro

Es
tla

nd
Эс

то
ни

я
Ес

то
ни

ја

ES
Sp

an
yo

lo
rs

zá
g

Sp
an

ja
Sp

an
je

H
isz

pa
ni

a
Es

pa
nh

a
Sp

an
ia

Šp
an

ie
lsk

o
Šp

an
ija

Es
pa

nj
a

Sp
an

ie
n

И
сп

ан
ия

Ш
па

ни
ја

FI
Fi

nn
or

sz
ág

Il-
Fi

nl
an

dj
a

Fi
nl

an
d

Fi
nl

an
di

a
Fi

nl
ân

di
a

Fi
nl

an
da

Fí
ns

ko
Fi

ns
ka

Su
om

i
Fi

nl
an

d
Ф

ин
ля

нд
ия

Ф
ин

ск
а

FR
Fr

an
ci

ao
rs

zá
g

Fr
an

za
Fr

an
kr

ijk
Fr

an
cj

a
Fr

an
ça

Fr
an

ța
Fr

an
cú

zs
ko

Fr
an

ci
ja

Ra
ns

ka
Fr

an
kr

ik
e

Ф
ра

нц
ия

Ф
ра

нц
ус

ка

G
B

Eg
ye

sü
lt 

Ki
rá

ly
-

sá
g

Ir-
Re

nj
u 

U
ni

t
Ve

re
ni

gd
 K

o-
ni

nk
ri

jk
W

ie
lk

a 
Br

yt
an

ia
Re

in
o 

U
ni

do
Re

ga
tu

l U
ni

t
Ve

ľk
á 

Br
itá

ni
a

Zd
ru

že
no

 k
ra

l-
je

st
vo

Yh
di

st
yn

yt
 k

u-
ni

ng
as

ku
nt

a
Fö

re
na

de
 k

un
-

ga
rik

et
Ве

ли
ко

бр
ит

ан
ия

Ве
ли

ка
 Б

ри
та

ни
ја

G
R

G
ör

ög
or

sz
ág

Il-
G

re
ċj

a
G

ri
ek

en
la

nd
G

re
cj

a
G

ré
ci

a
G

re
ci

a
G

ré
ck

o
G

rč
ija

Kr
ei

kk
a

G
re

kl
an

d
Гр

ец
ия

Гр
чк

а

H
R

H
or

vá
to

rs
zá

g
Il-

Kr
oa

zj
a

Kr
oa

tië
Ch

or
w

ac
ja

Cr
oá

ci
a

Cr
oa

ția
Ch

or
vá

ts
ko

H
rv

aš
ka

Kr
oa

tia
Kr

oa
tie

n
Хо

рв
ат

ия
Хр

ва
тс

ка

H
U

M
ag

ya
ro

rs
zá

g
L-

U
ng

er
ija

H
on

ga
rij

e
W

ęg
ry

H
un

gr
ia

U
ng

ar
ia

M
aď

ar
sk

o
M

ad
ža

rs
ka

U
nk

ar
i

U
ng

er
n

Ве
нг

ри
я

М
ађ

ар
ск

а

IE
Ír

or
sz

ág
L-

Ir
la

nd
a

Ie
rla

nd
Ir

la
nd

ia
Ir

la
nd

a
Ir

la
nd

a
Ír

sk
o

Ir
sk

a
Ir

la
nt

i
Ir

la
nd

И
рл

ан
ди

я
И

рс
ка

IT
O

la
sz

or
sz

ág
L-

Ita
lja

Ita
lië

W
ło

ch
y

Itá
lia

Ita
lia

Ta
lia

ns
ko

Ita
lij

a
Ita

lia
Ita

lie
n

И
та

ли
я

И
та

ли
ја

L 332/110 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

LT
Li

tv
án

ia
Il-

Li
tw

an
ja

Li
to

uw
en

Li
tw

a
Li

tu
ân

ia
Li

tu
an

ia
Li

tv
a

Li
tv

a
Li

et
tu

a
Li

ta
ue

n
Ли

тв
а

Ли
тв

ан
иј

а

LU
Lu

xe
m

bu
rg

Il-
Lu

ss
em

bu
rg

u
Lu

xe
m

bu
rg

Lu
ks

em
bu

rg
Lu

xe
m

bu
rg

o
Lu

xe
m

bu
rg

Lu
xe

m
bu

rs
ko

Lu
ks

em
bu

rg
Lu

xe
m

bu
rg

Lu
xe

m
bu

rg
Лю

кс
ем

бу
рг

Лу
кс

ем
бу

рг

LV
Le

tto
rs

zá
g

Il-
La

tv
ja

Le
tla

nd
Ło

tw
a

Le
tó

ni
a

Le
to

ni
a

Lo
ty

šs
ko

La
tv

ija
La

tv
ia

Le
ttl

an
d

Ла
тв

ия
Ле

то
ни

ја

M
D

M
ol

dá
vi

a
Il-

M
ol

do
va

M
ol

da
vi

ë
M

oł
da

w
ia

M
ol

dá
vi

a
M

ol
do

va
M

ol
da

vs
ko

M
ol

da
vi

ja
M

ol
do

va
M

ol
da

vi
en

М
ол

да
ви

я
М

ол
да

ви
ја

M
T

M
ál

ta
M

al
ta

M
al

ta
M

al
ta

M
al

ta
M

al
ta

M
al

ta
M

al
ta

M
al

ta
M

al
ta

М
ал

ьт
а

М
ал

та

N
L

H
ol

la
nd

ia
In

-N
et

he
rla

nd
s

N
ed

er
la

nd
H

ol
an

di
a

Pa
íse

s 
Ba

ix
os

Ță
ri

le
 d

e 
Jo

s
H

ol
an

ds
ko

N
iz

oz
em

sk
a

A
la

nk
om

aa
t

N
ed

er
lä

nd
er

na
Н

ид
ер

ла
нд

ы
Хо

ла
нд

иј
а

PL
Le

ng
ye

lo
rs

zá
g

Il-
Po

lo
nj

a
Po

le
n

Po
lsk

a
Po

ló
ni

a
Po

lo
ni

a
Po

ľs
ko

Po
ljs

ka
Pu

ol
a

Po
le

n
П

ол
ьш

а
П

ољ
ск

а

PT
Po

rt
ug

ál
ia

Il-
Po

rt
ug

al
l

Po
rt

ug
al

Po
rt

ug
al

ia
Po

rt
ug

al
Po

rt
ug

al
ia

Po
rt

ug
al

sk
o

Po
rt

ug
al

sk
a

Po
rt

ug
al

i
Po

rt
ug

al
П

ор
ту

га
ли

я
П

ор
ту

га
л

RO
Ro

m
án

ia
Ir-

Ru
m

an
ija

Ro
em

en
ië

Ru
m

un
ia

Ro
m

én
ia

Ro
m

ân
ia

Ru
m

un
sk

o
Ro

m
un

ija
Ro

m
an

ia
Ru

m
än

ie
n

Ру
мы

ни
я

Ру
му

ни
ја

RU
O

ro
sz

or
sz

ág
Ir-

Ru
ss

ja
Ru

sla
nd

Ro
sja

Rú
ss

ia
Ru

sia
Ru

sk
o

Ru
sij

a
Ve

nä
jä

Ry
ss

la
nd

Ро
сс

ия
Ру

си
ја

SE
Sv

éd
or

sz
ág

L-
Iż

ve
zj

a
Zw

ed
en

Sz
w

ec
ja

Su
éc

ia
Su

ed
ia

Šv
éd

sk
o

Šv
ed

sk
a

Ru
ot

si
Sv

er
ig

e
Ш

ве
ци

я
Ш

ве
дс

ка

SI
Sz

lo
vé

ni
a

Is
-S

lo
ve

nj
a

Sl
ov

en
ië

Sł
ow

en
ia

Es
lo

vé
ni

a
Sl

ov
en

ia
Sl

ov
in

sk
o

Sl
ov

en
ija

Sl
ov

en
ia

Sl
ov

en
ie

n
Сл

ов
ен

ия
Сл

ов
ен

иј
а

SK
Sz

lo
vá

ki
a

Is
-S

lo
va

kk
ja

Sl
ow

ak
ije

Sł
ow

ac
ja

Es
lo

vá
qu

ia
Sl

ov
ac

ia
Sl

ov
en

sk
o

Sl
ov

aš
ka

Sl
ov

ak
ia

Sl
ov

ak
ie

n
Сл

ов
ак

ия
Сл

ов
ач

ка

U
A

U
kr

aj
na

L-
U

kr
aj

na
O

ek
ra

ïn
e

U
kr

ai
na

U
cr

ân
ia

U
cr

ai
na

U
kr

aj
in

a
U

kr
aj

in
a

U
kr

ai
na

U
kr

ai
na

Ук
ра

ин
а

Ук
ра

ји
на

M
E

M
on

te
ne

gr
ó

Il-
M

on
te

ne
gr

o
M

on
te

ne
gr

o
Cz

ar
no

gó
ra

M
on

te
ne

gr
o

M
un

te
ne

gr
u

Či
er

na
 H

or
a

Čr
na

 g
or

a
M

on
te

ne
gr

o
M

on
te

ne
gr

o
Че

рн
ог

ор
ия

Ц
рн

а 
Го

ра

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/111



D
IR

EC
TI

O
N

 C
O

D
E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

A
LL

al
l d

ire
ct

io
ns

Вс
ич

ки
 п

ос
ок

и
To

da
s 

la
s 

di
-

re
cc

io
ne

s
vš

ec
hn

y 
sm

ěr
y

A
lle

 r
et

ni
ng

er
al

le
 R

ic
ht

un
ge

n
Kõ

ik
 s

uu
na

d
Ό

λε
ς 

οι
 κ

α-
τε

υθ
ύν

σε
ις

to
ut

es
 le

s 
di

-
re

ct
io

ns
Sv

i s
m

je
ro

vi
tu

tte
 le

 d
ire

zi
o-

ni
Vi

si 
vi

rz
ie

ni
Vi

so
m

is 
kr

yp
ti-

m
is

U
PS

up
st

re
am

Ср
ещ

у 
те

че
ни

ет
о

A
gu

as
 a

rr
ib

a
pr

ot
i p

ro
ud

u
O

ps
tr

øm
s

Be
rg

fa
hr

t
Ü

le
sv

oo
lu

Α
νά

ντ
η

m
on

ta
nt

U
zv

od
no

in
 a

sc
es

a
Pr

et
 s

tr
au

m
i

Pr
ie

š 
sr

ov
ę

D
W

N
do

w
ns

tr
ea

m
П

о 
те

че
ни

ет
о

A
gu

as
 a

ba
jo

po
 p

ro
ud

u
N

ed
st

rø
m

s
Ta

lfa
hr

t
A

lla
vo

ol
u

Κα
τά

ντ
η

av
al

an
t

N
iz

vo
dn

o
in

 d
isc

es
a

Pa
 s

tr
au

m
i

Pa
sr

ov
iu

i

D
IR

EC
TI

O
N

 C
O

D
E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

A
LL

m
in

de
n 

irá
ny

ba
id

-d
ire

zz
jo

ni
jie

t 
ko

llh
a

A
lle

 r
ic

ht
in

ge
n

W
sz

ys
tk

ie
 k

ie
r-

un
ki

To
da

s 
as

 d
i-

re
çõ

es
to

at
e 

di
re

cț
iil

e
vš

et
ky

 s
m

er
y

vs
e 

sm
er

i
Ka

ik
ki

 s
uu

nn
at

A
lla

 r
ik

tn
in

ga
r

Дв
иж

ен
ие

 в
о 

вс
ех

 
на

пр
ав

ле
ни

ях

Св
и 

см
ер

ов
и

U
PS

he
gy

m
en

et
up

st
re

am
O

pv
aa

rt
Po

d 
pr

ąd
M

on
ta

nt
e

în
 a

m
on

te
pr

ot
i p

rú
du

pr
ot

i t
ok

u
Va

st
av

irt
aa

n
U

pp
st

rö
m

s
Дв

иж
ен

ие
 в

ве
рх

 
по

 т
еч

ен
ию

Уз
во

дн
о

D
W

N
vö

lg
ym

en
et

do
w

ns
tr

ea
m

A
fv

aa
rt

Z 
pr

ąd
em

Ju
sa

nt
e

în
 a

va
l

po
 p

rú
de

v 
sm

er
i t

ok
a

M
yö

tä
vi

rt
aa

n
N

ed
st

rö
m

s
Дв

иж
ен

ие
 в

ни
з 

по
 т

еч
ен

ию
Н

из
во

дн
о

L 332/112 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



LA
N

G
U

A
G

E 
C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

EN
En

gl
ish

А
нг

ли
йс

ки
In

gl
és

an
gl

ic
ky

En
ge

lsk
en

gl
isc

h
in

gl
ise

Α
γγ

λι
κά

A
ng

la
is

en
gl

es
ki

in
gl

es
e

A
ng

ļu
A

ng
lų

BG
Bu

lg
ar

ia
n

Бъ
лг

ар
ск

и
Bú

lg
ar

o
bu

lh
ar

sk
y

Bu
lg

ar
sk

bu
lg

ar
isc

h
bu

lg
aa

ria
Βο

υλ
γα

ρι
κά

Bu
lg

ar
e

bu
ga

rs
ki

bu
lg

ar
o

Bu
lg

ār
u

Bu
lg

ar
ų

ES
Sp

an
ish

И
сп

ан
ск

и
Es

pa
ño

l
šp

an
ěl

sk
y

Sp
an

sk
sp

an
isc

h
hi

sp
aa

ni
a

Ισ
πα

νι
κά

Es
pa

gn
ol

šp
an

jo
lsk

i
sp

ag
no

lo
Sp

āņ
u

Is
pa

nų

CS
Cz

ec
h

Че
ш

ки
Ch

ec
o

če
sk

y
Tj

ek
ki

sk
ts

ch
ec

hi
sc

h
tš

eh
hi

Τσ
εχ

ικ
ά

Tc
hè

qu
e

če
šk

i
ce

co
Če

hu
Če

kų

D
A

D
an

ish
Да

тс
ки

D
an

és
dá

ns
ky

D
an

sk
dä

ni
sc

h
ta

an
i

Δα
νι

κά
D

an
oi

s
da

ns
ki

da
ne

se
D

āņ
u

D
an

ų

D
E

G
er

m
an

Н
ем

ск
и

A
le

m
án

ně
m

ec
ky

Ty
sk

de
ut

sc
h

sa
ks

a
Γε

ρμ
αν

ικ
ά

A
lle

m
an

d
nj

em
ač

ki
te

de
sc

o
Vā

cu
Vo

ki
eč

ių

ET
Es

to
ni

an
Ес

то
нс

ки
Es

to
ni

o
es

to
ns

ky
Es

tis
k

es
tn

isc
h

ee
st

i
Εσ

θο
νι

κά
Es

to
ni

en
es

to
ns

ki
es

to
ne

Ig
au

ņu
Es

tų

EL
G

re
ek

Гр
ъц

ки
G

ri
eg

o
ře

ck
y

G
ræ

sk
gr

ie
ch

isc
h

kr
ee

ka
Ελ

λη
νι

κά
G

re
c

gr
čk

i
gr

ec
o

G
ri

eķ
u

G
ra

ik
ų

FR
Fr

en
ch

Ф
ре

нс
ки

Fr
an

cé
s

fr
an

co
uz

sk
y

Fr
an

sk
fr

an
zö

sis
ch

pr
an

ts
us

e
Γα

λλ
ικ

ά
Fr

an
ça

is
fr

an
cu

sk
i

fr
an

ce
se

Fr
an

ču
Pr

an
cū

zų

G
A

G
ae

lic
И

рл
ан

дс
ки

Ir
la

nd
és

irs
ky

Ir
sk

gä
lis

ch
iir

i
Ιρ

λα
νδ

ικ
ά

G
aé

liq
ue

irs
ki

ga
el

ic
o

G
ēl

u
G

ėl
ų

H
R

Cr
oa

tia
n

Хъ
рв

ат
ск

и
Cr

oa
ta

ch
or

va
ts

ky
Kr

oa
tis

k
kr

oa
tis

ch
ho

rv
aa

tia
Κρ

οα
τικ

ά
Cr

oa
te

hr
va

ts
ki

cr
oa

to
H

or
vā

tu
Kr

oa
tų

IT
Ita

lia
n

И
та

ли
ан

ск
и

Ita
lia

no
ita

lsk
y

Ita
lie

ns
k

ita
lie

ni
sc

h
ita

al
ia

Ιτ
αλ

ικ
ά

Ita
lie

n
ta

lij
an

sk
i

ita
lia

no
Itā

lie
šu

Ita
lų

LV
La

tv
ia

n
Ла

тв
ий

ск
и

Le
tó

n
lo

ty
šs

ky
Le

tti
sk

le
tti

sc
h

lä
ti

Λε
το

νι
κά

Le
tto

n
la

tv
ijs

ki
le

tto
ne

La
tv

ie
šu

La
tv

ių

LT
Li

th
ua

ni
an

Ли
то

вс
ки

Li
tu

an
o

lit
ev

sk
y

Li
ta

ui
sk

lit
au

isc
h

le
ed

u
Λι

θο
υα

νι
κά

Li
tu

an
ie

n
lit

av
sk

i
lit

ua
no

Li
et

uv
ie

šu
Li

et
uv

ių

H
U

H
un

ga
ria

n
Ун

га
рс

ки
H

ún
ga

ro
m

aď
ar

sk
y

U
ng

ar
sk

un
ga

ris
ch

un
ga

ri
Ο

υγ
γρ

ικ
ά

H
on

gr
oi

s
m

ađ
ar

sk
i

un
gh

er
es

e
U

ng
ār

u
Ve

ng
rų

M
T

M
al

te
se

М
ал

ти
йс

ки
M

al
té

s
m

al
ts

ky
M

al
te

sis
k

m
al

te
sis

ch
m

al
ta

Μ
αλ

τέ
ζι

κα
M

al
ta

is
m

al
te

šk
i

m
al

te
se

M
al

tie
šu

M
al

tie
či

ų

N
L

D
ut

ch
Хо

ла
нд

ск
и

N
ee

rla
nd

és
ni

zo
ze

m
sk

y
N

ed
er

la
nd

sk
ni

ed
er

lä
nd

isc
h

ho
lla

nd
i

Ο
λλ

αν
δι

κά
N

ée
rla

nd
ai

s
ni

zo
ze

m
sk

i
ne

er
la

nd
es

e
H

ol
an

di
eš

u
N

yd
er

la
nd

ų

PL
Po

lis
h

П
ол

ск
и

Po
la

co
po

lsk
y

Po
lsk

po
ln

isc
h

po
ol

a
Π

ολ
ων

ικ
ά

Po
lo

na
is

po
ljs

ki
po

la
cc

o
Po

ļu
Le

nk
ų

PT
Po

rt
ug

ue
se

П
ор

ту
га

лс
ки

Po
rt

ug
ué

s
po

rt
ug

al
sk

y
Po

rt
ug

isi
sk

po
rt

ug
ie

sis
ch

po
rt

ug
al

i
Π

ορ
το

γα
λι

κά
Po

rt
ug

ai
s

po
rt

ug
al

sk
i

po
rt

og
he

se
Po

rt
ug

āļ
u

Po
rt

ug
al

ų

RO
Ro

m
an

ia
n

Ру
мъ

нс
ки

Ru
m

an
o

ru
m

un
sk

y
Ru

m
æ

ns
k

ru
m

än
isc

h
ru

m
ee

ni
a

Ρο
υμ

αν
ικ

ά
Ro

um
ai

n
ru

m
un

jsk
i

ru
m

en
o

Ru
m

āņ
u

Ru
m

un
ų

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/113



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

SK
Sl

ov
ak

Сл
ов

аш
ки

Es
lo

va
co

slo
ve

ns
ky

Sl
ov

ak
isk

slo
w

ak
isc

h
slo

va
ki

Σλ
οβ

ακ
ικ

ά
Sl

ov
aq

ue
slo

va
čk

i
slo

va
cc

o
Sl

ov
āk

u
Sl

ov
ak

ų

SL
Sl

ov
en

ia
n

Сл
ов

ен
ск

и
Es

lo
va

co
slo

vi
ns

ky
Sl

ov
en

sk
slo

w
en

isc
h

slo
ve

en
ia

Σλ
οβ

εν
ικ

ά
Sl

ov
èn

e
slo

ve
ns

ki
slo

ve
no

Sl
ov

ēņ
u

Sl
ov

ėn
ų

FI
Fi

nn
ish

Ф
ин

ла
нд

ск
и

Fi
né

s
fin

sk
y

Fi
ns

k
fin

ni
sc

h
so

om
e

Φ
ιν

λα
νδ

ικ
ά

Fi
nn

oi
s

fin
sk

i
fin

la
nd

es
e

So
m

u
Su

om
ių

SV
Sw

ed
ish

Ш
ве

дс
ки

Su
ec

o
šv

éd
sk

y
Sv

en
sk

sc
hw

ed
isc

h
ro

ot
si

Σο
υη

δι
κά

Su
éd

oi
s

šv
ed

sk
i

sv
ed

es
e

Zv
ie

dr
u

Šv
ed

ų

RU
Ru

ss
ia

n
Ру

ск
и

Ru
so

ru
sk

y
Ru

ss
isk

ru
ss

isc
h

ve
ne

Ρω
σσ

ικ
ά

Ru
ss

e
ru

sk
i

ru
ss

o
Kr

ie
vu

Ru
sų

SR
Se

rb
ia

n
Ср

ъб
ск

и
Se

rb
io

sr
bs

ky
Se

rb
isk

se
rb

isc
h

se
rb

ia
Σε

ρβ
ικ

ά
Se

rb
e

sr
ps

ki
se

rb
o

Se
rb

u
Se

rb
ų

LA
N

G
U

A
G

E 
C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

EN
an

go
l

In
gl

iż
En

ge
ls

an
gi

el
sk

i
In

gl
ês

En
gl

ez
ă

an
gl

ic
ky

an
gl

eš
či

na
En

gl
an

ti
En

ge
lsk

a
А

нг
ли

йс
ки

й
ен

гл
ес

ки

BG
bo

lg
ár

Bu
lg

ar
u

Bu
lg

aa
rs

bu
łg

ar
sk

i
Bú

lg
ar

o
Bu

lg
ar

ă
bu

lh
ar

sk
y

bo
lg

ar
šč

in
a

Bu
lg

ar
ia

Bu
lg

ar
isk

a
Бо

лг
ар

ск
ий

бу
га

рс
ки

ES
sp

an
yo

l
Sp

an
jo

l
Sp

aa
ns

hi
sz

pa
ńs

ki
Es

pa
nh

ol
Sp

an
io

lă
šp

an
ie

lsk
y

šp
an

šč
in

a
Es

pa
nj

a
Sp

an
sk

a
И

сп
ан

ск
ий

ш
па

нс
ки

CS
cs

eh
Ċe

k
Ts

je
ch

isc
h

cz
es

ki
Ch

ec
o

Ce
hă

če
sk

y
če

šč
in

a
Tš

ek
ki

Tj
ec

ki
sk

a
Че

ш
ск

ий
че

ш
ки

D
A

dá
n

D
an

iż
D

ee
ns

du
ńs

ki
D

in
am

ar
qu

ês
D

an
ez

ă
dá

ns
ky

da
nš

či
na

Ta
ns

ka
D

an
sk

a
Да

тс
ки

й
да

нс
ки

D
E

né
m

et
Ġ

er
m

an
iż

D
ui

ts
ni

em
ie

ck
i

A
le

m
ão

G
er

m
an

ă
ne

m
ec

ky
ne

m
šč

in
a

Sa
ks

a
Ty

sk
a

Н
ем

ец
ки

й
не

ма
чк

и

ET
és

zt
Es

to
nj

an
Es

ts
es

to
ńs

ki
Es

tó
ni

o
Es

to
nă

es
tó

ns
ky

es
to

nš
či

na
Vi

ro
Es

tn
isk

a
Эс

то
нс

ки
й

ес
то

нс
ки

EL
gö

rö
g

G
ri

eg
G

ri
ek

s
gr

ec
ki

G
re

go
G

re
ac

ă
gr

éc
ky

gr
šč

in
a

Kr
ei

kk
a

G
re

ki
sk

a
Гр

еч
ес

ки
й

гр
чк

и

FR
fr

an
ci

a
Fr

an
ċi

ż
Fr

an
s

fr
an

cu
sk

i
Fr

an
cê

s
Fr

an
ce

ză
fr

an
cú

zs
ky

fr
an

co
šč

in
a

Ra
ns

ka
Fr

an
sk

a
Ф

ра
нц

уз
ск

ий
фр

ан
цу

ск
и

G
A

ír
G

ae
lic

Ie
rs

irl
an

dz
ki

G
aé

lic
o

Ir
la

nd
ez

ă
írs

ky
irš

či
na

Iir
i

Ir
isk

a

H
R

ho
rv

át
Kr

oa
t

Kr
oa

tis
ch

ch
or

w
ac

ki
Cr

oa
ta

Cr
oa

tă
ch

or
vá

ts
ky

hr
va

šč
in

a
Kr

oa
tia

Kr
oa

tis
ka

Хо
рв

ат
ск

ий
хр

ва
тс

ки

IT
ol

as
z

Ta
lja

n
Ita

lia
an

s
w

ło
sk

i
Ita

lia
no

Ita
lia

nă
ta

lia
ns

ky
ita

lij
an

šč
in

a
Ita

lia
Ita

lie
ns

ka
И

та
ль

ян
ск

ий
ит

ал
иј

ан
ск

и

LV
le

tt
La

tv
ja

n
Le

ts
ło

te
w

sk
i

Le
tã

o
Le

to
nă

lo
ty

šs
ky

la
tv

ijš
či

na
La

tv
ia

Le
tti

sk
a

Ла
тв

ий
ск

ий
ле

то
нс

ки

L 332/114 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

LT
lit

vá
n

Li
tw

en
Li

to
uw

s
lit

ew
sk

i
Li

tu
an

o
lit

ua
ni

an
ă

lit
ov

sk
y

lit
ov

šč
in

a
Li

et
tu

a
Li

ta
ui

sk
a

Ли
то

вс
ки

й
ли

тв
ан

ск
и

H
U

m
ag

ya
r

U
ng

er
iż

H
on

ga
ar

s
w

ęg
ie

rs
ki

H
ún

ga
ro

M
ag

hi
ar

ă
m

aď
ar

sk
y

m
ad

ža
rš

či
na

U
nk

ar
i

U
ng

er
sk

a
Ве

нг
ер

ск
ий

ма
ђа

рс
ки

M
T

m
ál

ta
i

M
al

ti
M

al
te

es
m

al
ta

ńs
ki

M
al

tê
s

M
al

te
ză

m
al

ts
ky

m
al

te
šč

in
a

M
al

ta
M

al
te

sis
ka

М
ал

ьт
ий

ск
ий

M
al

te
sk

i

N
L

ho
lla

nd
N

et
he

rla
nd

iż
N

ed
er

la
nd

s
ho

le
nd

er
sk

i
N

ee
rla

nd
ês

O
la

nd
ez

ă
ho

la
nd

sk
y

ni
zo

ze
m

šč
in

a
H

ol
la

nt
i

N
ed

er
lä

nd
sk

a
Го

лл
ан

дс
ки

й
по

љ
ск

и

PL
le

ng
ye

l
Po

lla
kk

Po
ol

s
po

lsk
i

Po
la

co
Po

lo
ne

ză
po

ľs
ky

po
ljš

či
na

Pu
ol

a
Po

lsk
a

П
ол

ьс
ки

й
по

рт
уг

ал
ск

и

PT
po

rt
ug

ál
Po

rt
ug

iż
Po

rt
ug

ee
s

po
rt

ug
al

sk
i

Po
rt

ug
uê

s
Po

rt
ug

he
ză

po
rt

ug
al

sk
y

po
rt

ug
al

šč
in

a
Po

rt
ug

al
i

Po
rt

ug
isi

sk
a

П
ор

ту
га

ль
ск

ий
ру

му
нс

ки

RO
ro

m
án

Ru
m

en
Ro

em
ee

ns
ru

m
uń

sk
i

Ro
m

en
o

Ro
m

ân
ă

ru
m

un
sk

y
ro

m
un

šč
in

a
Ro

m
an

ia
Ru

m
än

sk
a

Ру
мы

нс
ки

й
ру

ск
и

SK
sz

lo
vá

k
Sl

ov
ak

k
Sl

ow
aa

ks
sł

ow
ac

ki
Es

lo
va

co
Sl

ov
ac

ă
slo

ve
ns

ky
slo

va
šč

in
a

Sl
ov

ak
ki

Sl
ov

ak
isk

a
Сл

ов
ац

ки
й

сл
ов

ач
ки

SL
sz

lo
vé

n
Sl

ov
en

Sl
ov

ee
ns

sł
ow

eń
sk

i
Es

lo
ve

no
Sl

ov
en

ă
slo

vi
ns

ky
slo

ve
nš

či
na

Sl
ov

ee
ni

Sl
ov

en
sk

a
Сл

ов
ен

ск
ий

сл
ов

ен
ач

ки

FI
fin

n
Fi

nl
an

di
ż

Fi
ns

fiń
sk

i
Fi

nl
an

dê
s

Fi
nl

an
de

ză
fín

sk
y

fin
šč

in
a

Su
om

i
Fi

ns
ka

Ф
ин

ск
ий

фи
нс

ки

SV
sv

éd
Żv

ed
iż

Zw
ee

ds
sz

w
ed

zk
i

Su
ec

o
Su

ed
ez

ă
šv

éd
sk

y
šv

ed
šč

in
a

Ru
ot

si
Sv

en
sk

a
Ш

ве
дс

ки
й

ш
ве

дс
ки

RU
or

os
z

Ru
ss

u
Ru

ss
isc

h
ro

sy
jsk

i
Ru

ss
o

Ru
să

ru
sk

y
ru

šč
in

a
Ve

nä
jä

Ry
sk

a
Ру

сс
ки

й
сл

ов
ач

ки

SR
sz

er
b

Se
rb

Se
rv

isc
h

se
rb

sk
i

Sé
rv

io
Sâ

rb
ă

sr
bs

ky
sr

bš
či

na
Se

rb
ia

Se
rb

isk
a

Се
рб

ск
ий

ср
пс

ки

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/115



IN
D

IC
A

TI
O

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

M
A

X
m

ax
im

um
ма

кс
им

ум
m

áx
im

o
m

ax
im

um
M

ak
sim

um
hö

ch
st

en
s

m
ak

si
m

um
Μ

έγ
ισ

το
m

ax
im

um
N

aj
vi

še
m

as
sim

o
m

ak
sim

āl
i

di
dž

ia
us

ia

M
IN

m
in

im
um

ми
ни

му
м

m
ín

im
o

m
in

im
um

M
in

im
um

m
in

de
st

en
s

m
iin

im
um

Ελ
άχ

ισ
το

m
in

im
um

N
aj

m
an

je
m

in
im

o
m

in
im

āl
i

m
až

ia
us

ia

RE
D

re
du

ce
d 

by
на

ма
ле

но
 с

Re
du

ci
do

 e
n

re
du

ko
vá

n 
o

Re
du

ce
re

t 
m

ed
ve

rr
in

ge
rt

 u
m

vä
he

nd
at

ud
Μ

ειω
μέ

νο
 κ

ατ
ά

ré
du

it 
de

Sm
an

je
no

 z
a

di
m

in
ui

to
 d

i
sa

m
az

in
āt

s 
pa

r
su

m
až

in
am

a

IN
D

IC
A

TI
O

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

M
A

X
M

ax
im

um
m

as
sim

a
M

ax
im

aa
l

m
ak

sim
um

M
áx

im
o

m
ax

im
m

ax
im

um
na

jv
eč

je
m

ak
sim

i
M

ax
im

um
ма

кс
им

ал
ьн

ый
ма

кс
им

ум

M
IN

M
in

im
um

m
in

im
a

M
in

im
aa

l
m

in
im

um
M

ín
im

o
m

in
im

m
in

im
um

na
jm

an
jše

m
in

im
i

M
in

im
um

ми
ни

ма
ль

ны
й

ми
ни

му
м

RE
D

ál
ta

l c
sö

kk
en

tv
e

im
na

qq
sa

 b
’

Ve
rm

in
de

rd
 m

et
og

ra
ni

cz
en

ie
 o

 
(w

ar
to

ść
)

Re
du

zi
do

 d
e

re
du

s 
cu

zn
íž

en
ý 

o
zm

an
jša

no
 z

a
vä

he
nn

et
ty

 s
eu

r-
aa

va
lla

:
Re

du
ce

ra
t 

m
ed

ум
ен

ьш
ен

о 
на

ум
ањ

ен
 з

а

L 332/116 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



IN
TE

R
VA

L 
C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

CO
N

co
nt

in
uo

us
Н

еп
ре

къ
сн

ат
о

Co
nt

in
uo

ne
př

et
rž

itě
Ko

nt
in

ue
rli

gt
du

rc
hg

eh
en

d
Pi

de
v

Συ
νε

χή
ς

Pe
rm

an
en

t
N

ep
re

ki
dn

o
pe

rm
an

en
te

N
ep

ār
tr

au
kt

i
N

uo
la

t

D
A

Y
da

ily
Еж

ед
не

вн
о

D
ia

ri
o

de
nn

ě
D

ag
lig

t
tä

gl
ic

h
Ig

a 
pä

ev
Η

με
ρή

σι
α

Jo
ur

na
lie

r
D

ne
vn

o
gi

or
na

lie
ro

Ik
 d

ie
na

s
Ka

sd
ie

n

W
RK

M
on

da
y 

to
 F

ri
-

da
y

О
т 

по
не

де
лн

ик
 

до
 п

ет
ък

Lu
ne

s 
a 

vi
er

ne
s

po
nd

ěl
í a

ž 
pá

-
te

k
M

an
da

g 
til

 f
re

-
da

g
M

on
ta

g 
bi

s 
Fr

ei
ta

g
Es

m
as

pä
ev

as
t 

re
ed

en
i

Δε
υτ

έρ
α 

έω
ς 

Π
αρ

ασ
κε

υή
Lu

nd
i a

u 
Ve

n-
dr

ed
i

O
d 

po
ne

dj
el

jk
a 

do
 p

et
ka

da
 lu

ne
dì

 a
 v

e-
ne

rd
ì

N
o 

pi
rm

di
en

as
 

līd
z 

pi
ek

td
ie

na
i

N
uo

 p
irm

ad
ie

-
ni

o 
ik

i p
en

kt
a-

di
en

io

W
KN

Sa
tu

rd
ay

 a
nd

 
Su

nd
ay

Съ
бо

та
 и

 н
е-

де
ля

Sá
ba

do
 y

 d
om

-
in

go
so

bo
ta

 a
 n

ed
ěl

e
Lø

rd
ag

 o
g 

sø
nd

ag
Sa

m
st

ag
 u

nd
 

So
nn

ta
g

La
up

äe
v 

ja
 p

ü-
ha

pä
ev

Σά
ββ

ατ
ο 

έω
ς 

Κυ
ρι

ακ
ή

Sa
m

ed
i e

t 
D

i-
m

an
ch

e
Su

bo
to

m
 i 

ne
dj

el
jo

m
sa

ba
to

 e
 d

om
e-

ni
ca

Se
st

di
en

a 
un

 
sv

ēt
di

en
a

Še
št

ad
ie

ni
s 

ir 
se

km
ad

ie
ni

s

SU
N

Su
nd

ay
Н

ед
ел

я
D

om
in

go
ne

dě
le

Sø
nd

ag
So

nn
ta

g
Pü

ha
pä

ev
Κυ

ρι
ακ

ή
D

im
an

ch
e

N
ed

je
ljo

m
do

m
en

ic
a

Sv
ēt

di
en

a
Se

km
ad

ie
ni

s

M
O

N
M

on
da

y
П

он
ед

ел
ни

к
Lu

ne
s

po
nd

ěl
í

M
an

da
g

M
on

ta
g

Es
m

as
pä

ev
Δε

υτ
έρ

α
Lu

nd
i

Po
ne

dj
el

jk
om

lu
ne

dì
Pi

rm
di

en
a

Pi
rm

ad
ie

ni
s

TU
E

Tu
es

da
y

Вт
ор

ни
к

M
ar

te
s

út
er

ý
Ti

rs
da

g
D

ie
ns

ta
g

Te
isi

pä
ev

Τρ
ίτη

M
ar

di
U

to
rk

om
m

ar
te

dì
O

tr
di

en
a

A
nt

ra
di

en
is

W
ED

W
ed

ne
sd

ay
Ср

яд
а

M
ié

rc
ol

es
st

ře
da

O
ns

da
g

M
itt

w
oc

h
Ko

lm
ap

äe
v

Τε
τά

ρτ
η

M
er

cr
ed

i
Sr

ije
do

m
m

er
co

le
dì

Tr
eš

di
en

a
Tr

eč
ia

di
en

is

TH
U

Th
ur

sd
ay

Че
тв

ър
тъ

к
Ju

ev
es

čt
vr

te
k

To
rs

da
g

D
on

ne
rs

ta
g

N
el

ja
pä

ev
Π

έμ
πτ

η
Je

ud
i

Če
tv

rt
ko

m
gi

ov
ed

ì
Ce

tu
rt

di
en

a
Ke

tv
ir

ta
di

en
is

FR
I

Fr
id

ay
П

ет
ък

Vi
er

ne
s

pá
te

k
Fr

ed
ag

Fr
ei

ta
g

Re
ed

e
Π

αρ
ασ

κε
υή

Ve
nd

re
di

Pe
tk

om
ve

ne
rd

ì
Pi

ek
td

ie
na

Pe
nk

ta
di

en
is

SA
T

Sa
tu

rd
ay

Съ
бо

та
Sá

ba
do

so
bo

ta
Lø

rd
ag

Sa
m

st
ag

La
up

äe
v

Σά
ββ

ατ
ο

Sa
m

ed
i

Su
bo

to
m

sa
ba

to
Se

st
di

en
a

Še
št

ad
ie

ni
s

D
TI

da
y-

tim
e

П
ре

з 
де

ня
Pe

río
do

 d
iu

rn
o

ve
 d

ne
O

m
 d

ag
en

be
i T

ag
pä

ev
al

Κα
τά

 τ
η 

δι
ά-

ρκ
εια

 τ
ης

 
ημ

έρ
ας

en
 jo

ur
né

e
Pr

ek
o 

da
na

di
ur

no
di

en
ā

D
ie

no
s 

m
et

as

N
TI

ni
gh

t-t
im

e
П

ре
з 

но
щ

та
Pe

río
do

 n
oc

-
tu

rn
o

v 
no

ci
O

m
 n

at
te

n
be

i N
ac

ht
öö

se
l

Κα
τά

 τ
ης

 δ
ιά

-
ρκ

εια
 τ

ης
 

νύ
χτ

ας

de
 n

ui
t

Pr
ek

o 
no

ći
no

ttu
rn

o
na

kt
ī

N
ak

tie
s 

m
et

as

RV
I

in
 c

as
e 

of
 r

e-
st

ri
ct

ed
 v

isi
bi

-
lit

y

П
ри

 о
гр

а-
ни

че
на

 в
ид

и-
мо

ст

Co
n 

vi
sib

ili
da

d 
re

du
ci

da
za

 s
ní

že
né

 v
i-

di
te

ln
os

ti
Ve

d 
ne

ds
at

 s
ig

t
be

i b
es

ch
rä

nk
-

te
n 

Si
ch

tv
er

-
hä

ltn
iss

en

pi
ira

tu
d 

nä
ht

a-
vu

se
 k

or
ra

l
Σε

 π
ερ

ίπ
τω

ση
 

πε
ρι

ορ
ισ

μέ
νη

ς 
ορ

ατ
ότ

ητ
ας

pa
r 

m
au

va
ise

 
vi

sib
ili

té
U

 s
lu

ča
ju

 
sm

an
je

ne
 v

id
l-

jiv
os

ti

in
 c

as
o 

di
 v

isi
-

bi
lit

à 
ri

do
tta

ie
ro

be
žo

ta
s 

re
dz

am
īb

as
 a

p-
st

āk
ļo

s

Ri
bo

to
 m

at
o-

m
um

o 
at

ve
ju

EX
C

w
ith

 t
he

 e
x-

ce
pt

io
n 

of
С 

из
кл

ю
че

ни
е 

на
sa

lv
o

s 
vý

jim
ko

u
M

ed
 u

nd
ta

ge
lse

 
af

m
it 

A
us

na
hm

e 
vo

n
vä

lja
 a

rv
at

ud
Εξ

αι
ρο

υμ
έν

ου
 

το
υ

à 
l'e

xc
ep

tio
n 

de
S 

iz
uz

et
ko

m
ad

 e
cc

ez
io

ne
 d

i
iz

ņe
m

ot
Iš

sk
yr

us

W
RD

M
on

da
y 

to
 F

ri
-

da
y 

ex
ce

pt
 

pu
bl

ic
 h

ol
id

ay
s

О
т 

по
не

де
лн

ик
 

до
 п

ет
ък

, с
 

из
кл

ю
че

ни
е 

на
 

оф
иц

иа
лн

и 
пр

аз
ни

ци

D
e 

lu
ne

s 
a 

vi
er

ne
s 

ex
ce

pt
o 

fe
st

iv
os

po
nd

ěl
í a

ž 
pá

-
te

k 
kr

om
ě 

st
át

-
ní

ch
 s

vá
tk

ů

M
an

da
g 

til
 f

re
-

da
g 

un
dt

ag
en

 
he

lli
gd

ag
e

M
on

ta
g 

bi
s 

Fr
ei

ta
g 

au
sg

en
-

om
m

en
 F

ei
er

-
ta

ge

Es
m

as
pä

ev
as

t 
re

ed
en

i, 
v.

a 
rii

-
gi

pü
ha

d

Δε
υτ

έρ
α 

έω
ς 

Π
αρ

ασ
κε

υή
 ε

κ-
τό

ς 
επ

ίσ
ημ

ων
 

αρ
γι

ών

Lu
nd

i a
u 

ve
n-

dr
ed

i e
xc

ep
té

 
jo

ur
s 

fé
rié

s

O
d 

po
ne

dj
el

jk
a 

do
 p

et
ka

 o
sim

 
pr

az
ni

ka

da
 lu

ne
dì

 a
 v

e-
ne

rd
ì, 

ec
ce

tto
 i 

gi
or

ni
 f

es
tiv

i

N
o 

pi
rm

di
en

as
 

līd
z 

pi
ek

td
ie

-
na

i, 
iz

ņe
m

ot
 

of
ic

iā
li 

sv
in

a-
m

ās
 d

ie
na

s

N
uo

 p
irm

ad
ie

-
ni

o 
ik

i p
en

kt
a-

di
en

io
, i

šs
ky

ru
s 

va
lst

yb
in

ių
 

šv
en

či
ų 

di
en

as

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/117



IN
TE

R
VA

L 
C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

CO
N

fo
ly

am
at

os
(k

on
tin

w
u)

O
na

fg
eb

ro
ke

n
ci

ąg
łe

Co
nt

ín
uo

pe
rm

an
en

t
ne

pr
et

rž
ite

ne
pr

ek
in

je
no

Ja
tk

uv
a

Fo
rt

lö
pa

nd
e

П
ос

то
ян

но
Н

еп
ре

ки
да

н

D
A

Y
na

po
nt

a
ku

lju
m

D
ag

el
ijk

s
co

dz
ie

nn
ie

D
iá

ri
o

zi
ln

ic
de

nn
e

dn
ev

no
Pä

iv
itt

äi
ne

n
D

ag
lig

en
еж

ед
не

вн
о

Дн
ев

но

W
RK

hé
tfő

tő
l p

én
te

-
ki

g
M

it-
Tn

ej
n 

sa
l- 

Ġ
im

għ
a

Va
n 

m
aa

nd
ag

 to
t 

en
 m

et
 v

rij
da

g
od

 p
on

ie
dz

ia
łk

u 
do

 p
ią

tk
u

Se
gu

nd
a 

a 
se

xt
a

de
 lu

ni
 p

ân
ă 

vi
-

ne
ri

po
nd

el
ok

 a
ž 

pi
at

ok
od

 p
on

ed
el

jk
a 

do
 p

et
ka

M
aa

na
nt

ai
st

a 
pe

rja
nt

ai
hi

n
M

ån
da

g 
til

l f
re

-
da

g
с 

по
не

де
ль

ни
ка

 
по

 п
ят

ни
цу

О
д 

по
не

де
љ

ка
 д

о 
пе

тк
а

W
KN

sz
om

ba
to

n 
és

 
va

sá
rn

ap
Is

-S
ib

t 
u 

l-Ħ
ad

d
Za

te
rd

ag
 e

n 
zo

nd
ag

so
bo

ta
 i 

ni
ed

zi
e-

la
Sá

ba
do

 e
 d

om
-

in
go

sâ
m

bă
ta

 ș
i d

u-
m

in
ic

a
so

bo
ta

 a
 n

ed
eľ

a
so

bo
ta

 in
 n

ed
el

ja
La

ua
nt

ai
 ja

 s
un

-
nu

nt
ai

Lö
rd

ag
 t

ill
 s

ön
-

da
g

су
бб

от
а 

и 
во

-
ск

ре
се

нь
е

Су
бо

та
 и

 н
ед

ељ
а

SU
N

va
sá

rn
ap

Il-
Ħ

ad
d

Zo
nd

ag
ni

ed
zi

el
a

D
om

in
go

du
m

in
ic

ă
ne

de
ľa

ne
de

lja
Su

nn
un

ta
i

Sö
nd

ag
во

ск
ре

се
нь

е
Н

ед
ељ

а

M
O

N
hé

tfő
It-

Tn
ej

n
M

aa
nd

ag
po

ni
ed

zi
ał

ek
Se

gu
nd

a
lu

ni
po

nd
el

ok
po

ne
de

lje
k

M
aa

na
nt

ai
M

ån
da

g
по

не
де

ль
ни

к
П

он
ед

ељ
ак

TU
E

ke
dd

It-
Tl

ie
ta

D
in

sd
ag

w
to

re
k

Te
rç

a
m

ar
ți

ut
or

ok
to

re
k

Ti
ist

ai
Ti

sd
ag

вт
ор

ни
к

Ут
ор

ак

W
ED

sz
er

da
L-

Er
bg

ħa
W

oe
ns

da
g

śr
od

a
Q

ua
rt

a
m

ie
rc

ur
i

st
re

da
sr

ed
a

Ke
sk

iv
iik

ko
O

ns
da

g
ср

ед
а

Ср
ед

а

TH
U

cs
üt

ör
tö

k
Il-

Ħ
am

is
D

on
de

rd
ag

cz
w

ar
te

k
Q

ui
nt

a
jo

i
št

vr
to

k
če

tr
te

k
To

rs
ta

i
To

rs
da

g
че

тв
ер

г
Че

тв
рт

ак

FR
I

pé
nt

ek
Il-

Ġ
im

għ
a

Vr
ijd

ag
pi

ąt
ek

Se
xt

a
vi

ne
ri

pi
at

ok
pe

te
k

Pe
rja

nt
ai

Fr
ed

ag
пя

тн
иц

а
П

ет
ак

SA
T

sz
om

ba
t

Is
-S

ib
t

Za
te

rd
ag

so
bo

ta
Sá

ba
do

sâ
m

bă
tă

so
bo

ta
so

bo
ta

La
ua

nt
ai

Lö
rd

ag
су

бб
от

а
Су

бо
та

D
TI

na
pp

al
m

at
ul

 il
-ġ

ur
na

ta
O

ve
rd

ag
w

 p
or

ze
 d

zi
en

-
ne

j
Pe

río
do

 d
iu

rn
o

în
 t

im
pu

l z
ile

i
ce

z 
de

ň
po

dn
ev

i
pä

iv
isi

n
D

ag
tid

Дн
ев

но
е 

вр
ем

я
Да

њ
у

N
TI

éj
sz

ak
a

m
at

ul
 il

-le
jl

's 
N

ac
ht

s
w

 p
or

ze
 n

oc
ne

j
Pe

río
do

 n
ot

ur
no

în
 t

im
pu

l n
op

ții
v 

no
ci

po
no

či
öi

sin
N

at
te

tid
Н

оч
но

е 
вр

ем
я

Н
оћ

у

RV
I

ko
rlá

to
zo

tt 
lá

tá
si 

vi
sz

on
yo

k 
es

et
én

f’k
aż

 t
a’ 

vi
żi

bb
il-

tà
 r

ist
re

tta
Bi

j b
ep

er
kt

 z
ic

ht
w

 p
rz

yp
ad

ku
 

og
ra

ni
cz

on
ej

 w
i -

do
cz

no
śc

i

Co
m

 v
isi

bi
lid

ad
e 

re
du

zi
da

în
 c

az
 d

e 
vi

zi
bi

-
lit

at
e 

re
du

să
pr

i z
ní

že
ne

j v
i-

di
te

ľn
os

ti
v 

pr
im

er
u 

om
e-

je
ne

 v
id

lji
vo

st
i

nä
ky

vy
yd

en
 o

l-
le

ss
a 

ra
ja

lli
ne

n
Vi

d 
be

gr
än

sa
d 

sik
t

в 
сл

уч
ае

 о
гр

а-
ни

че
но

й 
ви

ди
-

мо
ст

и

П
ри

 о
гр

ан
ич

ен
ој

 
ви

дљ
ив

ос
ти

EX
C

ki
vé

ve
bl

-e
ċċ

ez
zj

on
i t

a’
M

et
 u

itz
on

de
r-

in
g 

va
n

z 
w

yj
ąt

ki
em

Ex
ce

tu
an

do
cu

 e
xc

ep
ția

ok
re

m
ra

ze
n

lu
ku

un
 o

tta
m

at
-

ta
:

M
ed

 u
nd

an
ta

g 
av

За
 и

ск
лю

че
ни

ем
Са

 и
зу

зе
тк

ом

W
RD

hé
tfő

tő
l p

én
te

-
ki

g,
 k

iv
év

e 
ün

-
ne

pn
ap

ok
on

M
it-

Tn
ej

n 
sa

l- 
Ġ

im
għ

a 
m

in
ba

r-
ra

 b
ta

jje
l p

ub
bl

i-
ċi

Va
n 

m
aa

nd
ag

 to
t 

en
 m

et
 v

rij
da

g,
 

ui
tg

ez
on

de
rd

 
fe

es
td

ag
en

od
 p

on
ie

dz
ia

łk
u 

do
 p

ią
tk

u 
z 

w
y-

ją
tk

ie
m

 ś
w

ią
t

Se
gu

nd
a 

a 
se

xt
a 

ex
ce

to
 f

er
ia

do
s

de
 lu

ni
 p

ân
ă 

vi
-

ne
ri

 e
xc

ep
tâ

nd
 

să
rb

ăt
or

ile

po
nd

el
ok

 a
ž 

pi
at

ok
 o

kr
em

 
sv

ia
tk

ov

od
 p

on
ed

el
jk

a 
do

 p
et

ka
 r

az
en

 v
 

ča
su

 p
ra

zn
ik

ov

M
aa

na
nt

ai
st

a 
pe

rja
nt

ai
hi

n 
yl

ei
siä

 v
ap

aa
pä

i -
vi

ä 
lu

ku
un

 o
tta

-
m

at
ta

M
ån

da
g 

til
l f

re
-

da
g,

 u
to

m
 a

ll-
m

än
na

 h
el

gd
a-

ga
r

C 
по

не
де

ль
ни

ка
 

по
 п

ят
ни

цу
, 

кр
ом

е 
пр

аз
дн

ич
ны

х 
дн

ей

О
д 

по
не

де
љ

ка
 д

о 
пе

тк
а,

 о
си

м 
пр

аз
-

ни
ци

ма

L 332/118 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



LI
M

IT
A

TI
O

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

O
BS

TR
U

bl
oc

ka
ge

П
ре

пя
тс

тв
ие

O
bs

tr
uc

ci
ón

uz
áv

ěr
a

Bl
ok

er
in

g
Sp

er
re

Bl
ok

ee
rin

g
Φ

ρά
γμ

α
Re

st
ri

ct
io

n
Pr

ep
re

ka
os

tr
uz

io
ne

 t
o-

ta
le

Bl
oķ

ēt
s

Bl
ok

av
im

as

PA
RO

BS
pa

rt
ia

l o
bs

tr
uc

-
tio

n
Ча

ст
ич

но
 п

ре
-

пя
тс

тв
ие

O
bs

tr
uc

ci
ón

 
pa

rc
ia

l
čá

st
eč

ná
 u

zá
-

vě
ra

D
el

vi
s 

bl
ok

er
-

in
g

te
ilw

ei
se

 S
pe

rr
e

O
sa

lin
e 

ta
ki

s-
tu

s
Μ

ερ
ικ

ή 
πα

ρε
μ-

πό
δι

ση
Re

st
ri

ct
io

n 
pa

r-
tie

lle
D

je
lo

m
ič

na
 

pr
ep

re
ka

os
tr

uz
io

ne
 p

ar
-

zi
al

e
D

aļ
ēj

i b
lo

ķē
ts

D
al

in
is 

bl
ok

av
i-

m
as

D
EL

A
Y

de
la

y
За

къ
сн

ен
ие

Re
tr

as
o

zp
ož

dě
ní

Fo
rs

in
ke

lse
Ve

rz
ög

er
un

g
H

ili
ne

m
in

e
Κα

θυ
στ

έρ
ησ

η
D

él
ai

Ka
šn

je
nj

e
ri

ta
rd

o
A

iz
ka

vē
ša

nā
s

D
el

sa

VE
SL

EN
ve

ss
el

 le
ng

th
Дъ

лж
ин

а 
на

 
ко

ра
ба

Es
lo

ra
dé

lk
a 

pl
av

id
la

Fa
rt

øj
et

s 
læ

ng
de

Sc
hi

ffs
lä

ng
e

La
ev

a 
pi

kk
us

Μ
ήκ

ος
 σ

κά
φο

υς
Lo

ng
ue

ur
 d

u 
ba

te
au

D
ul

jin
a 

br
od

a
lu

ng
he

zz
a 

na
-

ta
nt

e
Ku

ģa
 g

ar
um

s
La

iv
o 

ilg
is

VE
SH

EI
ve

ss
el

 a
ir 

dr
au

gh
t

Ви
со

чи
на

 н
а 

ко
ра

ба
A

ltu
ra

 d
e 

la
 

ob
ra

 m
ue

rt
a

vý
šk

a 
pl

av
id

la
 

na
d 

hl
ad

in
ou

Fa
rt

øj
et

s 
hø

jd
e 

ov
er

 v
an

dl
in

je
n

Sc
hi

ffs
hö

he
La

ev
a 

kõ
rg

us
 

ve
ep

in
na

st
Μ

έγ
ισ

το
 ύ

ψο
ς 

άν
ωθ

εν
 τ

ης
 ισ

ά-
λο

υ 
γρ

αμ
μή

ς

tir
an

t 
d'

ai
r 

du
 

ba
te

au
Vi

sin
a 

na
jv

iše
 

fik
sn

e 
to

čk
e 

br
od

a 
iz

na
d 

vo
de

al
te

zz
a 

na
ta

nt
e 

da
l p

el
o 

de
ll'

ac
qu

a

Ku
ģa

 v
irs

ūd
en

s 
au

gs
tu

m
s

La
iv

o 
au

kš
tis

 
vi

rš
 v

an
de

ns

VE
SB

RE
ve

ss
el

 b
re

ad
th

Ш
ир

ин
а 

на
 

ко
ра

ба
M

an
ga

šíř
ka

 p
la

vi
dl

a
Fa

rt
øj

et
s 

br
ed

de
Sc

hi
ffs

br
ei

te
La

ev
a 

la
iu

s
Μ

έγ
ισ

το
 π

λά
το

ς 
σκ

άφ
ου

ς
La

rg
eu

r 
du

 b
a-

te
au

Ši
ri

na
 b

ro
da

la
rg

he
zz

a 
de

l 
na

ta
nt

e
Ku

ģa
 p

la
tu

m
s

La
iv

o 
pl

ot
is

VE
SD

RA
ve

ss
el

 d
ra

ug
ht

Га
зе

не
 н

а 
ко

ра
-

ба
Ca

la
do

po
no

r 
pl

av
id

la
Fa

rt
øj

et
s 

dy
b-

ga
ng

Sc
hi

ffs
tie

fg
an

g
La

ev
a 

sü
vi

s
Βύ

θι
σμ

α 
σκ

άφ
ου

ς
Ti

ra
nt

 d
'ea

u 
du

 
ba

te
au

G
az

 b
ro

da
pe

sc
ag

gi
o 

na
-

ta
nt

e
Ku

ģa
 ie

gr
im

e
La

iv
o 

gr
im

zl
ė

AV
A

LE
N

av
ai

la
bl

e 
le

ng
th

До
пу

ст
им

а 
дъ

лж
ин

а
Es

lo
ra

 d
isp

on
-

ib
le

po
vo

le
ná

 d
él

ka
D

isp
on

ib
el

 
læ

ng
de

ve
rf

üg
ba

re
 

Lä
ng

e
Ka

su
ta

ta
v 

pi
k-

ku
s

Δι
αθ

έσ
ιμ

ο 
μή

-
κο

ς
Lo

ng
ue

ur
 d

is-
po

ni
bl

e
Ra

sp
ol

ož
iv

a 
du

lji
na

lu
ng

he
zz

a 
di

s-
po

ni
bi

le
Pi

eļ
au

ja
m

ai
s 

ga
ru

m
s

Le
id

ži
am

as
 il

gi
s

CL
EH

EI
cl

ea
ra

nc
e 

he
ig

ht
Св

об
од

на
 в

и-
со

чи
на

G
ál

ib
o 

ve
rt

ic
al

po
dj

ez
dn

á 
vý

š-
ka

Fr
ig

an
g 

i 
hø

jd
en

D
ur

ch
fa

hr
t-

sh
öh

e
Ku

ja
 k

õr
gu

s
Ελ

εύ
θε

ρο
 ύ

ψο
ς 

δι
έλ

ευ
ση

ς
H

au
te

ur
 li

br
e

Vi
sin

a 
pl

ov
no

g 
ot

vo
ra

tir
an

te
 d

'ar
ia

Pi
eļ

au
ja

m
ai

s 
au

gs
tu

m
s

Le
id

ži
am

as
 a

uk
-

št
is

CL
EW

ID
cl

ea
ra

nc
e 

w
id

th
Св

об
од

на
 

ш
ир

ин
а

G
ál

ib
o 

ho
ri

-
zo

nt
al

pr
ůj

ez
dn

á 
šíř

ka
Fr

ig
an

g,
 b

re
dd

e
D

ur
ch

fa
hr

ts
-

br
ei

te
Ku

ja
 la

iu
s

Ελ
εύ

θε
ρο

 π
λά

-
το

ς 
δι

έλ
ευ

ση
ς

La
rg

eu
r 

di
s-

po
ni

bl
e

Ši
ri

na
 p

lo
vn

og
 

ot
vo

ra
la

rg
he

zz
a 

de
lla

 
vi

a 
na

vi
ga

bi
le

Pi
eļ

au
ja

m
ai

s 
pl

at
um

s
Le

id
ži

am
as

 p
lo

-
tis

AV
A

D
EP

av
ai

la
bl

e 
de

pt
h

До
пу

ст
им

о 
га

-
зе

не
Pr

of
un

di
da

d 
di

sp
on

ib
le

vy
už

ite
ln

á 
hl

ou
bk

a
Va

nd
dy

bd
e

ve
rf

üg
ba

re
 

Ti
ef

e
Ka

su
ta

ta
v 

sü
ga

-
vu

s
Δι

αθ
έσ

ιμ
ο 

πλ
ά-

το
ς

M
ou

ill
ag

e 
di

s-
po

ni
bl

e
Ra

sp
ol

ož
iv

a 
du

bi
na

pe
sc

ag
gi

o 
m

as
-

sim
o

Ū
de

ns
 d

zi
ļu

m
s

Es
am

as
 g

yl
is

N
O

M
O

O
R

no
 m

oo
ri

ng
За

бр
ан

ен
о 

ш
ва

рт
ов

ан
е

Pr
oh

ib
ic

ió
n 

de
 

am
ar

re
zá

ka
z 

vy
va

zo
-

vá
ní

Fo
rt

øj
ni

ng
 fo

r-
bu

dt
Fe

st
m

ac
he

ve
r-

bo
t

Si
ld

um
in

e 
ke

e-
la

tu
d

Α
πα

γό
ρε

υσ
η 

αγ
κυ

ρο
βο

λί
ας

In
te

rd
ic

tio
n 

d'
am

ar
ra

ge
Za

br
an

je
n 

ve
z

di
vi

et
o 

di
 o

r-
m

eg
gi

o
Pi

et
au

vo
ša

nā
s 

ai
zl

ie
gt

a
D

ra
ud

ži
am

a 
šv

ar
tu

ot
is

SE
RV

IC
ch

an
ge

d 
se

r-
vi

ce
П

ро
ме

не
но

 о
б-

сл
уж

ва
не

Se
rv

ic
io

 li
m

ita
-

do
om

ez
en

í p
ro

-
vo

zu
Æ

nd
re

t 
be

tje
n-

in
g

ge
än

de
rt

e 
Be

-
tr

ie
bs

ze
ite

n
Pi

ira
tu

d 
te

en
in

-
du

s
Π

ερ
ιο

ρι
σμ

έν
η 

υπ
ηρ

εσ
ία

Ex
pl

oi
ta

tio
n 

lim
ité

e
O

gr
an

ič
en

a 
us

-
lu

ga
se

rv
iz

io
 / 

es
er

-
ci

zi
o 

lim
ita

to
Ie

ro
be

žo
ts

 p
a-

ka
lp

oj
um

s
Ri

bo
ta

s 
ap

ta
rn

a-
vi

m
as

N
O

SE
RV

no
 s

er
vi

ce
Н

ям
а 

об
с-

лу
ж

ва
не

In
te

rr
up

ci
ón

 
de

l s
er

vi
ci

o
za

st
av

en
í p

ro
-

vo
zu

In
ge

n 
be

tje
ni

ng
ke

in
 B

et
ri

eb
Ei

 t
ee

ni
nd

at
a

Κα
μί

α 
υπ

ηρ
εσ

ία
N

av
ig

at
io

n 
in

-
te

rr
om

pu
e

N
em

a 
us

lu
ge

ne
ss

un
 s

er
vi

-
zi

o 
/ 

es
er

ci
zi

o
Pa

ka
lp

oj
um

s 
na

v 
pi

ee
ja

m
s

N
ea

pt
ar

na
uj

am
a

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/119



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

SP
EE

D
sp

ee
d 

lim
it

О
гр

ан
ич

ен
ие

 н
а 

ск
ор

ос
т

Lí
m

ite
 d

e 
ve

lo
-

ci
da

d
om

ez
en

í r
y-

ch
lo

st
i

H
as

tig
he

ds
be

-
gr

æ
ns

ni
ng

H
öc

hs
tg

es
ch

-
w

in
di

gk
ei

t
Ki

ir
us

pi
ira

ng
Ό

ρι
ο 

τα
χύ

τη
τα

ς
Li

m
ite

 d
e 

Vi
-

te
ss

e
O

gr
an

ič
en

je
 

br
zi

ne
lim

ite
 d

i v
el

o-
ci

tà
Ā

tr
um

a 
ie

ro
be

-
žo

ju
m

s
Ri

bo
ja

m
as

 g
re

i-
tis

W
AV

W
A

S
no

 w
as

h 
of

 
w

av
es

За
бр

ан
ен

о 
съ

зд
ав

ан
е 

на
 

въ
лн

и

N
o 

cr
ea

r 
ol

ea
je

zá
ka

z 
vy

tv
ář

et
 

vl
no

bi
tí 

a 
sá

ní
U

nd
gå

 a
t 

la
ve

 
ef

te
rd

øn
ni

ng
er

So
g 

un
d 

W
el

l-
en

sc
hl

ag
 v

er
-

m
ei

de
n

Vo
ol

u 
te

ki
ta

-
m

in
e 

ke
el

at
ud

Α
πα

γό
ρε

υσ
η 

πρ
όκ

λη
ση

ς 
κυ

-
μα

τισ
μώ

ν

Re
m

ou
s 

in
te

r-
di

ts
Za

br
an

je
no

 
pr

av
lje

nj
e 

va
lo

-
va

di
vi

et
o 

di
 m

ot
o 

on
do

so
N

er
ad

īt 
vi

ļņ
us

N
ek

el
ti 

ba
ng

ų

PA
SS

IN
no

 p
as

sin
g

За
бр

ан
ен

о 
пр

е-
ми

на
ва

не
Pr

oh
ib

id
o 

el
 

pa
so

zá
ka

z 
po

tk
áv

á-
ní

Pa
ss

ag
e 

er
 ik

ke
 

til
la

dt
Be

ge
gn

un
gs

ve
r-

bo
t

Lä
bi

m
in

e 
ke

e-
la

tu
d

Α
πα

γό
ρε

υσ
η 

δι
έλ

ευ
ση

ς
In

te
rd

ic
tio

n 
de

 
cr

oi
se

r
Za

br
an

je
n 

pr
o-

la
z

di
vi

et
o 

di
 t

ra
n-

sit
o

A
iz

lie
gt

s 
šķ

ēr
-

so
t

Pl
au

kt
i d

ra
ud

-
ži

am
a

A
N

CH
O

R
no

 a
nc

ho
rin

g
За

бр
ан

ен
о 

за
с-

та
ва

не
то

 н
а 

ко
тв

а

Pr
oh

ib
id

o 
fo

n-
de

ar
zá

ka
z 

ko
tv

en
í

O
pa

nk
ri

ng
 

ik
ke

 t
ill

ad
t

A
nk

er
ve

rb
ot

A
nk

ru
ss

e 
jä

ä-
m

in
e 

ke
el

at
ud

Α
πα

γό
ρε

υσ
η 

αγ
κυ

ρο
βο

λί
ας

A
nc

ra
ge

 in
te

r-
di

t
Za

br
an

je
no

 s
i-

dr
en

je
di

vi
et

o 
di

 a
n-

co
ra

gg
io

N
oe

nk
ur

ot
ie

s 
ai

zl
ie

gt
s

D
ra

ud
ži

am
a 

nu
-

le
ist

i i
nk

ar
ą

O
VR

TA
K

no
 o

ve
rt

ak
in

g
За

бр
ан

ен
о 

из
-

пр
ев

ар
ва

не
Pr

oh
ib

id
o 

ad
e-

la
nt

ar
zá

ka
z 

př
ed

jíž
-

dě
ní

O
ve

rh
al

in
g 

ik
ke

 t
ill

ad
t

Ü
be

rh
ol

ve
rb

ot
M

öö
da

sõ
it 

ke
e-

la
tu

d
Α

πα
γό

ρε
υσ

η 
πρ

οσ
πέ

ρα
ση

ς
D

ép
as

se
m

en
t 

in
te

rd
it

Za
br

an
je

no
 

pr
et

je
ca

nj
e

di
vi

et
o 

di
 s

or
-

pa
ss

o
A

pd
zī

t a
iz

lie
gt

s
Le

nk
ti 

dr
au

dž
ia

-
m

a

M
IN

PW
R

m
in

im
um

 
po

w
er

М
ин

им
ал

на
 

мо
щ

но
ст

Po
te

nc
ia

 m
ín

i-
m

a
m

in
im

ál
ní

 v
ý-

ko
n

M
in

im
um

 k
ra

ft
M

in
de

st
an

-
tr

ie
bs

le
ist

un
g

M
in

im
aa

ln
e 

võ
im

su
s

Ελ
άχ

ισ
τη

 ισ
χύ

ς
Pu

iss
an

ce
 

m
in

im
um

M
in

im
al

na
 s

na
-

ga
po

te
nz

a 
m

in
i-

m
a

M
in

im
āl

ā 
ja

ud
a

M
až

ia
us

ia
 g

al
ia

A
LT

ER
al

te
rn

at
e 

tr
af

fic
 

di
re

ct
io

n
Ед

но
по

со
чн

о 
дв

иж
ен

ие
Tr

áf
ic

o 
en

 s
en

-
tid

o 
al

te
rn

o
st

říd
av

ý 
sm

ěr
 

pl
av

by
Sk

ift
en

de
 f

æ
rd

-
se

lsr
et

ni
ng

Ei
nb

ah
nv

er
-

ke
hr

A
se

nd
us

-li
ik

-
lu

ss
uu

nd
Εν

αλ
λα

σσ
όμ

εν
η 

κα
τε

ύθ
υν

ση
 

κυ
κλ

οφ
ορ

ία
ς

na
vi

ga
tio

n 
al

-
te

rn
ée

N
ai

zm
je

ni
ča

n 
sm

je
r 

pr
om

et
a

tr
af

fic
o 

in
 s

en
-

so
 a

lte
rn

at
o

di
vv

irz
ie

nu
 s

a-
tik

sm
e

Ke
ič

ia
m

a 
la

iv
ų 

ei
sm

o 
kr

yp
tis

CA
U

TI
O

sp
ec

ia
l c

au
tio

n
О

со
бе

но
 в

ни
-

ма
ни

е
Pr

ec
au

ci
ón

 
es

pe
ci

al
zv

ýš
en

á 
op

at
r-

no
st

Sæ
rli

g 
ag

tp
åg

i-
ve

nh
ed

be
so

nd
er

e 
Vo

r-
sic

ht
Ä

är
m

in
e 

et
te

-
va

at
us

Ιδ
ια

ίτε
ρη

 
πρ

οσ
οχ

ή
at

te
nt

io
n 

sp
é-

ci
al

e
Po

se
ba

n 
op

re
z

pa
rt

ic
ol

ar
e 

ca
ut

el
a

īp
aš

a 
pi

es
ar

dz
ī-

ba
Yp

at
in

ga
s 

pe
r-

sp
ėj

im
as

N
O

LI
M

no
 li

m
ita

tio
n

Бе
з 

ог
ра

-
ни

че
ни

е
Si

n 
lim

ita
-

ci
on

es
be

z 
om

ez
en

í
In

ge
n 

be
gr

æ
ns

-
ni

ng
er

ke
in

e 
Ei

ns
-

ch
rä

nk
un

g
Pi

ira
ng

 p
uu

du
b

Κα
νέ

να
ς 

πε
ρι

ορ
-

ισ
μό

ς
pa

s 
de

 li
m

ita
-

tio
n

Be
z 

og
ra

ni
če

n-
ja

ne
ss

un
a 

lim
ita

-
zi

on
e

be
z 

ie
ro

be
žo

ju
-

m
ie

m
A

pr
ib

oj
im

ų 
pa

-
ba

ig
a

TU
RN

IN
no

 t
ur

ni
ng

За
бр

ан
ен

о 
из

въ
рш

ва
не

 н
а 

по
во

ро
т

Pr
oh

ib
id

o 
gi

ra
r

zá
ka

z 
pr

ov
ád

ět
 

ob
ra

t
Ve

nd
in

g 
ik

ke
 

til
la

dt
W

en
de

ve
rb

ot
Pö

ör
am

in
e 

ke
el

at
ud

Α
πα

γό
ρε

υσ
η 

στ
ρο

φή
ς

In
te

rd
ic

tio
n 

de
 

vi
re

r
Za

br
an

je
no

 o
k-

re
ta

nj
e

di
vi

et
o 

di
 m

an
-

ov
ra

pa
gr

ie
zt

ie
s 

ai
-

zl
ie

gt
s

A
ps

isu
kt

i d
ra

ud
-

ži
am

a

N
O

SH
O

RE
no

t 
al

lo
w

ed
 t

o 
go

 a
sh

or
e

За
бр

ан
ен

о 
сл

и-
за

не
то

 н
а 

бр
ег

а
Pr

oh
ib

id
o 

de
-

se
m

ba
rc

ar
zá

ka
z 

vy
st

up
o-

va
t 

na
 b

ře
h

Ik
ke

 t
ill

ad
t 

at
 

gå
 i 

la
nd

La
nd

ga
ng

ve
r-

bo
t

M
aa

le
m

in
ek

 
ke

el
at

ud
Α

πα
γό

ρε
υσ

η 
απ

οβ
ίβ

ασ
ης

In
te

rd
ic

tio
n 

de
 

dé
ba

rq
ue

r
Za

br
an

je
n 

iz
la

-
za

k 
na

 o
ba

lu
di

vi
et

o 
di

 a
p-

pr
od

o
do

tie
s 

kr
as

tā
 

ai
zl

ie
gt

s
Iš

lip
ti 

į k
ra

nt
ą 

dr
au

dž
ia

m
a

CO
N

BR
E

co
nv

oy
 b

re
ad

th
Ш

ир
ин

а 
на

 
съ

ст
ав

а
M

an
ga

 d
el

 
co

nv
oy

šíř
ka

 s
es

ta
vy

Ko
nv

oj
br

ed
de

Ve
rb

an
ds

br
ei

te
Ko

nv
oi

 la
iu

s
Π

λά
το

ς 
νη

ο-
πο

μπ
ής

La
rg

eu
r 

du
 

co
nv

oi
Ši

ri
na

 s
as

ta
va

la
rg

he
zz

a 
de

l 
co

nv
og

lio
ka

ra
vā

na
s 

pl
a-

tu
m

s
La

iv
ų 

vi
lk

st
in

ės
 

pl
ot

is

CO
N

LE
N

co
nv

oy
 le

ng
th

Дъ
лж

ин
а 

на
 

съ
ст

ав
а

Es
lo

ra
 d

el
 c

on
-

vo
y

dé
lk

a 
se

st
av

y
Ko

nv
oj

læ
ng

de
Ve

rb
an

ds
lä

ng
e

Ko
nv

oi
 p

ik
ku

s
Μ

ήκ
ος

 ν
ηο

-
πο

μπ
ής

Lo
ng

ue
ur

 d
u 

co
nv

oi
D

ul
jin

a 
sa

st
av

a
lu

ng
he

zz
a 

de
l 

co
nv

og
lio

ka
ra

vā
na

s 
ga

r-
um

s
La

iv
ų 

vi
lk

st
in

ės
 

ilg
is

L 332/120 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

LE
A

D
EP

le
as

t 
de

pt
h 

so
un

de
d

М
ин

им
ал

на
 

дъ
лб

оч
ин

а
Pr

of
un

di
da

d 
m

ín
im

a 
m

ed
i-

da

m
in

im
ál

ní
 

zm
ěř

en
á 

hl
ou

bk
a

M
in

ds
te

 lo
d-

de
de

 d
yb

de
m

in
im

al
e 

Ti
ef

e
Lo

od
itu

d 
vä

ik
-

se
im

 s
üg

av
us

Μ
ικ

ρό
τε

ρο
 μ

ε-
τρ

ηθ
έν

 β
άθ

ος
Pr

of
on

de
ur

 
m

in
im

al
e

M
in

im
al

na
 d

u-
bi

na
pr

of
on

di
tà

 
m

in
im

a 
ri

le
va

-
ta

M
az

āk
ai

s 
iz

-
m

ēr
īta

is 
dz

i-
ļu

m
s

M
až

ia
us

ia
s 

gy
lis

N
O

BE
RT

no
 b

er
th

in
g

За
бр

ан
ен

а 
ст

оя
нк

а 
(н

а 
ко

тв
а 

ил
и 

на
 

въ
рз

ал
а 

къ
м 

бр
ег

а)

Pr
oh

ib
id

o 
at

ra
-

ca
r

zá
ka

z 
st

án
í

Ik
ke

 t
ill

ad
t 

at
 

læ
gg

e 
til

 k
aj

St
ill

lie
ge

ve
rb

ot
Si

ld
um

in
e 

ke
e-

la
tu

d
Α

πα
γό

ρε
υσ

η 
πρ

όσ
δε

ση
ς

In
te

rd
ic

tio
n 

de
 

st
at

io
nn

er
Za

br
an

je
no

 
pr

ist
aj

an
je

di
vi

et
o 

di
 a

t-
tr

ac
co

do
tie

s 
uz

 p
ie

s-
tā

tn
i a

iz
lie

gt
s

Šv
ar

tu
ot

is 
dr

au
dž

ia
m

a

LI
M

IT
A

TI
O

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

O
BS

TR
U

zá
rla

t
os

ta
kl

u
St

re
m

m
in

g
Za

m
kn

ię
ci

e
O

bs
tr

uç
ão

bl
oc

aj
bl

ok
ád

a
za

po
ra

Es
te

Bl
oc

ke
rin

g
За

кр
ыт

о
П

ре
пр

ек
а

PA
RO

BS
ré

sz
le

ge
s 

til
al

om
os

ta
kl

u 
pa

rz
ja

li
G

ed
ee

lte
lij

ke
 

st
re

m
m

in
g

Cz
ęś

ci
ow

e 
za

m
-

kn
ię

ci
e

O
bs

tr
uç

ão
 p

ar
-

ci
al

re
st

ri
cț

ie
 p

ar
ția

lă
či

as
to

čn
é 

pr
e-

ká
žk

y
de

ln
a 

za
po

ra
O

sit
ta

in
en

 e
st

e
D

el
vi

s 
ob

st
ru

k-
tio

n
Ча

ст
ич

но
 з

ак
ры

-
то

Де
ли

ми
чн

а 
пр

е-
пр

ек
а

D
EL

A
Y

ké
se

de
le

m
de

w
m

ie
n

O
po

nt
ho

ud
O

pó
źn

ie
ni

e
D

em
or

a
în

tâ
rz

ie
re

m
eš

ka
ni

e
za

m
ud

a
Vi

iv
äs

ty
s

Fö
rs

en
in

g
За

де
рж

ка
Ка

ш
њ

ењ
е

VE
SL

EN
ha

jó
ho

ss
z

tu
l t

al
-b

as
tim

en
t

Sc
he

ep
sle

ng
te

D
łu

go
ść

 s
ta

tk
u

Co
m

pr
im

en
to

 
(e

m
ba

rc
aç

ão
)

lu
ng

im
ea

 n
av

ei
dĺ

žk
a 

pl
av

id
la

do
lž

in
a 

pl
ov

ila
A

lu
ks

en
 p

itu
us

Fa
rt

yg
slä

ng
d

Дл
ин

а 
су

дн
а

Ду
ж

ин
а 

пл
ов

ил
а

VE
SH

EI
ha

jó
 m

ag
as

sá
ga

għ
ol

i t
al

-b
as

ti-
m

en
t

Sc
he

ep
sh

oo
gt

e
W

ys
ok

oś
ć 

st
at

ku
A

ltu
ra

 a
ci

m
a 

da
 

lin
ha

 d
e 

ág
ua

 
(e

m
ba

rc
aç

ão
)

în
ăl

țim
ea

 d
ea

su
-

pr
a 

lin
ie

i d
e 

pl
u-

tir
e

vý
šk

a 
pl

av
id

la
 

na
d 

hl
ad

in
ou

pr
os

ta
 v

iši
na

 
pl

ov
ila

A
lu

ks
en

 s
uu

rin
 

ko
rk

eu
s 

ve
de

n-
pi

nn
as

ta

Fa
rt

yg
et

s 
hö

jd
 

öv
er

 v
at

te
ny

ta
n

Вы
со

та
 с

уд
на

М
ак

си
ма

лн
а 

ви
с-

ин
а 

пл
ов

ил
а 

на
д 

во
до

м

VE
SB

RE
ha

jó
 s

zé
le

ss
ég

e
w

isa
’ t

al
-b

as
ti-

m
en

t
Sc

he
ep

sb
re

ed
te

Sz
er

ok
oś

ć 
st

at
ku

Bo
ca

 (e
m

ba
rc

a-
çã

o)
lă

țim
ea

 n
av

ei
šír

ka
 p

la
vi

dl
a

šir
in

a 
pl

ov
ila

A
lu

ks
en

 le
ve

ys
Fa

rt
yg

sb
re

dd
Ш

ир
ин

а 
су

дн
а

Ш
ир

ин
а 

пл
ов

ил
а

VE
SD

RA
ha

jó
 m

er
ül

és
e

fu
nd

ar
 m

eħ
tie

ġ 
għ

al
l-b

as
tim

en
t

D
ie

pg
an

g
Za

nu
rz

en
ie

 s
ta

t-
ku

Ca
la

do
 (e

m
ba

r-
ca

çã
o)

pe
sc

aj
ul

 n
av

ei
po

no
r 

pl
av

id
la

ug
re

z 
pl

ov
ila

A
lu

ks
en

 s
yv

äy
s

Fa
rt

yg
et

s 
dj

up
-

gå
en

de
О

са
дк

а
Га

з 
пл

ов
ил

а

AV
A

LE
N

re
nd

el
ke

zé
sr

e 
ál

ló
 h

os
sz

ús
ág

tu
l d

isp
on

ib
bl

i
D

oo
rv

aa
rt

le
ng

te
D

łu
go

ść
 u

ży
tk

o-
w

a
Co

m
pr

im
en

to
 

di
sp

on
ív

el
lu

ng
im

ea
 a

dm
isă

do
st

up
ná

 d
ĺž

ka
ra

zp
ol

ož
lji

va
 

do
lž

in
a

Kä
yt

et
tä

vi
ss

ä 
ol

ev
a 

pi
tu

us
Ti

llg
än

gl
ig

 lä
ng

d
О

гр
ан

ич
ен

ие
 

дл
ин

ы
Ра

сп
ол

ож
ив

а 
ду

ж
ин

а

CL
EH

EI
sz

ab
ad

 ű
rs

ze
l-

vé
ny

 m
ag

as
sá

g
fo

nd
 t

a’ 
sp

az
ju

 
ħi

el
es

D
oo

rv
aa

r-
th

oo
gt

e
W

ys
ok

oś
ć 

w
 

św
ie

tle
A

ltu
ra

 li
vr

e
ga

ba
rit

ul
 d

e 
în

-
ăl

țim
e

po
dj

az
dn

á 
vý

šk
a

pr
os

ta
 v

iši
na

 
pr

eh
od

a
A

lik
ul

ku
ko

rk
eu

s
Fr

ih
öj

d
ог

ра
ни

че
ни

е 
вы

-
со

ты
Сл

об
од

на
 в

ис
ин

а

CL
EW

ID
re

nd
el

ke
zé

sr
e 

ál
ló

 s
zé

le
ss

ég
w

isa
’ t

a’ 
sp

az
ju

 
ħi

el
es

D
oo

rv
aa

rt
-

br
ee

dt
e

Sz
er

ok
oś

ć 
w

 
św

ie
tle

La
rg

ur
a 

liv
re

ga
ba

rit
ul

 d
e 

lă
-

țim
e

pr
ej

az
dn

á 
šír

ka
pr

os
ta

 š
ir

in
a 

pr
eh

od
a

Kä
yt

et
tä

vi
ss

ä 
ol

ev
a 

le
ve

ys
Fa

rle
ds

br
ed

d
О

гр
ан

ич
ен

ие
 

ш
ир

ин
ы

Сл
об

од
на

 ш
ир

ин
а

AV
A

D
EP

re
nd

el
ke

zé
sr

e 
ál

ló
 v

íz
m

él
ys

ég
fo

nd
 d

isp
on

ib
bl

i
Be

sc
hi

kb
ar

e 
di

ep
te

G
łę

bo
ko

ść
 u

ży
t-

ko
w

a
Pr

of
un

di
da

de
 

di
sp

on
ív

el
ad

ân
ci

m
ea

 d
is-

po
ni

bi
lă

do
st

up
ná

 h
ĺb

ka
ra

zp
ol

ož
lji

va
 

gl
ob

in
a

Kä
yt

et
tä

vi
ss

ä 
ol

ev
a 

sy
vä

ys
Ti

llg
än

gl
ig

t 
dj

up
Су

щ
ес

тв
ую

щ
ая

 
гл

уб
ин

а
Ра

сп
ол

ож
ив

а 
ду

-
би

на

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/121



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

N
O

M
O

O
R

ve
sz

te
gl

és
i t

ila
-

lo
m

irm
iġ

ġ 
pr

oj
bi

t
A

fm
ee

rv
er

bo
d

Za
ka

z 
cu

m
ow

a-
ni

a
Pr

oi
bi

çã
o 

de
 

am
ar

ra
r

in
te

rd
ic

ție
 d

e 
ac

os
ta

re
zá

ka
z 

vy
vä

zo
va

-
ni

a
pr

ep
ov

ed
an

 p
ri

-
ve

z
Ki

in
ni

tty
m

in
en

 
ki

el
le

tty
Fö

rt
öj

ni
ng

 fö
r-

bj
ud

en
Ш

ва
рт

ов
ка

 з
а-

пр
ещ

ен
а

За
бр

ањ
ен

о 
ве

зи
ва

њ
е

SE
RV

IC
m

eg
vá

lto
zo

tt 
üz

em
se

rv
iz

z 
m

od
ifi

-
ka

t
Be

pe
rk

te
 s

er
vi

ce
U

sł
ug

a 
og

ra
ni

c-
zo

na
Se

rv
iç

o 
lim

ita
do

m
an

ev
ră

 r
es

tr
ic

-
țio

na
tă

zm
en

en
á 

pr
e-

vá
dz

ka
sp

re
m

en
je

na
 

st
or

ite
v

Ra
jo

ite
ttu

 p
al

ve
-

lu
Be

gr
än

sa
d 

se
r-

vi
ce

И
зм

ен
ен

ия
 в

 о
б-

сл
уж

ив
ан

ии
И

зм
ењ

ен
а 

ус
лу

га

N
O

SE
RV

üz
em

sz
ün

et
se

rv
iz

z 
so

sp
iż

G
ee

n 
be

di
en

in
g

U
sł

ug
a 

ni
ed

os
-

tę
pn

a
In

te
rr

up
çã

o 
do

 
se

rv
iç

o
m

an
ev

ră
 in

te
rz

i-
să

za
st

av
en

á 
pr

e-
vá

dz
ka

ni
 s

to
rit

ve
Ei

 p
al

ve
lu

a
In

ge
n 

se
rv

ic
e

Н
е 

об
с-

лу
ж

ив
ае

мо
е

Бе
з 

ус
лу

ге

SP
EE

D
se

be
ss

ég
ko

rlá
to

-
zá

s
lim

itu
 t

al
-v

el
oċ

i-
tà

Sn
el

he
id

sb
ep

er
k-

in
g

O
gr

an
ic

ze
ni

e 
pr

ęd
ko

śc
i

Li
m

ite
 d

e 
ve

lo
ci

-
da

de
lim

ită
 d

e 
vi

te
ză

na
jv

ys
šš

ia
 p

ov
o-

le
ná

 r
ýc

hl
os

ť
om

ej
ite

v 
hi

tr
os

ti
N

op
eu

sr
aj

oi
tu

s
H

as
tig

he
ts

-b
e-

gr
än

sn
in

g
О

гр
ан

ич
ен

ие
 

ск
ор

ос
ти

О
гр

ан
ич

ењ
е 

бр
зи

не

W
AV

W
A

S
hu

llá
m

ke
lté

st
 

el
ke

rü
ln

i
tr

an
ja

 t
al

-m
ew

ġ 
pr

oj
bi

ta
G

ol
fs

la
g 

ve
rm

ij-
de

n
Za

ka
z 

tw
or

ze
ni

a 
fa

l
N

ão
 c

au
sa

r 
on

-
du

la
çã

o
fo

rm
ar

ea
 v

al
ur

i-
lo

r 
in

te
rz

isă
zá

ka
z 

vl
no

bi
tia

 a
 

sa
ni

a
pr

ep
ov

ed
an

o 
po

vz
ro

ča
nj

e 
va

-
lo

v

Vo
im

ak
ka

an
 a

al
-

lo
ko

n 
tu

ot
ta

m
i-

ne
n 

ki
el

le
tty

U
nd

vi
k 

sv
al

l
Н

е 
со

зд
ав

ай
 в

ол
-

не
ни

я
За

бр
ањ

ен
о 

пр
ав

љ
ењ

е 
та

ла
са

PA
SS

IN
ta

lá
lk

oz
ás

 t
ilo

s
pa

ss
aġ

ġ 
pr

oj
bi

t
O

nt
m

oe
te

n 
ve

r-
bo

de
n

Za
ka

z 
w

ym
ija

-
ni

a
Pr

oi
bi

çã
o 

de
 

pa
ss

ar
tr

av
er

sa
re

a 
in

te
r-

zi
să

zá
ka

z 
st

re
tá

va
-

ni
a

pr
ep

ov
ed

an
 p

re
-

ho
d

Ei
 lä

pi
ku

lk
ua

Pa
ss

er
in

g 
fö

rb
ju

-
de

n
Н

ет
 п

ро
хо

да
За

бр
ањ

ен
 п

ро
ла

з

A
N

CH
O

R
ho

rg
on

yo
zn

i t
i-

lo
s

an
kr

aġ
ġ 

pr
oj

bi
t

A
nk

er
en

 v
er

bo
-

de
n

Za
ka

z 
ko

tw
ic

ze
-

ni
a

Pr
oi

bi
çã

o 
de

 a
n-

co
ra

r
an

co
ra

re
a 

in
te

r-
zi

să
zá

ka
z 

ko
tv

en
ia

pr
ep

ov
ed

an
o 

si-
dr

an
je

Ei
 a

nk
ku

ro
itu

-
m

ist
a

A
nk

ri
ng

 fö
rb

ju
-

de
n

Як
ор

на
я 

ст
оя

нк
а 

за
пр

ещ
ен

а
За

бр
ањ

ен
о 

си
др

ењ
е

O
VR

TA
K

el
őz

ni
 t

ilo
s

pr
oj

bi
t 

il-
qb

iż
 t

a’ 
ba

st
im

en
ti 

oħ
ra

Vo
or

bi
jlo

pe
n 

ve
rb

od
en

Za
ka

z 
w

yp
rz

ed
-

za
ni

a
Pr

oi
bi

çã
o 

de
 

cr
uz

ar
 o

u 
ul

tr
a-

pa
ss

ar

de
pă

șir
ea

 in
te

r-
zi

să
zá

ka
z 

pr
ed

ch
ád

-
za

ni
a

pr
ep

ov
ed

an
o 

pr
eh

ite
va

nj
e

Ei
 o

hi
tta

m
ist

a
O

m
kö

rn
in

g 
fö

r-
bj

ud
en

О
бг

он
 з

ап
ре

щ
ен

За
бр

ањ
ен

о 
пр

ес
-

ти
за

њ
е

M
IN

PW
R

m
in

im
ál

is 
te

lje
-

sít
m

én
y

po
te

nz
a 

m
in

im
a

M
in

im
aa

l v
er

-
m

og
en

M
in

im
al

na
 m

oc
 

na
pę

du
Po

tê
nc

ia
 m

ín
im

a
pu

te
re

 m
in

im
ă

m
in

im
ál

ny
 v

ý-
ko

n
na

jm
an

jša
 m

oč
Vä

hi
m

m
äi

st
eh

o
M

in
st

a 
m

ot
or

ef
-

fe
kt

ми
ни

ма
ль

на
я 

мо
щ

но
ст

ь
М

ин
им

ал
на

 с
на

га

A
LT

ER
vá

lta
ko

zó
 fo

rg
al

-
m

i i
rá

ny
di

re
zz

jo
ni

 a
lte

r-
na

ta
 t

at
-tr

af
fik

u
Be

ur
te

lin
gs

 v
er

k-
ee

r
Ru

ch
 n

ap
rz

e-
m

ie
nn

y
Se

nt
id

o 
al

te
rn

a-
do

tr
af

ic
 c

u 
se

ns
ur

i 
al

te
rn

at
iv

e
st

ri
ed

aj
úc

i s
a 

sm
er

 p
re

m
áv

ky
iz

m
en

ič
no

 u
s-

m
er

ja
nj

e 
pr

om
e-

ta

va
ih

te
le

va
 li

ik
en

-
te

en
 s

uu
nt

a
A

lte
rn

er
an

de
 

fa
rle

ds
-r

ik
tn

in
g

Вс
тр

еч
но

е 
дв

иж
ен

ие
Н

аи
зм

ен
ич

ни
 

см
ер

 к
ре

та
њ

а

CA
U

TI
O

ki
em

el
t 

óv
at

os
-

sá
g

at
te

nz
jo

ni
 s

pe
ċ-

ja
li

Bi
jz

on
de

re
 v

oo
r-

zi
ch

tig
he

id
Sz

cz
eg

ól
na

 o
s-

tr
oż

no
ść

A
te

nç
ão

 e
sp

ec
ia

l
vi

gi
le

nț
ă 

m
ăr

ită
zv

ýš
en

á 
op

at
r-

no
sť

po
se

bn
a 

po
zo

r-
no

st
er

ik
oi

sv
ar

oi
tu

s
Va

rn
in

g
Со

бл
ю

да
й 

ос
то

р-
ож

но
ст

ь
П

ос
еб

ан
 о

пр
ез

N
O

LI
M

ni
nc

s 
ko

rlá
to

zá
s

eb
da

 r
es

tr
iz

zj
on

i
G

ee
n 

be
pe

rk
in

g
Ko

ni
ec

 o
gr

an
ic

-
ze

ń
Se

m
 r

es
tr

iç
õe

s
fă

ră
 r

es
tr

ic
ții

be
z 

ob
m

ed
ze

ni
a

br
ez

 o
m

ej
itv

e
ei

 r
aj

oi
tu

st
a

In
ge

n 
be

gr
än

sn
-

in
g

Бе
з 

ог
ра

ни
че

ни
й

Бе
з 

ог
ра

ни
че

њ
а

TU
RN

IN
m

eg
fo

rd
ul

ni
 t

i-
lo

s
da

w
ra

n 
pr

oj
bi

t
D

ra
ai

en
 v

er
bo

-
de

n
Za

ka
z 

za
w

ra
ca

-
ni

a
Pr

oi
bi

çã
o 

de
 in

-
ve

rt
er

 m
ar

ch
a

în
to

ar
ce

re
a 

in
-

te
rz

isă
zá

ka
z 

vy
ko

ná
va

-
ni

a 
ob

ra
to

v
pr

ep
ov

ed
an

o 
ob

ra
ča

nj
e

Kä
än

ty
m

in
en

 
ki

el
le

tty
Vä

nd
ni

ng
 fö

r-
bj

ud
en

П
ов

ор
от

 з
а-

пр
ещ

ен
За

бр
ањ

ен
о 

ок
ре

та
њ

е

N
O

SH
O

RE
pa

rt
fu

tta
tá

s 
til

os
żb

ar
k 

pr
oj

bi
t

A
an

 w
al

 g
aa

n 
ve

rb
od

en
Br

ak
 p

oz
w

ol
en

ia
 

w
ej

śc
ia

 n
a 

lą
d

Pr
oi

bi
çã

o 
de

 ir
 a

 
te

rr
a

nu
 e

st
e 

pe
rm

is 
ac

ce
su

l l
a 

m
al

zá
ka

z 
vy

st
up

o-
va

ť 
na

 b
re

h
pr

ep
ov

ed
an

o 
iz

kr
ca

nj
e

M
ai

hi
nn

ou
su

 
ki

el
le

tty
Ej

 ti
llå

te
lse

 a
tt 

gå
 

i l
an

d
За

пр
ещ

ен
 в

ых
од

 
на

 б
ер

ег
За

бр
ањ

ен
 и

зл
аз

ак
 

на
 о

ба
лу

CO
N

BR
E

kö
te

lé
k 

sz
él

es
sé

g
w

isa
’ t

al
-k

on
vo

j
Br

ee
dt

e 
va

n 
de

 
du

w
sle

ep
Sz

er
ok

oś
ć 

ze
st

a-
w

u
La

rg
ur

a 
do

 c
om

-
bo

io
lă

țim
ea

 c
on

vo
iu

-
lu

i
šír

ka
 z

os
ta

vy
šir

in
a 

ko
nv

oj
a

ky
tk

ye
en

 le
ve

ys
Ko

nv
oj

br
ed

d
Ш

ир
ин

а 
со

ст
ав

а 
су

до
в

Ш
ир

ин
а 

са
ст

ав
а

L 332/122 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

CO
N

LE
N

kö
te

lé
k 

ho
ss

z
tu

l t
al

-k
on

vo
j

Le
ng

te
 v

an
 d

e 
du

w
sle

ep
D

łu
go

ść
 z

es
ta

w
u

Co
m

pr
im

en
to

 
do

 c
om

bo
io

lu
ng

im
ea

 c
on

-
vo

iu
lu

i
dĺ

žk
a 

zo
st

av
y

do
lž

in
a 

ko
nv

oj
a

ky
tk

ye
en

 p
itu

us
Ko

nv
oj

lä
ng

d
Дл

ин
а 

со
ст

ав
а 

су
до

в
Ду

ж
ин

а 
са

ст
ав

а

LE
A

D
EP

m
in

im
ál

is 
m

él
y-

sé
g

l-i
nq

as
 fo

nd
 im

-
ke

jje
l

M
in

st
 g

ep
ei

ld
e 

di
ep

te
N

aj
m

ni
ej

sz
a 

zm
ie

rz
on

a 
gł

ę-
bo

ko
ść

Pr
of

un
di

da
de

 
m

ín
im

a 
m

ed
id

a
ad

ân
ci

m
ea

 m
in

i-
m

ă
na

jn
iž

šia
 n

am
e-

ra
ná

 h
ĺb

ka
na

jm
an

jša
 iz

-
m

er
je

na
 g

lo
bi

na
m

at
al

in
 lu

od
at

tu
 

sy
vy

ys
M

in
st

a 
lo

da
de

 
dj

up
М

ин
им

ал
ьн

ая
 

гл
уб

ин
а

Н
ајм

ањ
а 

из
ме

ре
на

 
ду

би
на

N
O

BE
RT

ve
sz

te
gl

és
i t

ila
-

lo
m

irm
iġ

ġ 
pr

oj
bi

t
A

an
le

gg
en

 v
er

-
bo

de
n

Za
ka

z 
cu

m
ow

a-
ni

e
Pr

oi
bi

çã
o 

de
 

at
ra

ca
r

am
ar

ar
ea

 in
te

r-
zi

să
zá

ka
z 

st
át

ia
pr

ep
ov

ed
an

 
pr

ist
an

ek
La

itu
ri

in
 k

iin
ni

t-
tä

m
in

en
 k

ie
lle

tty
Ti

llä
gg

ni
ng

 fö
r-

bj
ud

en
Ш

ва
рт

ов
ка

 з
а-

пр
ещ

ен
а

За
бр

ан
а 

пр
ис

та
јањ

а

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/123



M
EA

SU
R

E 
C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

D
IS

di
sc

ha
rg

e
О

тт
ок

D
es

ca
rg

a
pr

ůt
ok

U
dl

ed
ni

ng
A

bf
lu

ss
Lo

ss
im

in
e

Εκ
φό

ρτ
ωσ

η
D

éb
it

Pr
ot

ok
po

rt
at

a
Ū

de
ns

 n
ov

ad
ī-

ša
na

Va
nd

en
s 

išl
ei

di
-

m
as

RE
G

re
gi

m
e

Ре
ж

им
Ré

gi
m

en
re

ži
m

Va
nd

re
gi

m
e

Re
gi

m
e

Ko
rd

Κα
τά

στ
ασ

η 
ρο

ής
 

υδ
άτ

ων
Ré

gi
m

e
Re

ži
m

re
gi

m
e

D
ar

ba
 r

ež
īm

s
Re

ži
m

as

BA
R

ba
rr

ag
e 

st
at

us
Съ

ст
оя

ни
е 

на
 

бе
нт

а
Es

ta
do

 p
re

sa
st

av
 v

zd
ut

í
St

at
us

 fo
r 

dæ
m

ni
ng

W
eh

rs
te

llu
ng

Pa
isu

 a
se

nd
Κα

τά
στ

ασ
η 

φρ
άγ

μα
το

ς
St

at
ut

s 
de

s 
ba

r-
ra

ge
s

St
at

us
 b

ra
ne

st
at

o 
sb

ar
ra

-
m

en
to

A
iz

sp
ro

st
a 

st
ā-

vo
kl

is
U

žt
va

ro
s 

pa
dė

tis

VE
R

ve
rt

ic
al

 c
le

ar
-

an
ce

Св
об

од
на

 в
и-

со
чи

на
 (г

аб
ар

-
ит

)

G
ál

ib
o 

lib
re

po
dj

ez
dn

á 
vý

š-
ka

Lo
dr

et
 f

ri
ga

ng
D

ur
ch

fa
hr

-
th

öh
e

Lä
bi

sõ
id

u-
kõ

r-
gu

s
Ελ

εύ
θε

ρο
 ύ

ψο
ς

H
au

te
ur

 li
br

e 
m

ax
im

um
Vi

sin
a 

slo
bo

d-
no

g 
pr

ol
az

a
tir

an
te

 d
'ar

ia
Pi

eļ
au

ja
m

ai
s 

au
gs

tu
m

s
La

iv
o 

ke
lio

 a
uk

-
št

is

LS
D

le
as

t 
so

un
de

d 
de

pt
h

М
ин

им
ал

на
 

дъ
лб

оч
ин

а
Pr

of
un

di
da

d 
m

ín
im

a 
m

ed
i-

da

m
in

im
ál

ní
 

zm
ěř

en
á 

hl
ou

bk
a

M
in

ds
te

 lo
d-

de
de

 d
yb

de
m

in
im

al
e 

Ti
ef

e
Lo

od
itu

d 
vä

ik
-

se
im

 s
üg

av
us

Μ
ικ

ρό
τε

ρο
 μ

ε-
τρ

ηθ
έν

 β
άθ

ος
Pr

of
on

de
ur

 
m

in
im

al
e

M
in

im
al

na
 d

u-
bi

na
pr

of
on

di
tà

 
m

in
im

a 
ri

le
va

-
ta

M
in

im
āl

ai
s 

dz
i-

ļu
m

s
M

až
ia

us
ia

s 
gy

lis

W
A

L
w

at
er

 le
ve

l
Во

дн
о 

ни
во

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
vo

dn
í s

ta
v

Va
nd

st
an

d
W

as
se

rs
ta

nd
Ve

et
as

e
Στ

άθ
μη

 υ
δά

τω
ν

N
iv

ea
ux

 d
es

 
ea

ux
Vo

do
st

aj
liv

el
lo

 id
ro

m
e-

tr
ic

o
Ū

de
ns

 lī
m

en
is

Va
nd

en
s 

ly
gi

s

N
O

M
no

 m
ea

su
re

-
m

en
t

Н
ям

а 
из

ме
р-

ва
не

Si
n 

m
ed

id
a

žá
dn

é 
m

ěř
en

í
In

ge
n 

m
ål

in
g

ke
in

 M
es

sw
er

t
Ei

 m
õõ

de
ta

Κα
μί

α 
μέ

τρ
ησ

η
Pa

s 
de

 m
es

ur
e

N
em

a 
m

je
re

nj
a

ne
ss

un
a 

m
isu

r-
az

io
ne

na
v 

m
ēr

īju
m

a
N

ei
šm

at
uo

ta

M
EA

SU
R

E 
C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

D
IS

le
fo

ly
ás

ħr
uġ

 t
a’ 

ilm
a

A
fv

oe
r

Sp
us

t
D

es
ca

rg
a

de
bi

t
pr

ie
to

k
pr

et
ok

Vi
rt

au
s

U
ts

lä
pp

Сп
ус

к 
во

ды
П

ро
ти

ца
ј

RE
G

ví
zj

ár
ás

ra
ta

 t
al

-f
lu

ss
Re

gi
m

e
Re

żi
m

Re
gi

m
e

re
gi

m
re

ži
m

re
ži

m
Ve

de
nk

or
ke

us
-

su
ht

ee
t

O
rd

ni
ng

Су
до

хо
дн

ый
 р

е-
ж

им
Ре

ж
им

BA
R

du
zz

as
zt

ás
i á

lla
-

po
t

st
at

us
 t

al
-m

ilq
-

għ
a

St
uw

st
an

d
St

an
 z

ap
or

y
St

at
us

 d
a 

ba
rr

a-
ge

m
st

ar
ea

 b
ar

aj
ul

ui
st

av
 h

at
e

po
lo

ža
j z

ap
or

A
va

tta
va

n 
pa

do
n 

til
an

ne
Fö

rd
äm

ni
ng

ss
ta

-
tu

s
Со

ст
оя

ни
е 

пл
о-

ти
ны

Ст
ат

ус
 п

ре
гр

ад
е

VE
R

sz
ab

ad
 ű

rs
ze

l-
vé

ny
-m

ag
as

sá
g

fo
nd

 ħ
ie

le
s

D
oo

rv
aa

r-
th

oo
gt

e
Pr

ze
św

it 
pi

on
ow

y
A

ltu
ra

 li
vr

e
în

ăl
țim

e 
lib

er
ă 

de
 t

re
ce

re
po

dj
az

dn
á 

vý
šk

a
pr

os
ta

 v
iši

na
 

pr
eh

od
a

A
lik

ul
ku

ko
rk

eu
s

Fr
ih

öj
d

Вы
со

та
 с

у-
до

хо
дн

ог
о 

пр
о-

лё
та

Ра
сп

ол
ож

ив
а 

ви
с-

ин
а 

пр
ол

аз
а

LS
D

le
gk

ise
bb

 v
íz

m
é-

ly
sé

g
l-i

nq
as

 fo
nd

 im
-

ke
jje

l
M

in
st

 g
ep

ei
ld

e 
di

ep
te

G
łę

bo
ko

ść
 m

in
i-

m
al

na
Pr

of
un

di
da

de
 

m
ín

im
a 

m
ed

id
a

ad
ân

ci
m

ea
 m

in
i-

m
ă

na
jn

iž
šia

 n
am

e-
ra

ná
 h

ĺb
ka

na
jm

an
jša

 iz
-

m
er

je
na

 g
lo

bi
na

M
at

al
in

 lu
od

at
tu

 
sy

vy
ys

M
in

st
a 

lo
da

de
 

dj
up

М
ин

им
ал

ьн
ая

 
гл

уб
ин

а
Н

ајм
ањ

а 
из

ме
ре

на
 

ду
би

на

W
A

L
ví

zá
llá

s
liv

el
l t

al
-il

m
a

W
at

er
st

an
d

St
an

 w
od

y
N

ív
el

 d
a 

ág
ua

ni
ve

lu
l a

pe
i

vo
dn

ý 
st

av
vo

do
st

aj
Ve

de
nk

or
ke

us
Va

tte
nn

iv
å

Ур
ов

ен
ь 

во
ды

Н
ив

о 
во

де

N
O

M
ni

nc
s 

m
ér

és
i 

ad
at

eb
da

 k
ej

l
G

ee
n 

m
et

in
g

Br
ak

 p
om

ia
ru

Se
m

 m
ed

iç
ão

m
ăs

ur
ăt

or
i l

ip
să

ži
ad

na
 n

am
er

a-
ná

 h
od

no
ta

ni
 m

er
itv

e
ei

 m
ita

ttu
In

ge
n 

m
ät

ni
ng

Н
ет

 и
зм

ер
ен

ий
Н

ем
а 

ме
ре

њ
а

L 332/124 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



PO
SI

TI
O

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

A
L

al
l

Н
ав

ся
къ

де
 

(в
си

чк
и 

на
-

пр
ав

ле
ни

я)

To
do

vš
e

A
lt

ga
nz

Kõ
ik

Ο
λό

κλ
ηρ

η 
η 

πλ
ωτ

ή 
οδ

ός
To

ut
 le

 c
he

na
l

Sv
i s

m
je

ro
vi

in
te

ro
 c

an
al

e 
na

vi
ga

bi
le

La
ba

 r
ed

za
m

ī-
ba

Vi
su

r

LE
le

ft
Ля

во
Iz

qu
ie

rd
a

vl
ev

o
Ve

ns
tr

e
lin

ks
Va

sa
kp

oo
ln

e
Α

ρι
στ

ερ
ά

G
au

ch
e

Li
je

vo
sin

ist
ra

Pa
 k

re
isi

Ka
irė

M
I

m
id

dl
e

В 
ср

ед
ат

а
Ce

nt
ro

st
ře

d
M

id
te

n
M

itt
e

Ke
sk

m
in

e
Στ

ο 
μέ

σο
M

ili
eu

Sr
ed

in
a

ce
nt

ro
Vi

dū
Vi

du
ry

s

RI
ri

gh
t

Дя
сн

о
D

er
ec

ha
vp

ra
vo

H
øj

re
re

ch
ts

Pa
re

m
po

ol
ne

Δε
ξι

ά
D

ro
ite

D
es

no
de

st
ra

Pa
 la

bi
D

eš
in

ė

LB
le

ft
 b

an
k

Ля
в 

бр
яг

M
ar

ge
n 

iz
-

qu
ie

rd
a

le
vý

 b
ře

h
Ve

ns
tr

e 
br

ed
lin

ke
s 

U
fe

r
Va

sa
k 

ka
lla

s
Α

ρι
στ

ερ
ή 

όχ
θη

Ri
ve

 g
au

ch
e

Li
je

va
 o

ba
la

sp
on

da
 s

in
ist

ra
Kr

ei
sa

is 
kr

as
ts

Ka
iry

sis
 k

ra
nt

as

RB
ri

gh
t 

ba
nk

Де
се

н 
бр

яг
M

ar
ge

n 
de

re
-

ch
a

pr
av

ý 
bř

eh
H

øj
re

 b
re

d
re

ch
te

s 
U

fe
r

Pa
re

m
 k

al
la

s
Δε

ξι
ά 

όχ
θη

Ri
ve

 d
ro

ite
D

es
na

 o
ba

la
sp

on
da

 d
es

tr
a

La
ba

is 
kr

as
ts

D
eš

in
ys

is 
kr

an
-

ta
s

N
no

rt
h

Се
ве

рн
о

N
or

te
se

ve
r

N
or

d
N

or
d

põ
hi

Βό
ρε

ια
N

or
d

Sj
ev

er
no

no
rd

U
z 

zi
em

eļ
ie

m
Ši

au
rė

N
E

no
rt

h-
ea

st
Се

ве
ро

из
то

чн
о

N
or

es
te

se
ve

ro
vý

ch
od

N
or

dø
st

N
or

d-
O

st
ki

rr
e

Βο
ρε

ιο
αν

ατ
ολ

ι-
κά

N
or

d-
es

t
Sj

ev
er

oi
st

oč
no

no
rd

-e
st

U
z 

zi
em

eļ
au

s-
tr

um
ie

m
Ši

au
rė

s 
ry

ta
i

E
ea

st
И

зт
оч

но
Es

te
vý

ch
od

Ø
st

O
st

id
a

Α
να

το
λι

κά
Es

t
Is

to
čn

o
es

t
U

z 
au

st
ru

m
ie

m
Ry

ta
i

SE
so

ut
h-

ea
st

Ю
го

из
то

чн
о

Su
re

st
e

jih
ov

ýc
ho

d
Sy

dø
st

Sü
d-

O
st

ka
gu

Ν
οτ

ιο
αν

ατ
ολ

ικ
ά

Su
d-

es
t

Ju
go

ist
oč

no
su

d-
es

t
U

Z 
di

en
vi

da
us

-
tr

um
ie

m
Pi

et
ry

či
ai

S
so

ut
h

Ю
ж

но
Su

r
jih

Sy
d

Sü
d

lõ
un

a
Ν

ότ
ια

Su
d

Ju
žn

o
su

d
U

z 
di

en
vi

di
em

Pi
et

ūs

SW
so

ut
h-

w
es

t
Ю

го
за

па
дн

о
Su

ro
es

te
jih

oz
áp

ad
Sy

dv
es

t
Sü

d-
W

es
t

ed
el

Ν
οτ

ιο
δυ

τικ
ά

Su
d-

ou
es

t
Ju

go
za

pa
dn

o
su

d-
ov

es
t

U
z 

di
en

vi
dr

ie
-

tu
m

ie
m

Pi
et

va
ka

ri
ai

W
w

es
t

За
па

дн
о

O
es

te
zá

pa
d

Ve
st

W
es

t
lä

äs
Δυ

τικ
ά

O
ue

st
Za

pa
dn

o
ov

es
t

U
z 

rie
tu

m
ie

m
Va

ka
ra

i

N
W

no
rt

h-
w

es
t

Се
ве

ро
за

па
дн

о
N

or
oe

st
e

se
ve

ro
zá

pa
d

N
or

dv
es

t
N

or
d-

W
es

t
lo

e
Βο

ρε
ιο

δυ
τικ

ά
N

or
d-

ou
es

t
Sj

ev
er

oz
ap

ad
-

no
no

rd
-o

ve
st

U
z 

zi
em

eļ
rie

tu
-

m
ie

m
Ši

au
rė

s 
va

ka
ra

i

BI
bi

g
Го

ля
м

G
ra

nd
e

ve
lk

ý
St

or
gr

oß
su

ur
Μ

εγ
άλ

ο
gr

an
d

Ve
lik

gr
an

de
lie

ls
D

id
el

is

SM
sm

al
l

М
ал

ък
Pe

qu
eñ

o
m

al
ý

Li
lle

kl
ei

n
vä

ik
e

Μ
ικ

ρό
pe

tit
M

al
i

pi
cc

ol
o

m
az

s
M

až
as

O
L

ol
d

Ст
ар

A
nt

ig
uo

st
ar

ý
G

am
m

el
al

t
va

na
Π

αλ
αι

ό
vi

eu
x

St
ar

ve
cc

hi
o

ve
cs

Se
na

s

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/125



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

EW
ne

w
Н

ов
N

ue
vo

no
vý

N
y

ne
u

uu
s

Ν
έο

no
uv

ea
u

N
ov

nu
ov

o
ja

un
s

N
au

ja
s

M
P

m
ov

ab
le

 p
ar

t
П

од
ви

ж
на

 ч
ас

т
Pa

rt
e 

m
óv

il
po

hy
bl

iv
á 

čá
st

Be
væ

ge
lig

 d
el

be
w

eg
lic

he
r 

Te
il

av
at

av
 o

sa
Κι

νη
τό

 τ
μή

μα
pa

rt
ie

 a
m

ov
ib

le
Po

kr
et

ni
 d

io
pa

rt
e 

m
ob

ile
ku

st
īg

ā 
da

ļa
Sl

an
ki

oj
i d

al
is

FP
fix

ed
 p

ar
t

Н
еп

од
ви

ж
на

 
ча

ст
Pa

rt
e 

fij
a

pe
vn

á 
čá

st
Fa

st
 d

el
fe

st
er

 T
ei

l
fik

se
er

itu
d 

os
a

Στ
αθ

ερ
ό 

τμ
ήμ

α
pa

rt
ie

 f
ix

e
N

ep
ok

re
tn

i d
io

pa
rt

e 
fis

sa
ne

ku
st

īg
ā 

da
ļa

St
ac

io
na

ri
oj

i d
a-

lis

VA
va

ri
ab

le
пр

ом
ен

ли
в

Va
ri

ab
le

pr
om

ěn
liv

é
Va

ri
ab

el
ve

rä
nd

er
lic

h
m

uu
tu

v
Μ

ετ
αβ

λη
τό

va
ri

ab
le

Pr
om

je
nj

iv
o

va
ri

ab
ile

m
ai

nī
gs

Ki
nt

am
as

G
Y

gr
ee

n 
bu

oy
Зе

ле
н 

бу
й

Bo
ya

 v
er

de
ze

le
ná

 b
ój

e
G

rø
n 

bø
je

gr
ün

e 
Bo

je
ro

he
lin

e 
po

i
Π

ρά
σι

νο
ς 

ση
-

μα
ντ

ήρ
ας

bo
ué

e 
ve

rt
e

Ze
le

na
 p

lu
ta

ča
bo

a 
ve

rd
e

za
ļa

 b
oj

a
Ža

lia
s 

pl
ūd

ur
as

RY
re

d 
bu

oy
Че

рв
ен

 б
уй

Bo
ya

 r
oj

a
če

rv
en

á 
bó

je
Rø

d 
bø

je
ro

te
 B

oj
e

pu
na

ne
 p

oi
Κό

κκ
ιν

ος
 σ

η-
μα

ντ
ήρ

ας
bo

ué
e 

ro
ug

e
Cr

ve
na

 p
lu

ta
ča

bo
a 

ro
ss

a
sa

rk
an

a 
bo

ja
Ra

ud
on

as
 p

lū
-

du
ra

s

PO
SI

TI
O

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

A
L

m
in

d/
te

lje
se

n
ko

llh
a

G
eh

ee
l

w
sz

ęd
zi

e
To

da
s

to
at

ă 
ca

le
a 

na
-

vi
ga

bi
lă

 / 
în

tr
e-

gu
l o

bi
ec

t

vš
et

ky
vs

e
Ka

ik
ki

H
el

a
Вс

е 
на

пр
ав

ле
ни

я
Св

е

LE
ba

l
xe

llu
g

Li
nk

s
po

 le
w

ej
Es

qu
er

da
st

ân
ga

vľ
av

o
le

vo
Va

se
n

Vä
ns

te
r

Сл
ев

а
Ле

во

M
I

kö
zé

p
no

fs
M

id
de

n
po

śr
od

ku
Ce

nt
ro

m
ijl

oc
v 

st
re

de
sr

ed
in

a
Ke

sk
im

m
äi

ne
n

M
itt

en
В 

се
ре

ди
не

Ср
ед

ин
а

RI
jo

bb
le

m
in

Re
ch

ts
po

 p
ra

w
ej

D
ire

ita
dr

ea
pt

a
vp

ra
vo

de
sn

o
O

ik
ea

H
ög

er
Сп

ра
ва

Де
сн

о

LB
ba

l p
ar

t
xa

tt 
ta

x-
xe

llu
g

Li
nk

er
oe

ve
r

le
w

y 
br

ze
g

M
ar

ge
m

 e
sq

ue
r-

da
m

al
ul

 s
tâ

ng
ľa

vý
 b

re
h

le
vi

 b
re

g
Va

se
n 

ra
nt

a
Vä

ns
tr

a 
ba

nk
en

Ле
вы

й 
бе

ре
г

Ле
ва

 о
ба

ла

RB
jo

bb
 p

ar
t

xa
tt 

ta
l-l

em
in

Re
ch

te
ro

ev
er

pr
aw

y 
br

ze
g

M
ar

ge
m

 d
ire

ita
m

al
ul

 d
re

pt
pr

av
ý 

br
eh

de
sn

i b
re

g
O

ik
ea

 r
an

ta
H

ög
ra

 b
an

ke
n

П
ра

вы
й 

бе
ре

г
Де

сн
а 

об
ал

а

N
és

za
k

it-
Tr

am
un

ta
na

N
oo

rd
pó

łn
oc

N
or

te
no

rd
se

ve
rn

e
se

ve
rn

o
Po

hj
oi

ne
n

N
or

d
К 

се
ве

ру
Се

ве
р

N
E

és
za

k-
ke

le
t

il-
G

ri
ga

l
N

oo
rd

oo
st

pó
łn

oc
ny

 
w

sc
hó

d
N

or
de

st
e

no
rd

-e
st

se
ve

ro
-v

ýc
ho

dn
e

se
ve

ro
vz

ho
dn

o
Ko

ill
in

en
N

or
do

st
К 

се
ве

ро
-в

ос
то

ку
Се

ве
ро

ис
то

к

E
ke

le
t

il-
Lv

an
t

O
os

t
w

sc
hó

d
Le

st
e

es
t

vý
ch

od
ne

vz
ho

dn
o

Itä
Ö

st
К 

во
ст

ок
у

И
ст

ок

SE
dé

l-k
el

et
ix

-X
lo

kk
Zu

id
oo

st
po

łu
dn

io
w

y 
w

sc
hó

d
Su

de
st

e
su

d-
es

t
ju

ho
-v

ýc
ho

dn
e

ju
go

vz
ho

dn
o

Ka
ak

ko
Sy

do
st

К 
ю

го
-в

ос
то

ку
Ју

го
ис

то
к

L 332/126 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

S
dé

l
in

-N
of

sin
ha

r
Zu

id
po

łu
dn

ie
Su

l
su

d
ju

žn
e

ju
žn

o
Et

el
ä

Sy
d

К 
ю

гу
Ју

г

SW
dé

l-n
yu

ga
t

il-
Lb

iċ
Zu

id
w

es
t

po
łu

dn
io

w
y 

za
-

ch
ód

Su
do

es
te

su
d-

ve
st

ju
ho

-z
áp

ad
ne

ju
go

za
ho

dn
o

Lo
un

as
Sy

dv
äs

t
К 

ю
го

-з
ап

ад
у

Ју
го

за
па

д

W
ny

ug
at

il-
Pu

ne
nt

W
es

t
za

ch
ód

O
es

te
ve

st
zá

pa
dn

e
za

ho
dn

o
Lä

ns
i

Vä
st

К 
за

па
ду

За
па

д

N
W

és
za

k-
ny

ug
at

il-
M

aj
jis

tr
al

N
oo

rd
w

es
t

pó
łn

oc
ny

 z
a-

ch
ód

N
or

oe
st

e
no

rd
-v

es
t

se
ve

ro
-z

áp
ad

ne
se

ve
ro

za
ho

dn
o

Lu
od

e
N

or
dv

äs
t

К 
се

ве
ро

-з
ап

ад
у

Се
ве

ро
за

па
д

BI
na

gy
kb

ir
G

ro
ot

du
ży

G
ra

nd
e

m
ar

e
ve

ľk
ý

ve
lik

iso
St

or
бо

ль
ш

ой
Ве

ли
ки

SM
ki

cs
i

żg
ħi

r
Kl

ei
n

m
ał

y
Pe

qu
en

o
m

ic
m

al
ý

m
aj

he
n

pi
en

i
Li

te
n

ма
лы

й
М

ал
и

O
L

ré
gi

qa
di

m
O

ud
st

ar
y

A
nt

ig
o

ve
ch

i
st

ar
ý

st
ar

va
nh

a
G

am
m

al
ст

ар
ый

Ст
ар

и

EW
új

ġd
id

N
ie

uw
no

w
y

N
ov

o
no

u
no

vý
no

v
uu

si
N

y
но

вы
й

Н
ов

и

M
P

m
oz

ga
th

at
ó 

ré
sz

pa
rt

i m
ob

bl
i

Be
w

ee
gb

aa
r 

de
el

cz
ęś

ć 
ru

ch
om

a
Pa

rt
e 

m
óv

el
pa

rt
e 

am
ov

ib
ilă

po
hy

bl
iv

á 
ča

sť
pr

em
ič

ni
 d

el
lii

kk
uv

a 
os

a
Rö

rli
g 

de
l

по
дв

иж
на

я 
ча

ст
ь

П
ок

ре
та

н 
де

о

FP
rö

gz
íte

tt 
ré

sz
pa

rt
i f

iss
a

Va
st

 d
ee

l
cz

ęś
ć 

st
ał

a
Pa

rt
e 

fix
a

pa
rt

e 
fix

ã
pe

vn
á 

ča
sť

fik
sn

i d
el

ki
in

te
ä 

os
a

Fa
st

 d
el

не
по

дв
иж

на
я 

ча
ст

ь
Н

еп
ок

ре
та

н 
де

о

VA
vá

lto
zó

va
rja

bb
li

Va
ri

ab
el

zm
ie

nn
y

Va
ri

áv
el

pa
rt

e 
va

ri
ab

ilă
pr

em
en

liv
á

sp
re

m
en

lji
v

va
ih

te
le

e
Va

ri
ab

el
пе

ре
ме

нн
ый

П
ро

ме
нљ

ив
а

G
Y

zö
ld

 ú
sz

ó
ba

ga
 ħ

ad
ra

G
ro

en
e 

bo
ei

zi
el

on
a 

pł
aw

a
Bo

ia
 v

er
de

ge
am

an
- 

du
ra

 
ve

rd
e

ze
le

ná
 b

ój
a

ze
le

na
 b

oj
a

vi
hr

eä
 p

oi
ju

G
rö

n 
bo

j
зе

лё
ны

й 
бу

й
Зе

ле
на

 б
ов

а

RY
pi

ro
s 

ús
zó

ba
ga

 ħ
am

ra
Ro

de
 b

oe
i

cz
er

w
on

a 
pł

aw
a

Bo
ia

 v
er

m
el

ha
ge

am
an

-d
ur

ã 
ro

-
şie

če
rv

en
á 

bó
ja

rd
eč

a 
bo

ja
pu

na
in

en
 p

oi
ju

Rö
d 

bo
j

кр
ас

ны
й 

бу
й

Ц
рв

ен
а 

бо
ва

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/127



R
EA

SO
N

 C
O

D
E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

EV
EN

T
ev

en
t

Сл
уч

ай
Su

ce
so

ud
ál

os
t

Be
gi

ve
nh

ed
Ve

ra
ns

ta
ltu

ng
Sü

nd
m

us
Συ

μβ
άν

Ev
én

em
en

t
D

og
ađ

aj
av

ve
ni

m
en

to
Pa

sā
ku

m
s

Įv
yk

is

W
O

RK
w

or
k

Ра
бо

ти
 (д

ей
ст

-
ви

я)
O

br
as

pr
ác

e
A

rb
ej

de
r

A
rb

ei
te

n
Tö

öt
am

in
e

Ερ
γα

σί
ες

Tr
av

au
x

Ra
do

vi
la

vo
ri

D
ar

bs
D

ar
ba

i

D
RE

D
G

E
dr

ed
gi

ng
Др

аг
аж

ни
 р

а-
бо

ти
D

ra
ga

do
ba

gr
ov

án
í

O
pm

ud
ri

ng
Ba

gg
er

ar
be

ite
n

Sü
ve

nd
am

in
e

Βυ
θο

κό
ρη

ση
D

ra
ga

ge
Is

ka
pa

nj
e

dr
ag

ag
gi

o
Ba

ga
rē

ša
na

s 
da

rb
i

D
ug

no
 g

ili
ni

m
as

EX
ER

C
ex

er
ci

se
s

Уп
ра

ж
не

ни
я

Ej
er

ci
ci

os
cv

ič
en

í
Ø

ve
lse

r
Ü

bu
ng

en
Õ

pp
us

ed
Α

σκ
ήσ

εις
ex

er
ci

ce
s

Vj
ež

be
es

er
ci

ta
zi

on
i

Vi
ng

ri
nā

ju
m

i
Pr

at
yb

os

H
IG

W
A

T
hi

gh
 w

at
er

Ви
со

ки
 в

од
и

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

el
ev

ad
o

vy
so

ký
 v

od
ní

 
st

av
H

øj
va

nd
e

H
oc

hw
as

se
r

Kõ
rg

ve
si

Υψ
ηλ

ή 
στ

άθ
μη

 
υδ

άτ
ων

Cr
ue

Vi
so

k 
vo

do
st

aj
pi

en
a

A
ug

st
s 

ūd
en

s 
līm

en
is

A
uk

št
as

 v
an

de
ns

 
ly

gi
s

H
IW

A
I

w
at

er
 le

ve
l o

f 
ca

ut
io

us
 n

av
i -

ga
tio

n

Во
дн

о 
ни

во
 

из
ис

кв
ащ

о 
по

-
ви

ш
ен

о 
вн

им
а-

ни
е 

пр
и 

ко
ра

бо
пл

ав
ан

е

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

pa
ra

 n
av

eg
a -

ci
ón

 p
ru

de
nt

e

vo
dn

í s
ta

v 
zv

ý-
še

né
 o

pa
tr

no
st

i 
pl

av
by

Fo
rs

ig
tig

 s
ej

-
la

ds
 p

ga
. v

an
d-

st
an

de
n

M
ar

ke
 I.

Et
te

va
at

lik
u 

la
ev

at
am

ise
 

ve
et

as
e

Στ
άθ

μη
 υ

δά
τω

ν 
πρ

οσ
εκ

τικ
ής

 
να

υσ
ιπ

λο
ΐα

ς

N
iv

ea
u 

d'
ea

u 
né

ce
ss

ita
nt

 u
ne

 
na

vi
ga

tio
n 

pr
u -

de
nt

e

Vo
do

st
aj

 
op

re
zn

e 
pl

o -
vi

db
e

liv
el

lo
 id

ro
m

e-
tr

ic
o 

di
 p

ru
-

de
nz

a 
pe

r 
la

 
na

vi
ga

zi
on

e

Ū
de

ns
 lī

m
en

is 
bī

st
am

s 
ku

ģo
-

ša
na

i

La
iv

yb
ai

 p
av

o-
jin

ga
s 

va
nd

en
s 

ly
gi

s

H
IW

A
II

pr
oh

ib
ito

ry
 

w
at

er
 le

ve
l

Во
дн

о 
ни

во
 

въ
зп

ре
пя

тс
тв

а-
щ

о 
ко

ра
бо

пл
а-

ва
не

то

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

de
 p

ro
hi

bi
ci

ón
vo

dn
í s

ta
v,

 p
ři 

kt
er

ém
 je

 z
ak

á-
za

ná
 p

la
vb

a

Fo
rb

ud
 m

od
 

se
jla

ds
 p

ga
. 

va
nd

st
an

de
n

M
ar

ke
 II

 o
de

r 
M

ar
ke

 II
I

La
ev

at
am

ise
ks

 
ke

el
at

ud
 v

ee
-

ta
se

Α
πα

γο
ρε

υτ
ικ

ή 
στ

άθ
μη

 υ
δά

τω
ν

N
iv

ea
u 

d'
ea

u 
d'

in
te

rd
ic

tio
n

Vo
do

st
aj

 z
ab

-
ra

ne
 p

lo
vi

db
e

liv
el

lo
 id

ro
m

e-
tr

ic
o 

pr
oi

bi
tiv

o
Ū

de
ns

 lī
m

en
is,

 
ku

rā
 k

uģ
oš

an
a 

ai
zl

ie
gt

a

La
iv

yb
ą 

dr
au

d-
ži

an
tis

 v
an

de
ns

 
ly

gi
s

LO
W

W
A

T
lo

w
 w

at
er

Н
ис

ки
 в

од
и

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

ba
jo

ní
zk

ý 
vo

dn
í 

st
av

La
vv

an
de

N
ie

dr
ig

w
as

se
r

M
ad

al
 v

es
i

Χα
μη

λή
 σ

τά
θμ

η 
υδ

άτ
ων

Et
ia

ge
N

iz
ak

 v
od

os
ta

j
liv

el
lo

 d
i m

ag
ra

Ze
m

s 
ūd

en
s 

līm
en

is
Že

m
as

 v
an

de
ns

 
ly

gi
s

SH
A

LL
O

sil
ta

tio
n

П
ли

тч
ин

а
Se

di
m

en
ta

ci
ón

na
pl

av
en

in
y

A
fle

jri
ng

er
Ve

rs
an

du
ng

M
ud

as
tu

m
in

e
Σχ

ημ
ατ

ισ
μό

ς 
ιλ

ύο
ς

A
tte

ris
se

m
en

t
Pl

ič
in

a
ac

cu
m

ul
o 

di
 

sa
bb

ia
A

iz
sē

rē
ša

na
Są

na
šo

s

CA
LA

M
I

ca
la

m
ity

Бе
дс

тв
ие

A
cc

id
en

te
ha

vá
rie

N
ød

sit
ua

tio
n

H
av

ar
ie

Õ
nn

et
us

Κα
τα

στ
ρο

φή
A

cc
id

en
t

H
av

ar
ija

ca
la

m
ità

N
eg

ad
īju

m
s

A
va

rij
a

LA
U

N
CH

la
un

ch
in

g
Сп

ус
ка

не
 н

а 
во

да
La

nz
am

ie
nt

o
sp

ou
št

ěn
í n

a 
vo

du
Sø

sæ
tn

in
g

St
ap

el
la

uf
Ve

es
ka

m
in

e
Κα

θέ
λκ

υσ
η

M
ise

 à
 l'

ea
u

Po
ri

nu
će

va
ro

Ku
ģa

 n
ol

ai
ša

na
 

ūd
en

ī
La

iv
o 

nu
le

id
i-

m
as

 į 
va

nd
en

į

D
EC

LE
V

lo
w

er
in

g 
w

at
er

 
le

ve
l

П
он

иж
ав

ан
е 

на
 

во
дн

от
о 

ни
во

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

en
 d

es
ce

ns
o

po
kl

es
 v

od
ní

 
hl

ad
in

y
Va

nd
st

an
de

n 
sæ

nk
es

Se
nk

en
 d

es
 

W
as

se
rs

pi
eg

el
s

Ve
et

as
em

e 
vä

-
he

ne
m

in
e

Μ
ειο

ύμ
εν

η 
στ

άθ
μη

 υ
δά

τω
ν

A
ba

iss
em

en
t 

du
 n

iv
ea

u 
de

 
l'e

au

Vo
do

st
aj

 u
 

op
ad

an
ju

ca
lo

 d
el

 li
ve

llo
 

id
ro

m
et

ri
co

Ū
de

ns
 lī

m
eņ

a 
pa

ze
m

in
āš

an
a

Va
nd

en
s 

ly
gi

o 
slū

gi
m

as

FL
O

M
EA

flo
w

 m
ea

su
re

-
m

en
t

И
зм

ер
ва

не
 н

а 
от

то
ка

M
ed

ic
ió

n 
de

 
ca

ud
al

m
ěř

en
í p

rů
to

-
ku

Fl
ow

m
ål

in
g

St
rö

m
un

gs
m

es
-

su
ng

Vo
ol

u 
m

õõ
t-

m
in

e
Μ

έτ
ρη

ση
 ρ

οή
ς

O
pé

ra
tio

n 
de

 
m

es
ur

e 
de

 d
éb

-
it

M
je

re
nj

e 
pr

o-
to

ka
po

rt
at

a 
id

ro
-

m
et

ri
ca

St
ra

um
es

 ā
tr

u-
m

a 
no

te
ik

ša
na

Tė
km

ės
 p

ar
am

e-
tr

ų 
m

at
av

im
as

BL
D

W
RK

bu
ild

in
g 

w
or

k
Ст

ро
ит

ел
ни

 р
а-

бо
ти

O
br

as
 d

e 
co

n-
st

ru
cc

ió
n

st
av

eb
ní

 p
rá

ce
A

nl
æ

gs
ar

be
jd

er
Ba

ua
rb

ei
te

n
Eh

itu
st

öö
Κα

τα
σκ

ευ
ασ

-
τικ

ές
 ε

ργ
ασ

ίες
Tr

av
au

x 
de

 
co

ns
tr

uc
tio

n
Iz

gr
ad

nj
a

la
vo

ri
 d

i c
os

t-
ru

zi
on

e
Bū

vd
ar

bi
St

at
yb

os

L 332/128 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

RE
PA

IR
re

pa
ir

Ре
мо

нт
ни

 р
аб

о-
ти

Re
pa

ra
ci

ón
op

ra
vy

Re
pa

ra
tio

n
Re

pa
ra

tu
ra

rb
ei

-
te

n
Re

m
on

t
Επ

ισ
κε

υέ
ς

Tr
av

au
x 

de
 r

é-
pa

ra
tio

n
Po

pr
av

ci
in

te
rv

en
to

 d
i 

ri
pa

ra
zi

on
e

Re
m

on
ts

Re
m

on
ta

s

IN
SP

EC
in

sp
ec

tio
n

И
нс

пе
кц

ия
In

sp
ec

ci
ón

in
sp

ek
ce

In
sp

ek
tio

n
In

sp
ek

tio
n

In
sp

ek
te

er
i- 

m
in

e
Επ

ιθ
εώ

ρη
ση

In
sp

ec
tio

n
In

sp
ek

ci
ja

isp
ez

io
ne

In
sp

ek
ci

ja
A

pž
iū

ra

FI
RW

RK
fir

ew
or

ks
Вз

ри
вн

и 
ра

бо
ти

Fu
eg

os
 a

rt
ifi

-
ci

al
es

oh
ňo

st
ro

j
Fy

rv
æ

rk
er

i
Fe

ue
rw

er
k

Ilu
tu

le
st

ik
Π

υρ
οτ

εχ
νή

μα
τα

Fe
ux

 d
'ar

tif
ic

e
Va

tr
om

et
fu

oc
hi

 d
'ar

tif
i-

ci
o

Li
es

m
u 

da
rb

i
Fe

je
rv

er
ka

i

LI
M

IT
A

lim
ita

tio
ns

О
гр

ан
ич

ен
ия

lim
ita

ci
on

es
om

ez
en

í
Be

gr
æ

ns
ni

ng
er

Ei
ns

ch
rä

nk
un

-
ge

n
Pi

ira
ng

ud
Π

ερ
ιο

ρι
σμ

οί
re

st
ri

ct
io

n 
de

 la
 

na
vi

ga
tio

n
O

gr
an

ič
en

ja
lim

ita
zi

on
i a

lla
 

na
vi

ga
zi

on
e

Ie
ro

be
žo

ju
m

i
A

pr
ib

oj
im

ai

CH
G

FW
Y

ch
an

ge
s 

of
 t

he
 

fa
ir

w
ay

И
зм

ен
ен

ие
 н

а 
фа

рв
ат

ер
а

Ca
m

bi
os

 e
n 

ví
a 

na
ve

ga
bl

e
zm

ěn
y 

pl
av

eb
-

ní
 d

rá
hy

Æ
nd

ri
ng

 a
f 

fa
rv

an
de

t
Ä

nd
er

un
ge

n 
de

s 
Fa

hr
w

as
-

se
rs

M
uu

da
tu

se
d 

fa
ar

va
at

ris
Μ

ετ
αβ

ολ
ές

 σ
το

ν 
δί

αυ
λο

m
od

ifi
ca

tio
n 

du
 c

he
na

l n
a-

vi
ga

bl
e

Pr
om

je
ne

 u
 

pl
ov

no
m

 p
ut

u
m

od
ifi

ch
e 

de
l 

ca
na

le
 n

av
ig

a-
bi

le

Iz
m

ai
ņa

s 
ku

ģu
 

ce
ļā

Pa
sik

ei
tim

ai
 f

ar
-

va
te

ry
je

CO
N

ST
R

co
ns

tr
ic

tio
n 

of
 

fa
ir

w
ay

И
зг

ра
ж

да
не

 н
а 

во
де

н 
пъ

т
Es

tr
ec

ha
m

ie
nt

o 
de

 v
ía

 n
av

eg
-

ab
le

zú
že

ní
 v

od
ní

 
ce

st
y

In
ds

næ
vr

in
g 

af
 

va
nd

ve
je

n
Ei

ne
ng

un
g 

de
s 

Fa
hr

w
as

se
rs

Fa
ar

va
at

ri 
ko

n-
tr

ik
ts

io
on

Κα
τα

σκ
ευ

ή 
πλ

ωτ
ής

 ο
δο

ύ
ré

tr
éc

iss
em

en
t 

du
 c

he
na

l n
a-

vi
ga

bl
e

Su
že

nj
e 

pl
ov

-
no

g 
pu

ta
re

st
ri

zi
on

e 
de

l 
ca

na
le

 n
av

ig
a-

bi
le

Ū
de

ns
 c

eļ
a 

sa
-

ša
ur

in
āj

um
s

Fa
rv

at
er

io
 s

us
-

ia
ur

ėj
im

as

D
IV

IN
G

di
ve

r 
un

de
r 

th
e 

w
at

er
Во

до
ла

з 
по

д 
во

да
та

Pr
es

en
ci

a 
de

 
su

bm
ar

in
ist

as
pr

ác
e 

po
d 

vo
-

do
u

D
yk

ke
re

 i 
ar

-
be

jd
e

Ta
uc

he
r 

un
te

r 
W

as
se

r
Tu

uk
er

 v
ee

 a
ll

Υπ
οβ

ρύ
χι

ες
 ε

ρ-
γα

σί
ες

pl
on

ge
ur

s 
au

 
tr

av
ai

l
Ro

ni
la

c 
po

d 
vo

do
m

so
m

m
oz

za
to

re
 

in
 im

m
er

sio
ne

Ū
de

ns
līd

ēj
u 

da
rb

i
Va

nd
en

yj
e 

na
ra

s

SP
EC

TR
sp

ec
ia

l t
ra

ns
-

po
rt

Сп
ец

иа
ли

зи
ра

н 
тр

ан
сп

ор
т

Tr
an

sp
or

te
 

es
pe

ci
al

zv
lá

št
ní

 p
ře

-
pr

av
a

Sæ
rli

g 
tr

an
s-

po
rt

So
nd

er
tr

an
-

sp
or

t
Er

iv
ed

u
Ει

δι
κέ

ς 
με

-
τα

φο
ρέ

ς
tr

an
sp

or
t 

sp
é-

ci
al

Sp
ec

ija
ln

i p
ri

je
-

vo
z

tr
as

po
rt

o 
sp

e-
ci

al
e

Īp
aš

s 
tr

an
s-

po
rt

s
Sp

ec
ia

lu
s 

tr
an

s-
po

rt
as

EX
T

ex
te

ns
iv

e 
slu

i-
ci

ng
А

кт
ив

но
 и

зп
ус

-
ка

не
 н

а 
во

да
Ba

rr
id

o 
ex

te
n-

siv
o

ro
zs

áh
lé

 v
ym

í-
lá

ní
O

m
fa

tte
nd

e 
slu

se
dr

ift
ex

tr
em

e 
D

o-
tie

ru
ng

La
ia

ld
an

e 
lü

ü-
sik

as
ut

us
Εκ

τε
τα

μέ
νη

 ε
κ-

κέ
νω

ση
 υ

δα
-

το
φρ

άτ
κη

Se
rv

ic
e 

ét
en

du
Iz

ra
zi

to
 is

tje
-

ca
nj

e
re

go
la

zi
on

e 
in

-
te

ns
iv

a 
de

lla
 

po
rt

at
a 

id
ro

-
m

et
ri

ca

Li
el

a 
pā

rp
lū

de
G

au
su

s 
va

nd
en

s 
nu

le
id

im
as

M
IN

m
in

im
um

 s
lu

i-
ci

ng
М

ин
им

ал
но

 и
з-

пу
ск

ан
е 

на
 в

од
а

Ba
rr

id
o 

m
ín

i-
m

o
m

in
im

ál
ní

 v
y-

m
ílá

ní
M

in
im

um
 s

lu
-

se
dr

ift
m

in
im

al
e 

D
o-

tie
ru

ng
M

in
im

aa
ln

e 
lü

üs
ik

as
ut

us
Ελ

άχ
ισ

τη
 ε

κκ
έ-

νω
ση

 υ
δα

-
το

φρ
άκ

τη

Se
rv

ic
e 

m
in

i-
m

um
M

in
im

al
no

 is
t-

je
ca

nj
e

re
go

la
zi

on
e 

m
in

im
a 

de
lla

 
po

rt
at

a 
id

ro
-

m
et

ri
ca

M
in

im
āl

a 
pā

r-
pl

ūd
e

M
in

im
al

us
 v

an
-

de
ns

 n
ul

ei
di

m
as

SO
U

N
D

so
un

di
ng

 
w

or
ks

Дъ
лб

оч
ин

но
- 

из
ме

рв
ат

ел
ни

 
ра

бо
ти

O
br

as
 d

e 
so

n-
de

o
m

ěř
en

ί p
la

ve
b-

ní
 h

lo
ub

ky
O

pl
od

ni
ng

Pe
ila

rb
ei

te
n

Lo
od

im
ist

öö
d

Ερ
γα

σί
ες

 
ηχ

οβ
ολ

ισ
μο

ύ
Tr

av
au

x 
de

 
so

nd
ag

e
M

je
re

nj
a 

du
-

bi
ne

la
vo

ri
 d

i s
ca

n-
da

gl
io

Zo
nd

ēš
an

a
Zo

nd
av

im
o 

da
r-

ba
i

O
TH

ER
ot

he
rs

Др
уг

о
O

tr
os

jin
é

A
nd

et
an

de
re

M
uu

d
Λο

ιπ
ά

A
ut

re
s

O
st

al
o

di
ve

rs
i

Ci
ti

Ki
ta

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/129



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

IN
FS

ER
in

fo
 s

er
vi

ce
И

нф
ор

-
ма

ци
он

на
 

сл
уж

ба
 (н

ям
а 

зн
ач

ен
ие

 з
а 

бе
-

зо
па

сн
ос

тт
а 

на
 

ко
ра

бо
пл

ав
ан

е-
то

 и
 н

е 
из

ис
кв

а 
пл

ан
ир

ан
е 

на
 

ре
йс

а)

Se
rv

ic
io

 d
e 

in
-

fo
rm

ac
ió

n
In

fo
rm

ač
ní

 s
er

-
vi

s 
(n

et
ýk

á 
se

 
be

zp
eč

no
st

i a
ni

 
pl

án
ov

án
í p

la
v -

by
)

In
fo

rm
at

io
ns

t-
je

ne
st

e
In

fo
rm

at
io

ns
-

se
rv

ic
e

Te
ab

et
ee

nu
s 

(e
i 

ol
e 

se
ot

ud
 

oh
ut

us
eg

a 
eg

a 
ol

e 
va

ja
lik

 r
ei

si 
ko

rr
al

da
m

ise
l)

Π
λη

ρο
φο

ρί
ες

 
(δ

εν
 έ

χε
ι σ

χέ
ση

 
με

 τ
ην

 α
σφ

άλ
εια

 
κα

ι δ
εν

 
χρ

ειά
ζε

τα
ι γ

ια
 

το
ν 

πρ
ογ

ρα
μμ

α-
τισ

μό
 τ

ου
 τ

αξ
ι-

δί
ου

)

In
fo

rm
at

io
n 

(n
'a 

pa
s 

d'
im

-
pa

ct
 s

ur
 la

 s
é-

cu
ri

té
 e

t 
n'

es
t 

pa
s 

né
ce

ss
ai

re
 

au
 c

al
cu

l d
'it

i-
né

ra
ire

)

In
fo

rm
ac

ijs
ka

 
us

lu
ga

 (n
e 

od
-

no
si 

se
 n

a 
si-

gu
rn

os
t 

i n
ije

 
po

tr
eb

na
 z

a 
pl

an
ira

nj
e 

pu
-

to
va

nj
a)

se
rv

iz
io

 in
fo

r-
m

az
io

ni
 (s

en
za

 
ri

le
va

nz
a 

ai
 fi

ni
 

de
lla

 s
ic

ur
ez

za
 

e 
de

lla
 p

ia
ni

fi-
ca

zi
on

e 
de

ll'
iti

-
ne

ra
ri

o)

In
fo

rm
āc

ija
s 

di
en

es
ts

 (n
av

 
sa

ist
īts

 a
r 

dr
o-

šu
m

u 
un

 n
av

 
va

ja
dz

īg
s 

re
isa

 
pl

ān
oš

an
ai

)

In
fo

rm
ac

ija
 (n

e-
su

sij
us

i s
u 

sa
u-

gu
m

u 
ir 

ne
bū

tin
a 

pl
a -

nu
oj

an
t 

re
isą

)

ST
RI

KE
st

ri
ke

Уд
ар

H
ue

lg
a

st
áv

ka
St

re
jk

e
St

re
ik

St
re

ik
Α

πε
ργ

ία
G

rè
ve

Št
ra

jk
sc

io
pe

ro
St

re
ik

s
St

re
ik

as

FL
O

M
A

T
flo

at
in

g 
m

at
e-

ri
al

П
ла

ва
щ

и 
ма

те
-

ри
ал

и
M

at
er

ia
l f

lo
-

ta
nt

e
pl

ov
ou

cí
 m

at
e-

riá
l

Fl
yd

en
de

 m
at

e-
ri

el
Tr

ei
bg

ut
U

ju
vm

at
er

ja
l

Υλ
ικ

ό 
πο

υ 
επ

ι-
πλ

έε
ι

Em
bâ

cl
e

Pl
ut

aj
uć

i p
re

-
dm

et
i

m
at

er
ia

le
 f

lo
t-

ta
nt

e
Pe

ld
oš

s 
ob

je
kt

s
Pl

ūd
ur

iu
oj

an
ty

s 
da

ik
ta

i

EX
PL

O
S

ex
pl

os
iv

es
 

cl
ea

ri
ng

 o
pe

ra
-

tio
n

Вз
ри

вн
и 

ра
бо

ти
 

за
 р

аз
чи

ст
ва

не
O

pe
ra

ci
ón

 d
e 

lim
pi

ez
a 

co
n 

ex
pl

os
iv

os

zn
eš

ko
dň

ov
án

í 
vý

bu
šn

in
Ry

dn
in

g 
af

 
sp

ræ
ng

st
of

fe
r

Bo
m

be
nr

äu
-

m
un

g
D

em
in

ee
ri

m
i-

so
pe

ra
ts

io
on

Επ
ιχ

είρ
ισ

η 
άρ

ση
ς 

να
ρκ

οπ
ε-

δί
ου

op
ér

at
io

n 
de

 
dé

m
in

ag
e

Ra
šč

išć
av

an
je

 
ek

sp
lo

zi
vo

m
op

er
az

io
ne

 d
i 

sm
in

am
en

to
Sp

rā
gs

tv
ie

lu
 

ne
itr

al
iz

ēš
an

as
 

op
er

āc
ija

Sp
ro

gm
en

ų 
ša

li-
ni

m
o 

op
er

ac
ija

O
BU

N
W

A
ob

st
ru

ct
io

n 
un

de
r 

w
at

er
П

од
во

дн
о 

пр
е-

пя
тс

тв
ие

O
bs

tr
uc

ci
ón

 
ba

jo
 e

l a
gu

a
pl

av
eb

ní
 p

ře
-

ká
žk

a
H

in
dr

in
g 

un
de

r 
va

nd
lin

je
n

Ei
ns

ch
rä

nk
un

g 
un

te
r 

W
as

se
r

Ve
ea

lu
ne

 t
ak

is-
tu

s
Υπ

οβ
ρύ

χι
α 

πα
ρ-

εμ
πό

δι
ση

ob
je

t 
im

m
er

gé
Pr

ep
re

ka
 is

po
d 

vo
de

os
tr

uz
io

ne
 

so
m

m
er

sa
Ze

m
ūd

en
s 

šķ
ēr

sli
s

Po
va

nd
en

in
ė 

kl
iū

tis

FA
LM

A
T

fa
lli

ng
 m

at
er

ia
l

П
ад

ащ
и 

ма
те

-
ри

ал
и

M
at

er
ia

l d
e-

sp
re

nd
id

o
pa

da
jíc

í m
at

e-
riá

l
Fa

ld
en

de
 m

at
e-

ri
el

he
ra

bf
al

le
nd

e 
G

eg
en

st
än

de
Ku

kk
uv

ad
 

es
em

ed
Π

τώ
ση

 α
ντ

ικ
ει-

μέ
νω

ν
ch

ut
es

 d
’o

bj
et

s
Pa

da
ju

ći
 p

re
-

dm
et

i s
 v

isi
ne

ca
du

ta
 d

i m
a-

te
ria

le
Kr

īto
šs

 o
bj

ek
ts

Kr
en

ta
nt

ys
 d

ai
k-

ta
i

D
A

M
M

A
R

da
m

ag
ed

 
m

ar
ks

/s
ig

ns
П

ов
ре

де
на

 с
иг

-
на

ли
за

ци
я/

 
зн

ац
и

M
ar

ca
s/

se
ña

le
s 

es
tr

op
ea

da
s

po
šk

oz
en

á 
sig

-
na

liz
ac

e
Be

sk
ad

ig
ed

e 
sø

m
æ

rk
er

/s
ki

lt-
ni

ng

be
sc

hä
di

gt
e 

Ze
ic

he
n

Ka
hj

us
ta

tu
d 

m
är

gi
d/

vi
id

ad
Κα

τε
στ

ρα
μμ

έν
α 

ση
με

ία
/σ

ήμ
ατ

α
pa

nn
ea

ux
 d

e 
sig

na
lis

at
io

n 
en

do
m

m
ag

és

O
št

eć
en

e 
oz

-
na

ke
se

gn
al

et
ic

a 
da

nn
eg

gi
at

a
Bo

jā
ta

s 
zī

m
es

/ 
no

rā
de

s
Pa

že
ist

os
 ž

y-
m

os
 / 

že
nk

la
i

H
EA

RI
S

he
al

th
 r

isk
О

па
сн

ос
т 

за
 

зд
ра

ве
то

Ri
es

go
 p

ar
a 

la
 

sa
lu

d
zd

ra
vo

tn
í r

iz
i-

ko
Su

nd
he

ds
ri

sik
o

G
es

un
dh

ei
ts

ge
-

fa
hr

Te
rv

ise
oh

t
Κί

νδ
υν

ος
 γ

ια
 

τη
ν 

υγ
εία

ri
sq

ue
s 

po
ur

 la
 

sa
nt

é
O

pa
sn

os
t 

za
 

zd
ra

vl
je

ri
sc

hi
o 

pe
r 

la
 

sa
lu

te
Ve

se
līb

as
 r

isk
s

Pa
vo

ju
s 

sv
ei

ka
ta

i

IC
E

ic
e

Ле
д

H
ie

lo
le

d
Is

Ei
s

Jä
ä

Π
άγ

ος
gl

ac
e

Le
d

gh
ia

cc
io

Le
du

s
Le

da
s

O
BS

TA
C

ob
st

ac
le

П
ре

пя
тс

тв
ие

O
bs

tá
cu

lo
př

ek
áž

ka
H

in
dr

in
g

Sc
hi

fff
ah

rt
sh

in
-

de
rn

is
Ta

ki
st

us
Εμ

πό
δι

ο
ob

st
ac

le
 à

 la
 

na
vi

ga
tio

n
Pr

ep
re

ka
os

ta
co

lo
 a

lla
 

na
vi

ga
zi

on
e

Šķ
ēr

sli
s

Kl
iū

tis

CH
G

M
A

R
ch

an
ge

 m
ar

ks
И

зм
ен

ен
ие

 в
 

си
гн

ал
из

ац
ия

та
Ca

m
bi

o 
de

 s
e-

ña
liz

ac
ió

n
zm

ěn
a 

zn
ač

en
í

Æ
nd

re
t 

sig
na

-
le

ri
ng

Sc
hi

fff
ah

rt
sz

ei
-

ch
en

 g
eä

nd
er

t
M

uu
da

tu
s-

tä
hi

s
Α

λλ
αγ

ή 
ση

με
ίω

ν
Si

gn
al

isa
tio

n 
m

od
ifé

e
Pr

om
je

na
 n

av
i-

ga
ci

jsk
e 

oz
na

ke
se

gn
al

et
ic

a 
m

od
ifi

ca
ta

M
ai

nī
ta

s 
zī

m
es

Že
nk

lų
 k

ei
tim

as

H
IG

VO
L

hi
gh

 v
ol

ta
ge

 
ca

bl
e

Ви
со

ко
 н

а-
пр

еж
ен

ие
Lí

ne
a 

de
 a

lta
 

te
ns

ió
n

ve
de

ní
 v

ys
ok

é-
ho

 n
ap

ět
í

H
øj

sp
æ

nd
in

gs
-

ka
bl

er
H

oc
hs

pa
n-

nu
ng

sle
itu

ng
Kõ

rg
ep

in
ge

- 
ju

ht
iv

us
Α

γω
γό

ς 
υψ

ηλ
ής

 
τά

ση
ς

Li
gn

e 
ha

ut
e 

te
ns

io
n

Vi
so

ko
na

po
ns

-
ki

 k
ab

el
al

ta
 t

en
sio

ne
A

ug
st

sp
rie

-
gu

m
s

A
uk

št
os

 įt
am

po
s 

ka
be

lis

EC
D

IS
U

In
la

nd
 E

CD
IS

 
up

da
te

О
бн

ов
яв

ан
е 

на
 

EC
D

IS
A

ct
ua

liz
ac

ió
n 

EC
D

IS
 f

lu
vi

al
ak

tu
al

iz
ac

e 
in

-
fo

rm
ac

í I
nl

an
d 

EC
D

IS

In
la

nd
 E

CD
IS

 
up

da
te

In
la

nd
 E

CD
IS

 
U

pd
at

e
U

ue
nd

at
ud

 s
i-

se
m

ai
ne

 E
CD

IS
Επ

ικ
αι

ρο
πο

ίη
ση

 
EC

D
IS

 ε
σω

τ. 
να

υσ
.

M
ise

 à
 jo

ur
 d

es
 

do
nn

ée
s 

In
la

nd
 

EC
D

IS

A
žu

ri
ra

nj
e 

su
s-

ta
va

 In
la

nd
 E

C-
D

IS

ag
gi

or
na

m
en

to
 

EC
D

IS
 in

te
rn

o
In

la
nd

 E
CD

IS
 

in
fo

rm
āc

ija
s 

at
-

ja
un

oš
an

a

In
la

nd
 E

CD
IS

 
in

fo
rm

ac
ijo

s 
at

-
na

uj
in

im
as

L 332/130 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

LO
CR

U
L

lo
ca

l r
ul

es
 o

f 
tr

af
fic

М
ес

тн
и 

(л
ок

ал
-

ни
) п

ра
ви

ла
 з

а 
дв

иж
ен

ие

N
or

m
as

 lo
ca

le
s 

de
 t

rá
fic

o
m

íst
ní

 ú
pr

av
a 

pl
av

eb
ní

ch
 p

ře
-

dp
isů

Lo
ka

le
 t

ra
fik

-
re

gl
er

lo
ka

l g
ül

tig
e 

Ve
rk

eh
rs

vo
rs

-
ch

rif
te

n

Ko
ha

lik
ud

 li
ik

-
lu

se
es

-k
ir

ja
d

Το
πι

κο
ί κ

αν
όν

ες
 

κυ
κλ

οφ
ορ

ία
ς

rè
gl

em
en

ts
 p

ar
-

tic
ul

ie
rs

 d
e 

po
-

lic
e

Lo
ka

ln
i p

ro
-

m
et

ni
 p

ro
pi

si
re

go
le

 d
i t

ra
ffi

-
co

 lo
ca

li
Vi

et
ēj

i s
a-

tik
sm

es
 n

ot
ei

-
ku

m
i

Vi
et

in
ės

 la
iv

ų 
ei

sm
o 

ta
isy

kl
ės

N
EW

O
BJ

ne
w

 o
bj

ec
t

Н
ов

 о
бе

кт
N

ue
vo

 o
bj

et
o

no
vý

 o
bj

ek
t

N
yt

 o
bj

ek
t

ne
ue

s 
O

bj
ek

t
U

us
 e

se
Ν

έο
 α

ντ
ικ

είμ
εν

ο
N

ou
ve

l o
bj

et
N

ov
i o

bj
ek

t
nu

ov
o 

og
ge

tto
Ja

un
s 

ob
je

kt
s

N
au

ja
s 

ob
je

kt
as

M
IS

EC
H

fa
lse

 r
ad

ar
 

ec
ho

s
Гр

еш
но

 р
ад

ар
-

но
 е

хо
Ec

os
 r

ad
ar

 f
al

-
so

s
fa

le
šn

á 
oz

vě
na

Fa
lsk

 r
ad

ar
ek

ko
G

ei
st

er
ec

ho
s

Ra
da

ri
 v

al
e 

ka
-

ja
sig

na
al

Εσ
φα

λμ
έν

α 
σή

-
μα

τα
 ρ

αν
τά

ρ
Fa

ux
 é

ch
os

 r
a-

da
r

Po
gr

eš
an

 r
a-

da
rs

ki
 o

dz
iv

ri
le

va
zi

on
i r

a-
da

r 
di

st
or

te
M

al
di

gs
 r

ad
ar

a 
eh

os
ig

na
ls

Kl
ai

di
ng

i r
ad

ar
o 

ro
dm

en
ys

VH
FC

O
V

ra
di

o 
co

ve
ra

ge
Ра

ди
о 

по
кр

ит
ие

 
(о

бх
ва

т)
Co

be
rt

ur
a 

de
 

ra
di

o
rá

di
ov

é 
po

kr
yt

í
Ra

di
od

æ
kn

in
g

Fu
nk

ab
de

ck
-

un
g

Ra
ad

io
 le

vi
al

a
Κά

λυ
ψη

 α
συ

ρ-
μά

το
υ

Co
uv

er
tu

re
 

ra
di

o
Ra

di
jsk

a 
po

kr
i-

ve
no

st
co

pe
rt

ur
a 

ra
di

o
Ra

di
os

ig
nā

lu
 

pā
rk

lā
ju

m
s

Ra
di

jo
 r

yš
io

 
zo

na

RE
M

O
BJ

re
m

ov
al

 o
f o

b-
je

ct
Де

мо
нт

ир
ан

е 
на

 о
бе

кт
Re

tir
ad

a 
de

 u
n 

ob
je

to
od

st
ra

ně
ní

 o
b-

je
kt

u
Fj

er
ne

lse
 a

f o
b-

je
kt

Be
rg

un
gs

ar
be

i-
te

n
Es

em
e 

ee
m

al
-

da
m

in
e

Α
πο

μά
κρ

υν
ση

 
αν

τικ
ειμ

έν
ου

en
lè

ve
m

en
t 

d'
ob

je
t

U
kl

an
ja

nj
e 

ob
-

je
kt

a
ri

m
oz

io
ne

 d
i 

og
ge

tti
O

bj
ek

ta
 n

oņ
e-

m
ša

na
O

bj
ek

to
 š

al
in

i-
m

as

LE
VR

IS
ri

sin
g 

w
at

er
 le

-
ve

l
Ра

ст
ящ

о 
во

дн
о 

ни
во

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

en
 a

sc
en

so
st

ou
pa

jíc
í v

od
-

ní
 s

ta
v

St
ig

en
de

 v
an

d-
st

an
d

st
ei

ge
nd

er
 

W
as

se
rs

ta
nd

Ve
et

as
em

e 
tõ

us
m

in
e

Α
υξ

αν
όμ

εν
η 

στ
άθ

μη
 υ

δά
τω

ν
Ea

ux
 m

on
-

ta
nt

es
Vo

do
st

aj
 u

 
po

ra
st

u
liv

el
lo

 id
ro

m
e-

tr
ic

o 
in

 a
u-

m
en

to

Kā
pj

oš
s 

ūd
en

s 
līm

en
is

Ky
la

nt
is 

va
nd

en
s 

ly
gi

s

SP
CM

A
R

sp
ec

ia
l m

ar
ks

Сп
ец

иа
лн

а 
си

г-
на

ли
за

ци
я

Se
ña

liz
ac

ió
n 

es
pe

ci
al

zv
lá

št
ní

 s
ig

na
li-

za
ce

Sæ
rli

g 
sig

na
le

r-
in

g
be

so
nd

er
e 

Ze
i-

ch
en

Er
itä

hi
se

d
Ει

δι
κά

 σ
ημ

εία
Si

gn
al

isa
tio

n 
sp

éc
ia

le
Po

se
bn

e 
oz

-
na

ke
se

gn
al

et
ic

a 
sp

e-
ci

al
e

Īp
aš

as
 z

īm
es

Sp
ec

ia
lie

ji 
že

nk
-

la
i

W
ER

M
CO

w
ea

th
er

 c
on

di
-

tio
ns

М
ет

ео
ро

ло
-

ги
чн

и 
ус

ло
ви

я
Co

nd
ic

io
ne

s 
m

et
eo

ro
ló

gi
ca

s
po

vě
tr

no
st

ní
 

po
dm

ín
ky

Ve
jrf

or
ho

ld
W

et
te

rb
ed

in
-

gu
ng

en
Ilm

as
tik

uo
lu

d
Κα

ιρ
ικ

ές
 

συ
νθ

ήκ
ες

co
nd

iti
on

s 
m

é-
té

o
Vr

em
en

sk
i u

v-
je

ti
co

nd
iz

io
ni

 m
e-

te
or

ol
og

ic
he

La
ik

ap
st

āk
ļi

O
ro

 s
ąl

yg
os

R
EA

SO
N

 C
O

D
E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

EV
EN

T
re

nd
ez

vé
ny

av
ve

ni
m

en
t

Ev
en

em
en

t
Im

pr
ez

a
Ev

en
to

ev
en

im
en

t
ud

al
os

ť
pr

ire
di

te
v

Ta
pa

ht
um

at
Ev

en
em

an
g

М
ер

оп
ри

ят
ие

До
га

ђа
ј

W
O

RK
m

un
ká

la
to

k
xo

għ
ol

W
er

kz
aa

m
he

de
n

Pr
ac

e
Tr

ab
al

ho
s

lu
cr

ăr
i

pr
ác

e
de

lo
Ty

öt
A

rb
et

en
Ра

бо
ты

Ра
до

ви

D
RE

D
G

E
ko

tr
ás

i m
un

ká
la

-
to

k
tħ

am
m

il
Ba

gg
er

en
Po

gł
ęb

ia
ni

e
D

ra
ga

ge
ns

lu
cr

ăr
i d

e 
dr

ag
aj

ba
gr

ov
an

ie
po

gl
ab

lja
nj

e 
dn

a
Ru

op
pa

us
ty

öt
M

ud
dr

in
g

Зе
м-

ле
че

рп
ат

ел
ьн

ые
 

ра
бо

ты

Ба
ге

ро
ва

њ
е

EX
ER

C
gy

ak
or

la
to

k
eż

er
ċi

zz
ji

O
ef

en
in

ge
n

Ćw
ic

ze
ni

a
Ex

er
cí

ci
os

ex
er

ci
ții

cv
ič

en
ia

va
je

H
ar

jo
itu

ks
et

Ö
vn

in
ga

r
И

сп
ыт

ан
ия

Ве
ж

бе

H
IG

W
A

T
m

ag
as

 v
íz

ál
lá

s
liv

el
l g

ħo
li 

ta
l- 

ilm
a

H
oo

gw
at

er
W

ys
ok

i s
ta

n 
w

od
y

N
ív

el
 d

e 
ch

ei
a

ap
e 

m
ar

i
vy

so
ký

 v
od

ný
 

st
av

vi
so

k 
vo

do
st

aj
Ko

rk
ea

 v
es

i
H

ög
va

tte
n

Вы
со

ка
я 

во
да

Ве
ли

ка
 в

од
а

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/131



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

H
IW

A
I

kí
m

él
et

es
 h

aj
ó-

zá
si 

ví
zs

zi
nt

liv
el

l t
al

-il
m

a 
li 

je
ħt

ie
ġ 

na
vi

ga
zz

-
jo

ni
 b

’at
te

nz
jo

ni

W
at

er
st

an
d 

m
et

 
be

pe
rk

te
 s

ch
ee

p-
va

ar
t

St
an

 w
od

y 
w

y-
m

ag
aj

ąc
y 

os
-

tr
oż

ne
j ż

eg
lu

gi

N
ív

el
 d

a 
ág

ua
 

qu
e 

ob
ri

ga
 a

 n
a-

ve
ga

çã
o 

pr
u-

de
nt

e

ni
ve

lu
l a

pe
i d

e 
av

er
tiz

ar
e 

pe
n-

tr
u 

na
vi

ga
ție

vo
dn

ý 
st

av
 p

re
 

op
at

rn
ú 

pl
av

bu
vo

do
st

aj
, k

i z
ah

-
te

va
 p

re
vi

dn
o 

pl
ov

bo

va
ro

va
ist

a 
lii

k-
ku

m
ist

a 
ed

el
ly

t-
tä

vä
 v

ed
en

ko
r-

ke
us

Fö
rs

ik
tig

 n
av

i-
ge

rin
g 

p.
g.

a.
 v

at
-

te
nn

iv
ån

Ур
ов

ен
ь 

оп
ас

ны
й 

дл
я 

су
до

хо
дс

тв
а

Во
до

ст
ај 

пр
и 

ко
-

јем
 је

 п
от

ре
ба

 
оп

ре
зн

а 
пл

ов
ид

ба

H
IW

A
II

til
al

m
i v

íz
sz

in
t

liv
el

l t
al

-il
m

a 
pr

oj
bi

tti
v

W
at

er
st

an
d 

m
et

 
va

ar
ve

rb
od

St
an

 w
od

y 
un

ie
-

m
oż

liw
ia

ją
cy

 ż
e-

gl
ug

ę

N
ív

el
 d

a 
ág

ua
 

qu
e 

im
po

ss
ib

ili
ta

 
a 

na
ve

ga
çã

o

ni
ve

lu
l a

pe
i d

e 
in

te
rd

ic
ție

vo
dn

ý 
st

av
 p

ri 
kt

or
om

 je
 z

ak
á-

za
ná

 p
la

vb
a

vo
do

st
aj

, k
i n

e 
do

vo
lju

je
 p

lo
vb

e
ki

el
lo

n 
ai

he
ut

ta
-

va
 v

ed
en

ko
rk

eu
s

Fö
rb

ud
 p

.g
.a

. 
va

tte
nn

iv
ån

Ур
ов

ен
ь 

за
-

пр
ещ

аю
щ

ий
 с

у-
до

хо
дс

тв
о

Во
до

ст
ај 

пр
и 

ко
-

јем
 с

е 
за

бр
ањ

уј
е 

пл
ов

ид
ба

LO
W

W
A

T
al

ac
so

ny
 v

íz
ál

lá
s

liv
el

l b
ax

x 
ta

l- 
ilm

a
La

ag
w

at
er

N
isk

i s
ta

n 
w

od
y

N
ív

el
 d

e 
es

tia
-

ge
m

ap
e 

m
ic

i
ní

zk
y 

vo
dn

ý 
st

av
ni

ze
k 

vo
do

st
aj

M
at

al
a 

ve
si

Lå
gv

at
te

n
Н

из
ка

я 
во

да
М

ал
а 

во
да

SH
A

LL
O

gá
zl

ók
ép

ző
dé

s
se

di
m

en
t

Ve
ro

nd
ie

pi
ng

M
ie

liz
na

A
ss

or
ea

m
en

to
în

tin
su

ră
na

pl
av

en
in

y
us

ed
lin

a
Li

et
ty

m
in

en
Sl

am
-a

vs
ät

tn
in

g
О

бм
ел

ен
ие

П
ли

ћа
к

CA
LA

M
I

ha
va

ria
/b

al
es

et
di

ża
st

ru
Ca

la
m

ite
it

W
yp

ad
ek

A
ci

de
nt

e
ca

la
m

ita
te

ha
vá

ria
ne

sr
eč

a
O

nn
et

to
m

uu
s

O
ly

ck
a

А
ва

ри
я

Ха
ва

ри
ја

LA
U

N
CH

ví
zr

eb
oc

sá
jtá

s
va

ra
r

Te
w

at
er

la
tin

g
W

od
ow

an
ie

La
nç

am
en

to
 à

 
ág

ua
la

ns
ar

e 
la

 a
pă

sp
úš

ťa
ni

e 
na

 
vo

du
sp

la
vi

te
v

Ve
sil

le
la

sk
u

Sj
ös

ät
tn

in
g

Сп
ус

к 
на

 в
од

у
П

ор
ин

ућ
е

D
EC

LE
V

ví
zs

zi
nt

 c
sö

k-
ke

nt
és

e
liv

el
l t

al
-il

m
a 

li 
qe

d 
jit

ba
xx

a
W

at
er

st
an

ds
ve

r-
la

gi
ng

Sp
ad

ek
 p

oz
io

m
u 

w
od

y
D

es
ci

da
 d

o 
ní

ve
l 

da
 á

gu
a

ni
ve

lu
l a

pe
i î

n 
sc

ăd
er

e
kl

es
aj

úc
a 

vo
dn

á 
hl

ad
in

a
ni

ža
nj

e 
vo

do
st

a-
ja

Ve
de

nk
or

ke
ud

en
 

la
sk

em
in

en
Sj

un
ka

nd
e 

va
t-

te
nn

iv
å

П
он

иж
ен

ие
 у

р-
ов

ня
 в

од
ы

Во
до

ст
ај 

у 
оп

ад
ањ

у

FL
O

M
EA

ár
am

lá
s 

m
ér

és
e

ke
jl 

ta
l-f

lu
ss

St
ro

om
sn

el
-

he
id

sm
et

in
g

Po
m

ia
r 

pr
ąd

u
Ca

ud
al

op
er

aț
iu

ne
 d

e 
m

ăs
ur

ar
e 

a 
de

b-
itu

lu
i

m
er

an
ie

 p
ri

et
o-

ku
m

er
je

nj
e 

pr
et

ok
a

Vi
rt

au
ks

en
 m

it-
ta

am
in

en
Fl

öd
es

-m
ät

ni
ng

из
ме

ре
ни

е 
ск

ор
-

ос
ти

 т
еч

ен
ия

М
ер

ењ
е 

пр
от

иц
аја

BL
D

W
RK

ép
íté

si 
m

un
ká

la
-

to
k

xo
għ

ol
 t

a’ 
bi

ni
Bo

uw
w

er
kz

aa
m

-
he

de
n

Ro
bo

ty
 b

ud
ow

-
la

ne
O

br
as

lu
cr

ăr
i d

e 
co

n-
st

ru
cț

ii
st

av
eb

né
 p

rá
ce

gr
ad

be
na

 d
el

a
Ra

ke
nn

us
ty

öt
By

gg
na

ds
-a

rb
et

e
Ст

ро
ит

ел
ьс

тв
о

Ра
до

ви

RE
PA

IR
ja

ví
tá

si 
m

un
ká

-
la

to
k

tis
w

ija
H

er
st

el
w

er
k-

za
am

he
de

n
Pr

ac
e 

re
m

on
-

to
w

e
Re

pa
ra

çõ
es

lu
cr

ăr
i d

e 
re

pa
r-

aț
ii

op
ra

vy
po

pr
av

ilo
Ko

rja
us

ty
öt

Re
pa

ra
tio

ns
-a

r-
be

te
Ре

мо
нт

ны
е 

ра
-

бо
ты

П
оп

ра
вк

а

IN
SP

EC
sz

em
le

sp
ez

zj
on

i
In

sp
ec

tie
w

er
k-

za
am

he
de

n
In

sp
ek

cj
a

In
sp

eç
ão

in
sp

ec
ție

in
šp

ek
ci

a;
 p

re
-

hl
ia

dk
a;

 k
on

tr
ol

a
in

šp
ek

ci
jsk

i 
pr

eg
le

d
Ta

rk
as

tu
s

In
sp

ek
tio

n
И

нс
пе

кц
ия

И
нс

пе
кц

иј
а

FI
RW

RK
tű

zi
já

té
k

lo
għ

ob
 t

an
-n

ar
Vu

ur
w

er
k

Sz
tu

cz
ne

 o
gn

ie
Fo

go
 d

e 
ar

tif
íc

io
fo

cu
ri 

de
 a

rt
ifi

ci
i

oh
ňo

st
ro

j
og

nj
em

et
Ilo

tu
lit

us
Fy

rv
er

ke
rie

r
Вз

ры
вн

ые
 р

а-
бо

ты
Ва

тр
ом

ет

LI
M

IT
A

ko
rlá

to
zá

s
re

st
ri

zz
jo

ni
jie

t
Be

pe
rk

in
ge

n
O

gr
an

ic
ze

ni
a

Re
st

ri
çõ

es
re

st
ri

cț
ii

ob
m

ed
ze

ni
a

om
ej

itv
e

Ra
jo

itu
ks

et
Be

gr
än

sn
in

ga
r

О
гр

ан
ич

ен
ия

О
гр

ан
ич

ењ
а

CH
G

FW
Y

ha
jó

út
vá

lto
zá

s
bi

dl
ie

t 
ta

l-k
an

al
i 

na
vi

ga
bb

li
Ve

ra
nd

er
in

g 
va

n 
de

 v
aa

rw
eg

Zm
ia

ny
 t

or
u 

w
od

ne
go

A
lte

ra
çõ

es
 n

o 
ca

na
l n

av
eg

áv
el

sc
hi

m
bă

ri 
șe

na
l 

na
vi

ga
bi

l
zm

en
y 

v 
pl

av
eb

-
ne

j d
rá

he
sp

re
m

em
be

 n
a 

pl
ov

ni
 p

ot
i

m
uu

to
ks

et
 v

äy
-

lä
llä

Ä
nd

ri
ng

ar
 a

v 
fa

rle
de

n
из

ме
не

ни
е 

фа
р-

ва
те

ра
П

ро
ме

не
 п

ло
вн

ог
 

пу
та

CO
N

ST
R

ha
jó

út
sz

űk
ül

et
re

st
ri

zz
jo

ni
 t

al
- 

ka
na

l n
av

ig
ab

bl
i

Be
pe

rk
in

g 
va

n 
de

 v
aa

rw
eg

Zw
ęż

en
ie

 t
or

u 
w

od
ne

go
Es

tr
ei

ta
m

en
to

 d
a 

vi
a 

na
ve

gá
ve

l
în

gu
st

ar
e 

ca
le

 
na

vi
ga

bi
lă

zú
že

ni
e 

vo
dn

ej
 

ce
st

y
zo

že
nj

e 
pl

ov
ne

 
po

ti
ve

siv
äy

lä
n 

ka
-

ve
nt

um
in

en
Sm

al
ar

e 
va

tte
n-

vä
g

Су
ж

ен
ие

 ф
ар

ва
-

те
ра

Су
ж

ењ
е 

пл
ов

но
г 

пу
та

L 332/132 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

D
IV

IN
G

ví
za

la
tti

 m
un

ká
k

bu
għ

ad
da

s 
ta

ħt
 

l-i
lm

a
D

ui
kw

er
kz

aa
m

-
he

de
n

N
ur

ek
 p

od
 w

od
ą

Pr
es

en
ça

 d
e 

m
er

gu
lh

ad
or

es
sc

af
an

dr
u 

în
 a

pă
po

tá
pa

č 
po

d 
vo

-
do

u
de

la
 p

od
 v

od
o

su
ke

lta
ja

 v
ed

en
 

al
la

D
yk

ar
e 

i v
at

tn
et

Во
до

ла
зн

ые
 р

а-
бо

ты
П

од
во

дн
и 

ра
до

ви

SP
EC

TR
kü

lö
nl

eg
es

 s
zá

l-
lít

ás
tr

as
po

rt
 s

pe
ċj

al
i

Bi
jz

on
de

r 
ve

r-
vo

er
Tr

an
sp

or
t 

sp
ec

-
ja

ln
y

Tr
an

sp
or

te
 e

sp
e-

ci
al

tr
an

sp
or

t 
sp

ec
ia

l
šp

ec
iá

ln
a 

pr
e-

pr
av

a
po

se
bn

i p
re

vo
z

er
ik

oi
sk

ul
je

tu
s

Sp
ec

ia
l-t

ra
ns

-
po

rt
сп

ец
иа

ль
на

я 
пе

ре
во

зк
а

Сп
ец

иј
ал

ни
 

тр
ан

сп
ор

т

EX
T

na
gy

m
ér

té
kű

 v
í-

ze
re

sz
té

s
ko

nt
ro

ll 
es

te
ns

iv
 

ta
l-i

lm
a

U
itg

eb
re

id
 

sc
hu

tb
ed

rij
f

In
te

ns
yw

ne
 ś

lu
-

zo
w

an
ie

Re
gi

m
e 

de
 d

es
-

ca
rg

a 
m

áx
im

o
tr

af
ic

 d
e 

ec
lu

ză
 

in
te

ns
ro

zs
ia

hl
e 

do
to

-
va

ni
e

ek
st

en
zi

vn
o 

od
-

te
ka

nj
e

la
aj

am
itt

ai
ne

n 
su

lu
tu

s
O

m
fa

tta
nd

e 
dr

ift
зн

ач
ит

ел
ьн

ый
 

сп
ус

к 
во

ды
Зн

ач
ајн

о 
ис

ти
ца

њ
е

M
IN

m
in

im
ál

is 
ví

ze
r-

es
zt

és
ko

nt
ro

ll 
m

in
im

u 
ta

l-i
lm

a
M

in
im

aa
l s

ch
ut

-
be

dr
ijf

M
in

im
al

ne
 ś

lu
-

zo
w

an
ie

Re
gi

m
e 

de
 d

es
-

ca
rg

a 
m

ín
im

o
tr

af
ic

 d
e 

ec
lu

ză
 

re
du

s
m

in
im

ál
ne

 d
ot

o-
va

ni
e

m
in

im
al

no
 o

dt
e-

ka
nj

e
vä

hi
m

m
äi

ss
ul

u-
tu

s
M

in
im

id
ri

ft
ми

ни
ма

ль
ны

й 
сп

ус
к 

во
ды

М
ин

им
ал

но
 

ис
ти

ца
њ

е

SO
U

N
D

m
él

ys
ég

m
ér

és
i 

m
un

ka
xo

għ
lij

ie
t 

ta
’ k

ej
l 

ta
l-f

on
d

Pe
ilw

er
kz

aa
m

he
-

de
n

Po
m

ia
ry

 g
łę

bo
-

ko
śc

i
So

nd
ag

en
s

lu
cr

ăr
i d

e 
so

nd
aj

so
nd

ov
ac

ie
 

pr
ác

e
m

er
je

nj
e 

gl
ob

in
e

lu
ot

au
st

yö
t

Lo
dn

in
gs

-a
rb

et
e

пр
ом

ер
ны

е 
ра

-
бо

ты
М

ер
ењ

а 
ду

би
на

O
TH

ER
eg

yé
b

oħ
ra

jn
O

ve
ri

ge
In

ne
O

ut
ro

s
al

te
le

In
é

dr
ug

o
m

uu
to

ks
et

 v
äy

-
lä

llä
A

nn
at

др
уг

ое
О

ст
ал

о

IN
FS

ER
Tá

jé
ko

zt
at

ás
 

(n
em

 b
iz

to
ns

ág
i 

kö
zl

em
én

y 
és

 
út

ite
rv

 k
és

zí
té

sé
-

he
z 

ne
m

 s
zü

k-
sé

ge
s)

se
rv

iz
z 

ta
’ i

nf
or

-
m

az
zj

on
i

In
fo

rm
at

ie
se

r-
vi

ce
Se

rw
is 

in
fo

rm
a-

cy
jn

y 
(in

fo
r-

m
ac

je
 n

ie
zw

ią
-

za
ne

 z
 

be
zp

ie
cz

eń
st

-
w

em
 i 

ni
ew

ym
a-

ga
ne

 d
o 

pl
an

ow
an

ia
 r

e-
jsu

)

Se
rv

iç
o 

de
 in

fo
r-

m
aç

õe
s 

(s
em

 r
e-

le
vâ

nc
ia

 p
ar

a 
a 

se
gu

ra
nç

a 
e 

pa
ra

 
a 

pl
an

ifi
ca

çã
o 

de
 

vi
ag

em
)

m
es

aj
 in

fo
rm

at
iv

 
(n

u 
se

 r
ef

er
ă 

la
 

sig
ur

an
ța

 t
ra

fi-
cu

lu
i ș

i n
u 

es
te

 
ne

ce
sa

r 
pe

nt
ru

 
pl

an
ifi

ca
re

a 
vo

ia
je

lo
r)

In
fo

rm
ač

ná
 

slu
žb

a 
(n

et
ýk

a 
sa

 
be

zp
eč

no
st

i a
ni

 
pl

án
ov

an
ia

 p
la

v -
by

)

in
fo

rm
ac

ijs
ka

 
slu

žb
a

Ti
et

op
al

ve
lu

 (e
i 

ol
e 

ol
en

na
in

en
 

tu
rv

al
lis

uu
de

n 
ka

nn
al

ta
 e

ik
ä 

ta
rp

ee
n 

m
at

ka
n 

su
un

ni
tte

lu
ss

a)

In
fo

rm
at

io
ns

- 
tjä

ns
t 

(in
te

 s
ä-

ke
rh

et
s-

re
la

te
ra

d 
oc

h 
in

te
 n

öd
-

vä
nd

ig
 fö

r 
fä

rd
-

pl
an

er
in

g)

И
нф

ор
-

ма
ци

он
на

я 
сл

уж
ба

 (н
е 

зн
ач

ит
ел

ьн
а 

дл
я 

бе
зо

па
сн

ос
ти

 и
 

не
т 

не
об

хо
ди

мо
ст

и 
в 

не
й 

дл
я 

пл
ан

ир
-

ов
ан

ия
 р

ей
са

)

Ус
лу

га
 и

н-
фо

рм
ис

ањ
а 

(н
иј

е 
ре

ле
ва

нт
на

 з
а 

бе
з-

бе
дн

ос
т 

пл
ов

ид
бе

 
и 

ни
је 

по
тр

еб
на

 з
а 

пл
ан

ир
ањ

е 
пу

то
ва

њ
а)

ST
RI

KE
sz

tr
áj

k
st

ra
jk

St
ak

in
g

St
ra

jk
G

re
ve

gr
ev

ă
št

ra
jk

st
av

ka
La

kk
o

St
re

jk
За

ба
ст

ов
ка

Уд
ар

FL
O

M
A

T
ús

zó
 a

ny
ag

m
at

er
ja

l f
'w

iċ
ċ 

l- 
ilm

a
D

ri
jv

en
d 

m
at

er
i-

aa
l

M
at

er
ia

ł 
pł

yw
aj

-
ąc

y
M

at
er

ia
l f

lu
-

tu
an

te
m

at
er

ia
l p

lu
tit

or
pl

áv
aj

úc
i m

at
er

i-
ál

pl
av

aj
oč

i p
re

-
dm

et
i

Ke
llu

va
 a

in
es

Fl
yt

an
de

 fö
re

m
ål

П
ла

ву
чи

й 
ма

те
-

ри
ал

П
лу

та
ју

ћи
 м

ат
е-

ри
јал

EX
PL

O
S

ro
bb

an
óa

ny
ag

 
el

tá
vo

lít
ás

op
er

az
zj

on
i t

a’ 
tn

eħ
ħi

ja
 t

a’ 
sp

lu
ss

iv
i

Ve
rw

ijd
er

en
 v

an
 

ex
pl

os
ie

ve
n

O
pe

ra
cj

a 
us

uw
a-

ni
a 

m
at

er
ia

łó
w

 
w

yb
uc

ho
w

yc
h

O
pe

ra
çã

o 
de

 
de

sm
in

ag
em

ex
pl

oz
iv

e 
pe

nt
ru

 
de

ga
ja

re
zn

eš
ko

dň
ov

an
ie

 
vý

bu
šn

ín
od

st
ra

nj
ev

an
je

 
ek

sp
lo

zi
vo

v
Rä

jä
ht

ei
de

n 
ra

i-
va

am
in

en
Rö

jn
in

g 
av

 e
x-

pl
os

iv
t 

m
at

er
ia

l
Ра

зм
ин

ир
ов

ан
ие

О
пе

ра
ци

ја 
ра

зм
ин

ир
ањ

а

O
BU

N
W

A
ví

z 
al

at
ti 

ak
ad

ál
y

os
ta

kl
u 

ta
ħt

 l-
 

ilm
a

Be
le

m
m

er
in

g 
on

de
r 

w
at

er
Pr

ze
sz

ko
da

 p
od

-
w

od
na

O
bs

tr
uç

ão
 s

ub
a-

qu
át

ic
a

ob
st

ac
ol

 s
ub

ac
-

va
tic

pr
ek

áž
ka

 p
od

 
vo

do
u

za
po

ra
 p

od
 v

od
o

Ve
de

na
la

in
en

 
es

te
U

nd
er

va
tte

n-
sh

in
de

r
П

ре
пя

тс
тв

ие
 п

од
 

во
до

й
П

ре
пр

ек
а 

по
д 

во
-

до
м

FA
LM

A
T

le
hu

lló
 a

ny
ag

ok
m

at
er

ja
l q

ed
 

ja
qa

’
Va

lle
nd

 m
at

er
i-

aa
l

M
at

er
ia

ł 
sp

ad
aj

-
ąc

y
Q

ue
da

 d
e 

m
at

e-
ria

is
m

at
er

ia
l c

ar
e 

ca
de

pa
da

jú
ci

 m
at

er
i-

ál
pa

da
jo

či
 p

re
-

dm
et

i
Pu

to
av

a 
ai

ne
s

Fa
lla

nd
e 

fö
re

m
ål

П
ад

аю
щ

ий
 м

ат
е-

ри
ал

М
ат

ар
иј

ал
 к

ој
и 

па
да

D
A

M
M

A
R

sé
rü

lt 
je

lz
és

sin
ja

li 
bi

l-ħ
sa

ra
Be

sc
ha

di
gd

e 
m

ar
ke

rin
ge

n/
 

sy
m

bo
le

n

U
sz

ko
dz

on
e 

zn
ak

i/s
yg

na
ły

M
ar

ca
s/

sin
ai

s 
da

ni
fic

ad
os

se
m

na
le

 a
va

ria
te

po
šk

od
en

é 
sig

-
ná

ln
e 

zn
ak

y
po

šk
od

ov
an

e 
oz

na
ke

/z
na

ki
Va

ur
io

itu
ne

et
 

m
er

im
er

ki
t

Sk
ad

ad
e 

m
ar

ke
r-

in
ga

r/
sig

na
le

r
П

ов
ре

ж
де

нн
ые

 
зн

ак
и/

ог
ни

О
ш

те
ће

н 
зн

ак

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/133



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

H
EA

RI
S

eg
és

zs
ég

üg
yi

 
ko

ck
áz

at
ris

kj
u 

għ
as

-s
aħ

-
ħa

G
ez

on
dh

ei
ds

ri
si-

co
Za

gr
oż

en
ie

 d
la

 
zd

ro
w

ia
Ri

sc
o 

pa
ra

 a
 

sa
úd

e
ris

c 
de

 îm
bo

ln
ă-

vi
re

zd
ra

vo
tn

é 
ri

zi
ko

tv
eg

an
je

 z
a 

zd
ra

vj
e

Te
rv

ey
sr

isk
i

H
äl

so
ri

sk
Ри

ск
 з

до
ро

вь
ю

О
па

сн
ои

ст
 п

о 
зд

ра
вљ

е

IC
E

jé
g

sil
ġ

IJs
Ló

d
G

el
o

gh
ea

ță
ľa

d
le

d
Jä

ä
Is

ле
д

Ле
д

O
BS

TA
C

ak
ad

ál
y

os
ta

kl
u

O
bs

ta
ke

l
Pr

ze
sz

ko
da

O
bs

tá
cu

lo
ob

st
ac

ol
pr

ek
áž

ka
ov

ira
Es

te
H

in
de

r
П

ре
пя

тс
тв

ие
 

(п
ом

ех
а)

П
ре

пр
ек

а

CH
G

M
A

R
fo

rg
al

m
i j

el
ek

 
vá

lto
zt

at
ás

a
bi

dl
a 

fis
-s

in
ja

li
G

ew
ijz

ig
de

 m
ar

-
ke

rin
g

Zm
ia

na
 o

zn
ak

o-
w

an
ia

A
lte

ra
çã

o 
da

 s
i-

na
liz

aç
ão

se
m

na
liz

ar
e 

m
od

ifi
ca

tă
zm

en
a 

zn
ač

en
ia

sp
re

m
em

ba
 o

z-
na

k
M

er
ki

t 
m

uu
ttu

-
ne

et
Ä

nd
ra

d 
m

är
kn

-
in

g
И

зм
ен

ен
ие

 С
Н

О
П

ро
ме

на
 з

на
ка

H
IG

VO
L

na
gy

 f
es

zü
lts

ég
ű 

át
fe

sz
íté

s
ke

jb
il 

b’
vo

lta
ġġ

 
għ

ol
i

H
oo

gs
pa

nn
in

gs
-

ka
be

l
Li

ni
a 

w
ys

ok
ie

go
 

na
pi

ęc
ia

Li
nh

a 
de

 a
lta

 
te

ns
ão

lin
ie

 d
e 

în
al

tă
 

te
ns

iu
ne

ve
de

ni
e 

vy
so

ké
-

ho
 n

ap
ät

ia
vi

so
ko

na
pe

to
st

ni
 

ka
be

l
Ko

rk
ea

jä
nn

ite
-

jo
ht

o
H

ög
sp

än
ni

ng
-

sle
dn

in
g

вы
со

ко
во

ль
тн

ый
 

ка
бе

ль
Ка

бл
 п

од
 в

ис
ок

им
 

на
по

но
м

EC
D

IS
U

In
la

nd
 E

CD
IS

 
fr

iss
íté

s
aġ

ġo
rn

am
en

t 
ta

l-E
CD

IS
 I

nt
er

-
na

In
la

nd
 E

CD
IS

- 
up

da
te

A
kt

ua
liz

ac
ja

 I
n-

la
nd

 E
CD

IS
A

tu
al

iz
aç

ão
 E

C-
D

IS
-f

lu
vi

al
ac

tu
al

iz
ar

ea
 d

a-
te

lo
r 

EC
D

IS
ak

tu
al

iz
ác

ia
 I

n-
la

nd
 E

CD
IS

po
so

do
bi

te
v 

ce
-

lin
sk

eg
a 

EC
D

IS
Si

sä
ve

sil
iik

en
-

te
en

 E
CD

IS
:n

 
pä

iv
ity

s

U
pp

da
te

rin
g 

av
 

in
la

nd
s-

EC
D

IS
О

бн
ов

ле
ни

е 
ин

-
фо

рм
ац

ии
 д

ля
 

In
la

nd
 E

CD
IS

А
ж

ур
ир

ан
 In

la
nd

 
EC

D
IS

LO
CR

U
L

he
ly

i k
öz

le
ke

dé
si 

re
nd

 (R
)

re
go

li 
lo

ka
li 

ta
t- 

tr
af

fik
u

Lo
ka

le
 v

er
ke

er
s-

re
ge

ls
M

ie
jsc

ow
e 

pr
ze

-
pi

sy
 r

uc
hu

 s
ta

t-
kó

w

Re
gr

as
 d

e 
tr

áf
e-

go
 lo

ca
is

re
gu

la
m

en
te

 lo
-

ca
le

 d
e 

tr
af

ic
lo

ká
ln

e 
pr

av
id

lá
 

pl
av

by
lo

ka
ln

a 
pr

om
et

-
na

 p
ra

vi
la

pa
ik

al
lis

et
 li

ik
en

-
nö

in
tis

ää
nn

öt
Lo

ka
la

 t
ra

fik
re

g-
le

r
М

ес
тн

ые
 п

ра
ви

ла
 

су
до

хо
дс

тв
а

Ло
ка

лн
а 

пр
ав

ил
а 

пл
ов

ид
бе

N
EW

O
BJ

Ú
j o

bj
ek

tu
m

oġ
ġe

tt 
ġd

id
N

ie
uw

 o
bj

ec
t

N
ow

y 
ob

ie
kt

N
ov

o 
ob

je
to

ob
ie

ct
 n

ou
no

vý
 o

bj
ek

t
no

v 
ob

je
kt

U
us

i k
oh

de
N

yt
t 

fö
re

m
ål

Н
ов

ый
 о

бъ
ек

т
Н

ов
и 

об
јек

ат

M
IS

EC
H

ha
m

is 
ra

da
r-

vi
ss

zh
an

go
k

ek
i f

ol
oz

 t
ar

-r
a-

da
r

Va
lse

 r
ad

ar
ec

ho
's

Fa
łs

zy
w

e 
ec

ha
 

ra
da

ro
w

e
Ec

os
 r

ad
ar

 f
al

so
s

ec
ou

 r
ad

ar
 f

al
s

fa
lo

šn
á 

od
oz

va
na

pa
čn

i o
dm

ev
i 

ra
da

rja
Vi

rh
ee

lli
siä

 t
ut

-
ka

ka
ik

uj
a

Fa
lsk

a 
ra

da
re

ko
n

Ло
ж

на
я 

ра
да

р-
на

я 
це

ль
Ла

ж
ни

 р
ад

ар
ск

и 
од

ра
з

VH
FC

O
V

rá
di

ós
 le

fe
de

tt-
sé

g
ko

pe
rt

ur
a 

ta
r-

 
ra

dj
u

Ra
di

od
ek

ki
ng

Po
kr

yc
ie

 r
ad

io
-

w
e

Co
be

rt
ur

a 
rá

di
o

ac
op

er
ire

 r
ad

io
rá

di
ov

é 
po

kr
yt

ie
po

kr
ito

st
 r

ad
ijs

-
ki

h 
zv

ez
Ra

di
on

 k
uu

lu
-

vu
us

al
ue

Ra
di

ot
äc

kn
in

g
П

ок
ры

ти
е 

ра
ди

ос
иг

на
ло

м
П

ок
ри

ве
но

ст
 

ра
ди

о 
си

гн
ал

ом

RE
M

O
BJ

m
en

té
si 

m
un

ká
-

la
to

k
tn

eħ
ħi

ja
 t

a’ 
oġ

-
ġe

tt
Ve

rw
ijd

er
en

 v
an

 
ob

je
ct

U
su

w
an

ie
 o

bj
ek

-
tu

Re
m

oç
ão

 d
e 

ob
-

je
to

s
sc

hi
m

ba
re

a 
ob

ie
ct

ul
ui

od
st

rá
ne

ni
e 

ob
-

je
kt

u
od

st
ra

ni
te

v 
ob

-
je

kt
a

Ko
ht

ee
n 

po
ist

a-
m

in
en

Bä
rg

ni
ng

 a
v 

fö
re

m
ål

Уд
ал

ен
ие

 о
бъ

ек
-

та
Ук

ла
њ

ањ
е 

об
јек

та

LE
VR

IS
em

el
ke

dő
 v

íz
ál

-
lá

s
liv

el
l t

al
-il

m
a 

qe
d 

jo
għ

la
W

at
er

st
an

ds
ve

r-
ho

gi
ng

W
zr

os
t 

st
an

u 
w

od
y

Su
bi

da
 d

o 
ní

ve
l 

da
 á

gu
a

cr
eş

te
re

a 
ni

ve
lu

-
lu

i a
pe

i
st

úp
aj

úc
a 

vo
dn

á 
hl

ad
in

a
vi

ša
nj

e 
vo

do
st

aj
a

Ve
de

nk
or

ke
us

 
no

us
ee

St
ig

an
de

 v
at

te
n-

ni
vå

П
ов

ыш
ен

ие
 у

р-
ов

ня
 в

од
ы

Н
ив

о 
во

де
 у

 п
ор

-
ас

ту

SP
CM

A
R

sp
ec

iá
lis

 je
le

k
sin

ja
li 

sp
eċ

ja
li

Bi
jz

on
de

re
 m

ar
-

ke
rin

ge
n

Zn
ak

i s
pe

cj
al

ne
Si

na
liz

aç
ão

 
es

pe
ci

al
se

m
na

liz
ar

e 
sp

e-
ci

al
ă

šp
ec

iá
ln

e 
zn

ač
e-

ni
e

po
se

bn
e 

oz
na

ke
Er

ik
oi

sm
er

ki
t

Sä
rs

ki
ld

a 
m

ar
-

ke
rin

ga
r

Сп
ец

иа
ль

ны
е 

зн
ак

и
П

ос
еб

не
 о

зн
ак

е

W
ER

M
CO

id
őj

ár
ás

i v
isz

o-
ny

ok
ku

nd
iz

zj
on

iji
et

 
ta

t-t
em

p
W

ee
rs

om
st

an
-

di
gh

ed
en

W
ar

un
ki

 p
og

o-
do

w
e

Co
nd

iç
õe

s 
m

e-
te

or
ol

óg
ic

as
co

nd
iți

i m
et

eo
r-

ol
og

ic
e

po
ve

te
rn

os
tn

é 
po

dm
ie

nk
y

vr
em

en
sk

e 
ra

z-
m

er
e

Sä
äo

lo
su

ht
ee

t
Vä

de
rf

ör
hå

lla
n-

de
n

ме
те

ор
ол

о-
ги

че
ск

ие
 у

сл
ов

ия
вр

ем
ен

ск
и 

ус
ло

ви

L 332/134 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



R
EF

ER
EN

C
E 

C
O

D
E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

N
A

P
N

A
P

N
A

P
N

A
P

N
A

P
N

or
m

al
 v

an
d-

st
an

d 
i A

m
st

er
-

da
m

N
A

P
N

A
P

N
A

P
N

A
P

N
A

P
N

A
P

N
A

P
N

A
P

KP
ch

an
ne

l l
ev

el
П

ег
ел

 н
а 

ка
на

ла
N

iv
el

 lo
ca

l
ka

ná
lo

vý
 v

od
o-

če
t

Ka
na

ln
iv

ea
u

Ka
na

l P
eg

el
kp

Στ
άθ

μη
 υ

δά
τω

ν 
κα

να
λι

ού
Cô

te
 lo

ca
le

Vo
do

m
je

r 
u 

ka
na

lu
liv

el
lo

 c
an

al
e

Ka
nā

la
 ū

de
ns

 
līm

eņ
rā

di
s

Ka
na

lo
 v

an
de

ns
 

ly
gi

s

FZ
P

FZ
P

FZ
P

N
iv

el
 d

e 
lo

s 
ca

na
le

s 
fr

iso
ne

s
FZ

P
FZ

P
FZ

P
FZ

P
FZ

P
FZ

P
FZ

P
FZ

P
FZ

P
FZ

P

A
D

R
A

dr
ia

А
др

иа
ти

че
ск

а 
си

ст
ем

а
M

ar
 A

dr
iá

tic
o

př
es

 A
dr

ii
A

dr
ia

üb
er

 A
dr

ia
A

dr
ia

Α
δρ

ια
τικ

ή
M

er
 A

dr
ia

tiq
ue

Ra
zi

na
 Ja

dr
an

s-
ko

g 
m

or
a

liv
el

lo
 a

dr
ia

tic
o

A
dr

ija
s 

sis
tē

m
a

A
dr

ijo
s 

sis
te

m
a

TA
W

TA
W

/D
N

G
TA

W
/D

N
G

2a 
ni

ve
la

ci
ón

 
ge

ne
ra

l/D
N

G
TA

W
/D

N
G

TA
W

/D
N

G
TA

W
/D

N
G

TA
W

/D
N

G
TA

W
/D

N
G

D
N

G
TA

W
/D

N
G

TA
W

/D
N

G
TA

W
/D

N
G

TA
W

/D
N

G

PU
L

Pu
lk

ov
o 

19
42

П
ул

ко
во

 1
94

2
Pu

lk
ov

o 
19

42
Pu

lk
ov

o 
19

42
Pu

lk
ov

o 
19

42
Pu

lk
ov

o 
19

42
Pu

lk
ov

o 
19

42
Pu

lk
ov

o 
19

42
Pu

lk
ov

o 
19

42
Pu

lk
ov

o 
19

42
Pu

lk
ov

o 
19

42
Pu

lk
ov

o 
19

42
Pu

lk
ov

o 
19

42

N
G

M
N

gm
Н

гм
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm

ET
RS

ET
RS

89
ET

RS
89

ET
RS

89
ET

RS
89

ET
RS

89
ET

RS
89

ET
RS

89
ET

RS
89

ET
RS

89
ET

RS
89

ET
RS

89
ET

RS
89

ET
RS

89

PO
T

Po
ts

da
m

er
 D

a-
tu

m
Ко

ор
ди

на
тн

а 
си

ст
ем

а 
П

от
с-

да
м

Po
ts

da
m

er
 D

a-
tu

m
Po

st
up

im
sk

é 
da

tu
m

Po
ts

da
m

er
 D

a-
tu

m
Po

ts
da

m
er

 D
a-

tu
m

Po
ts

da
m

er
 D

a-
tu

m
Po

ts
da

m
er

 D
a-

tu
m

Po
ts

da
m

er
 D

a-
tu

m
Po

ts
da

m
er

 D
a-

tu
m

Po
ts

da
m

er
 D

a-
tu

m
Po

ts
da

m
as

 
ko

or
di

nā
tu

 s
is-

tē
m

a

Po
ts

da
m

o 
ko

or
-

di
na

či
ų 

sis
te

m
a

LD
C

lo
w

 w
at

er
 le

ve
l 

D
an

ub
e 

Co
m

-
m

iss
io

n

Н
ис

ко
 в

од
но

 
ни

во
 п

о 
Ду

-
на

вс
ка

та
 к

ом
и-

си
я

Co
m

isi
ón

 d
el

 
D

an
ub

io
, n

iv
el

 
ba

jo
 d

e 
ag

ua

ní
zk

ý 
pl

av
eb

ní
 

st
av

 p
od

le
 D

u-
na

jsk
é 

ko
m

ise

La
v 

va
nd

st
an

d 
de

fin
er

et
 a

f 
D

on
au

-k
om

-
m

iss
io

ne
n

RN
W

 g
em

äß
 

D
on

au
ko

m
m

is-
sio

n

M
ad

al
a 

ve
et

a-
se

m
e 

D
oo

na
u 

ko
m

isj
on

Χα
μη

λή
 σ

τά
θμ

η 
υδ

άτ
ων

, Ε
πι

-
τρ

οπ
ή 

Δο
ύν

αβ
η

Co
m

m
iss

io
n 

du
 D

an
ub

e,
 n

i-
ve

au
 b

as
 d

es
 

ea
ux

N
isk

i p
lo

vi
db

e-
ni

 v
od

os
ta

j p
o 

D
un

av
sk

oj
 k

o-
m

isi
ji

liv
el

lo
 d

i m
ag

ra
 

Co
m

m
iss

io
ne

 
de

l D
an

ub
io

Ze
m

s 
ūd

en
s 

līm
en

is,
 D

on
a-

va
s 

ko
m

isi
ja

Že
m

as
 v

an
de

ns
 

ly
gi

s, 
D

un
oj

au
s 

ko
m

isi
ja

H
D

C
hi

gh
 w

at
er

 le
-

ve
l D

an
ub

e 
Co

m
m

iss
io

n

Ви
со

ко
 в

од
но

 
ни

во
 п

о 
Ду

-
на

вс
ка

та
 к

ом
и-

си
я

Co
m

isi
ón

 d
el

 
D

an
ub

io
, n

iv
el

 
al

to
 d

e 
ag

ua

ne
jv

yš
ší 

pl
a-

ve
bn

í v
od

ní
 

st
av

 p
od

le
 D

u-
na

jsk
é 

ko
m

ise

H
øj

 v
an

ds
ta

nd
 

de
fin

er
et

 a
f 

D
on

au
-k

om
-

m
iss

io
ne

n

H
SW

 g
em

äß
 

D
on

au
ko

m
m

is-
sio

n

Kõ
rg

e 
ve

et
a-

se
m

e 
D

oo
na

u 
ko

m
isj

on

Υψ
ηλ

ή 
στ

άθ
μη

 
υδ

άτ
ων

, Ε
πι

-
τρ

οπ
ή 

Δο
ύν

αβ
η

Co
m

m
iss

io
n 

du
 D

an
ub

e,
 n

i-
ve

au
 h

au
t 

de
s 

ea
ux

Vi
so

ki
 p

lo
vi

d-
be

ni
 v

od
os

ta
j 

po
 D

un
av

sk
oj

 
ko

m
isi

ji

liv
el

lo
 d

i p
ie

na
 

Co
m

m
iss

io
ne

 
de

l D
an

ub
io

A
ug

st
s 

ūd
en

s 
līm

en
is,

 D
on

a-
va

s 
ko

m
isi

ja

A
uk

št
as

 v
an

de
ns

 
ly

gi
s, 

D
un

oj
au

s 
ko

m
isi

ja

ZP
G

ze
ro

 p
oi

nt
 o

f 
ga

ug
e

Н
ул

а 
на

 п
ег

ел
а

Pu
nt

o 
de

 r
ef

er
-

en
ci

a 
de

 n
iv

el
nu

lo
vý

 b
od

 v
o-

do
čt

u
Pr

of
ile

ns
 n

ul
-

pu
nk

t
Pe

ge
ln

ul
lp

un
kt

M
õõ

tm
isk

oh
a 

nu
llp

un
kt

Μ
ηδ

εν
ικ

ό 
ση

-
με

ίο
 μ

ετ
ρη

τή
po

in
t 

de
 r

éf
ér

-
en

ce
 d

e 
ni

ve
au

N
ul

ta
 t

oč
ka

 
vo

do
m

je
rn

e 
le

tv
e

ze
ro

 id
ro

m
et

ri
-

co
Ū

de
ns

 lī
m

eņ
rā

-
ža

 n
ul

le
s 

pu
nk

ts

N
ul

in
is 

va
nd

en
s 

ly
gi

o 
ro

dm
uo

G
LW

eq
ui

va
le

nt
 lo

w
 

w
at

er
 le

ve
l

Ек
ви

ва
ле

нт
но

 
ни

ск
о 

во
дн

о 
ни

во

Es
tia

je
ek

vi
va

le
nt

ní
 

ní
zk

ý 
vo

dn
í 

st
av

Ti
lsv

ar
en

de
 la

v 
va

nd
st

an
d

G
le

ic
hw

er
tig

er
 

W
as

se
rs

ta
nd

 
(G

LW
)

M
ad

al
a 

ve
et

a-
se

m
e 

ek
vi

va
-

le
nt

Ισ
οσ

ύν
αμ

η 
χα

μη
λή

 σ
τά

θμ
η 

υδ
άτ

ων

ét
ia

ge
Ek

vi
va

le
nt

ni
 

ni
sk

i v
od

os
ta

j
liv

el
lo

 e
qu

iv
a-

le
nt

e 
di

 m
ag

ra
M

in
im

āl
ai

s 
ūd

en
s 

līm
en

is
Že

m
o 

va
nd

en
s 

ly
gi

o 
ek

vi
va

le
n-

ta
s

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/135



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

H
SW

hi
gh

es
t 

na
vi

g-
ab

le
 w

at
er

 le
ve

l
Н

ай
-в

ис
ок

о 
ко

ра
бо

пл
ав

а-
те

лн
о 

ни
во

N
iv

el
 m

áx
im

o 
na

ve
ga

bl
e

ne
jv

yš
ší 

pl
a-

ve
bn

í v
od

ní
 

st
av

H
øj

es
te

 f
ar

ba
re

 
va

nd
st

an
d

H
öc

hs
te

r 
Sc

hi
fff

ah
rt

s-
w

as
se

rs
ta

nd
 

(H
SW

)

kõ
rg

ei
m

 n
av

i-
ge

er
ita

v 
ve

et
as

e
Υψ

ηλ
ότ

ερ
η 

πλ
εύ

σι
μη

 
στ

άθ
μη

 υ
δά

τω
ν

Pl
us

 h
au

te
s 

ea
ux

 n
av

ig
ab

le
s

M
ak

sim
al

ni
 v

o-
do

st
aj

 d
oz

vo
l-

je
ne

 p
lo

vi
db

e

m
as

sim
o 

liv
el

lo
 

id
ro

m
et

ri
co

 
na

vi
ga

bi
le

A
ug

st
āk

ai
s 

ku
-

ģo
ja

m
ai

s 
ūd

en
s 

līm
en

is

A
uk

šč
ia

us
ia

s 
la

i-
vy

bo
s 

va
nd

en
s 

ly
gi

s

LN
W

Lo
w

 N
av

ig
ab

le
 

W
at

er
Н

ис
ко

 к
ор

аб
о-

пл
ав

ат
ел

но
 

ни
во

N
iv

el
 m

ín
im

o 
na

ve
ga

bl
e

ní
zk

ý 
pl

av
eb

ní
 

vo
dn

í s
ta

v 
(n

ár
od

ní
)

La
v 

fa
rb

ar
 

va
nd

st
an

d
RN

W
 (n

a-
tio

na
l)

m
ad

al
 n

av
i-

ge
er

ita
v 

ve
si

Χα
μη

λή
 π

λε
ύ-

σι
μη

 σ
τά

θμ
η 

υδ
άτ

ων

Pl
us

 b
as

se
s 

ea
ux

 n
av

ig
ab

le
N

isk
i v

od
os

ta
j 

do
zv

ol
je

ne
 

pl
ov

id
be

liv
el

lo
 d

i m
ag

ra
 

na
vi

ga
bi

le
Ze

m
āk

ai
s 

ku
-

ģo
ja

m
ai

s 
ūd

en
s 

līm
en

is

Že
m

as
 la

iv
yb

os
 

va
nd

en
s 

ly
gi

s

H
N

W
H

ig
h 

N
av

ig
ab

le
 

W
at

er
Ви

со
ко

 к
ор

аб
о-

пл
ав

ат
ел

но
 

ни
во

N
iv

el
 a

lto
 n

a-
ve

ga
bl

e
ne

jv
yš

ší 
pl

a-
ve

bn
í v

od
ní

 
st

av
 (n

ár
od

ní
)

H
øj

 f
ar

ba
r 

va
nd

st
an

d
H

SW
 (n

at
io

na
l)

kõ
rg

e 
na

vi
ge

er
-

ita
v 

ve
si

Υψ
ηλ

ή 
πλ

εύ
-

σι
μη

 σ
τά

θμ
η 

υδ
άτ

ων

H
au

te
s 

ea
ux

 
na

vi
ga

bl
es

Vi
so

ki
 v

od
os

ta
j 

do
zv

ol
je

ne
 

pl
ov

id
be

liv
el

lo
 d

i p
ie

na
 

na
vi

ga
bi

le
A

ug
st

s 
ku

ģo
ja

-
m

ai
s 

ūd
en

s 
līm

en
is

A
uk

št
as

 la
iv

yb
os

 
va

nd
en

s 
ly

gi
s

IG
N

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

W
G

S
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S8

4
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84

RN
no

rm
al

 le
ve

l
Н

ор
ма

лн
о 

ни
во

N
iv

el
 n

or
m

al
no

rm
ál

ní
 s

ta
v

N
or

m
al

ni
ve

au
N

or
m

al
er

 P
eg

el
no

rm
aa

lta
se

Κα
νο

νι
κή

 
στ

άθ
μη

 υ
δά

τω
ν

Re
te

nu
e 

no
r-

m
al

e
N

or
m

al
na

 r
az

i-
na

liv
el

lo
 id

ro
m

e-
tr

ic
o 

no
rm

al
e

N
or

m
āl

s 
ūd

en
s 

līm
en

is
N

or
m

al
us

 ly
gi

s

H
BO

hi
gh

 w
at

er
 le

-
ve

l o
f 

at
te

nt
io

n
Ви

со
ко

 в
од

но
 

ни
во

 п
ре

ди
 н

а-
во

дн
ен

ие

A
te

nc
ió

n 
po

r 
ni

ve
l a

lto
 d

e 
ag

ua

vy
so

ký
 v

od
ní

 
st

av
 p

ře
d 

vy
-

bř
ež

en
ím

H
øj

 v
an

ds
ta

nd
, 

de
r 

kr
æ

ve
r 

fo
r-

sig
tig

he
d

H
oc

hw
as

se
r, 

da
s 

be
so

nd
er

e 
Vo

rs
ic

ht
 e

rf
or

-
de

rt

tä
he

le
pa

nu
 

nõ
ud

ev
 k

õr
ge

 
ve

et
as

e

Υψ
ηλ

ή 
στ

άθ
μη

 
υδ

άτ
ων

, α
πα

ιτε
ί-

τα
ι π

ρο
σο

χή

co
te

 d
'at

te
nt

io
n

Vi
so

k 
vo

do
s-

ta
j —

 s
ta

nj
e 

pr
ip

ra
vn

os
ti

liv
el

lo
 d

i p
ie

na
 

da
 s

or
ve

gl
ia

re
Ie

vē
ro

ja
m

i 
au

gs
ts

 ū
de

ns
 

līm
en

is

Pa
vo

jin
ga

i a
uk

-
št

as
 v

an
de

ns
 ly

-
gi

s

R
EF

ER
EN

C
E 

C
O

D
E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

N
A

P
N

A
P

N
A

P
N

A
P

N
A

P
N

A
P

N
A

P
N

A
P

N
A

P
N

A
P

N
A

P
N

A
P

N
A

P

KP
cs

at
or

na
ví

z-
sz

in
t

liv
el

l t
al

-k
an

al
Ka

na
al

pe
il

kp
Co

ta
 lo

ca
l

ni
ve

lu
l d

e 
re

fe
r-

in
ță

 lo
ca

l
pr

ev
ád

zk
ov

á 
úr

-
ov

eň
 h

la
di

ny
 v

 
ka

ná
li

vo
do

st
aj

 v
 k

an
a-

lu
kp

kp
Су

до
хо

дн
ый

 у
р-

ов
ен

ь 
ка

на
ла

up
oz

or
en

je
 o

d 
ve

lik
e 

vo
de

FZ
P

FZ
P

FZ
P

FZ
P

FZ
P

FZ
P

FZ
P

FZ
P

FZ
P

FZ
P

FZ
P

FZ
P

FZ
P

A
D

R
az

 A
dr

ia
i t

en
ge

r 
sz

in
tje

 f
el

et
t

A
dr

ia
A

dr
ia

pe
il

A
dr

ia
A

dr
iá

tic
o

M
ar

ea
 A

dr
ia

tic
ă

vý
šk

ov
ý 

sy
st

ém
 

A
D

RI
A

ni
vo

 Ja
dr

an
sk

eg
a 

m
or

ja
A

dr
ia

A
dr

ia
А

др
иа

ти
че

ск
ая

 
си

ст
ем

а
Н

ив
о 

Ја
др

ан
ск

ог
 

мо
ра

TA
W

TA
W

/D
N

G
TA

W
/D

N
G

TA
W

/D
N

G
TA

W
/D

N
G

TA
W

/D
N

G
TA

W
/D

N
G

TA
W

/D
N

G
TA

W
/D

N
G

TA
W

/D
N

G
TA

W
/D

N
G

TA
W

/D
N

G
TA

W
/D

N
G

PU
L

Pu
lk

ov
o 

19
42

Pu
lk

ov
o 

19
42

Pu
lk

ov
o 

19
42

Pu
lk

ov
o 

19
42

Pu
lk

ov
o 

19
42

Pu
lk

ov
o 

19
42

Pu
lk

ov
o 

19
42

Pu
lk

ov
o 

19
42

Pu
lk

ov
o 

19
42

Pu
lk

ov
o 

19
42

П
ул

ко
во

 1
94

2
П

ул
ко

во
 1

94
2

L 332/136 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

N
G

M
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
N

gm
Н

гм
N

gm

ET
RS

ET
RS

89
ET

RS
89

Et
rs

89
ET

RS
89

ET
RS

89
ET

RS
89

ET
RS

89
ET

RS
89

ET
RS

89
ET

RS
89

ET
RS

89
ET

RS
89

PO
T

po
ts

da
m

i d
át

um
Po

ts
da

m
er

 D
a-

tu
m

Po
ts

da
m

er
 D

a-
tu

m
Po

ts
da

m
er

 D
a-

tu
m

Po
ts

da
m

er
 D

a-
tu

m
Po

ts
da

m
er

 D
a-

tu
m

Po
ts

da
m

er
 D

a-
tu

m
Po

ts
da

m
er

 D
a-

tu
m

Po
ts

da
m

er
 D

a-
tu

m
Po

ts
da

m
er

 D
a-

tu
m

Ко
ор

ди
на

тн
ая

 
си

ст
ем

а 
П

от
сд

ам
Po

ts
da

m
er

 д
ат

ум

LD
C

D
un

ab
iz

ot
ts

ág
i 

ha
jó

zá
si 

ki
sv

íz
s-

zi
nt

 (L
KH

V)

liv
el

l b
ax

x 
ta

l- 
ilm

a 
ta

l-K
um

-
m

iss
jo

ni
 t

ad
-D

a-
nu

bj
u

La
ag

w
at

er
pe

il 
D

on
au

co
m

m
is-

sie

ni
sk

i s
ta

n 
w

od
y 

w
g 

Ko
m

isj
i D

u-
na

jsk
ie

j

N
ív

el
 b

ai
xo

 d
a 

ág
ua

, C
om

iss
ão

 
do

 D
an

úb
io

ni
ve

lu
l a

pe
i 

m
in

im
 —

 C
om

i-
sia

 D
un

ăr
ii

hl
ad

in
a 

ní
zk

ej
 

re
gu

la
čn

ej
 a

 p
la

-
ve

bn
ej

 v
od

y 
po

-
dľ

a 
D

K

ni
ze

k 
vo

do
st

aj
 

po
 D

on
av

sk
i k

o-
m

isi
ji

To
na

va
n 

su
oj

e-
lu

ko
m

iss
io

n 
m

uk
ai

ne
n 

pi
en

i 
ve

de
nk

or
ke

us

Lå
gv

at
te

nn
iv

å 
en

lig
t 

D
on

au
- 

ko
m

m
iss

io
ne

n

Н
из

ки
й 

ур
ов

ен
ь 

во
ды

 Д
К

Н
ис

ки
 п

ло
ви

дб
е-

ни
 н

ив
о 

пр
ем

а 
Ду

на
вс

ко
ј к

ом
и-

си
ји

H
D

C
D

un
ab

iz
ot

ts
ág

i 
ha

jó
zá

si 
na

gy
-

ví
zs

zi
nt

 (L
N

H
V)

liv
el

l g
ħo

li 
ta

l- 
ilm

a 
ta

l-K
um

-
m

iss
jo

ni
 t

ad
-D

a-
nu

bj
u

H
oo

gw
at

er
pe

il 
D

on
au

co
m

m
is-

sie

w
ys

ok
i s

ta
n 

w
od

y 
w

g 
Ko

-
m

isj
i D

un
aj

sk
ie

j

N
ív

el
 a

lto
 d

a 
ág

ua
, C

om
iss

ão
 

do
 D

an
úb

io

ni
ve

lu
l a

pe
i 

m
ax

im
 —

 C
o-

m
isi

a 
D

un
ăr

ii

hl
ad

in
a 

vy
so

ke
j 

pl
av

eb
ne

j v
od

y 
po

dľ
a 

D
K

vi
so

k 
vo

do
st

aj
 

po
 D

on
av

sk
i k

o-
m

isi
ji

To
na

va
n 

su
oj

e-
lu

ko
m

iss
io

n 
m

uk
ai

ne
n 

su
ur

i 
ve

de
nk

or
ke

us

H
ög

va
tte

nn
iv

å 
en

lig
t 

D
on

au
- 

ko
m

m
iss

io
ne

n

Вы
со

ки
й 

ур
ов

ен
ь 

во
ды

 Д
К

Ви
со

ки
 п

ло
ви

дб
е-

ни
 н

ив
о 

пр
ем

а 
Ду

на
вс

ко
ј к

ом
и-

си
ји

ZP
G

ví
zm

ér
ce

 n
ul

la
 

po
nt

ja
pu

nt
 ż

er
o 

ta
l- 

ke
jl

Re
fe

re
nt

ie
pu

nt
 

va
n 

de
 p

ei
lsc

ha
al

pu
nk

t 
ze

ro
w

y 
w

od
ow

sk
az

u
Po

nt
o 

ze
ro

 d
o 

flu
vi

óm
et

ro
ze

ro
 m

iră
nu

lo
vý

 b
od

 
m

er
ne

j s
ta

ni
ce

ni
če

ln
a 

to
čk

a 
vo

do
m

er
a

ve
de

nk
or

ke
us

-
m

itt
ar

in
 n

ol
la

-
ko

ht
a

Va
tte

ns
tå

nd
sm

ä-
ta

re
ns

 n
ol

lp
un

kt
но

ль
 у

ро
вн

я
‘0

’ в
од

ом
ер

а

G
LW

eg
ye

né
rt

ék
ű 

ki
s-

ví
zs

zi
nt

liv
el

l b
ax

x 
ta

l- 
ilm

a 
ew

ki
va

le
nt

i
G

el
ijk

w
aa

rd
ig

e 
la

ag
w

at
er

st
an

d
ró

w
no

w
aż

ny
 

ni
sk

i s
ta

n 
w

od
y

N
ív

el
 b

ai
xo

 
eq

ui
va

le
nt

e 
da

 
ág

ua

ni
ve

lu
l a

pe
i 

m
in

im
 e

ch
iv

a -
le

nt

ek
vi

va
le

nt
ná

 
ní

zk
a 

vo
dn

á 
hl

a -
di

na

ek
vi

va
le

nt
 n

iz
ke

-
ga

 v
od

os
ta

ja
va

st
aa

va
 p

ie
ni

 
ve

de
nk

or
ke

us
Ek

vi
va

le
nt

 lå
g-

va
tte

nn
iv

å
Н

из
ки

й 
ур

ов
ен

ь 
во

ды
Ек

ви
ва

ле
нт

 м
ал

ој
 

во
ди

H
SW

le
gn

ag
yo

bb
 h

a-
jó

zá
si 

ví
zs

zi
nt

 
(H

N
V)

l-o
għ

la
 li

ve
ll 

ta
l- 

ilm
a 

na
vi

ga
bb

li
H

oo
gs

te
 s

ch
ee

p-
va

ar
tw

at
er

st
an

d
na

jw
yż

sz
y 

st
an

 
w

od
y 

do
pu

sz
c-

za
ją

cy
 ż

eg
lu

gę

N
ív

el
 m

áx
im

o 
na

ve
gá

ve
l

ce
l m

ai
 m

ar
e 

ni
-

ve
l a

l a
pe

i p
en

-
tr

u 
na

vi
ga

ție

na
jv

yš
šia

 p
la

ve
b-

ná
 h

la
di

na
na

jv
išj

i v
od

os
ta

j, 
pr

i k
at

er
em

 je
 

m
og

oč
a 

pl
ov

ba

su
ur

in
 k

ul
ku

ke
l-

po
in

en
 v

ed
en

-
ko

rk
eu

s

H
ög

st
a 

na
vi

ge
r-

ba
ra

 v
at

te
nn

iv
å

Н
аи

вы
сш

ий
 с

у-
до

хо
дн

ый
 у

ро
-

ве
нь

Н
ајв

иш
и 

во
до

ст
ај 

за
 п

ло
ви

дб
у

LN
W

ha
jó

zá
si 

ki
sv

íz
s-

zi
nt

 (H
KV

)
Ilm

a 
N

av
ig

ab
bl

i 
Ba

xx
La

ag
st

e 
sc

he
ep

-
va

ar
tw

at
er

st
an

d 
(n

at
io

na
al

)

ni
sk

i s
ta

n 
w

od
y 

do
pu

sz
cz

aj
ąc

y 
że

gl
ug

ę

N
ív

el
 m

ín
im

o 
na

ve
gá

ve
l

ni
ve

lu
l a

pe
i 

m
in

im
 p

en
tr

u 
na

vi
ga

ție

ní
zk

a 
pl

av
eb

ná
 

hl
ad

in
a

ni
ze

k 
vo

do
st

aj
, 

pr
i k

at
er

em
 je

 
m

og
oč

a 
pl

ov
ba

M
at

al
a 

ku
lk

uk
el

-
po

in
en

 v
es

i
Lå

gt
 n

av
ig

er
ba

rt
 

va
tte

n
М

ин
им

ал
ьн

ый
 

су
до

хо
дн

ый
 у

ро
-

ве
нь

Н
ис

ки
 п

ло
ви

дб
е-

ни
 н

ив
о

H
N

W
ha

jó
zá

si 
na

gy
-

ví
zs

zi
nt

 (H
N

V)
Ilm

a 
N

av
ig

ab
bl

i 
G

ħo
li

H
oo

gs
te

 s
ch

ee
p-

va
ar

tw
at

er
st

an
d 

(n
at

io
na

al
)

w
ys

ok
i s

ta
n 

w
od

y 
do

pu
sz

c -
za

ją
cy

 ż
eg

lu
gę

N
ív

el
 a

lto
 n

av
e-

gá
ve

l
ni

ve
lu

l a
pe

i 
m

ax
im

 p
en

tr
u 

na
vi

ga
ție

vy
so

ká
 p

la
ve

bn
á 

hl
ad

in
a

vi
so

k 
vo

do
st

aj
, 

pr
i k

at
er

em
 je

 
m

og
oč

a 
pl

ov
ba

Ko
rk

ea
 k

ul
ku

-
ke

lp
oi

ne
n 

ve
si

H
ög

t n
av

ig
er

ba
rt

 
va

tte
n

ма
кс

им
ал

ьн
ый

 
су

до
хо

дн
ый

 у
ро

-
ве

нь

Ви
со

ки
 п

ло
ви

дб
е-

ни
 н

ив
о

IG
N

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

IG
N

 6
9

W
G

S
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
SG

M
 8

4
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S 

84
W

G
S8

4
W

G
S 

84

RN
sz

ok
ás

os
 s

zi
nt

liv
el

l n
or

m
al

i
N

or
m

aa
l p

ei
l

po
zi

om
 n

or
-

m
al

ny
N

ív
el

 n
or

m
al

ni
ve

lu
l a

pe
i n

or
-

m
al

no
rm

ál
na

 ú
ro

-
ve

ň
ob

ič
aj

en
 v

od
os

-
ta

j
no

rm
aa

li 
ta

so
N

or
m

al
 n

iv
å

Н
ор

ма
ль

ны
й 

ур
-

ов
ен

ь 
во

ды
Н

ор
ма

лн
и 

ни
во

H
BO

LN
H

V-
t 

m
eg

ha
-

la
dó

 v
íz

ál
lá

s
liv

el
l g

ħo
li 

ta
l- 

ilm
a 

li 
je

ħt
ie

ġ 
at

te
nz

jo
ni

H
oo

gw
at

er
pe

il,
 

aa
nd

ac
ht

 g
eb

o-
de

n

al
ar

m
ow

y 
st

an
 

w
od

y
N

ív
el

 a
lto

 d
a 

ág
ua

 q
ue

 o
br

ig
a 

a 
na

ve
ga

çã
o 

at
en

ta

co
ta

 d
e 

at
en

ție
vy

so
ká

 h
la

di
-

na
 —

 s
ta

v 
bd

e-
lo

st
i

op
oz

or
ilo

 g
le

de
 

vi
so

ke
ga

 v
od

os
-

ta
ja

su
ur

i v
ed

en
ko

r-
ke

us
, e

de
lly

ttä
ä 

er
ity

ist
ä 

hu
o-

m
io

ta

H
ög

va
tte

nn
iv

å 
so

m
 k

rä
ve

r 
up

-
pm

är
ks

am
he

t

вы
со

ки
й 

ур
ов

ен
ь 

во
ды

, у
гр

оз
а 

на
-

во
дн

ен
ия

up
oz

or
en

je
 o

d 
ve

lik
e 

vo
de

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/137



R
EG

IM
E 

C
O

D
E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

N
O

no
rm

al
Н

ор
ма

лн
о 

во
д-

но
 н

ив
о

N
or

m
al

no
rm

ál
ní

 v
od

ní
 

st
av

N
or

m
al

 v
an

d-
st

an
d

Re
gi

m
e:

 N
or

-
m

al
 W

as
se

r-
st

an
d

Ta
va

lin
e

Κα
νο

νι
κή

H
au

te
ur

 d
'ea

u 
no

rm
al

e
Re

ži
m

: n
or

-
m

al
ni

 v
od

os
ta

j
no

rm
al

e
N

or
m

āl
s 

ūd
en

s 
līm

en
is

N
or

m
al

us
 v

an
-

de
ns

 ly
gi

s

H
I

hi
gh

Ви
со

ки
 в

од
и

A
lto

vy
so

ký
 v

od
ní

 
st

av
H

øj
va

nd
e

H
oc

hw
as

se
r

Kõ
rg

e
Υψ

ηλ
ή

Pl
us

 H
au

te
s 

Ea
ux

 N
av

ig
-

ab
le

s

Re
ži

m
: v

iso
k 

vo
do

st
aj

liv
el

lo
 id

ro
m

e-
tr

ic
o 

el
ev

at
o

A
ug

st
s 

ūd
en

s 
līm

en
is

A
uk

št
as

 v
an

de
ns

 
ly

gi
s

II
pr

oh
ib

ito
ry

 
w

at
er

 le
ve

l
Во

дн
о 

ни
во

 
въ

зп
ре

пя
тс

тв
а-

щ
о 

ко
ра

бо
пл

а-
ва

не
то

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

de
 p

ro
hi

bi
ci

ón
vo

dn
í s

ta
v,

 p
ři 

kt
er

ém
 je

 z
ak

á-
za

ná
 p

la
vb

a

Va
nd

st
an

d,
 

hv
or

 s
ej

la
ds

 
fo

rb
yd

es

Sp
er

ru
ng

 w
e-

ge
n 

H
oc

hw
as

-
se

r

Ke
el

at
ud

 v
ee

-
ta

se
Α

πα
γο

ρε
υτ

ικ
ή 

στ
άθ

μη
 υ

δά
τω

ν
N

iv
ea

u 
d'

ea
u 

d'
in

te
rd

ic
tio

n
Vo

do
st

aj
 z

ab
-

ra
ne

 p
lo

vi
db

e
liv

el
lo

 id
ro

m
e-

tr
ic

o 
pr

oi
bi

tiv
o

Ū
de

ns
 lī

m
en

is,
 

ku
rā

 k
uģ

oš
an

a 
ai

zl
ie

gt
a

La
iv

yb
ą 

dr
au

d-
ži

an
tis

 v
an

de
ns

 
ly

gi
s

I
w

at
er

 le
ve

l o
f 

ca
ut

io
us

 n
av

i-
ga

tio
n

Во
дн

о 
ни

во
 

из
ис

кв
ащ

о 
ко

р-
аб

оп
ла

ва
не

 с
 

по
ви

ш
ен

о 
вн

и-
ма

ни
е

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

pa
ra

 n
av

eg
a-

ci
ón

 p
ru

de
nt

e

vo
dn

í s
ta

v 
zv

ý-
še

né
 o

pa
tr

no
st

i 
pl

av
by

Va
nd

st
an

d,
 

hv
or

 s
ej

la
ds

 
ud

fø
re

s 
m

ed
 

sæ
rli

g 
ag

tp
åg

i-
ve

nh
ed

M
ar

ke
 I.

Et
te

va
tli

ku
 la

e-
va

ta
m

ise
 v

ee
-

ta
se

Στ
άθ

μη
 υ

δά
τω

ν 
πρ

οσ
εκ

τικ
ής

 
να

υσ
ιπ

λο
ΐα

ς

N
iv

ea
u 

d'
ea

u 
né

ce
ss

ita
nt

 u
ne

 
na

vi
ga

tio
n 

pr
u-

de
nt

e

Vo
do

st
aj

 
op

re
zn

e 
pl

o-
vi

db
e

liv
el

lo
 id

ro
m

e-
tr

ic
o 

di
 p

ru
-

de
nz

a 
pe

r 
la

 
na

vi
ga

zi
on

e

Ū
de

ns
 lī

m
en

is 
bī

st
am

s 
ku

ģo
-

ša
na

i

La
iv

yb
ai

 p
av

o-
jin

ga
s 

va
nd

en
s 

ly
gi

s

N
N

no
rm

al
 w

at
er

 
le

ve
l f

or
 n

av
i -

ga
tio

n

Н
ор

ма
лн

о 
во

д-
но

 н
ив

о 
за

 
ко

ра
бо

пл
ав

ан
е

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

no
rm

al
 p

ar
a 

na
ve

ga
ci

ón

no
rm

ál
ní

 v
od

ní
 

st
av

 p
ro

 p
la

vb
u

N
or

m
al

 v
an

d-
st

an
d 

fo
r 

sk
ib

s-
fa

rt

no
rm

al
er

 
Sc

hi
fff

ah
rt

s -
w

as
se

rs
ta

nd

La
ev

at
am

i-s
ek

s 
no

rm
aa

ln
e 

ve
e -

ta
se

Κα
νο

νι
κή

 
στ

άθ
μη

 υ
δά

τω
ν 

να
υσ

ιπ
λο

ΐα
ς

N
iv

ea
u 

N
or

m
al

 
de

 N
av

ig
at

io
n

Vo
do

st
aj

 n
or

-
m

al
ne

 p
lo

vi
db

e
liv

el
lo

 id
ro

m
e-

tr
ic

o 
no

rm
al

e 
pe

r 
la

 n
av

ig
a-

zi
on

e

N
or

m
āl

s 
ūd

en
s 

līm
en

is 
ku

ģo
-

ša
na

i

La
iv

yb
ai

 t
in

ka
-

m
as

 v
an

de
ns

 ly
-

gi
s

LO
lo

w
 w

at
er

Н
ис

ки
 в

од
и

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

ba
jo

ní
zk

ý 
vo

dn
í 

st
av

La
vv

an
de

N
ie

dr
ig

w
as

se
r

M
ad

al
 v

es
i

Χα
μη

λή
 σ

τά
θμ

η 
υδ

άτ
ων

Et
ia

ge
N

iz
ak

 v
od

os
ta

j
liv

el
lo

 d
i m

ag
ra

Ze
m

s 
ūd

en
s 

līm
en

is
Že

m
as

 v
an

de
ns

 
ly

gi
s

R
EG

IM
E 

C
O

D
E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

N
O

no
rm

ál
 v

íz
ál

lá
s

no
rm

al
i

N
or

m
aa

l
no

rm
al

ny
N

ív
el

 d
a 

ág
ua

 
no

rm
al

ni
ve

lu
l n

or
m

al
no

rm
ál

ny
 v

od
ný

 
st

av
no

rm
al

en
N

or
m

aa
li

N
or

m
al

Н
ор

ма
ль

ны
й 

ур
-

ов
ен

ь
Ре

ж
им

 н
ор

ма
лн

ог
 

во
до

ст
аја

H
I

m
ag

as
 v

íz
ál

lá
s

għ
ol

i
H

oo
gw

at
er

re
-

gi
m

e
w

ys
ok

i
N

ív
el

 d
a 

ág
ua

 
al

to
ni

ve
lu

l m
ax

im
 

na
vi

ga
bi

l
vy

so
ký

 v
od

ný
 

st
av

vi
so

k
Su

ur
i

H
ög

Вы
со

ка
я 

во
да

 
(п

ав
од

ок
)

Ве
ли

ка
 в

од
а

II
til

al
m

i v
íz

sz
in

t
liv

el
l t

al
-il

m
a 

pr
oj

bi
tti

v
W

at
er

st
an

d 
m

et
 

va
ar

ve
rb

od
st

an
 w

od
y 

un
ie

-
m

oż
liw

ia
ją

cy
 ż

e-
gl

ug
ę

N
ív

el
 d

a 
ág

ua
 

qu
e 

im
po

ss
ib

ili
ta

 
a 

na
ve

ga
çã

o

ni
ve

lu
l a

pe
i r

e-
st

ri
ct

iv
 p

en
tr

u 
na

vi
ga

ție

vo
dn

ý 
st

av
, p

ri
 

kt
or

om
 je

 z
ak

á-
za

ná
 p

la
vb

a

vo
do

st
aj

, k
i n

e 
do

vo
lju

je
 p

lo
vb

e
ki

el
lo

n 
ai

he
ut

ta
-

va
 v

ed
en

ko
rk

eu
s

Fö
rb

ud
 p

.g
.a

. 
va

tte
nn

iv
ån

ур
ов

ен
ь 

во
ды

, 
за

пр
ещ

аю
щ

ий
 

су
до

хо
дс

тв
о

Во
до

ст
ај 

пр
и 

ко
ме

 
се

 о
бу

ст
ав

љ
а 

пл
о-

ви
дб

а

I
kí

m
él

et
es

 h
aj

ó-
zá

si 
ví

zs
zi

nt
liv

el
l t

al
-il

m
a 

li 
je

ħt
ie

ġ 
na

vi
ga

zz
-

jo
ni

 b
’at

te
nz

jo
ni

W
at

er
st

an
d 

m
et

 
be

pe
rk

te
 s

ch
ee

p-
va

ar
t

st
an

 w
od

y 
w

y-
m

ag
aj

ąc
y 

os
-

tr
oż

ne
j ż

eg
lu

gi

N
ív

el
 d

a 
ág

ua
 

qu
e 

ob
ri

ga
 a

 n
a-

ve
ga

çã
o 

pr
u-

de
nt

e

ni
ve

lu
l a

pe
i d

e 
pr

ec
au

ție
 p

en
tr

u 
na

vi
ga

ție

vo
dn

ý 
st

av
 p

re
 

op
at

rn
ú 

pl
av

bu
vo

do
st

aj
, k

i z
ah

-
te

va
 p

re
vi

dn
o 

pl
ov

bo

va
ro

va
ist

a 
lii

k-
ku

m
ist

a 
ed

el
ly

t-
tä

vä
 v

ed
en

ko
r-

ke
us

Fö
rs

ik
tig

 n
av

i-
ge

rin
g 

p.
g.

a.
 v

at
-

te
nn

iv
ån

ур
ов

ен
ь 

во
ды

, 
оп

ас
ны

й 
дл

я 
су

-
до

хо
дс

тв
а

Во
до

ст
ај 

ко
ји

 
за

хт
ев

а 
оп

ре
зн

у 
пл

ов
ид

бу

L 332/138 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

N
N

no
rm

ál
 h

aj
óz

ás
i 

ví
zs

zi
nt

liv
el

l n
or

m
al

i 
ta

l-i
lm

a 
għ

an
- 

na
vi

ga
zz

jo
ni

N
or

m
aa

l w
at

er
-

pe
il 

vo
or

 
sc

he
ep

va
ar

t

no
rm

al
ny

 s
ta

n 
w

od
y 

dl
a 

że
gl

ug
i

N
ív

el
 d

a 
ág

ua
 

no
rm

al
 p

ar
a 

a 
na

ve
ga

çã
o

ni
ve

lu
l a

pe
i n

or
-

m
al

 p
en

tr
u 

na
-

vi
ga

ție

no
rm

ál
ny

 v
od

ný
 

st
av

 p
re

 p
la

vb
u

no
rm

al
en

 v
o-

do
st

aj
 z

a 
pl

ov
bo

no
rm

aa
li 

ve
de

n-
ko

rk
eu

s 
al

us
lii

-
ke

nt
ee

lle

N
or

m
al

 v
at

te
n-

ni
vå

 fö
r 

sjö
fa

rt
Н

ор
ма

ль
ны

й 
ур

-
ов

ен
ь 

во
ды

 д
ля

 
су

до
хо

дс
тв

а

Н
ор

ма
лн

и 
во

до
с-

та
ј з

а 
пл

ов
ид

бу

LO
al

ac
so

ny
 v

íz
ál

lá
s

liv
el

l b
ax

x 
ta

l- 
ilm

a
La

ag
w

at
er

re
gi

m
e

ni
sk

i s
ta

n 
w

od
y

N
ív

el
 d

e 
es

tia
-

ge
m

ap
e 

m
ic

i
ní

zk
y 

vo
dn

ý 
st

av
ni

ze
k 

vo
do

st
aj

M
at

al
a 

ve
si

Lå
gv

at
te

n
Н

из
ка

я 
во

да
М

ал
а 

во
да

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/139



R
EP

O
R

TI
N

G
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

IN
F

in
fo

rm
at

io
n

И
нф

ор
ма

ци
я

In
fo

rm
ac

ió
n

in
fo

rm
ac

e
In

fo
rm

at
io

n-
sp

un
kt

In
fo

rm
at

io
n-

sp
un

kt
Te

av
e

Π
λη

ρο
φο

ρί
ες

Po
in

t 
d'

in
fo

r-
m

at
io

n
In

fo
rm

ac
ijs

ki
in

fo
rm

az
io

ne
In

fo
rm

āc
ija

s 
pu

nk
ts

In
fo

rm
av

im
as

A
D

D
ad

di
tio

na
l d

ut
y 

to
 r

ep
or

t
За

дъ
лж

те
лн

о 
до

пъ
лн

ит
ел

но
 

из
ве

ст
яв

ан
е

O
bl

ig
ac

ió
n 

ad
i-

ci
on

al
 d

e 
no

ti-
fic

ac
ió

n

do
da

te
čn

á 
po

-
vi

nn
os

t 
hl

áš
en

í
Yd

er
lig

er
e 

ra
p-

po
rt

er
in

gs
pl

ig
t

zu
sä

tz
lic

he
 

M
el

de
pf

lic
ht

Tä
ie

nd
av

 t
ol

li-
m

ak
s 

te
at

ad
a

Π
ρό

σθ
ετ

ο 
κα

θή
κο

ν 
αν

α-
φο

ρά
ς

O
bl

ig
at

io
n 

co
m

pl
ém

en
-

ta
ire

 d
'an

no
nc

e

D
od

at
na

 o
bv

e-
za

 iz
vj

eš
ći

va
nj

a
ob

bl
ig

o 
di

 u
l-

te
rio

re
 s

eg
na

la
-

zi
on

e

Pa
pi

ld
u 

zi
ņo

ša
-

na
s 

pi
en

āk
um

s
Pr

iv
al

om
as

 p
a-

pi
ld

om
as

 p
ra

ne
-

šim
as

RE
G

re
gu

la
r 

du
ty

 t
o 

re
po

rt
О

би
ча

ен
 р

еж
им

 
за

 и
зв

ес
тя

ва
не

O
bl

ig
ac

ió
n 

no
rm

al
 d

e 
no

-
tif

ic
ac

ió
n

no
rm

ál
ní

 p
o-

vi
nn

os
t 

hl
áš

en
í

N
or

m
al

 r
ap

-
po

rt
er

in
gs

pl
ig

t
no

rm
al

e 
M

el
-

de
pf

lic
ht

Ta
va

to
lli

m
ak

s 
te

at
ad

a
Κα

νο
νι

κό
 

κα
θή

κο
ν 

αν
α-

φο
ρά

ς

O
bl

ig
at

io
n 

d'
an

no
nc

e 
no

r-
m

al
e

Re
do

vn
a 

ob
ve

-
za

 iz
vj

eš
ći

va
nj

a
re

gi
m

e 
no

r-
m

al
e 

di
 s

eg
na

-
la

zi
on

e

Pa
st

āv
īg

as
 z

i-
ņo

ša
na

s 
pi

en
ā-

ku
m

s

Įp
ra

st
as

 p
ra

ne
ši-

m
o 

re
ži

m
as

R
EP

O
R

TI
N

G
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

IN
F

in
fo

rm
ác

ió
in

fo
rm

az
zj

on
i

In
fo

rm
at

ie
Pu

nk
t 

in
fo

rm
a-

cy
jn

y
In

fo
rm

aç
ão

pu
nc

t 
de

 in
fo

r-
m

ar
e

in
fo

rm
ác

ie
in

fo
rm

ac
ije

Ti
ed

ot
In

fo
rm

at
io

n
И

нф
ор

ма
ци

я 
дл

я 
св

ед
ен

ия
И

нф
ор

ма
ци

ја

A
D

D
ki

eg
és

zí
tő

 b
ej

e-
le

nt
ke

zé
si 

kö
te

-
le

ze
tts

ég

dm
ir 

ad
di

zz
jo

-
na

li 
ta

’ r
ap

pu
rt

ar
Ex

tr
a 

m
el

dp
lic

ht
O

bo
w

ią
ze

k 
do

-
da

tk
ow

eg
o 

m
el

-
do

w
an

ia

O
br

ig
aç

ão
 a

di
-

ci
on

al
 d

e 
co

m
u-

ni
ca

çã
o

ob
lig

aț
ia

 s
up

li-
m

en
ta

ră
 d

e 
a 

ra
-

po
rt

a

do
da

to
čn

á 
po

-
vi

nn
os

ť 
hl

ás
en

ia
do

da
tn

a 
ob

ve
z-

no
st

 p
or

oč
an

ja
Yl

im
ää

rä
in

en
 r

a-
po

rt
oi

nt
iv

el
vo

lli
-

su
us

Ex
tr

a 
ra

pp
or

te
r-

in
gs

sk
yl

di
gh

et
До

по
лн

ит
ел

ьн
ое

 
из

ве
щ

ен
ие

 о
бя

-
за

те
ль

но

До
да

тн
а 

об
ав

ез
а 

из
ве

ш
та

ва
њ

а

RE
G

be
je

le
nt

ke
zé

si 
kö

te
le

ze
tts

ég
dm

ir 
re

go
la

ri
 t

a’ 
ra

pp
ur

ta
r

N
or

m
al

e 
m

el
d-

pl
ic

ht
O

bo
w

ią
ze

k 
re

g-
ul

ar
ne

go
 m

el
do

-
w

an
ia

O
br

ig
aç

ão
 n

or
-

m
al

 d
e 

co
m

un
i-

ca
çã

o

ob
lig

aț
ia

 d
e 

a 
ra

po
rt

a 
re

gu
la

t
no

rm
ál

na
 p

o-
vi

nn
os

ť 
hl

ás
en

ia
ob

ič
aj

na
 o

bv
ez

-
no

st
 p

or
oč

an
ja

Sä
än

nö
lli

ne
n 

ra
-

po
rt

oi
nt

iv
el

vo
lli

-
su

us

Re
ge

lb
un

de
n 

ra
pp

or
te

rin
gs

-
ky

ld
ig

he
t

О
бы

чн
ый

 р
еж

им
 

из
ве

щ
ен

ия
Ре

до
вн

а 
об

ав
ез

а 
из

ве
ш

та
ва

њ
а

L 332/140 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



SU
BJ

EC
T 

C
O

D
E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

O
BS

TR
U

Bl
oc

ka
ge

П
ре

пя
тс

тв
ие

O
bs

tr
uc

ci
ón

uz
áv

ěr
a

Bl
ok

er
in

g
Sp

er
re

Bl
ok

ee
rim

in
e

Φ
ρα

γμ
έν

ο
Re

st
ri

ct
io

n
Pr

ep
re

ka
in

te
rr

uz
io

ne
Bl

oķ
ēt

s
Bl

ok
av

im
as

PA
RO

BS
Pa

rt
ia

l o
bs

tr
uc

-
tio

n
Ча

ст
ич

но
 п

ре
-

пя
тс

тв
ие

O
bs

tr
uc

ci
ón

 
pa

rc
ia

l
čá

st
eč

ná
 u

zá
-

vě
ra

D
el

vi
s 

bl
ok

er
-

in
g

te
ilw

ei
se

 S
pe

rr
e

O
sa

lin
e 

ta
ki

s-
tu

s
Μ

ερ
ικ

ή 
πα

ρε
μ-

πό
δι

ση
Re

st
ri

ct
io

n 
pa

r-
tie

lle
D

je
lo

m
ič

na
 

pr
ep

re
ka

os
tr

uz
io

ne
 p

ar
-

zi
al

e
D

aļ
ēj

i b
lo

ķē
ts

D
al

in
is 

bl
ok

av
i-

m
as

D
EL

A
Y

D
el

ay
За

къ
сн

ен
ие

Re
tr

as
o

zp
ož

dě
ní

Fo
rs

in
ke

lse
Ve

rz
ög

er
un

g
H

ili
ne

m
in

e
Κα

θυ
στ

έρ
ησ

η
D

él
ai

Ka
šn

je
nj

e
ri

ta
rd

o
A

iz
ka

vē
ju

m
s

D
el

sa

VE
SL

EN
Ve

ss
el

 L
en

gt
h

Дъ
лж

ин
а 

на
 

ко
ра

ба
Es

lo
ra

dé
lk

a 
pl

av
id

la
Fa

rt
øj

et
s 

læ
ng

de
Sc

hi
ffs

lä
ng

e
La

ev
a 

pi
kk

us
Μ

ήκ
ος

 σ
κά

φο
υς

Lo
ng

ue
ur

 d
u 

ba
te

au
D

už
in

a 
br

od
a

lu
ng

he
zz

a 
de

l 
na

ta
nt

e
Ku

ģa
 g

ar
um

s
La

iv
o 

ilg
is

VE
SH

EI
Ve

ss
el

 a
ir 

dr
au

gh
t

Ви
со

чи
на

 н
а 

ко
ра

ба
A

ltu
ra

 d
e 

la
 

ob
ra

 m
ue

rt
a

vý
šk

a 
pl

av
id

la
 

na
d 

hl
ad

in
ou

Fa
rt

øj
et

s 
hø

jd
e 

ov
er

 v
an

dl
in

je
n

Sc
hi

ffs
hö

he
La

ev
a 

kõ
rg

us
 

ve
ep

in
na

st
Μ

έγ
ισ

το
 ύ

ψο
ς 

άν
ωθ

εν
 τ

ης
 ισ

ά-
λο

υ 
γρ

αμ
μή

ς

Ti
ra

nt
 d

'ai
r 

du
 

ba
te

au
Vi

sin
a 

na
jv

iše
 

fik
sn

e 
to

čk
e 

br
od

a 
iz

na
d 

vo
de

al
te

zz
a 

de
l n

a-
ta

nt
e 

da
l p

el
o 

de
ll'

ac
qu

a

Ku
ģa

 v
irs

ūd
en

s 
au

gs
tu

m
s

La
iv

o 
au

kš
tis

 
vi

rš
 v

an
de

ns

VE
SB

RE
Ve

ss
el

 b
re

ad
th

Ш
ир

ин
а 

на
 

ко
ра

ба
M

an
ga

šíř
ka

 p
la

vi
dl

a
Fa

rt
øj

et
s 

br
ed

de
Sc

hi
ffs

br
ei

te
La

ev
a 

la
iu

s
Μ

έγ
ισ

το
 π

λά
το

ς 
σκ

άφ
ου

ς
La

rg
eu

r 
du

 b
a-

te
au

Ši
ri

na
 b

ro
da

la
rg

he
zz

a 
de

l 
na

ta
nt

e
Ku

ģa
 p

la
tu

m
s

La
iv

o 
pl

ot
is

VE
SD

RA
Ve

ss
el

 d
ra

ug
ht

Га
зе

не
 н

а 
ко

ра
-

ба
Ca

la
do

po
no

r 
pl

av
id

la
Fa

rt
øj

et
s 

dy
b-

ga
ng

Sc
hi

ffs
tie

fg
an

g
La

ev
a 

sü
vi

s
Βύ

θι
σμ

α 
σκ

άφ
ου

ς
Ti

ra
nt

 d
'ea

u 
du

 
ba

te
au

G
az

 b
ro

da
pe

sc
ag

gi
o 

de
l 

na
ta

nt
e

Ku
ģa

 ie
gr

im
e

La
iv

o 
gr

im
zl

ė

AV
A

LE
N

A
va

ila
bl

e 
le

ng
th

До
пу

ст
им

а 
дъ

лж
ин

а
Es

lo
ra

 d
isp

on
-

ib
le

po
vo

le
ná

 d
él

ka
D

isp
on

ib
el

 
læ

ng
de

ve
rf

üg
ba

re
 

Lä
ng

e
Ka

su
ta

ta
v 

pi
k-

ku
s

Δι
αθ

έσ
ιμ

ο 
μή

-
κο

ς
Lo

ng
ue

ur
 m

ax
-

im
um

Ra
sp

ol
ož

iv
a 

du
lji

na
lu

ng
he

zz
a 

m
as

sim
a 

am
-

m
es

sa

Pi
eļ

au
ja

m
ai

s 
ga

ru
m

s
Le

id
ži

am
as

 il
gi

s

CL
EH

EI
Cl

ea
ra

nc
e 

he
ig

ht
Св

об
од

на
 в

и-
со

чи
на

G
ál

ib
o 

ve
rt

ic
al

po
dj

ez
dn

á 
vý

š-
ka

Fr
ig

an
g 

i 
hø

jd
en

D
ur

ch
fa

hr
t-

sh
öh

e
Ku

ja
 k

õr
gu

s
Ελ

εύ
θε

ρο
 ύ

ψο
ς 

δι
έλ

ευ
ση

ς
Ti

ra
nt

 d
'ai

r 
m

ax
im

um
Vi

sin
a 

pl
ov

no
g 

ot
vo

ra
tir

an
te

 d
'ar

ia
Pi

eļ
au

ja
m

ai
s 

au
gs

tu
m

s
Le

id
ži

am
as

 a
uk

-
št

is

CL
EW

ID
Cl

ea
ra

nc
e 

w
id

th
Св

об
од

на
 

ш
ир

ин
а

G
ál

ib
o 

ho
ri

-
zo

nt
al

pr
ůj

ez
dn

á 
šíř

ka
Fr

ig
an

g,
 b

re
dd

e
ve

rf
üg

ba
re

 
Br

ei
te

Ku
ja

 la
iu

s
Ελ

εύ
θε

ρο
 π

λά
-

το
ς 

δι
έλ

ευ
ση

ς
La

rg
eu

r 
m

ax
i-

m
um

Ši
ri

na
 p

lo
vn

og
 

ot
vo

ra
la

rg
he

zz
a 

m
as

-
sim

a 
de

lla
 v

ia
 

na
vi

ga
bi

le

Pi
eļ

au
ja

m
ai

s 
pl

at
um

s
Le

id
ži

am
as

 p
lo

-
tis

AV
A

D
EP

A
va

ila
bl

e 
de

pt
h

До
пу

ст
им

о 
га

-
зе

не
Pr

of
un

di
da

d 
di

sp
on

ib
le

vy
už

ite
ln

á 
hl

ou
bk

a
Va

nd
dy

bd
e

ve
rf

üg
ba

re
 

Ti
ef

e
Ka

su
ta

ta
v 

sü
ga

-
vu

s
Δι

αθ
έσ

ιμ
ο 

πλ
ά-

το
ς

Ti
ra

nt
 d

'ea
u 

m
ax

im
um

Ra
sp

ol
ož

iv
a 

du
bi

na
pe

sc
ag

gi
o 

m
as

-
sim

o
Ū

de
ns

 d
zi

ļu
m

s
Es

am
as

 g
yl

is

N
O

M
O

O
R

N
o 

m
oo

ri
ng

За
бр

ан
ен

о 
ш

ва
рт

ов
ан

е
Pr

oh
ib

ic
ió

n 
de

 
am

ar
re

zá
ka

z 
př

ist
áv

á-
ní

Fo
rt

øj
ni

ng
 fo

r-
bu

dt
Fe

st
m

ac
he

ve
r-

bo
t

Si
ld

um
in

e 
ke

e-
la

tu
d

Α
πα

γό
ρε

υσ
η 

αγ
κυ

ρο
βο

λί
ας

In
te

rd
ic

tio
n 

d'
am

ar
ra

ge
Za

br
an

je
n 

ve
z

di
vi

et
o 

di
 o

r-
m

eg
gi

o
Pi

et
au

vo
ša

nā
s 

ai
zl

ie
gt

a
D

ra
ud

ži
am

a 
šv

ar
tu

ot
is

SE
RV

IC
Li

m
ite

d 
se

rv
ic

e
О

гр
ан

ич
ен

о 
об

-
сл

уж
ва

не
Se

rv
ic

io
 li

m
ita

-
do

pr
ov

oz
 o

m
ez

en
Be

gr
æ

ns
et

 b
et

j-
en

in
g

Be
tr

ie
b 

ei
ng

es
-

ch
rä

nk
t

Pi
ira

tu
d 

te
en

in
-

du
s

Π
ερ

ιο
ρι

σμ
έν

η 
υπ

ηρ
εσ

ία
Ex

pl
oi

ta
tio

n 
lim

ité
e

O
gr

an
ič

en
a 

us
-

lu
ga

se
rv

iz
io

 li
m

ita
-

to
Ie

ro
be

žo
ts

 p
a-

ka
lp

oj
um

s
Ri

bo
ta

s 
ap

ta
rn

a-
vi

m
as

N
O

SE
RV

N
o 

se
rv

ic
e

Н
ям

а 
об

с-
лу

ж
ва

не
In

te
rr

up
ci

ón
 

de
l s

er
vi

ci
o

pr
ov

oz
 z

as
ta

-
ve

n
In

ge
n 

be
tje

ni
ng

Be
tr

ie
bs

sp
er

re
Ei

 t
ee

ni
nd

at
a

Κα
μί

α 
υπ

ηρ
εσ

ία
M

an
œ

uv
re

 in
-

te
rr

om
pu

e
N

em
a 

us
lu

ge
ne

ss
un

 s
er

vi
zi

o
Pa

ka
lp

oj
um

s 
na

v 
pi

ee
ja

m
s

N
ea

pt
ar

na
uj

am
a

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/141



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

SP
EE

D
Sp

ee
d

До
пу

ст
им

а 
ск

ор
ос

т
Lí

m
ite

 d
e 

ve
lo

-
ci

da
d

ne
jv

yš
ší 

ry
-

ch
lo

st
H

as
tig

he
ds

be
-

gr
æ

ns
ni

ng
H

öc
hs

tg
es

ch
-

w
in

di
gk

ei
t

Ki
ir

us
Τα

χύ
τη

τα
Li

m
ite

 d
e 

Vi
-

te
ss

e
O

gr
an

ič
en

je
 

br
zi

ne
ve

lo
ci

tà
Ā

tr
um

a 
ie

ro
be

-
žo

ju
m

s
Ri

bo
ja

m
as

 g
re

i-
tis

W
AV

W
A

S
N

o 
w

as
h 

of
 

w
av

es
За

бр
ан

ен
о 

съ
зд

ав
ан

е 
на

 
въ

лн
и

N
o 

cr
ea

r 
ol

ea
je

zá
ka

z 
vy

tv
ář

et
 

vl
no

bi
tí 

a 
sá

ní
U

nd
gå

 a
t 

la
ve

 
ef

te
rd

øn
ni

ng
er

So
g 

un
d 

W
el

l-
en

sc
hl

ag
 v

er
-

m
ei

de
n

Ei
 t

ek
ita

 v
oo

lu
Α

πα
γό

ρε
υσ

η 
πρ

όκ
λη

ση
ς 

κυ
-

μα
τισ

μώ
ν

Re
m

ou
s 

in
te

r-
di

ts
Za

br
an

je
no

 
pr

av
lje

nj
e 

va
lo

-
va

di
vi

et
o 

di
 m

ot
o 

on
do

so
N

er
ad

īt 
vi

ļņ
us

N
ek

el
ti 

ba
ng

ų

PA
SS

IN
N

o 
pa

ss
in

g
За

бр
ан

ен
о 

пр
е-

ми
на

ва
не

Pr
oh

ib
id

o 
el

 
pa

so
zá

ka
z 

po
tk

áv
á-

ní
Pa

ss
ag

e 
er

 ik
ke

 
til

la
dt

Be
ge

gn
un

gs
ve

r-
bo

t
Lä

bi
m

in
e 

ke
e-

la
tu

d
Α

πα
γό

ρε
υσ

η 
δι

έλ
ευ

ση
ς

Tr
ém

at
ag

e 
in

-
te

rd
it

Za
br

an
je

n 
pr

o-
la

z
di

vi
et

o 
di

 t
ra

n-
sit

o
A

iz
lie

gt
s 

šķ
ēr

-
so

t
Pl

au
kt

i d
ra

ud
-

ži
am

a

A
N

CH
O

R
N

o 
an

ch
or

in
g

За
бр

ан
ен

о 
хв

ър
ля

не
 н

а 
ко

тв
а

Pr
oh

ib
id

o 
fo

n-
de

ar
zá

ka
z 

ko
tv

en
í

O
pa

nk
ri

ng
 

ik
ke

 t
ill

ad
t

A
nk

er
ve

rb
ot

A
nk

ru
ss

e 
jä

ä-
m

in
e 

ke
el

at
ud

Α
πα

γό
ρε

υσ
η 

αγ
κυ

ρο
βο

λί
ας

M
ou

ill
ag

e 
in

-
te

rd
it

Za
br

an
je

no
 s

i-
dr

en
je

di
vi

et
o 

di
 a

n-
co

ra
gg

io
N

oe
nk

ur
ot

ie
s 

ai
zl

ie
gt

s
D

ra
ud

ži
am

a 
nu

-
le

ist
i i

nk
ar

ą

O
VR

TA
K

N
o 

ov
er

ta
ki

ng
За

бр
ан

ен
о 

из
-

пр
ев

ар
ва

не
Pr

oh
ib

id
o 

ad
e-

la
nt

ar
zá

ka
z 

př
ed

jíž
-

dě
ní

O
ve

rh
al

in
g 

ik
ke

 t
ill

ad
t

Ü
be

rh
ol

ve
rb

ot
M

öö
da

sõ
it 

ke
e-

la
tu

d
Α

πα
γό

ρε
υσ

η 
πρ

οσ
πέ

ρα
ση

ς
Tr

ém
at

ag
e 

in
-

te
rd

it
Za

br
an

je
no

 
pr

et
je

ca
nj

e
di

vi
et

o 
di

 s
or

-
pa

ss
o

A
pd

zī
t a

iz
lie

gt
s

D
ra

ud
ži

am
a 

le
nk

ti

M
IN

PW
R

M
in

im
um

 
po

w
er

М
ин

им
ал

на
 

мо
щ

но
ст

Po
te

nc
ia

 m
ín

i-
m

a
m

in
im

ál
ní

 v
ý-

ko
n

M
in

im
um

 k
ra

ft
M

in
de

st
an

-
tr

ie
bs

le
ist

un
g

M
in

im
aa

ln
e 

võ
im

su
s

Ελ
άχ

ισ
τη

 ισ
χύ

ς
Pu

iss
an

ce
 

m
in

im
um

M
in

im
al

na
 s

na
-

ga
po

te
nz

a 
m

in
i-

m
a

M
in

im
āl

ā 
ja

ud
a

M
až

ia
us

ia
 g

al
ia

D
RE

D
G

E
D

re
dg

in
g

Др
аг

аж
ни

 р
а-

бо
ти

D
ra

ga
do

ba
gr

ov
ac

í 
pr

ác
e

O
pm

ud
ri

ng
Ba

gg
er

ar
be

ite
n

Sü
ve

nd
us

Βυ
θο

κό
ρη

ση
D

ra
ga

ge
Is

ka
pa

nj
e

dr
ag

ag
gi

o
Ba

ga
rē

ša
na

s 
da

rb
i

D
ug

no
 g

ili
ni

m
as

W
O

RK
W

or
k

Ра
бо

ти
 (д

ей
ст

-
ви

я)
O

br
as

pr
ác

e
A

rb
ej

de
r

A
rb

ei
te

n
Tö

öt
am

in
e

Ερ
γα

σί
ες

Tr
av

au
x

Ra
do

vi
la

vo
ri

D
ar

bs
D

ar
ba

i

EV
EN

T
Ev

en
t

Сл
уч

ай
Su

ce
so

ud
ál

os
t

Be
gi

ve
nh

ed
Ve

ra
ns

ta
ltu

ng
Sü

nd
m

us
Συ

μβ
άν

Ev
én

em
en

t
D

og
ađ

aj
m

an
ife

st
az

io
ne

Pa
sā

ku
m

s
Įv

yk
is

CH
G

M
A

R
Ch

an
ge

 m
ar

ks
И

зм
ен

ен
ие

 в
 

зн
ац

ит
е

Ca
m

bi
o 

de
 s

e-
ña

liz
ac

ió
n

zm
ěn

a 
zn

ač
en

í
Æ

nd
re

t 
sig

na
-

le
ri

ng
Sc

hi
fff

ah
rt

sz
ei

-
ch

en
 g

eä
nd

er
t

M
uu

da
tu

s-
tä

hi
s

Α
λλ

αγ
ή 

ση
με

ίω
ν

Si
gn

al
isa

tio
n 

m
od

ifé
e

Pr
om

je
na

 n
av

i-
ga

ci
jsk

e 
oz

na
ke

se
gn

al
et

ic
a 

m
od

ifi
ca

ta
M

ai
nī

ta
s 

zī
m

es
Že

nk
lų

 k
ei

tim
as

CH
G

SE
R

Ch
an

ge
 s

er
vi

ce
И

зм
ен

ен
ие

 в
 

ус
лу

ги
те

Ca
m

bi
o 

de
 s

er
-

vi
ci

o
zm

ěn
a 

pr
ov

o-
zu

Æ
nd

re
t 

be
tje

n-
in

g
Be

tr
ie

b 
ge

än
-

de
rt

Va
he

tu
s-

te
en

in
-

du
s

Α
λλ

αγ
ή 

υπ
ηρ

ε-
σί

ας
m

an
œ

uv
re

 d
es

 
ou

vr
ag

es
 m

od
-

ifi
ée

Pr
om

je
na

 u
s-

lu
ge

re
gi

m
e 

m
od

ifi
-

ca
to

Pa
ka

lp
oj

um
s 

m
ai

nī
ts

A
pt

ar
na

vi
m

o 
pa

sik
ei

tim
ai

SP
CM

A
R

Sp
ec

ia
l m

ar
ks

Сп
ец

иа
лн

а 
си

г-
на

ли
за

ци
я

Se
ña

liz
ac

ió
n 

es
pe

ci
al

zv
lá

št
ní

 s
ig

na
li-

za
ce

Sæ
rli

g 
sig

na
le

r-
in

g
be

so
nd

er
e 

Ze
i-

ch
en

Er
itä

hi
se

d
Ει

δι
κά

 σ
ημ

εία
Si

gn
al

isa
tio

n 
sp

éc
ia

le
Po

se
bn

e 
oz

-
na

ke
se

gn
al

et
ic

a 
sp

e-
ci

al
e

Īp
aš

as
 z

īm
es

Sp
ec

ia
lie

ji 
že

nk
-

la
i

EX
ER

C
Ex

er
ci

se
s

Уп
ра

ж
не

ни
я

Ej
er

ci
ci

os
cv

ič
en

í
Ø

ve
lse

r
Ü

bu
ng

en
Õ

pp
us

ed
Α

σκ
ήσ

εις
ex

er
ci

ce
s

Vj
ež

be
es

er
ci

ta
zi

on
i

Vi
ng

ri
nā

ju
m

i
Pr

at
yb

os

LE
A

D
EP

Le
as

t 
de

pt
h 

so
un

de
d

М
ин

им
ал

на
 

дъ
лб

оч
ин

а
Pr

of
un

di
da

d 
m

ín
im

a 
m

ed
i-

da

m
in

im
ál

ní
 

zm
ěř

en
á 

hl
ou

bk
a

M
in

ds
te

 lo
d-

de
de

 d
yb

de
m

in
im

al
e 

Ti
ef

e
Lo

od
itu

d 
vä

ik
-

se
im

 s
üg

av
us

Μ
ικ

ρό
τε

ρο
 μ

ε-
τρ

ηθ
έν

 β
άθ

ος
Pr

of
on

de
ur

 
m

in
im

al
e

M
in

im
al

na
 d

u-
bi

na
pr

of
on

di
tà

 
m

in
im

a 
ri

le
va

-
ta

M
az

āk
ai

s 
iz

-
m

ēr
īta

is 
dz

i-
ļu

m
s

M
až

ia
us

ia
s 

gy
lis

L 332/142 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

LE
VD

EC
D

ec
re

as
in

g 
w

at
er

 le
ve

l
Н

ам
ал

яв
ащ

о 
во

дн
о 

ни
во

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

en
 d

es
ce

ns
o

kl
es

aj
íc

í v
od

ní
 

st
av

Fa
ld

en
de

 v
an

d-
st

an
d

fa
lle

nd
er

 W
as

-
se

rs
ta

nd
Ve

et
as

em
e 

al
a-

ne
m

in
e

Μ
ειο

ύμ
εν

η 
στ

άθ
μη

 υ
δά

τω
ν

D
éc

ru
e

Vo
do

st
aj

 u
 

op
ad

an
ju

liv
el

lo
 id

ro
m

e-
tr

ic
o 

in
 d

im
in

-
uz

io
ne

Kr
īto

šs
 ū

de
ns

 
līm

en
is

M
až

ėj
an

tis
 v

an
-

de
ns

 ly
gi

s

LE
VR

IS
Ri

sin
g 

w
at

er
 

le
ve

l
Ра

ст
ящ

о 
во

дн
о 

ни
во

N
iv

el
 d

e 
ag

ua
 

en
 a

sc
en

so
st

ou
pa

jíc
í v

od
-

ní
 s

ta
v

St
ig

en
de

 v
an

d-
st

an
d

st
ei

ge
nd

er
 

W
as

se
rs

ta
nd

Ve
et

as
em

e 
tõ

us
m

in
e

Α
υξ

αν
όμ

εν
η 

στ
άθ

μη
 υ

δά
τω

ν
Ea

ux
 m

on
-

ta
nt

es
Vo

do
st

aj
 u

 
po

ra
st

u
liv

el
lo

 id
ro

m
e-

tr
ic

o 
in

 a
u-

m
en

to

Kā
pj

oš
s 

ūd
en

s 
līm

en
is

Ky
la

nt
is 

va
nd

en
s 

ly
gi

s

A
N

N
O

U
N

A
nn

ou
nc

em
en

t
О

бя
ва

A
vi

so
zp

rá
va

M
ed

de
le

lse
N

ac
hr

ic
ht

Te
ad

aa
nn

e
Α

γγ
ελ

ία
A

nn
on

ce
N

aj
av

a
an

nu
nc

io
Pa

zi
ņo

ju
m

s
Pr

an
eš

im
as

LI
M

IT
A

Li
m

ita
tio

ns
О

гр
ан

ич
ен

ие
Li

m
ita

ci
on

es
om

ez
en

í
Be

gr
æ

ns
ni

ng
er

Ei
ns

ch
rä

nk
un

-
ge

n
Pi

ira
ng

ud
Π

ερ
ιο

ρι
σμ

οί
Li

m
ita

tio
ns

O
gr

an
ič

en
ja

lim
ita

zi
on

i
Ie

ro
be

žo
ju

m
i

A
pr

ib
oj

im
ai

CA
N

CE
L

N
ot

ic
e 

w
ith

-
dr

aw
n

А
ну

ли
ра

но
 и

з-
ве

ст
ие

A
nu

nc
io

 a
nu

la
-

do
zp

rá
va

 b
yl

a 
zr

uš
en

a
Ef

te
rr

et
ni

ng
 

tr
uk

ke
t 

til
ba

ge
N

ac
hr

ic
ht

 z
ur

-
üc

kg
ez

og
en

Ke
ht

et
u 

m
är

-
gu

an
ne

Α
πό

συ
ρσ

η 
αγ

-
γε

λί
ας

A
vi

s 
an

nu
lé

Po
vu

če
na

 o
ba

-
vi

je
st

se
gn

al
az

io
ne

 
re

vo
ca

ta
Pa

zi
ņo

ju
m

s 
at

-
ce

lts
Pr

an
eš

im
as

 a
t-

ša
uk

ta
s

M
IS

EC
H

Fa
lse

 r
ad

ar
 

ec
ho

s
Гр

еш
но

 р
ад

ар
-

но
 е

хо
Ec

os
 r

ad
ar

 f
al

-
so

s
fa

le
šn

á 
oz

vě
na

Fa
lsk

 r
ad

ar
ek

ko
G

ei
st

er
ec

ho
s

Ra
da

ri
 v

al
e 

ka
-

ja
sig

na
al

Εσ
φα

λμ
έν

α 
σή

-
μα

τα
 ρ

αν
τά

ρ
Fa

ux
 é

ch
os

 r
a-

da
r

Po
gr

eš
an

 r
a-

da
rs

ki
 o

dz
iv

ri
le

va
zi

on
i r

a-
da

r 
di

st
or

te
M

al
di

gs
 r

ad
ar

a 
eh

os
ig

na
ls

Kl
ai

di
ng

i r
ad

ar
o 

ro
dm

en
ys

EC
D

IS
U

In
la

nd
 E

CD
IS

 
up

da
te

О
бн

ов
яв

ан
е 

на
 

EC
D

IS
A

ct
ua

liz
ac

ió
n 

EC
D

IS
 f

lu
vi

al
ak

tu
al

iz
ac

e 
in

-
fo

rm
ac

í I
nl

an
d 

EC
D

IS

In
la

nd
 E

CD
IS

 
up

da
te

In
la

nd
 E

CD
IS

 
U

pd
at

e
U

ue
nd

at
ud

 s
i-

se
m

ai
ne

 E
CD

IS
Επ

ικ
αι

ρο
πο

ίη
ση

 
EC

D
IS

 ε
σω

τ. 
να

υσ
.

M
ise

 à
 jo

ur
 d

es
 

do
nn

ée
s 

In
la

nd
 

EC
D

IS

A
žu

ri
ra

nj
e 

su
s-

ta
va

 In
la

nd
 E

C-
D

IS

ag
gi

or
na

m
en

to
 

EC
D

IS
 in

te
rn

o
In

la
nd

 E
CD

IS
 

in
fo

rm
āc

ija
s 

at
-

ja
un

oš
an

a

In
la

nd
 E

CD
IS

 
in

fo
rm

ac
ijo

s 
at

-
na

uj
in

im
as

N
EW

O
BJ

N
ew

 o
bj

ec
t

Н
ов

 о
бе

кт
N

ue
vo

 o
bj

et
o

no
vý

 o
bj

ek
t

N
yt

 o
bj

ek
t

ne
ue

s 
O

bj
ek

t
U

us
 e

se
Ν

έο
 α

ντ
ικ

είμ
εν

ο
N

ou
ve

l o
bj

et
N

ov
i o

bj
ek

t
nu

ov
o 

og
ge

tto
Ja

un
s 

ob
je

kt
s

N
au

ja
s 

ob
je

kt
as

W
A

RN
IN

W
ar

ni
ng

Вн
им

ан
ие

A
la

rm
a

va
ro

vá
ní

A
dv

ar
se

l
W

ar
nu

ng
H

oi
at

us
Π

ρο
ειδ

οπ
οί

ησ
η

A
ve

rt
iss

em
en

t
U

po
zo

re
nj

e
al

le
rt

a
Br

īd
in

āj
um

s
Įs

pė
jim

as

CH
W

W
Y

Ch
an

ge
s 

of
 t

he
 

fa
ir

w
ay

П
ро

ме
ни

 в
ъв

 
во

дн
ия

 п
ът

Ca
m

bi
o 

en
 la

 
ví

a 
na

ve
ga

bl
e

zm
ěn

a 
na

 v
od

-
ní

 c
es

tě
Æ

nd
ri

ng
 a

f 
fa

rv
an

de
t

Ä
nd

er
un

ge
n 

de
s 

Fa
hr

w
as

-
se

rs

Ve
et

ee
 m

uu
t-

m
in

e
Α

λλ
αγ

ή 
εν

τό
ς 

πλ
ωτ

ής
 ο

δο
ύ

m
od

ifi
ca

tio
n 

de
 la

 p
as

se
 n

a-
vi

ga
bl

e

Pr
om

je
ne

 u
 

pl
ov

no
m

 p
ut

u
m

od
ifi

ch
e 

de
lla

 
vi

a 
na

vi
ga

bi
le

Iz
m

ai
ņa

s 
ku

ģu
 

ce
ļā

Pa
sik

ei
tim

ai
 f

ar
-

va
te

ry
je

CO
N

W
W

Y
Co

ns
tr

ic
tio

n 
of

 
fa

ir
w

ay
Ст

ро
ит

ел
ни

 р
а-

бо
ти

 п
о 

во
дн

ия
 

пъ
т

Es
tr

ec
ha

m
ie

nt
o 

de
 v

ía
 n

av
eg

-
ab

le

zú
že

ní
 v

od
ní

 
ce

st
y

In
ds

næ
vr

in
g 

af
 

va
nd

ve
je

n
Ei

ne
ng

un
g 

de
s 

Fa
hr

w
as

se
rs

Ve
et

ee
 k

on
-

st
ri

kt
-s

io
on

Κα
τα

σκ
ευ

ή 
πλ

ωτ
ής

 ο
δο

ύ
ré

tr
éc

iss
em

en
t 

de
 la

 p
as

se
 n

a-
vi

ga
bl

e

Su
že

nj
e 

pl
ov

-
no

g 
pu

ta
st

re
tto

ia
Ū

de
ns

 c
eļ

a 
sa

-
ša

ur
in

āj
um

s
Fa

rv
at

er
io

 s
us

-
ia

ur
ėj

im
as

D
IV

ER
D

iv
er

 u
nd

er
 

th
e 

w
at

er
Во

до
ла

зн
и 

ра
-

бо
ти

Pr
es

en
ci

a 
de

 
su

bm
ar

in
ist

as
pr

ác
e 

po
d 

vo
-

do
u

D
yk

ke
re

 i 
va

n-
de

t
Ta

uc
he

r 
un

te
r 

W
as

se
r

Tu
uk

er
 v

ee
 a

ll
Υπ

οβ
ρύ

χι
ες

 ε
ρ-

γα
σί

ες
pl

on
ge

ur
s 

au
 

tr
av

ai
l

Ro
ni

la
c 

po
d 

vo
do

m
so

m
m

oz
za

to
re

 
in

 im
m

er
sio

ne
Ū

de
ns

līd
ēj

u 
da

rb
i

Va
nd

en
yj

e 
na

ra
s

SP
EC

TR
Sp

ec
ia

l t
ra

ns
-

po
rt

Сп
ец

иа
ли

зи
ра

н 
тр

ан
сп

ор
т

Tr
an

sp
or

te
 

es
pe

ci
al

zv
lá

št
ní

 p
ře

-
pr

av
a

Sæ
rli

g 
tr

an
s-

po
rt

So
nd

er
tr

an
-

sp
or

t
Er

iv
ed

u
Ει

δι
κέ

ς 
με

-
τα

φο
ρέ

ς
tr

an
sp

or
t 

sp
é-

ci
al

Sp
ec

ija
ln

i p
ri

je
-

vo
z

tr
as

po
rt

o 
sp

e-
ci

al
e

Īp
aš

s 
tr

an
s-

po
rt

s
Sp

ec
ia

lu
s 

tr
an

s-
po

rt
as

LO
CR

U
L

Lo
ca

l r
ul

es
 o

f 
tr

af
fic

М
ес

тн
и 

(л
ок

ал
-

ни
) п

ра
ви

ла
 з

а 
дв

иж
ен

ие

N
or

m
as

 lo
ca

le
s 

de
 t

rá
fic

o
m

íst
ní

 ú
pr

av
a 

pl
av

eb
ní

ch
 p

ře
-

dp
isů

Lo
ka

le
 t

ra
fik

-
re

gl
er

lo
ka

l g
ül

tig
e 

Ve
rk

eh
rs

vo
rs

-
ch

rif
te

n

Ko
ha

lik
ud

 li
ik

-
lu

se
es

-k
ir

ja
d

Το
πι

κο
ί κ

αν
όν

ες
 

κυ
κλ

οφ
ορ

ία
ς

rè
gl

em
en

ts
 d

e 
na

vi
ga

tio
n 

lo
-

ca
ux

Lo
ka

ln
i p

ro
-

m
et

ni
 p

ro
pi

si
re

go
le

 d
i t

ra
ffi

-
co

 lo
ca

li
Vi

et
ēj

i s
a-

tik
sm

es
 n

ot
ei

-
ku

m
i

Vi
et

in
ės

 la
iv

ų 
ei

sm
o 

ta
isy

kl
ės

VH
FC

O
V

Ra
di

o 
co

ve
ra

ge
Ра

ди
о 

по
кр

ит
ие

 
(о

бх
ва

т)
Co

be
rt

ur
a 

de
 

ra
di

o
rá

di
ov

é 
po

kr
yt

í
Ra

di
od

æ
kn

in
g

Fu
nk

ab
de

ck
-

un
g

Ra
ad

io
 le

vi
al

a
Κά

λυ
ψη

 α
συ

ρ-
μά

το
υ

Co
uv

er
tu

re
 

ra
di

o
Ra

di
jsk

a 
po

kr
i-

ve
no

st
co

pe
rt

ur
a 

ra
di

o
Ra

di
os

ig
nā

lu
 

pā
rk

lā
ju

m
s

Ra
di

jo
 r

yš
io

 
zo

na

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/143



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

H
IG

VO
L

H
ig

h 
vo

lta
ge

 
ca

bl
e

Ви
со

ко
 н

а-
пр

еж
ен

ие
Lí

ne
a 

de
 a

lta
 

te
ns

ió
n

ve
de

ní
 v

ys
ok

é-
ho

 n
ap

ět
í

H
øj

sp
æ

nd
in

gs
-

ka
bl

er
H

oc
hs

pa
n-

nu
ng

sle
itu

ng
Kõ

rg
ep

in
ge

- 
ju

ht
iv

us
Α

γω
γό

ς 
υψ

ηλ
ής

 
τά

ση
ς

Li
gn

e 
ha

ut
e 

te
ns

io
n

Vi
so

ko
na

po
ns

-
ki

 k
ab

el
al

ta
 t

en
sio

ne
A

ug
st

sp
rie

-
gu

m
s

A
uk

št
os

 įt
am

po
s 

ka
be

lis

TU
RN

IN
N

o 
tu

rn
in

g
За

бр
ан

ен
о 

из
въ

рш
ва

не
 н

а 
по

во
ро

т

Pr
oh

ib
id

o 
gi

ra
r

zá
ka

z 
pr

ov
ád

ět
 

ob
ra

t
Ve

nd
in

g 
ik

ke
 

til
la

dt
W

en
de

ve
rb

ot
Pö

ör
am

in
e 

ke
el

at
ud

Α
πα

γό
ρε

υσ
η 

στ
ρο

φή
ς

In
te

rd
ic

tio
n 

de
 

vi
ve

r
Za

br
an

je
no

 o
k-

re
ta

nj
e

di
vi

et
o 

di
 m

an
-

ov
ra

Pa
gr

ie
zt

ie
s 

ai
-

zl
ie

gt
s

A
ps

isu
kt

i d
ra

ud
-

ži
am

a

CO
N

BR
E

Co
nv

oy
 

br
ea

dt
h

Ш
ир

ин
а 

на
 

съ
ст

ав
а

M
an

ga
 d

el
 

co
nv

oy
šíř

ka
 s

es
ta

vy
Ko

nv
oj

br
ed

de
Ve

rb
an

ds
br

ei
te

Ko
nv

oi
 la

iu
s

Π
λά

το
ς 

νη
ο-

πο
μπ

ής
la

rg
eu

r 
du

 c
on

-
vo

i
Ši

ri
na

 s
as

ta
va

la
rg

he
zz

a 
de

l 
co

nv
og

lio
Ka

ra
vā

na
s 

pl
a-

tu
m

s
La

iv
ų 

vi
lk

st
in

ės
 

pl
ot

is

CO
N

LE
N

Co
nv

oy
 le

ng
ht

Дъ
лж

ин
а 

на
 

съ
ст

ав
а

Es
lo

ra
 d

el
 c

on
-

vo
y

dé
lk

a 
se

st
av

y
Ko

nv
oj

læ
ng

de
Ve

rb
an

ds
lä

ng
e

Ko
nv

oi
 p

ik
ku

s
Μ

ήκ
ος

 ν
ηο

-
πο

μπ
ής

lo
ng

ue
ur

 d
u 

co
nv

oi
D

ul
jin

a 
sa

st
av

a
lu

ng
he

zz
a 

de
l 

co
nv

og
lio

Ka
ra

vā
na

s 
ga

r-
um

s
La

iv
ų 

vi
lk

st
in

ės
 

ilg
is

RE
M

O
BJ

Re
m

ov
al

 o
f 

ob
je

ct
П

ре
ма

хв
ан

е 
на

 
пр

еп
ят

ст
ви

е
Re

tir
ad

a 
de

 u
n 

ob
je

to
od

st
ra

ně
ní

 o
b-

je
kt

u
Fj

er
ne

lse
 a

f o
b-

je
kt

Be
rg

un
gs

ar
be

i-
te

n
Es

em
e 

ee
m

al
-

da
m

in
e

Α
πο

μά
κρ

υν
ση

 
αν

τικ
ειμ

έν
ου

en
lè

ve
m

en
t 

d'
ob

je
t

U
kl

an
ja

nj
e 

ob
-

je
kt

a
ri

m
oz

io
ne

 d
i 

og
ge

tti
O

bj
ek

ta
 n

oņ
e-

m
ša

na
O

bj
ek

to
 š

al
in

i-
m

as

IN
FS

ER
In

fo
 s

er
vi

ce
И

нф
ор

-
ма

ци
он

на
 

сл
уж

ба

Se
rv

ic
io

 d
e 

in
-

fo
rm

ac
ió

n
In

fo
rm

ač
ní

 s
er

-
vi

s
In

fo
rm

at
io

ns
t-

je
ne

st
e

In
fo

rm
at

io
ns

-
se

rv
ic

e
Te

ab
et

ee
nu

s
Π

λη
ρο

φο
ρί

ες
Se

rv
ic

e 
d'

in
fo

r-
m

at
io

n
In

fo
rm

ac
ijs

ka
 

us
lu

ga
se

rv
iz

io
 in

fo
r-

m
az

io
ni

In
fo

rm
āc

ija
s 

di
en

es
ts

In
fo

rm
ac

ija

SU
BJ

EC
T 

C
O

D
E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

O
BS

TR
U

zá
rla

t
O

st
ak

lu
St

re
m

m
in

g
Za

m
kn

ię
ci

e
O

bs
tr

uç
ão

Re
st

ri
cț

ie
bl

ok
ád

a
za

po
ra

Es
te

Bl
oc

ke
rin

g
За

кр
ыт

о
П

ре
пр

ек
а

PA
RO

BS
ré

sz
le

ge
s 

til
al

om
O

st
ak

lu
 p

ar
zj

al
i

G
ed

ee
lte

lij
ke

 
st

re
m

m
in

g
Cz

ęś
ci

ow
e 

za
m

-
kn

ię
ci

e
O

bs
tr

uç
ão

 p
ar

-
ci

al
Re

st
ri

cț
ie

 p
ar

ția
-

lă
či

as
to

čn
é 

pr
e-

ká
žk

y
de

ln
a 

za
po

ra
O

sit
ta

in
en

 e
st

e
D

el
vi

s 
ob

st
ru

k-
tio

n
Ча

ст
ич

но
 з

ак
ры

-
то

Де
ли

ми
чн

а 
пр

е-
пр

ек
а

D
EL

A
Y

ké
se

de
le

m
D

ew
m

ie
n

O
po

nt
ho

ud
O

pó
źn

ie
ni

e
D

em
or

a
În

tâ
rz

ie
re

m
eš

ka
ni

e
za

m
ud

a
Vi

iv
äs

ty
s

Fö
rs

en
in

g
За

де
рж

ка
Ка

ш
њ

ењ
е

VE
SL

EN
ha

jó
 h

os
sz

a
Tu

l t
al

-B
as

tim
en

t
Sc

he
ep

sle
ng

te
D

łu
go

ść
 s

ta
tk

u
Co

m
pr

im
en

to
 

(e
m

ba
rc

aç
ão

)
Lu

ng
im

ea
 n

av
ei

dĺ
žk

a 
pl

av
id

la
do

lž
in

a 
pl

ov
ila

A
lu

ks
en

 p
itu

us
Fa

rt
yg

slä
ng

d
Дл

ин
а 

су
дн

а
Ду

ж
ин

а 
пл

ов
ил

а

VE
SH

EI
ha

jó
 m

ag
as

sá
ga

G
ħo

li 
ta

l-b
as

ti-
m

en
t

Sc
he

ep
sh

oo
gt

e
W

ys
ok

oś
ć 

st
at

ku
A

ltu
ra

 a
ci

m
a 

da
 

lin
ha

 d
e 

ág
ua

 
(e

m
ba

rc
aç

ão
)

În
ăl

țim
ea

 d
ea

su
-

pr
a 

lin
ie

i d
e 

pl
u-

tir
e

vý
šk

a 
pl

av
id

la
 

na
d 

hl
ad

in
ou

pr
os

ta
 v

iši
na

 
pl

ov
ila

A
lu

ks
en

 s
uu

rin
 

ko
rk

eu
s 

ve
de

n-
pi

nn
as

ta

Fa
rt

yg
et

s 
hö

jd
 

öv
er

 v
at

te
ny

ta
n

Вы
со

та
 с

уд
на

М
ак

си
ма

лн
а 

ви
с-

ин
а 

пл
ов

ил
а 

на
д 

во
до

м

VE
SB

RE
ha

jó
 s

zé
le

ss
ég

e
W

isa
’ t

al
-b

as
ti-

m
en

t
Sc

he
ep

sb
re

ed
te

Sz
er

ok
oś

ć 
st

at
ku

Bo
ca

 (e
m

ba
rc

a-
çã

o)
Lă

țim
ea

 n
av

ei
šír

ka
 p

la
vi

dl
a

šir
in

a 
pl

ov
ila

A
lu

ks
en

 le
ve

ys
Fa

rt
yg

sb
re

dd
Ш

ир
ин

а 
су

дн
а

Ш
ир

ин
а 

пл
ов

ил
а

VE
SD

RA
ha

jó
 m

er
ül

és
e

Fu
nd

ar
 m

eħ
tie

ġ 
għ

al
l-b

as
tim

en
t

D
ie

pg
an

g
Za

nu
rz

en
ie

 s
ta

t-
ku

Ca
la

do
 (e

m
ba

r-
ca

çã
o)

Pe
sc

aj
ul

 n
av

ei
po

no
r 

pl
av

id
la

ug
re

z 
pl

ov
ila

A
lu

ks
en

 s
yv

äy
s

Fa
rt

yg
et

s 
dj

up
-

gå
en

de
О

са
дк

а 
су

дн
а

Га
з 

пл
ов

ил
а

L 332/144 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

AV
A

LE
N

re
nd

el
ke

zé
sr

e 
ál

ló
 h

os
sz

ús
ág

Tu
l d

isp
on

ib
bl

i
D

oo
rv

aa
rt

le
ng

te
D

łu
go

ść
 u

ży
tk

o-
w

a
Co

m
pr

im
en

to
 

di
sp

on
ív

el
Lu

ng
im

ea
 a

dm
i-

să
do

st
up

ná
 d

ĺž
ka

ra
zp

ol
ož

lji
va

 
do

lž
in

a
Kä

yt
et

tä
vi

ss
ä 

ol
ev

a 
pi

tu
us

Ti
llg

än
gl

ig
 lä

ng
d

До
пу

ст
им

ая
 д

ли
-

на
Ра

сп
ол

ож
ив

а 
ду

ж
ин

а

CL
EH

EI
sz

ab
ad

 ű
rs

ze
lv

é-
ny

m
ag

as
sá

g
Fo

nd
 t

a’ 
sp

az
ju

 
ħi

el
es

D
oo

rv
aa

r-
th

oo
gt

e
W

ys
ok

oś
ć 

w
 

św
ie

tle
A

ltu
ra

 li
vr

e
G

ab
ar

itu
l d

e 
în

-
ăl

țim
e

po
dj

az
dn

á 
vý

šk
a

pr
os

ta
 v

iši
na

 
pr

eh
od

a
A

lik
ul

ku
ko

rk
eu

s
Fr

ih
öj

d
До

пу
ст

им
ая

 в
ы-

со
та

Сл
об

од
на

 в
ис

ин
а

CL
EW

ID
ha

sz
no

s 
sz

él
es

-
sé

g
W

isa
’ t

a’ 
sp

az
ju

 
ħi

el
es

D
oo

rv
aa

rt
-

br
ee

dt
e

Sz
er

ok
oś

ć 
w

 
św

ie
tle

La
rg

ur
a 

liv
re

G
ab

ar
itu

l d
e 

lă
-

țim
e

pr
ej

az
dn

á 
šír

ka
pr

os
ta

 š
ir

in
a 

pr
eh

od
a

Kä
yt

et
tä

vi
ss

ä 
ol

ev
a 

le
ve

ys
Fa

rle
ds

br
ed

d
До

пу
ст

им
ая

 
ш

ир
ин

а
Сл

об
од

на
 ш

ир
ин

а

AV
A

D
EP

re
nd

el
ke

zé
sr

e 
ál

ló
 v

íz
m

él
ys

ég
Fo

nd
 d

isp
on

ib
bl

i
Be

sc
hi

kb
ar

e 
di

ep
te

G
łę

bo
ko

ść
 u

ży
t-

ko
w

a
Pr

of
un

di
da

de
 

di
sp

on
ív

el
A

dâ
nc

im
ea

 d
is-

po
ni

bi
lă

do
st

up
ná

 h
ĺb

ka
ra

zp
ol

ož
lji

va
 

gl
ob

in
a

Kä
yt

et
tä

vi
ss

ä 
ol

ev
a 

sy
vä

ys
Ti

llg
än

gl
ig

t 
dj

up
Су

щ
ес

тв
ую

щ
ая

 
гл

уб
ин

а
Ра

сп
ол

ож
ив

а 
ду

-
би

на

N
O

M
O

O
R

ve
sz

te
gl

és
i t

ila
-

lo
m

Ir
m

iġ
ġ 

pr
oj

bi
t

A
fm

ee
rv

er
bo

d
Za

ka
z 

cu
m

ow
a-

ni
a

Pr
oi

bi
çã

o 
de

 
am

ar
ra

r
In

te
rd

ic
ția

 d
e 

a 
ac

os
ta

zá
ka

z 
vy

vä
zo

va
-

ni
a

pr
ep

ov
ed

an
 p

ri
-

ve
z

Ki
in

ni
tty

m
in

en
 

ki
el

le
tty

Fö
rt

öj
ni

ng
 fö

r-
bj

ud
en

Ш
ва

рт
ов

ка
 з

а-
пр

ещ
ен

а
За

бр
ањ

ен
о 

ве
зи

ва
њ

е

SE
RV

IC
ko

rlá
to

zo
tt 

üz
em

Se
rv

iz
z 

lim
ita

t
Be

pe
rk

te
 s

er
vi

ce
U

sł
ug

a 
og

ra
ni

c-
zo

na
Se

rv
iç

o 
lim

ita
do

M
an

ev
ră

 r
es

tr
ic

-
țio

na
tă

ob
m

ed
ze

ná
 p

re
-

vá
dz

ka
om

ej
en

a 
st

or
ite

v
Ra

jo
ite

ttu
 p

al
ve

-
lu

Be
gr

än
sa

d 
se

r-
vi

ce
О

гр
ан

ич
ен

ое
 о

б-
сл

уж
ив

ан
ие

О
гр

ан
ич

ен
а 

ус
лу

-
га

N
O

SE
RV

üz
em

sz
ün

et
Se

rv
iz

z 
so

sp
iż

G
ee

n 
be

di
en

in
g

U
sł

ug
a 

ni
ed

os
-

tę
pn

a
In

te
rr

up
çã

o 
do

 
se

rv
iç

o
În

tr
er

up
er

ea
 s

er
-

vi
ci

ul
ui

za
st

av
en

á 
pr

e-
vá

dz
ka

ni
 s

to
rit

ve
Ei

 p
al

ve
lu

a
In

ge
n 

se
rv

ic
e

Н
е 

об
с-

лу
ж

ив
ае

мо
е

Бе
з 

ус
лу

ге

SP
EE

D
se

be
ss

ég
ko

rlá
to

-
zá

s
Ve

lo
ċi

tà
Sn

el
he

id
sb

ep
er

k-
in

g
O

gr
an

ic
ze

ni
e 

sz
yb

ko
śc

i
Li

m
ite

 d
e 

ve
lo

ci
-

da
de

Li
m

ită
 d

e 
vi

te
ză

na
jv

yš
šia

 p
ov

o-
le

ná
 r

ýc
hl

os
ť

hi
tr

os
t

N
op

eu
s

H
as

tig
he

t
О

гр
ан

ич
ен

ие
 

ск
ор

ос
ти

Бр
зи

на

W
AV

W
A

S
hu

llá
m

ke
lté

st
 

el
ke

rü
ln

i
Tr

an
ja

 t
al

-m
ew

ġ 
pr

oj
bi

ta
G

ol
fs

la
g 

ve
rm

ij-
de

n
Za

ka
z 

tw
or

ze
ni

a 
fa

l
N

ão
 c

au
sa

r 
on

-
du

la
çã

o
Fo

rm
ar

ea
 v

al
ur

i-
lo

r 
in

te
rz

isă
zá

ka
z 

vl
no

bi
tia

 a
 

sa
ni

a
pr

ep
ov

ed
an

o 
po

vz
ro

ča
nj

e 
va

-
lo

v

Vo
im

ak
ka

an
 a

al
-

lo
ko

n 
tu

ot
ta

m
i-

ne
n 

ki
el

le
tty

U
nd

vi
k 

sv
al

l
Бе

ре
ги

сь
 в

ол
ны

За
бр

ањ
ен

о 
пр

ав
љ

ењ
е 

та
ла

са

PA
SS

IN
ta

lá
lk

oz
ás

 t
ilo

s
Pa

ss
aġ

ġ 
pr

oj
bi

t
O

nt
m

oe
te

n 
ve

r-
bo

de
n

Za
ka

z 
w

ym
ija

-
ni

a
Pr

oi
bi

çã
o 

de
 

pa
ss

ar
Tr

av
er

sa
re

a 
in

-
te

rz
isă

zá
ka

z 
pr

ep
lá

va
-

ni
a

pr
ep

ov
ed

an
 p

re
-

ho
d

Ei
 lä

pi
ku

lk
ua

Pa
ss

er
in

g 
fö

rb
ju

-
de

n
Н

ет
 п

ро
хо

да
За

бр
ањ

ен
 п

ро
ла

з

A
N

CH
O

R
ho

rg
on

yo
zn

i t
i-

lo
s

A
nk

ra
ġġ

 p
ro

jb
it

A
nk

er
en

 v
er

bo
-

de
n

Za
ka

z 
ko

tw
ic

ze
-

ni
a

Pr
oi

bi
çã

o 
de

 a
n-

co
ra

r
A

nc
or

ar
ea

 in
te

r-
zi

să
zá

ka
z 

ko
tv

en
ia

pr
ep

ov
ed

an
o 

si-
dr

an
je

Ei
 a

nk
ku

ro
itu

-
m

ist
a

A
nk

ri
ng

 fö
rb

ju
-

de
n

Як
ор

на
я 

ст
оя

нк
а 

за
пр

ещ
ен

а
За

бр
ањ

ен
о 

си
др

ењ
е

O
VR

TA
K

el
őz

ni
 t

ilo
s

Pr
oj

bi
t 

il-
qb

iż
 t

a’ 
ba

st
im

en
ti 

oħ
ra

Vo
or

bi
jlo

pe
n 

ve
rb

od
en

Za
ka

z 
w

yp
rz

ed
-

za
ni

a
Pr

oi
bi

çã
o 

de
 

cr
uz

ar
 o

u 
ul

tr
a-

pa
ss

ar

D
ep

ăș
ire

a 
in

te
r-

zi
să

zá
ka

z 
pr

ed
ch

ád
-

za
ni

a
pr

ep
ov

ed
an

o 
pr

eh
ite

va
nj

e
Ei

 o
hi

tta
m

ist
a

O
m

kö
rn

in
g 

fö
r-

bj
ud

en
О

бг
он

 з
ап

ре
щ

ен
За

бр
ањ

ен
о 

пр
ес

-
ти

за
њ

е

M
IN

PW
R

m
in

im
ál

is 
te

lje
-

sít
m

én
y

Po
te

nz
a 

m
in

im
a

M
in

im
aa

l v
er

-
m

og
en

M
in

im
al

na
 m

oc
 

na
pę

du
Po

tê
nc

ia
 m

ín
im

a
Pu

te
re

 m
in

im
ă

m
in

im
ál

ny
 v

ý-
ko

n
na

jm
an

jša
 m

oč
Vä

hi
m

m
äi

st
eh

o
M

in
st

a 
m

ot
or

ef
-

fe
kt

ми
ни

ма
ль

на
я 

мо
щ

но
ст

ь
М

ин
им

ал
на

 с
на

га

D
RE

D
G

E
ko

tr
ás

i m
un

ká
la

-
to

k
Tħ

am
m

il
Ba

gg
er

w
er

k-
za

am
he

de
n

Po
gł

ęb
ia

ni
e

D
ra

ga
ge

ns
Lu

cr
ăr

i d
e 

dr
ag

aj
ba

gr
ov

ac
ie

 p
rá

ce
po

gl
ab

lja
nj

e 
dn

a
Ru

op
pa

us
ty

öt
M

ud
dr

in
g

Вс
тр

еч
но

е 
дв

иж
ен

ие
Ба

ге
ро

ва
њ

е

W
O

RK
m

un
ká

la
to

k
Xo

għ
ol

W
er

kz
aa

m
he

de
n

Pr
ac

e
Tr

ab
al

ho
s

Lu
cr

ăr
i

pr
ác

e
de

lo
Ty

öt
A

rb
et

en
П

ро
во

дя
тс

я 
ра

-
бо

ты
Ра

до
ви

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/145



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

EV
EN

T
re

nd
ez

vé
ny

A
vv

en
im

en
t

Ev
en

em
en

t
Im

pr
ez

a
Ev

en
to

Ev
en

im
en

t
ud

al
os

ť
pr

ire
di

te
v

Ta
pa

ht
um

at
Ev

en
em

an
g

М
ер

оп
ри

ят
ие

До
га

ђа
ј

CH
G

M
A

R
fo

rg
al

m
i j

el
ek

 
vá

lto
zt

at
ás

a
Bi

dl
a 

fis
-s

in
ja

li
G

ew
ijz

ig
de

 m
ar

-
ke

rin
g

Zm
ia

na
 o

zn
ak

o-
w

an
ia

A
lte

ra
çã

o 
da

 s
i-

na
liz

aç
ão

Se
m

na
liz

ar
e 

m
od

ifi
ca

tă
zm

en
a 

zn
ač

en
ia

sp
re

m
em

ba
 o

z-
na

k
M

er
ki

t 
m

uu
ttu

-
ne

et
Ä

nd
ra

d 
m

är
kn

-
in

g
И

зм
ен

ен
ие

 С
Н

О
П

ро
ме

на
 з

на
ка

CH
G

SE
R

üz
em

id
õ 

vá
lto

z-
ta

tá
sa

Se
rv

iz
z 

m
od

ifi
-

ka
t

G
ew

ijz
ig

de
 b

ed
i-

en
in

g
Zm

ia
na

 o
bs

łu
gi

A
lte

ra
çã

o 
do

 
se

rv
iç

o
M

an
ev

re
 m

od
ifi

-
ca

te
zm

en
a 

pr
ev

ád
z-

ky
sp

re
m

em
ba

 s
to

r-
itv

e
Pa

lv
el

u 
m

uu
ttu

-
nu

t
Fö

rä
nd

ra
d 

dr
ift

И
зм

ен
ен

ие
 ч

ас
ов

 
ра

бо
ты

П
ро

ме
на

 у
сл

уг
е

SP
CM

A
R

sp
ec

iá
lis

 je
le

k
Si

nj
al

i s
pe

ċj
al

i
Bi

jz
on

de
re

 m
ar

-
ke

rin
ge

n
Zn

ak
i s

pe
cj

al
ne

Si
na

liz
aç

ão
 

es
pe

ci
al

Se
m

na
liz

ar
e 

sp
e-

ci
al

ă
šp

ec
iá

ln
e 

zn
ač

e-
ni

e
po

se
bn

e 
oz

na
ke

Er
ik

oi
sm

er
ki

t
Sä

rs
ki

ld
a 

m
ar

-
ke

rin
ga

r
Сп

ец
иа

ль
ны

е 
зн

ак
и

П
ос

еб
не

 о
зн

ак
е

EX
ER

C
gy

ak
or

la
to

k
Eż

er
ċi

zz
ji

O
ef

en
in

ge
n

Ćw
ic

ze
ni

a
Ex

er
cí

ci
os

Ex
er

ci
ții

cv
ič

en
ia

va
je

H
ar

jo
itu

ks
et

Ö
vn

in
ga

r
И

сп
ыт

ан
ия

Ве
ж

бе

LE
A

D
EP

m
in

im
ál

is 
m

él
y-

sé
g

L-
in

qa
s 

fo
nd

 im
-

ke
jje

l
M

in
st

 g
ep

ei
ld

e 
di

ep
te

N
aj

m
ni

ej
sz

a 
zm

ie
rz

on
a 

gł
ę -

bo
ko

ść

Pr
of

un
di

da
de

 
m

ín
im

a 
m

ed
id

a
A

dâ
nc

im
ea

 
m

in
im

ă
na

jn
iž

šia
 n

am
e-

ra
ná

 h
ĺb

ka
na

jm
an

jša
 iz

-
m

er
je

na
 g

lo
bi

na
M

at
al

in
 lu

od
at

tu
 

sy
vy

ys
M

in
st

a 
lo

da
de

 
dj

up
М

ин
им

ал
ьн

ая
 

гл
уб

ин
а

Н
ајм

ањ
а 

из
ме

ре
на

 
ду

би
на

LE
VD

EC
cs

ök
ke

nő
 v

íz
ál

-
lá

s
Li

ve
ll 

ta
l-i

lm
a 

li 
qe

d 
jit

ba
xx

a
A

fn
em

en
d 

w
at

er
Sp

ad
ek

 s
ta

nu
 

w
od

y
D

es
ci

da
 d

o 
ní

ve
l 

da
 á

gu
a

Sc
ăd

er
ea

 n
iv

el
u-

lu
i a

pe
i

kl
es

aj
úc

a 
vo

dn
á 

hl
ad

in
a

ni
ža

nj
e 

vo
do

st
a-

ja
Ve

de
nk

or
ke

us
 

la
sk

ee
Sj

un
ka

nd
e 

va
t-

te
nn

iv
å

Сн
иж

ен
ие

 у
р-

ов
ня

 в
од

ы
Во

до
ст

ај 
у 

оп
ад

ањ
у

LE
VR

IS
em

el
ke

dő
 v

íz
ál

-
lá

s
Li

ve
ll 

ta
l-i

lm
a 

li 
qe

d 
jo

għ
la

W
as

se
nd

 w
at

er
W

zr
os

t 
st

an
u 

w
od

y
Su

bi
da

 d
o 

ní
ve

l 
da

 á
gu

a
Cr

eș
te

re
a 

ni
ve

lu
-

lu
i a

pe
i

st
úp

aj
úc

a 
vo

dn
á 

hl
ad

in
a

vi
ša

nj
e 

vo
do

st
aj

a
Ve

de
nk

or
ke

us
 

no
us

ee
St

ig
an

de
 v

at
te

n-
ni

vå
П

ов
ыш

ен
ие

 у
р-

ов
ня

 в
од

ы
Во

до
ст

ај 
у 

по
ра

ст
у

A
N

N
O

U
N

hi
rd

et
m

én
y

A
vv

iż
A

an
ko

nd
ig

in
g

Ko
m

un
ik

at
Co

m
un

ic
ad

o
A

nu
nț

oz
ná

m
en

ie
ob

ve
st

ilo
Ilm

oi
tu

s
M

ed
de

la
nd

e
О

бъ
яв

ле
ни

е
Н

аја
ва

LI
M

IT
A

ko
rlá

to
zá

s
Re

st
ri

zz
jo

ni
jie

t
Be

pe
rk

in
ge

n
O

gr
an

ic
ze

ni
a

Re
st

ri
çõ

es
Li

m
ită

ri
ob

m
ed

ze
ni

a
om

ej
itv

e
Ra

jo
itu

ks
et

be
gr

än
sn

in
ga

r
О

гр
ан

ич
ен

ие
О

гр
ан

ич
ењ

е

CA
N

CE
L

hi
rd

et
m

én
y 

vi
ss

-
za

vo
nv

a
A

vv
iż

 a
nn

ul
la

t
Be

ri
ch

t 
in

ge
tr

ok
-

ke
n

Ko
m

un
ik

at
 o

d-
w

oł
an

y
A

vi
so

 a
nu

la
do

M
es

aj
 a

nu
la

t
sp

rá
va

 b
ol

a 
zr

u-
še

ná
ob

ve
st

ilo
 p

re
kl

i-
ca

no
Ilm

oi
tu

s 
pe

ru
u-

te
ttu

Å
te

rk
al

la
d 

m
är

kn
in

g
О

тм
ен

а 
из

-
ве

щ
ен

ия
П

ов
ла

че
њ

е 
из

да
-

то
г 

Са
оп

ш
те

њ
а

M
IS

EC
H

ha
m

is 
ra

da
r-

vi
ss

zh
an

go
k

Ek
i f

ol
oz

 t
ar

-r
a-

da
r

Va
lse

 r
ad

ar
ec

ho
's

Fa
łs

zy
w

e 
ec

ha
 

ra
da

ro
w

e
Ec

os
 r

ad
ar

 f
al

so
s

Ec
ou

 r
ad

ar
 f

al
s

fa
lo

šn
á 

od
oz

va
na

pa
čn

i o
dm

ev
i 

ra
da

rja
Vi

rh
ee

lli
siä

 t
ut

-
ka

ka
ik

uj
a

Fa
lsk

a 
ra

da
re

ko
n

Ло
ж

на
я 

ра
да

р-
на

я 
це

ль
Ла

ж
ни

 р
ад

ар
ск

и 
од

ра
з

EC
D

IS
U

In
la

nd
 E

CD
IS

 
fr

iss
íté

s
aġ

ġo
rn

am
en

t 
ta

l-E
CD

IS
 I

nt
er

-
na

In
la

nd
 E

CD
IS

- 
up

da
te

A
kt

ua
liz

ac
ja

 I
n-

la
nd

 E
CD

IS
A

tu
al

iz
aç

ão
 E

C-
D

IS
-f

lu
vi

al
ac

tu
al

iz
ar

ea
 d

a-
te

lo
r 

EC
D

IS
ak

tu
al

iz
ác

ia
 I

n-
la

nd
 E

CD
IS

po
so

do
bi

te
v 

ce
-

lin
sk

eg
a 

EC
D

IS
Si

sä
ve

sil
iik

en
-

te
en

 E
CD

IS
:n

 
pä

iv
ity

s

U
pp

da
te

rin
g 

av
 

in
la

nd
s-

EC
D

IS
О

бн
ов

ле
ни

е 
ин

-
фо

рм
ац

ии
 д

ля
 

In
la

nd
 E

CD
IS

А
ж

ур
ир

ан
 In

la
nd

 
EC

D
IS

N
EW

O
BJ

Ú
j o

bj
ek

tu
m

O
ġġ

et
t 

ġd
id

N
ie

uw
 o

bj
ec

t
N

ow
y 

ob
ie

kt
N

ov
o 

ob
je

to
O

bi
ec

t 
no

u
no

vý
 o

bj
ek

t
no

v 
ob

je
kt

U
us

i k
oh

de
N

yt
t 

fö
re

m
ål

Н
ов

ый
 о

бъ
ек

т
Н

ов
и 

об
јек

ат

W
A

RN
IN

fig
ye

lm
ez

te
té

s
Tw

iss
ija

W
aa

rs
ch

uw
in

g
O

st
rz

eż
en

ie
A

le
rt

a
A

ve
rt

ism
en

t
va

ro
va

ni
e

op
oz

or
ilo

Va
ro

itu
s

Va
rn

in
g

П
ре

ду
пр

еж
де

ни
е

Уп
оз

ор
ењ

е

CH
W

W
Y

ha
jó

út
vá

lto
zá

s
Bi

dl
ie

t 
ta

l-k
an

al
 

na
vi

ga
bb

li
Ve

ra
nd

er
in

g 
va

n 
de

 v
aa

rw
eg

Zm
ia

ny
 t

or
u 

w
od

ne
go

A
lte

ra
çõ

es
 n

a 
vi

a 
na

ve
gá

ve
l

M
od

ifi
că

ri
 a

le
 

șe
na

lu
lu

i n
av

ig
a-

bi
l

zm
en

y 
na

 v
od

-
ne

j c
es

te
sp

re
m

em
be

 n
a 

pl
ov

ni
 p

ot
i

ve
siv

äy
lä

n 
m

uu
-

to
s

Ä
nd

ri
ng

 a
v 

fa
r-

le
de

n
И

зм
ен

ен
ие

 ф
ар

-
ва

те
ра

П
ро

ме
не

 у
 п

ло
в-

но
м 

пу
ту

L 332/146 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

CO
N

W
W

Y
ha

jó
út

sz
űk

ül
et

Re
st

ri
zz

jo
ni

 t
al

- 
ka

na
l n

av
ig

ab
bl

i
Be

pe
rk

in
g 

va
n 

de
 v

aa
rw

eg
Zw

ęż
en

ie
 t

or
u 

w
od

ne
go

Es
tr

ei
ta

m
en

to
 d

a 
vi

a 
na

ve
gá

ve
l

În
gu

st
ar

ea
 ș

en
a-

lu
lu

i n
av

ig
ab

il
zú

že
ni

e 
vo

dn
ej

 
ce

st
y

zo
že

nj
e 

pl
ov

ne
 

po
ti

ve
siv

äy
lä

n 
ka

-
ve

nt
um

in
en

Sm
al

ar
e 

fa
rle

d
Су

ж
ен

ие
 ф

ар
ва

-
те

ра
Су

ж
ењ

е 
пл

ов
но

г 
пу

та

D
IV

ER
ví

za
la

tti
 m

un
ká

k
Bu

għ
ad

da
s 

ta
ħt

 
l-i

lm
a

D
ui

kw
er

kz
aa

m
-

he
de

n
N

ur
ek

 p
od

 w
od

ą
Pr

es
en

ça
 d

e 
m

er
gu

lh
ad

or
es

Sc
af

an
dr

u 
în

 a
pă

pr
ác

e 
po

d 
vo

do
u

de
la

 p
od

 v
od

o
su

ke
lta

ja
 v

ed
en

 
al

la
D

yk
ar

e 
i v

at
tn

et
во

до
ла

з 
по

д 
во

-
до

й
Ро

ни
ла

ц 
по

д 
во

-
до

м

SP
EC

TR
kü

lö
nl

eg
es

 s
zá

l-
lít

ás
Tr

as
po

rt
 s

pe
ċj

al
i

Bi
jz

on
de

r 
ve

r-
vo

er
Tr

an
sp

or
t 

sp
ec

-
ja

ln
y

Tr
an

sp
or

te
 e

sp
e-

ci
al

Tr
an

sp
or

t 
sp

e-
ci

al
šp

ec
iá

ln
a 

pr
e-

pr
av

a
po

se
bn

i p
re

vo
z

er
ik

oi
sk

ul
je

tu
s

Sp
ec

ia
ltr

an
sp

or
t

Сп
ец

иа
ль

ны
й 

тр
ан

сп
ор

т
Сп

ец
иј

ал
ни

 
тр

ан
сп

ор
т

LO
CR

U
L

he
ly

i k
öz

le
ke

dé
si 

re
nd

 (R
)

Re
go

li 
lo

ka
li 

ta
t- 

tr
af

fik
u

Lo
ka

le
 v

er
ke

er
s-

re
ge

ls
M

ie
jsc

ow
e 

pr
ze

-
pi

sy
 r

uc
hu

 s
ta

t-
kó

w

Re
gr

as
 d

e 
tr

áf
e-

go
 lo

ca
is

Re
gu

la
m

en
te

 lo
-

ca
le

 d
e 

tr
af

ic
lo

ká
ln

e 
pr

av
id

lá
 

pl
av

by
lo

ka
ln

a 
pr

om
et

-
na

 p
ra

vi
la

pa
ik

al
lis

et
 li

ik
en

-
nö

in
tis

ää
nn

öt
Lo

ka
la

 t
ra

fik
re

g-
le

r
М

ес
тн

ые
 п

ра
ви

ла
 

су
до

хо
дс

тв
а

Ло
ка

лн
а 

пр
ав

ил
а 

пл
ов

ид
бе

VH
FC

O
V

rá
di

ós
 le

fe
de

tt-
sé

g
Ko

pe
rt

ur
a 

ta
r-

 
ra

dj
u

Ra
di

od
ek

ki
ng

Po
kr

yc
ie

 r
ad

io
-

w
e

Co
be

rt
ur

a 
rá

di
o

A
co

pe
ri

re
 r

ad
io

rá
di

ov
é 

po
kr

yt
ie

po
kr

ito
st

 r
ad

ijs
-

ki
h 

zv
ez

Ra
di

on
 k

uu
lu

-
vu

us
al

ue
Ra

di
ot

äc
kn

in
g

П
ок

ры
ти

е 
ра

ди
ос

иг
на

ло
м

П
ок

ри
ве

но
ст

 
ра

ди
о 

си
гн

ал
ом

H
IG

VO
L

na
gy

 f
es

zü
lts

ég
ű 

át
fe

sz
íté

s
Ke

jb
il 

b’
vo

lta
ġġ

 
għ

ol
i

H
oo

gs
pa

nn
in

gs
-

ka
be

l
Li

ni
a 

w
ys

ok
ie

go
 

na
pi

ęc
ia

Li
nh

a 
de

 a
lta

 
te

ns
ão

Li
ni

e 
de

 în
al

tă
 

te
ns

iu
ne

ve
de

ni
e 

vy
so

ké
-

ho
 n

ap
ät

ia
vi

so
ko

na
pe

to
st

ni
 

ka
be

l
Ko

rk
ea

jä
nn

ite
-

jo
ht

o
H

ög
sp

än
ni

ng
-

sle
dn

in
g

вы
со

ко
во

ль
тн

ый
 

ка
бе

ль
Ка

бл
 п

од
 в

ис
ок

им
 

на
по

но
м

TU
RN

IN
m

eg
fo

rd
ul

ni
 t

i-
lo

s
D

aw
ra

n 
pr

oj
bi

t
D

ra
ai

en
 v

er
bo

-
de

n
Za

ka
z 

za
w

ra
ca

-
ni

a
Pr

oi
bi

çã
o 

de
 in

-
ve

rt
er

 m
ar

ch
a

În
to

ar
ce

re
a 

in
-

te
rz

isă
Zá

ka
z 

vy
ko

ná
-

va
ni

a 
ob

ra
to

v
pr

ep
ov

ed
an

o 
ob

ra
ča

nj
e

Kä
än

ty
m

in
en

 
ki

el
le

tty
Vä

nd
ni

ng
 fö

r-
bj

ud
en

П
ов

ор
от

 з
а-

пр
ещ

ен
За

бр
ањ

ен
о 

ок
ре

та
њ

е

CO
N

BR
E

a 
kö

te
lé

k 
sz

él
es

-
sé

ge
W

isa
’ t

al
-k

on
vo

j
Br

ee
dt

e 
va

n 
de

 
du

w
sle

ep
Sz

er
ok

oś
ć 

ze
st

a-
w

u
La

rg
ur

a 
do

 c
om

-
bo

io
Lă

țim
ea

 c
on

-
vo

iu
lu

i
šír

ka
 z

os
ta

vy
šir

in
a 

ko
nv

oj
a

ky
tk

ye
en

 le
ve

ys
Ko

nv
oj

br
ed

d
Ш

ир
ин

а 
со

ст
ав

а 
су

до
в

Ш
ир

ин
а 

са
ст

ав
а

CO
N

LE
N

a 
kö

te
lé

k 
ho

ss
za

Tu
l t

al
-k

on
vo

j
Le

ng
te

 v
an

 d
e 

du
w

sle
ep

D
łu

go
ść

 z
es

ta
w

u
Co

m
pr

im
en

to
 

do
 c

om
bo

io
Lu

ng
im

ea
 c

on
-

vo
iu

lu
i

dĺ
žk

a 
zo

st
av

y
do

lž
in

a 
ko

nv
oj

a
ky

tk
ye

en
 p

itu
us

Ko
nv

oj
lä

ng
d

Дл
ин

а 
со

ст
ав

а 
су

до
в

Ду
ж

ин
а 

са
ст

ав
а

RE
M

O
BJ

m
en

té
si 

m
un

ká
-

la
to

k
Tn

eħ
ħi

ja
 t

a’ 
oġ

-
ġe

tt
Ve

rw
ijd

er
en

 v
an

 
ob

je
ct

U
su

w
an

ie
 o

bj
ek

-
tu

Re
m

oç
ão

 d
e 

ob
-

je
to

Sc
hi

m
ba

re
a 

ob
ie

ct
ul

ui
od

st
rá

ne
ni

e 
ob

-
je

kt
u

od
st

ra
ni

te
v 

ob
-

je
kt

a
Ko

ht
ee

n 
po

ist
a-

m
in

en
Bä

rg
ni

ng
 a

v 
fö

re
m

ål
Уд

ал
ен

ие
 о

бъ
ек

-
та

Ук
ла

њ
ањ

е 
об

јек
та

IN
FS

ER
Tá

jé
ko

zt
at

ás
Se

rv
iz

z 
ta

’ i
nf

or
-

m
az

zj
on

i
In

fo
rm

at
ie

se
r-

vi
ce

Se
rw

is 
in

fo
rm

a-
cy

jn
y

Se
rv

iç
o 

de
 in

fo
r-

m
aç

õe
s

M
es

aj
 in

fo
rm

at
iv

In
fo

rm
ač

ná
 

slu
žb

a
in

fo
rm

ac
ijs

ka
 

slu
žb

a
Ti

et
op

al
ve

lu
In

fo
rm

at
io

ns
t-

jä
ns

t
И

нф
ор

-
ма

ци
он

на
я 

сл
уж

ба

И
нф

о-
се

рв
ис

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/147



TA
R

G
ET

 G
R

O
U

P 
C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

A
LL

al
l

Вс
ич

ки
To

do
s

vš
ic

hn
i

A
lle

al
le

Kõ
ik

Ό
λα

To
us

 le
s 

us
a-

ge
rs

Sv
e 

vr
st

e 
pl

ov
i-

la
tu

tti
Vi

si
Vi

si

CD
G

ve
ss

el
s 

w
ith

 
da

ng
er

ou
s 

go
od

s

Тъ
рг

ов
ск

и 
ко

р-
аб

 п
ре

во
зв

ащ
 

оп
ас

ни
 т

ов
ар

и

Em
ba

rc
ac

io
ne

s 
co

n 
m

er
ca

nc
ía

s 
pe

lig
ro

sa
s

pl
av

id
la

 u
rč

en
á 

pr
o 

př
ep

ra
vu

 
ne

be
zp

eč
né

ho
 

ná
kl

ad
u

Fa
rt

øj
er

 m
ed

 
fa

rli
gt

 g
od

s
Fa

hr
ze

ug
e 

m
it 

ge
fä

hr
lic

he
n 

G
üt

er
n

O
ht

lik
u 

la
st

ig
a 

ka
ub

al
ae

v
Εμ

πο
ρι

κά
 σ

κά
φη

 
με

 ε
πι

κί
νδ

υν
ο 

φο
ρτ

ίο

Tr
an

sp
or

ts
 d

e 
m

at
iè

re
s 

da
n-

ge
re

us
es

Ko
m

er
ci

ja
ln

o 
pl

ov
ilo

 s
 o

pa
s-

ni
m

 t
er

et
om

na
vi

 m
er

ca
nt

ili
 

co
n 

ca
ri

ch
i 

pe
ri

co
lo

si

Ko
m

er
ck

uģ
i a

r 
bī

st
am

u 
kr

av
u

Pr
ek

yb
os

 la
iv

ai
 

su
 p

av
oj

in
gu

 
kr

ov
in

iu

CO
M

co
m

m
er

ci
al

 
ve

ss
el

s
Тъ

рг
ов

ск
и 

ко
р-

аб
Em

ba
rc

ac
io

ne
s 

co
m

er
ci

al
es

pl
av

id
la

 p
ro

 
př

ep
ra

vu
 n

ák
-

la
du

H
an

de
lss

ki
be

ko
m

m
er

zi
el

le
 

Fa
hr

ze
ug

e
Ka

ub
a-

la
ev

ad
Εμ

πο
ρι

κά
 σ

κά
φη

Ba
te

au
 d

e 
co

m
m

er
ce

Ko
m

er
ci

ja
ln

o 
pl

ov
ilo

na
vi

 m
er

ca
nt

ili
Ko

m
er

ck
uģ

i
Pr

ek
yb

os
 la

iv
ai

PA
X

pa
ss

en
ge

r 
ve

s-
se

ls
П

ът
ни

че
ск

и 
ко

ра
б

Em
ba

rc
ac

io
ne

s 
de

 p
as

aj
er

os
pl

av
id

la
 p

ro
 

př
ep

ra
vu

 c
es

tu
-

jíc
íc

h

Pa
ss

ag
er

sk
ib

e
Fa

hr
ga

st
sc

hi
ffe

Re
isi

la
ev

ad
Επ

ιβ
ατ

ηγ
ά 

σκ
άφ

η
Ba

te
au

 à
 p

as
sa

-
ge

rs
Pu

tn
ič

ko
 p

lo
vi

-
lo

na
vi

 p
as

se
gg

er
i

Pa
sa

ži
er

u 
ku

ģi
Ke

le
iv

in
ia

i l
ai

va
i

PL
E

pl
ea

su
re

 c
ra

fts
Сп

ор
те

н 
ил

и 
ув

ес
ел

ит
ел

ен
 

ко
ра

б

Em
ba

rc
ac

io
ne

s 
de

 r
ec

re
o

sp
or

to
vn

í p
la

-
vi

dl
a

Fr
iti

ds
fa

rt
øj

er
Sp

or
tb

oo
te

Lõ
bu

sõ
id

u-
la

ev
Σκ

άφ
η 

αν
α-

ψυ
χή

ς
Ba

te
au

 d
e 

pl
ai

-
sa

nc
e

Pl
ov

ilo
 z

a 
ra

-
zo

no
du

na
ta

nt
i d

a 
di

-
po

rt
o

Iz
pr

ie
cc

eļ
oj

u-
m

u 
ku

ģi
Pr

am
og

in
ia

i l
ai

-
va

i

CN
V

co
nv

oy
s

Съ
ст

ав
Co

nv
oy

es
se

st
av

y
Ko

nv
oj

er
Ve

rb
än

de
Ko

os
se

is
Ν

ηο
πο

μπ
ές

Co
nv

oi
Sa

st
av

co
nv

og
li

Ka
ra

vā
na

s
Vi

lk
st

in
ės

PU
S

pu
sh

ed
 c

on
-

vo
ys

Тл
ас

ка
н 

съ
ст

ав
Co

nv
oy

es
 e

m
-

pu
ja

do
s

tla
čn

é 
se

st
av

y
Sk

ub
be

ko
nv

o-
je

r
Sc

hu
bv

er
bä

nd
e

Tõ
ug

at
av

 k
oo

s-
se

is
Ω

θο
ύμ

εν
ες

 ν
ηο

-
πο

μπ
ές

co
nv

oi
s 

po
us

sé
s

Po
tis

ki
va

ni
 s

as
-

ta
v

co
nv

og
li 

sp
in

ti
Ka

ra
vā

na
s 

ar
 

st
ūm

ēj
u

St
um

ia
m

os
 v

ilk
-

st
in

ės

N
N

U
no

n 
na

vi
ga

tin
g 

us
er

s
П

от
ре

би
те

ли
 

из
въ

н 
ко

ра
бо

-
пл

ав
ан

ет
о

U
su

ar
io

s 
no

 
na

ve
ga

nt
es

jin
í n

ež
 n

au
tič

-
ní

 u
ži

va
te

lé
Br

ug
er

e 
ud

en
 

fo
r 

sk
ib

sf
ar

t
an

de
re

 a
ls 

na
u-

tis
ch

e 
N

ut
ze

r
m

uu
d 

ka
su

ta
-

ja
d,

 v
.a

 a
lu

se
d

Χρ
ήσ

η 
εκ

τό
ς 

να
υσ

ιπ
λο

ΐα
ς

us
ag

er
s 

no
n 

na
vi

ga
nt

s
Ko

ri
sn

ic
i k

oj
i 

ne
 p

lo
ve

ut
ili

zz
at

or
i n

on
 

in
 n

av
ig

az
io

ne
A

r 
ku

ģo
ša

nu
 

ne
sa

ist
īti

 iz
-

m
an

to
tā

ji

N
e 

la
iv

yb
os

 t
ik

-
sla

is

LO
A

lo
ad

ed
 v

es
se

ls
Н

ат
ов

ар
ен

 к
ор

-
аб

Em
ba

rc
ac

io
ne

s 
co

n 
ca

rg
a

na
lo

že
ná

 p
la

vi
-

dl
a

La
st

ed
e 

fa
rt

øj
er

be
la

de
ne

 F
ah

r-
ze

ug
e

La
ad

un
gi

s 
la

e-
va

d
Φ

ορ
τω

μέ
να

 
σκ

άφ
η

ba
te

au
x 

ch
ar

gé
s

N
at

ov
ar

en
o 

pl
ov

ilo
na

vi
 c

ar
ic

he
Pi

ek
ra

ut
i k

uģ
i

La
iv

ai
 s

u 
kr

ov
i-

ni
u

SM
A

sm
al

l c
ra

fts
М

ал
ък

 к
ор

аб
Em

ba
rc

ac
io

ne
s 

pe
qu

eñ
as

m
al

á 
pl

av
id

la
Sm

å 
fa

rt
øj

er
Kl

ei
nf

ah
rz

eu
ge

Vä
ik

el
ae

va
d

Μ
ικ

ρά
 σ

κά
φη

pe
tit

es
 e

m
ba

r-
ca

tio
ns

M
al

o 
pl

ov
ilo

pi
cc

ol
i n

at
an

ti
M

az
as

 t
on

nā
-

ža
s 

pe
ld

līd
ze

kļ
i

M
až

i l
ai

va
i

CN
D

co
nv

oy
s 

w
ith

 
da

ng
er

ou
s 

go
od

s

Съ
ст

ав
 п

ре
-

во
зв

ащ
 о

па
се

н 
то

ва
р

Co
nv

oy
es

 c
on

 
m

er
ca

nc
ía

s 
pe

-
lig

ro
sa

s

se
st

av
a 

pr
o 

př
ep

ra
vu

 n
e-

be
zp

eč
né

ho
 

ná
kl

ad
u

Ko
nv

oj
er

 m
ed

 
fa

rli
gt

 g
od

s
Ve

rb
än

de
 m

it 
ge

fä
hr

lic
he

n 
G

üt
er

n

O
ht

lik
u 

la
st

ig
a 

ko
nv

oi
d

Ν
ηο

πο
μπ

ές
 μ

ε 
επ

ικ
ίν

δυ
να

 ε
μ-

πο
ρε

ύμ
ατ

α

co
nv

oi
s 

de
 m

a-
tiè

re
s 

da
ng

er
-

eu
se

s

Sa
st

av
 s

a 
op

as
-

ni
m

 t
er

et
om

co
nv

og
li 

co
n 

ca
ri

ch
i p

er
ic

o-
lo

si

Ka
ra

vā
na

s 
ar

 
bī

st
am

u 
kr

av
u

Vi
lk

st
in

ės
 s

u 
pa

-
vo

jin
gu

 k
ro

vi
ni

u

M
O

V
m

ot
or

iz
ed

 v
es

-
se

ls
М

от
ор

ен
 к

ор
аб

Em
ba

rc
ac

io
ne

s 
m

ot
or

iz
ad

as
pl

av
id

la
 s

 v
la

st
-

ní
m

 s
tr

oj
ní

m
 

po
ho

ne
m

M
ot

or
dr

ev
ne

 
fa

rt
øj

er
Fa

hr
ze

ug
e 

m
it 

M
as

ch
in

en
an

-
tr

ie
b

M
oo

to
rla

ev
ad

Μ
ηχ

αν
οκ

ίν
ητ

α 
σκ

άφ
η

ba
te

au
x 

m
o-

to
ris

és
Pl

ov
ilo

 s
 m

o-
to

ro
m

na
vi

 a
 m

ot
or

e
M

ot
or

iz
ēt

i k
uģ

i
M

ot
or

in
ia

i l
ai

va
i

L 332/148 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

N
M

V
no

n-
m

ot
or

iz
ed

 
ve

ss
el

s
Н

ем
от

ор
ен

 
ко

ра
б

Em
ba

rc
ac

io
ne

s 
no

 m
ot

or
iz

a-
da

s

pl
av

id
la

 b
ez

 
vl

as
tn

íh
o 

st
ro

j-
ní

ho
 p

oh
on

u

Ik
ke

m
ot

or
-

dr
ev

ne
 f

ar
tø

je
r

Fa
hr

ze
ug

e 
oh

ne
 M

as
ch

i-
ne

na
nt

ri
eb

M
oo

to
rit

a 
la

e-
va

d
Μ

η 
μη

χα
νο

κί
νη

τα
 

σκ
άφ

η

ba
te

au
x 

no
n 

m
ot

or
is

és
Pl

ov
ilo

 b
ez

 
m

ot
or

a
na

vi
 n

on
 a

 
m

ot
or

e
N

em
ot

or
iz

ēt
i 

ku
ģi

N
em

ot
or

in
ia

i 
la

iv
ai

W
O

C
w

or
ks

ite
 c

ra
fts

Ра
бо

тн
и 

пл
ав

ащ
и 

ср
ед

ст
ва

Em
ba

rc
ac

io
ne

s 
de

 o
br

as
pl

av
id

la
 v

yk
o-

ná
va

jíc
í p

rá
ce

 
na

 v
od

ní
 c

es
tě

Fl
yd

en
de

 a
r-

be
jd

sp
la

tfo
rm

e
Ba

uf
ah

rz
eu

ge
Tö

öl
ae

va
d

Σκ
άφ

η 
ερ

γο
τα

ξ-
ίο

υ
ba

te
au

x 
de

 s
er

-
vi

ce
Ra

dn
o 

pl
ov

ilo
na

vi
 c

an
tie

re
D

ar
bl

au
ku

m
a 

pe
ld

līd
ze

kļ
i

St
at

yb
vi

et
ės

 
pl

au
ki

oj
an

či
os

 
pr

ie
m

on
ės

TA
R

G
ET

 G
R

O
U

P 
C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

A
LL

m
in

de
nk

ire
 v

o-
na

tk
oz

ó
ko

llh
a

A
lle

 s
ch

ee
pv

aa
rt

W
sz

ys
tk

ie
 je

d-
no

st
ki

To
do

s 
os

 u
te

nt
es

to
ți 

ut
ili

za
to

rii
vš

et
ci

 (p
ou

ží
va

-
te

lia
)

vs
e

Ka
ik

ki
A

lla
Вс

е 
су

да
Св

и

CD
G

ke
re

sk
ed

el
m

i 
ha

jó
 v

es
zé

ly
es

 
ár

uv
al

ba
st

im
en

ti 
b’

m
er

ka
nz

ija
 

pe
rik

ol
uż

a

Be
ro

ep
sv

aa
rt

 g
e-

va
ar

lij
ke

 s
to

ffe
n

St
at

ki
 h

an
dl

ow
e 

pr
ze

w
oż

ąc
e 

ła
-

du
nk

i n
ie

be
z-

pi
ec

zn
e

Em
ba

rc
aç

õe
s 

de
 

co
m

ér
ci

o 
co

m
 

m
er

ca
do

ri
as

 
pe

rig
os

as

tr
an

sp
or

t 
de

 
m

at
er

ia
le

 p
er

i-
cu

lo
as

e

pl
av

id
lá

 s
 n

eb
ez

-
pe

čn
ým

 t
ov

ar
-

om

tr
go

vs
ka

 p
lo

vi
la

 
z 

ne
va

rn
im

 b
la

-
go

m

Ka
up

pa
-a

lu
ks

et
, 

jo
iss

a 
on

 v
aa

ra
l-

lis
ia

 a
in

ei
ta

H
an

de
lsf

ar
ty

g 
m

ed
 f

ar
lig

 la
st

То
рг

ов
ое

 с
уд

но
 с

 
оп

ас
ны

м 
гр

уз
ом

Ко
ме

рц
иј

ал
на

 
пл

ов
ил

а 
са

 о
па

с-
ни

м 
те

ре
то

м

CO
M

ke
re

sk
ed

el
m

i 
ha

jó
ba

st
im

en
ti 

ku
m

-
m

er
ċj

al
i

Be
ro

ep
sv

aa
rt

St
at

ki
 h

an
dl

ow
e

Em
ba

rc
aç

õe
s 

de
 

co
m

ér
ci

o
na

vă
 c

om
er

ci
al

ă
ob

ch
od

né
 lo

de
tr

go
vs

ka
 p

lo
vi

la
Ka

up
pa

-a
lu

ks
et

H
an

de
lsf

ar
ty

g
То

рг
ов

ое
 с

уд
но

Ко
ме

рц
иј

ал
но

 
пл

ов
ил

о

PA
X

sz
em

él
ys

zá
llí

tó
 

ha
jó

ba
st

im
en

ti 
ta

l- 
pa

ss
iġ

ġi
er

i
Pa

ss
ag

ie
rs

sc
he

-
pe

n
St

at
ki

 p
as

aż
er

s-
ki

e
Em

ba
rc

aç
õe

s 
de

 
pa

ss
ag

ei
ro

s
na

vă
 d

e 
pa

sa
ge

ri
os

ob
né

 lo
de

po
tn

išk
a 

pl
ov

ila
M

at
ku

st
aj

a-
al

uk
-

se
t

Pa
ss

ag
er

ar
fa

rt
yg

П
ас

са
ж

ир
ск

ое
 

су
дн

о
П

ут
ни

чк
о 

пл
ов

и-
ло

PL
E

ke
dv

te
lé

si 
cé

lú
 

ha
jó

op
ri

 t
al

-b
aħ

ar
 

għ
ar

-r
ik

re
az

zj
o-

ni

Re
cr

ea
tie

va
ar

t
St

at
ki

 r
ek

re
a-

cy
jn

e
Em

ba
rc

aç
õe

s 
de

 
re

cr
ei

o
na

vă
 d

e 
ag

re
-

m
en

t
re

kr
ea

čn
é 

a 
šp

or
to

vé
 p

la
vi

-
dl

á

pl
ov

ila
, n

am
e-

nj
en

a 
za

 š
po

rt
 in

 
re

kr
ea

ci
jo

H
uv

ia
lu

ks
et

Fr
iti

ds
bå

ta
r

П
ро

гу
ло

чн
ое

 
су

дн
о

Сп
ор

тс
ко

-р
ек

ре
а-

ти
вн

о 
пл

ов
ил

о

CN
V

ha
jó

kö
te

lé
k

ko
nv

oj
s

Sa
m

en
st

el
Ze

st
aw

y
Co

m
bo

io
s

co
nv

oi
zo

st
av

y
ko

nv
oj

i
Ky

tk
ye

et
Ko

nv
oj

er
Со

ст
ав

Са
ст

ав
и

PU
S

to
lt 

kö
te

lé
ke

k
ko

nv
oj

s 
im

bu
t-

ta
ti

D
uw

ee
nh

ei
d

Ze
st

aw
y 

pc
ha

ne
Co

m
bo

io
s 

em
-

pu
rr

ad
os

co
nv

oi
 îm

pi
ns

tla
čn

é 
zo

st
av

y
po

tis
ni

 k
on

vo
ji

Ty
ön

ne
ty

t 
ky

t-
ky

ee
t

På
sk

ju
te

n 
ko

nv
oj

То
лк

ае
мы

й 
со

с-
та

в
П

от
ис

ки
ва

ни
 с

ас
-

та
ви

N
N

U
ne

m
 h

aj
óz

ás
i 

ha
sz

ná
ló

k
ut

en
ti 

li 
m

a 
jin

-
na

vi
ga

w
x

N
ie

t 
na

ut
isc

he
 

ge
br

ui
ke

rs
U

ży
tk

ow
ni

cy
 

ni
eż

eg
lu

ją
cy

U
te

nt
es

 n
ão

 n
a-

ve
ga

nt
es

pe
rs

on
al

 n
en

av
i-

ga
nt

ne
pl

áv
aj

úc
i u

ží
-

va
te

lia
up

or
ab

ni
ki

, k
i n

e 
pl

uj
ej

o
m

uu
t 

kä
yt

tä
jä

t 
ku

in
 v

es
ill

äl
iik

-
ku

ja
t

A
nd

ra
 ä

n 
sjö

fa
r-

an
de

дл
я 

не
су

до
хо

дн
ых

 
це

ле
й

Ко
ри

сн
иц

и 
ко

ји
 

не
 п

ло
ве

LO
A

be
ra

ko
tt 

ha
jó

ba
st

im
en

ti 
m

għ
ob

bi
ja

Be
la

de
n 

sc
he

pe
n

St
at

ki
 z

ał
ad

o-
w

an
e

Em
ba

rc
aç

õe
s 

ca
rr

eg
ad

as
na

va
 în

că
rc

at
ă

na
lo

že
né

 p
la

vi
-

dl
á

na
to

vo
rje

na
 p

lo
-

vi
la

La
st

at
ut

 a
lu

ks
et

La
st

ad
e 

fa
rt

yg
Гр

уж
ен

ое
 с

уд
но

Н
ат

ов
ар

ен
о 

пл
о-

ви
ло

SM
A

ki
sh

aj
ó

op
ri

 t
al

-b
aħ

ar
 

żg
ħa

r
Kl

ei
ne

 v
aa

rt
ui

-
ge

n
M

ał
y 

st
at

ek
Pe

qu
en

as
 e

m
ba

r-
ca

çõ
es

șa
lu

pă
 m

ic
ă

m
al

é 
pl

av
id

lá
m

al
i p

lo
vn

i o
b-

je
kt

i
Pi

en
et

 a
lu

ks
et

Sm
åb

åt
ar

М
ал

ое
 с

уд
но

М
ал

о 
пл

ов
ил

о

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/149



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

CN
D

ve
sz

él
ye

s 
ár

ut
 

sz
ál

lít
ó 

kö
te

lé
k

ko
nv

oj
s 

b’
m

er
-

ka
nz

ija
 p

er
ik

ol
u-

ża

Sa
m

en
st

el
 m

et
 

ge
va

ar
lij

ke
 s

to
f-

fe
n

Ze
st

aw
 z

 ła
du

n-
ki

em
 n

ie
be

z-
pi

ec
zn

ym

Co
m

bo
io

s 
co

m
 

m
er

ca
do

ri
as

 
pe

rig
os

as

co
nv

oi
 c

u 
m

ăr
-

fu
ri 

pe
ri

cu
lo

as
e

zo
st

av
y 

s 
ne

be
z-

pe
čn

ým
 t

ov
ar

-
om

ko
nv

oj
i z

 n
ev

ar
-

ni
m

 b
la

go
m

Ky
tk

ye
et

, j
oi

ss
a 

va
ar

al
lis

ia
 a

in
ei

ta
Ko

nv
oj

er
 m

ed
 

fa
rli

gt
 g

od
s

Со
ст

ав
 с

 о
па

сн
ы-

ми
 г

ру
за

ми
Са

ст
ав

и 
са

 о
па

с-
ни

м 
те

ре
то

м

M
O

V
m

ot
or

os
 h

aj
ó

ba
st

im
en

ti 
b’

m
ut

ur
Va

ar
tu

ig
en

 m
et

 
m

ot
or

St
at

ek
 o

 n
ap

ęd
-

zi
e 

m
ec

ha
ni

cz
-

ny
m

Em
ba

rc
aç

õe
s 

m
ot

or
iz

ad
as

na
ve

 p
ro

pu
lsa

te
pl

av
id

lá
 s

 v
la

st
-

ný
m

 s
tr

oj
ný

m
 

po
ho

no
m

m
ot

or
iz

ira
na

 
pl

ov
ila

M
oo

tto
ro

id
ut

 
al

uk
se

t
M

ot
or

dr
iv

na
 f

ar
-

ty
g

М
от

ор
ны

е 
су

да
M

от
ор

из
ов

ан
о 

пл
ов

ил
о

N
M

V
m

ot
or

 n
él

kü
li 

ha
jó

ba
st

im
en

ti 
li 

m
a 

għ
an

dh
om

x 
m

u-
tu

r

Va
ar

tu
ig

en
 z

on
-

de
r 

m
ot

or
St

at
ek

 b
ez

 n
ap

ę-
du

 m
ec

ha
ni

cz
-

ne
go

Em
ba

rc
aç

õe
s 

nã
o-

m
ot

or
iz

ad
as

na
ve

 n
ep

ro
pu

l-
sa

te
pl

av
id

lá
 b

ez
 

vl
as

tn
éh

o 
st

ro
j-

né
ho

 p
oh

on
u

pl
ov

ila
 b

re
z 

m
o-

to
rja

M
uu

t 
ku

in
 

m
oo

tto
ro

id
ut

 
al

uk
se

t

Ic
ke

 m
ot

or
dr

iv
-

na
 f

ar
ty

g
Бе

зм
от

ор
ны

е 
су

да
Н

ем
от

ор
из

ов
ан

о 
пл

ов
ил

о

W
O

C
ús

zó
m

un
ka

gé
p

op
ri

 t
al

-b
aħ

ar
 t

a’ 
sit

 t
ax

-x
og

ħo
l

Sc
he

pe
n 

vo
or

 
bo

uw
w

er
kz

aa
m

-
he

de
n

St
at

ek
 r

ob
oc

zy
Em

ba
rc

aç
õe

s 
de

 
es

ta
le

iro
șa

lu
pa

 t
eh

ni
că

pl
av

id
lá

 v
yk

on
á-

va
jú

ce
 p

rá
ce

 n
a 

vo
dn

ej
 c

es
te

pl
ov

ni
 o

bj
ek

ti 
na

 
de

lo
vn

i l
ok

ac
iji

Ty
öm

aa
-a

lu
ks

et
A

rb
et

sf
ar

ty
g

Те
хн

ич
ес

ки
й 

фл
от

П
ло

вн
и 

об
јек

ат
 н

а 
гр

ад
ил

иш
ту

L 332/150 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



T
Y

PE
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

RI
V

ri
ve

r
Ре

ка
Rí

o
ře

ka
Fl

od
Fl

us
s

Jõ
gi

Π
οτ

αμ
ός

Ri
vi

èr
e

Ri
je

ka
fiu

m
e

U
pe

U
pė

CA
N

ca
na

l
Ка

на
л

Ca
na

l
ka

ná
l

Ka
na

l
Ka

na
l

Ka
na

l
Κα

νά
λι

Ca
na

l
Ka

na
l

ca
na

le
Ka

nā
ls

Ka
na

la
s

LA
K

la
ke

Ез
ер

о
La

go
je

ze
ro

Sø
Se

e
Jä

rv
Λί

μν
η

Ba
ss

in
Je

ze
ro

la
go

Ez
er

s
Ež

er
as

FW
Y

fa
ir

w
ay

Ф
ар

ва
те

р
Ví

a 
na

ve
ga

bl
e

pl
av

eb
ní

 d
rá

ha
Fa

rv
an

d
Fa

hr
w

as
se

r
Fa

ar
va

at
er

Δί
αυ

λο
ς

Ch
en

al
Pl

ov
ni

 p
ut

ca
na

le
 n

av
ig

a-
bi

le
Ku

ģu
 c

eļ
š

Fa
rv

at
er

is

LC
K

lo
ck

Ба
ра

ж
Es

cl
us

a
pl

av
eb

ní
 s

tu
-

pe
ň

Sl
us

e
Sc

hl
eu

se
Lü

üs
Υδ

ατ
οφ

ρά
κτ

ης
Ec

lu
se

Pr
ev

od
ni

ca
co

nc
a

Sl
ūž

as
Šl

iu
za

s

BR
I

br
id

ge
М

ос
т

Pu
en

te
m

os
t

Br
o

Br
üc

ke
Si

ld
Γέ

φυ
ρα

Po
nt

M
os

t
po

nt
e

Ti
lts

Ti
lta

s

RM
P

ra
m

p
Ра

мп
а

Ra
m

pa
ra

m
pa

Ra
m

pe
Ra

m
pe

Ra
m

p
Π

λα
το

φό
ρμ

α
Pl

an
 in

cl
in

é
Ra

m
pa

ra
m

pa
Tr

ap
s

Ra
m

pa

BA
R

w
ei

r
Бе

нт
Pr

es
a

je
z

O
ve

r-
lø

bs
dæ

m
ni

ng
W

eh
r

Ü
le

vo
ol

up
ai

s
Φ

ρά
γμ

α 
πο

τα
-

μο
ύ

Ba
rr

ag
e

Pr
eg

ra
da

sb
ar

ra
m

en
to

A
iz

sp
ro

st
s

U
žt

va
nk

a

BN
K

ba
nk

Бр
яг

M
ar

ge
n

bř
eh

Br
ed

U
fe

r
Ka

lla
s

Ό
χθ

η
Be

rg
e

O
ba

la
sp

on
da

Kr
as

ts
Kr

an
ta

s

G
A

U
tid

e 
ga

ug
e

Во
до

ме
рн

а 
ст

ан
ци

я
M

ar
eó

gr
af

o
vo

do
če

t
Ti

de
va

nd
sm

å-
le

r
Pe

ge
l

Tõ
us

u 
ja

 
m

õõ
na

 m
õõ

tu
r

Π
αλ

ιρ
ρο

ιο
γρ

άφ
-

ος
Éc

he
lle

/M
ar

é-
gr

ap
he

Vo
do

m
je

rn
a 

po
st

aj
a

m
ar

eo
m

et
ro

Pa
isu

m
a/

 b
ēg

u-
m

a 
līm

eņ
rā

di
s

M
ar

eo
gr

af
as

BU
O

bu
oy

Бу
й

Bo
ya

s
bó

je
Bø

je
Bo

je
Po

i
Ση

μα
ντ

ήρ
ας

Bo
ué

e
Pl

ut
ač

a
bo

a
Bo

ja
Pl

ūd
ur

as

BE
A

be
ac

on
Ф

ар
Ba

liz
as

m
aj

ák
Fa

st
 s

øm
æ

rk
e

Ba
ke

Pa
ak

Υφ
αλ

οδ
είκ

τη
ς

Ba
lis

e
Sv

je
tle

ći
 o

ba
ln

i 
zn

ak
ga

vi
te

llo
Bā

ka
Šv

yt
ur

ys

A
N

C
an

ch
or

in
g 

ar
ea

Ко
тв

ен
а 

ст
оя

н-
ка

Fo
nd

ea
de

ro
ko

tv
išt

ě
O

pa
nk

ri
ng

-
so

m
rå

de
A

nk
er

pl
at

z
A

nk
ru

pl
at

s
Π

ερ
ιο

χή
 α

γκ
υρ

-
οβ

ολ
ία

ς
zo

ne
 d

e 
st

a-
tio

nn
em

en
t

Si
dr

išt
e

ar
ea

 d
i a

nc
or

-
ag

gi
o

En
ku

rv
ie

ta
In

ka
ra

vi
m

os
i 

vi
et

a

BE
R

be
rt

h
Ко

ра
бн

о 
мя

ст
о 

(к
ей

)
A

tr
ac

ad
er

o
vý

va
zi

št
ě

Ka
jp

la
ds

Li
eg

es
te

lle
Ka

i
Α

πο
βά

θρ
α

po
in

t 
de

 s
ta

-
tio

nn
em

en
t

Pr
ist

an
išt

e
at

tr
ac

co
Pi

et
au

vo
ša

na
s 

vi
et

a
Pr

ie
pl

au
ka

M
O

O
m

oo
ri

ng
 f

ac
il-

ity
Ш

ва
рт

ов
о 

ус
-

тр
ой

ст
во

A
m

ar
ra

de
ro

vy
va

zo
va

cí
 z

ař
-

íz
en

í
Fo

rt
øj

ni
ng

sa
n-

læ
g

Fe
st

m
ac

he
ei

n-
ric

ht
un

g
Si

ld
um

is-
ra

ja
tis

Εγ
κα

τά
στ

ασ
η 

πρ
όσ

δε
ση

ς
A

m
én

ag
em

en
t 

d'
am

ar
ra

ge
O

pr
em

a 
za

 v
e-

zi
va

nj
e

st
ru

ttu
ra

 d
i o

r-
m

eg
gi

o
Pi

et
au

vo
ša

na
s 

ie
rīc

e
Šv

ar
ta

vi
m

os
i į

r-
en

gi
ny

s

TE
R

te
rm

in
al

Те
рм

ин
ал

Te
rm

in
al

př
ek

la
di

št
ě

Te
rm

in
al

U
m

sc
hl

ag
pl

at
z

Te
rm

in
al

Τε
ρμ

ατ
ικ

ός
 

στ
αθ

μό
ς

Te
rm

in
al

Te
rm

in
al

te
rm

in
al

Te
rm

in
āl

s
Te

rm
in

al
as

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/151



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

H
A

R
ha

rb
ou

r
П

ри
ст

ан
ищ

е
Pu

er
to

př
íst

av
H

av
n

H
af

en
Sa

da
m

Λι
μά

νι
Po

rt
Lu

ka
po

rt
o

O
st

a
U

os
ta

s

FD
O

flo
at

in
g 

do
ck

П
ла

ва
щ

 д
ок

M
ue

lle
 f

lo
ta

nt
e

pl
ov

ou
cí

 d
ok

Fl
yd

ed
ok

Sc
hw

im
m

do
ck

U
ju

vd
ok

k
Π

λω
τή

 α
πο

-
βά

θρ
α

Po
nt

on
s

Pl
ut

aj
uć

i d
ok

ba
ci

no
 g

al
le

g-
gi

an
te

Pe
ld

oš
ai

s 
do

ks
Pl

ūd
ru

sis
 d

ok
as

CA
B

ca
bl

e 
ov

er
he

ad
Да

ле
ко

пр
ов

од
Ca

bl
e 

aé
re

o
vz

du
šn

é 
ve

de
ní

 
ka

be
lu

Lu
ftl

ed
ni

ng
Ü

be
rs

pa
nn

un
g

El
ek

tr
ili

in
Εν

αέ
ρι

ο 
κα

λώ
-

δι
ο

Câ
bl

e 
su

sp
en

du
 

(C
he

m
in

 d
e 

câ
bl

es
, l

ig
ne

s 
él

ec
tr

iq
ue

s)

Vi
se

ći
 d

al
ek

o-
vo

d
ca

vo
 s

os
pe

so
Ka

be
ļu

 p
ār

va
ds

O
ro

 li
ni

jo
s 

ka
-

be
lis

FE
R

fe
rr

y
Ф

ер
иб

от
Tr

an
sb

or
da

do
r

př
ív

oz
Ka

be
lfæ

rg
e

Fä
hr

e
Pa

rv
la

ev
Ο

χη
μα

τα
γω

γό
Ba

c
Sk

el
a

fu
ni

vi
a

Pr
ām

is
Ke

lta
s

PI
P

pi
pe

lin
e

Тр
ъб

оп
ро

во
д

Co
nd

uc
to

s
po

tr
ub

í
Rø

rle
dn

in
g

Pi
pe

lin
e

To
ru

ju
he

Α
γω

γό
ς

O
lé

od
uc

Cj
ev

ov
od

co
nd

ut
tu

ra
Ca

ur
uļ

va
ds

Va
m

zd
yn

as

PP
O

pi
pe

lin
e 

ov
er

-
he

ad
Н

ад
зе

ме
н 

тр
ъб

оп
ро

во
д

Co
nd

uc
to

s 
aé

r-
eo

s
na

dz
em

ní
 v

e-
de

ní
 p

ot
ru

bí
Rø

rb
ro

Ro
hr

br
üc

ke
To

ru
st

ik
u 

lii
n

Εν
αέ

ρι
ος

 α
γω

-
γό

ς
O

lé
od

uc
 a

ér
ie

n
Vi

se
ći

 c
je

vo
vo

d
co

nd
ut

tu
ra

 
so

sp
es

a
Ca

ur
uļ

va
du

 
pā

rv
ad

s
Vi

rš
 v

an
de

ns
 iš

-
ke

lta
s 

va
m

zd
y-

na
s

H
FA

ha
rb

ou
r 

fa
ci

lit
y

П
ри

ст
ан

ищ
но

 
об

ор
уд

ва
не

In
st

al
ac

ió
n 

po
rt

ua
ri

a
př

íst
av

ní
 z

ař
í-

ze
ní

H
av

ne
an

læ
g

H
af

en
ei

nr
ic

h-
tu

ng
Sa

da
m

a 
ra

ja
tis

Λι
με

νι
κή

 ε
γκ

α-
τά

στ
ασ

η
In

st
al

la
tio

n 
po

rt
ua

ire
Lu

čk
e 

gr
ađ

e-
vi

ne
in

st
al

la
zi

on
e 

po
rt

ua
le

O
st

as
 ie

kā
rt

a
U

os
to

 įr
an

ga

H
M

O
ha

rb
ou

r 
m

as
-

te
r's

 o
ffi

ce
Ка

пи
та

н 
на

 
пр

ис
та

ни
щ

ет
о

Ca
pi

ta
ní

a 
de

 
pu

er
to

ka
nc

el
ář

 v
e-

do
uc

íh
o 

př
íst

a-
vu

H
av

ne
ko

nt
or

H
af

en
m

ei
st

er
-

bü
ro

Sa
da

m
ak

ap
- 

te
ni

 b
ür

oo
Λι

με
να

ρχ
είο

Ca
pi

ta
in

er
ie

Ka
pe

ta
ni

ja
ca

pi
ta

ne
ri

a 
di

 
po

rt
o

O
st

as
 k

ap
te

iņ
a 

di
en

es
ts

U
os

to
 k

ap
ito

no
 

bi
ur

as

SH
Y

sh
ip

ya
rd

Ко
ра

бо
ст

ро
ит

е-
лн

иц
а

A
st

ill
er

o
lo

dě
ni

ce
Sk

ib
sv

æ
rf

t
W

er
ft

La
ev

at
eh

as
Ν

αυ
πη

γε
ίο

Ch
an

tie
r 

na
va

l
Br

od
og

ra
di

liš
te

ca
nt

ie
re

 n
av

al
e

Ku
ģu

 b
ūv

ēt
av

a
La

iv
ų 

st
at

yk
la

RE
F

re
fu

se
 d

um
p

П
ун

кт
 з

а 
съ

би
ра

не
 н

а 
от

па
дъ

ци

D
ep

ós
ito

 d
e 

re
sid

uo
s

sb
ěr

na
 o

dp
ad

u
A

ffa
ld

sd
ep

on
i

A
bf

al
lsa

m
m

el
-

st
el

le
Pr

ah
ik

al
lu

r
Χώ

ρο
ς 

απ
όρ

ρι
ψη

ς 
απ

ο-
βλ

ήτ
ων

St
at

io
n 

de
 c

ol
-

le
ct

e 
de

 d
éc

he
ts

Sk
la

di
št

e 
ot

-
pa

dn
og

 m
at

er
i-

ja
la

pu
nt

o 
ra

cc
ol

ta
 

ri
fiu

ti
A

tk
rit

um
u 

iz
-

gā
zt

uv
e

A
tli

ek
ų 

su
ri

nk
i-

m
o 

ai
kš

te
lė

M
A

R
no

tic
e 

m
ar

k
И

нф
ор

-
ма

ци
он

но
 т

а-
бл

о

Pa
ne

l d
e 

se
ña

-
liz

ac
ió

n
pl

av
eb

ní
 z

na
k

A
dv

ar
se

ls-
m

æ
rk

e
Sc

hi
fff

ah
rt

sz
ei

-
ch

en
Te

at
ise

 t
äh

is
Π

ρο
ειδ

οπ
οι

ητ
ι-

κό
 σ

ημ
είο

Pa
nn

ea
u 

de
 

sig
na

lis
at

io
n

Pl
ov

id
be

na
 o

z-
na

ka
se

gn
al

az
io

ne
In

fo
rm

at
īv

a 
zī

m
e

Įs
pė

jim
o 

že
nk

la
s

LI
G

lig
ht

Св
ет

ещ
 з

на
к

A
lu

m
br

ad
o

sv
ět

lo
Ly

s
Le

uc
ht

fe
ue

r
Tu

li
Φ

αν
ός

Fe
ux

Sv
je

tlo
fa

na
le

G
ai

sm
a

Šv
ie

so
s

SI
G

sig
na

l s
ta

tio
n

Си
гн

ал
на

 
ст

ан
ци

я
Es

ta
ci

ón
 d

e 
se

-
ña

liz
ac

ió
n

sig
ná

ln
í s

ta
ni

ce
Si

gn
al

st
at

io
n

Si
gn

al
st

at
io

n
M

är
gu

an
de

- 
pu

nk
t

Ση
μα

το
φο

ρι
κό

ς 
στ

αθ
μό

ς
St

at
io

n 
de

 s
ig

-
na

lis
at

io
n

Si
gn

al
na

 p
os

ta
-

ja
st

az
io

ne
 d

i 
se

gn
al

am
en

to
Si

gn
āl

st
ac

ija
Si

gn
al

ų 
po

st
as

TU
R

tu
rn

in
g 

ba
sin

Ра
йо

н 
за

 п
о-

во
ро

т
Cu

en
ca

 d
e 

m
an

io
br

a
ob

ra
tiš

tě
Ve

nd
eb

as
sin

W
en

de
st

el
le

Pö
ör

de
 e

el
do

kk
Λε

κά
νη

 σ
τρ

οφ
ής

Ba
ss

in
 d

e 
vi

-
ra

ge
M

je
st

o 
za

 o
k-

re
ta

nj
e

ba
ci

no
 d

i m
an

-
ov

ra
Pa

gr
ie

ša
nā

s 
vi

et
a

A
ps

isu
ki

m
o 

ba
se

in
as

CB
R

ca
na

l b
ri

dg
e

М
ос

т 
на

 к
ан

ал
Pu

en
te

 c
an

al
př

em
os

tě
ní

 k
a-

ná
lu

Ka
na

lb
ro

Ka
na

lb
rü

ck
e

Ka
na

lis
ild

Γέ
φυ

ρα
 κ

αν
α-

λι
ού

Po
nt

 C
an

al
M

os
t n

a 
ka

na
lu

ac
qu

ed
ot

to
Ka

nā
la

 t
ilt

s
Ka

na
lo

 t
ilt

as

L 332/152 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

TU
N

tu
nn

el
Ту

не
л

Tú
ne

l
tu

ne
l

Tu
nn

el
Tu

nn
el

Tu
nn

el
Σή

ρα
γγ

α
Tu

nn
el

Tu
ne

l
tu

nn
el

Tu
ne

lis
Tu

ne
lis

BC
O

bo
rd

er
 c

on
tr

ol
Гр

ан
ич

ен
 к

он
-

тр
ол

Pu
es

to
 f

ro
nt

er
-

iz
o

hr
an

ič
ní

 k
on

-
tr

ol
a

G
ræ

ns
ek

on
tr

ol
G

re
nz

st
at

io
n

Pi
ir

ik
on

tr
ol

l
Συ

νο
ρι

ακ
ός

 
έλ

εγ
χο

ς
Po

st
e 

de
 

do
ua

ne
G

ra
ni

čn
a 

ko
n-

tr
ol

a
co

nt
ro

llo
 d

i 
fr

on
tie

ra
Ro

be
žk

on
tr

ol
e

Pa
sie

ni
o 

ko
n-

tr
ol

ė

RE
P

re
po

rt
in

g 
po

in
t

Ко
нт

ро
ле

н 
по

ст
Pu

es
to

 d
e 

no
ti-

fic
ac

ió
n

m
íst

o 
hl

áš
en

í
Ra

pp
or

te
rin

g-
sp

un
kt

M
el

de
pu

nk
t

A
ru

an
dl

us
- 

pu
nk

t
Ση

με
ίο

 α
να

-
φο

ρά
ς

Po
st

e 
de

 c
on

-
tr

ôl
e

Ko
nt

ro
ln

a 
to

čk
a

pu
nt

o 
di

 c
on

-
tr

ol
lo

Zi
ņo

ša
na

s 
vi

et
a

Ko
nt

ro
lė

s 
pu

nk
-

ta
s

FL
O

flo
od

 g
at

e
Ш

лю
з

Co
m

pu
er

ta
s

oc
hr

an
ná

 v
ra

ta
O

ve
rlø

bs
lu

kk
e

Sp
er

rt
or

Tõ
us

uv
ee

-tõ
ke

Θ
ύρ

α 
υδ

ρο
φρ

άχ
τη

Po
rt

e 
de

 g
ar

de
Vr

at
a 

pr
ev

od
-

ni
ce

pa
ra

to
ia

Sl
ūž

as
D

am
bo

s 
už

do
ri

s

SL
I

sh
ip

 li
ft

Ко
ра

бе
н 

ел
ев

а-
то

р/
по

де
мн

ик
El

ev
ad

or
 d

e 
ba

rc
os

lo
dn

í v
ýt

ah
Sk

ib
sk

ra
n

Sc
hi

ffs
he

be
-

w
er

k
La

ev
al

ift
Α

νυ
ψω

τή
ρα

ς 
πλ

οί
ων

as
ce

ns
eu

r 
à 

ba
-

te
au

x
D

iz
al

o 
za

 b
ro

d
as

ce
ns

or
e 

pe
r 

na
vi

Ku
ģu

 li
fts

La
iv

ų 
ke

ltu
va

s

D
U

K
cu

lv
er

t
Во

до
ст

ок
Pa

so
pr

op
us

te
k

G
en

-
ne

m
lø

bs
rø

r
D

ük
er

To
ru

vi
ik

Υδ
ατ

αγ
ωγ

ός
ca

ni
ve

au
O

dv
od

ni
 k

an
al

to
m

ba
 a

 s
ifo

ne
Ū

de
ns

va
dn

e
Pr

al
ai

da

V
TC

ve
ss

el
 t

ra
ffi

c 
ce

nt
re

Ц
ен

тъ
р 

за
 у

п-
ра

вл
ен

ие
 н

а 
ко

ра
бо

пл
ав

ан
е-

то

Ce
nt

ro
 d

e 
tr

á-
fic

o 
na

va
l

ce
nt

ru
m

 ř
íz

en
í 

pl
av

by
Sk

ib
st

ra
fik

ce
n-

te
r

Ve
rk

eh
rs

ze
n-

tr
al

e
La

ev
al

iik
lu

sk
es

-
ku

s
Κέ

ντ
ρο

 
ρύ

θμ
ισ

ης
 τ

ης
 

κυ
κλ

οφ
ορ

ία
ς 

τω
ν 

πλ
οί

ων

ce
nt

re
 d

e 
ge

s-
tio

n 
de

 t
ra

fic
Ko

nt
ro

ln
i c

en
-

ta
r

Ce
nt

ro
 d

i c
on

-
tr

ol
lo

 d
el

 t
ra

f-
fic

o 
na

va
le

Ku
ģu

 s
at

ik
sm

es
 

ce
nt

rs
La

iv
ų 

ei
sm

o 
ce

nt
ra

s

RE
S

re
se

rv
oi

r
Ре

зе
рв

оа
р

Em
ba

lse
ná

dr
ž

Re
se

rv
oi

r
St

au
ha

ltu
ng

H
oi

dl
a

Δε
ξα

με
νή

ba
ss

in
 r

és
er

vo
ir

A
ku

m
ul

ac
ija

ba
ci

no
Re

ze
rv

uā
rs

Tv
en

ki
ny

s

LK
B

lo
ck

 b
as

in
Ш

лю
зо

ва
 к

а-
ме

ра
Es

cl
us

a 
co

n 
ca

-
be

za
s 

se
pa

ra
-

da
s

pl
av

eb
ní

 k
o-

m
or

a
Ke

de
lsl

us
e

Sc
hl

eu
se

nk
am

-
m

er
Lü

üs
iti

ik
Θ

άλ
αμ

ος
 δ

εξ
α-

με
νή

ς 
αν

-
ύψ

ωσ
ης

sa
s 

d’
éc

lu
se

Ba
ze

n 
pr

ev
od

-
ni

ce
co

nc
a 

di
 n

av
i-

ga
zi

on
e

Sl
ūž

u 
ba

se
in

s
Šl

iu
zo

 b
as

ei
na

s

BR
O

br
id

ge
 o

pe
ni

ng
П

ла
ва

те
ле

н 
от

-
во

р 
на

 м
ос

т
A

pe
rt

ur
a 

de
 

pu
en

te
m

os
tn

í p
ol

e
O

pl
uk

ke
lig

 b
ro

Br
üc

ke
nd

ur
ch

-
fa

hr
ts

öf
fn

un
g

Si
ld

 a
va

tu
d

Ά
νο

ιγ
μα

 
γέ

φυ
ρα

ς
pa

ss
e 

de
 p

on
t

O
tv

or
 m

os
ta

ap
er

tu
ra

 d
el

 
po

nt
e

Ti
lta

 a
tv

ēr
um

s
Ti

lto
 a

ng
a

BN
S

bu
nk

er
/fu

el
lin

g 
st

at
io

n
М

яс
то

 з
а 

бу
н-

ке
ро

ва
не

Ta
nq

ue
/E

st
a-

ci
ón

 d
e 

su
m

i-
ni

st
ro

 d
e 

co
m

bu
st

ib
le

ta
nk

ov
ac

í s
ta

-
ni

ce
bu

nk
er

/ta
nk

-
st

at
io

n
Bu

nk
er

st
at

io
n

Pu
nk

er
du

s-
/ 

ta
nk

im
isj

aa
m

Α
πο

θή
κη

 κ
αυ

σί
-

μω
ν/

στ
αθ

μό
ς 

τρ
οφ

οδ
οσ

ία
ς 

κα
υσ

ίμ
ων

po
st

e 
de

 r
av

i-
ta

ill
em

en
t

Te
rm

in
al

 z
a 

op
sk

rb
u 

go
ri-

vo
m

st
az

io
ne

 d
i 

bu
nk

er
ag

gi
o 

/ 
ri

fo
rn

im
en

to

Tv
er

tn
e/

uz
-

pi
ld

es
 s

ta
ci

ja
Bu

nk
er

is 
/ 

ku
ro

 
pi

ld
ym

o 
pu

nk
-

ta
s

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/153



T
Y

PE
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

RI
V

fo
ly

ó
xm

ar
a

Ri
vi

er
Rz

ek
a

Ri
o

flu
vi

u
rie

ka
re

ka
Jo

ki
Fl

od
Ре

ка
Ре

ка

CA
N

cs
at

or
na

ka
na

l
Ka

na
al

Ka
na

ł
Ca

na
l

ca
na

l
ka

ná
l

ka
na

l
Ka

na
va

Ka
na

l
Ка

на
л

Ка
на

л

LA
K

tó
la

g
M

ee
r

Je
zi

or
o

La
go

la
c

ja
ze

ro
je

ze
ro

Jä
rv

i
Sj

ö
О

зе
ро

Је
зе

ро

FW
Y

ha
jó

út
ka

na
l n

av
ig

ab
bl

i
Va

ar
w

eg
To

r 
w

od
ny

Vi
a 

na
ve

gá
ve

l
șe

na
l

pl
av

eb
ná

 d
rá

ha
pl

ov
na

 p
ot

Vä
yl

ä
Fa

rle
d

Ф
ар

ва
те

р
П

ло
вн

и 
пу

т

LC
K

zs
ili

p
bi

eb
 t

al
-il

m
a 

m
ag

ħl
uq

Sl
ui

s
Śl

uz
a

Ec
lu

sa
ec

lu
ză

pl
av

eb
ný

 s
tu

pe
ň

za
po

rn
ic

a
Su

lk
u

Sl
us

s
Ш

лю
з

П
ре

во
дн

иц
а

BR
I

hí
d

po
nt

Br
ug

M
os

t
Po

nt
e

po
d

m
os

t
m

os
t

Si
lta

Br
o

М
ос

т
М

ос
т

RM
P

rá
m

pa
ra

m
pa

H
el

lin
g

Po
ch

yl
ni

a
Ra

m
pa

ra
m

pă
ra

m
pa

ra
m

pa
Ra

m
pp

i
Ra

m
p

Ра
мп

а
Ра

мп
а

BA
R

gá
t

di
ga

 s
om

m
er

ġi
b-

bl
i

St
uw

Ja
z

Ba
rr

ag
em

ba
ra

j
ha

ť
je

z
Pa

to
D

am
m

П
ло

ти
на

Ус
та

ва

BN
K

pa
rt

xa
tt

O
ev

er
Br

ze
g

M
ar

ge
m

ba
nc

br
eh

br
eg

Ra
nt

a
Ba

nk
бе

ре
г 

во
до

ем
а

О
ба

ла
 (р

ек
е, 

ка
-

на
ла

, ј
ез

ер
а)

G
A

U
ví

zm
ér

ce
ke

jl 
il-

m
ar

ea
Pe

ils
ch

aa
l

W
od

ow
sk

az
Fl

uv
ió

m
et

ro
/ 

m
ar

ég
ra

fo
m

iră
 d

e 
m

ar
ee

vo
do

m
er

ná
 s

ta
-

ni
ca

vo
do

m
er

na
 

po
st

aj
a

Vu
or

ov
es

im
itt

ar
i

Ti
dv

at
te

nm
ät

ar
e

во
до

ме
рн

ая
 

ст
ан

ци
я,

 в
од

ом
ер

Во
до

ме
рн

а 
ст

ан
иц

а

BU
O

bó
ja

ba
ga

Bo
ei

Bo
ja

Bo
ia

ge
am

an
du

ră
bó

ja
pl

ov
ec

Po
iju

Bo
j

Бу
й

Бо
ва

BE
A

pa
rt

i (
irá

ny
)je

l
fa

na
l

Ba
ke

n
St

aw
a

Ba
liz

a
ba

liz
ă

m
aj

ák
sv

et
iln

ik
M

er
im

er
kk

i
Si

gn
al

bo
j

М
ая

к
Св

ет
ле

ћи
 о

ба
лс

ки
 

зн
ак

A
N

C
ho

rg
on

yz
ó-

he
ly

żo
na

 t
a’ 

an
kr

aġ
ġ

A
nk

er
pl

aa
ts

Ko
tw

ic
ow

isk
o

A
nc

or
ad

ou
ro

se
ct

or
 d

e 
an

co
r-

ar
e

ko
tv

isk
o

sid
riš

če
A

nk
ku

ro
in

tia
lu

e
A

nk
ri

ng
so

m
rå

de
Як

ор
на

я 
ст

оя
нк

а
Си

др
иш

те

BE
R

ki
kö

tő
he

ly
irm

iġ
ġ

Li
gp

la
at

s
M

ie
jsc

e 
po

st
oj

u
Ca

is/
fu

nd
ea

-
do

ur
o

pu
nc

t 
de

 a
nc

or
-

ar
e

vý
vä

zi
sk

o
pr

iv
ez

La
itu

ri
pa

ik
ka

Ka
j

П
ри

ча
л

П
ри

ст
аја

ли
ш

те

M
O

O
ki

kö
tő

be
re

nd
e-

zé
s

fa
ċi

lit
à 

ta
’ r

m
iġ

ġ
A

fm
ee

rf
ac

ili
te

it
Cu

m
ow

isk
o

Po
st

o 
de

 a
m

ar
-

ra
çã

o
po

sib
ili

ta
te

 d
e 

ac
os

ta
re

vy
vä

zo
va

ci
e 

za
r-

ia
de

ni
e

na
pr

av
a 

za
 p

ri-
ve

z
Ki

in
ni

tty
m

isl
ai

t-
te

ist
o

Fö
rt

öj
ni

ng
sa

n-
lä

gg
ni

ng
Ш

ва
рт

ов
ое

 у
с-

тр
ой

ст
во

О
пр

ем
а 

за
 

из
ве

зи
ва

њ
е

TE
R

ra
ko

dó
te

rm
in

al
Te

rm
in

al
Te

rm
in

al
Te

rm
in

al
te

rm
in

al
te

rm
in

ál
te

rm
in

al
Te

rm
in

aa
li

Te
rm

in
al

Те
рм

ин
ал

Те
рм

ин
ал

L 332/154 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

H
A

R
ki

kö
tő

po
rt

H
av

en
Po

rt
Po

rt
o

po
rt

pr
íst

av
pr

ist
an

išč
e

Sa
ta

m
a

H
am

n
П

ор
т

Лу
ка

FD
O

ús
zó

do
kk

ba
ċi

r 
f’w

iċ
ċ 

l- 
ilm

a
D

ri
jv

en
d 

do
k

D
ok

 p
ły

w
aj

ąc
y

D
oc

a 
flu

tu
an

te
po

nt
on

pl
áv

aj
úc

i d
ok

pl
av

aj
oč

i d
ok

U
iv

a 
te

la
kk

a
Fl

yt
do

ck
a

пл
ав

уч
ий

 д
ок

П
ло

ве
ћи

 д
ок

CA
B

át
fe

sz
íté

s
ke

jb
il 

fl-
aj

ru
O

ve
rh

an
ge

nd
e 

ka
be

l
Ka

be
l n

ap
o-

w
ie

tr
zn

y
Ca

bo
 a

ér
eo

ca
bl

u 
su

sp
en

da
t

vz
du

šn
é 

ve
de

ni
e 

ká
bl

a
zr

ač
ni

 d
al

jn
ov

od
Ka

ap
el

i y
lä

pu
o-

le
lla

Lu
ftl

ed
ni

ng
П

од
ве

сн
ой

 к
а-

бе
ль

Да
ле

ко
во

д

FE
R

ko
m

p
la

nċ
a

Ve
er

po
nt

Pr
om

Fe
rr

y
ba

c
pr

ie
vo

zn
á 

lo
ď 

(k
om

pa
)

tr
aj

ek
t

La
ut

ta
Fä

rja
П

ар
ом

Ск
ел

а

PI
P

cs
őv

ez
et

ék
pi

pe
lin

e
Pi

jp
le

id
in

g
Ru

ro
ci

ąg
Co

nd
ut

a
co

nd
uc

te
po

tr
ub

ie
ce

vo
vo

d
Pu

tk
ijo

ht
o

Pi
pe

lin
e

Тр
уб

оп
ро

во
д

Ц
ев

ов
од

PP
O

cs
őh

íd
pi

pe
lin

e 
fl-

aj
ru

O
ve

rh
an

ge
nd

e 
pi

jp
le

id
in

g
Ru

ro
ci

ąg
 n

ap
o-

w
ie

tr
zn

y
Co

nd
ut

a 
aé

re
a

co
nd

uc
te

 s
us

-
pe

nd
at

e
vz

du
šn

é 
ve

de
ni

e 
po

tr
ub

ia
zr

ač
ni

 c
ev

ov
od

Pu
tk

ijo
ht

o 
yl

ä-
pu

ol
el

la
Lu

ftp
ip

el
in

e
Н

ад
зе

мн
ый

 т
ру

-
бо

пр
ов

од
Н

ад
зе

мн
и 

це
во

во
д

H
FA

ki
kö

tő
i l

ét
es

ít-
m

én
y

fa
ċi

lit
à 

po
rt

w
ar

ja
H

av
en

fa
ci

lit
ei

t
O

bi
ek

t 
po

rt
ow

y
In

st
al

aç
ão

 p
or

-
tu

ár
ia

fa
ci

lit
ăț

i p
or

-
tu

ar
e

pr
íst

av
né

 z
ar

ia
-

de
ni

a
pr

ist
an

išk
a 

na
-

pr
av

a
Sa

ta
m

al
ai

tte
ist

o
H

am
na

nl
äg

gn
-

in
g

П
ор

то
во

е 
об

ор
у-

до
ва

ни
е

Лу
чк

а 
ин

фр
а-

ст
ру

кт
ур

а

H
M

O
ki

kö
tő

 k
ap

itá
ny

-
sá

g
ka

pi
ta

ne
rij

a
H

av
en

ka
nt

oo
r

Ka
pi

ta
na

t 
po

rt
u

Ca
pi

ta
ni

a 
do

 
po

rt
o

că
pi

tă
ni

e
Ka

pi
ta

ná
t

pr
ist

an
išk

a 
ka

pi
-

ta
ni

ja
Sa

ta
m

ak
on

tto
ri

H
am

nk
ap

te
ne

ns
 

ko
nt

or
Ка

пи
та

ни
я 

по
рт

а
Лу

чк
а 

ка
пе

та
ни

ја

SH
Y

ha
jó

gy
ár

ta
rz

na
Sc

he
ep

sw
er

f
St

oc
zn

ia
Es

ta
le

iro
 n

av
al

șa
nt

ie
r 

na
va

l
lo

de
ni

ca
la

dj
ed

el
ni

ca
Te

la
kk

a
Va

rv
Су

до
ст

ро
и-

те
ль

ны
й 

за
во

д
Бр

од
ог

ра
ди

ли
ш

те

RE
F

hu
lla

dé
kl

er
ak

ó
po

st
 g

ħa
r-

ri
m

i 
ta

’ s
ka

rt
A

fv
al

 a
fg

ift
ep

un
t

W
ys

yp
isk

o 
śm

ie
ci

In
st

al
aç

ão
 d

e 
re

-
co

lh
a 

de
 r

es
í-

du
os

st
aț

ie
 d

e 
co

le
c-

ta
re

 a
 d

eș
eu

ri
lo

r
sk

lá
dk

a 
od

pa
du

od
la

ga
liš

če
 o

d-
pa

dk
ov

Jä
te

as
em

a
So

pi
ns

am
lin

g-
sp

un
kt

от
ва

л 
гр

ун
та

Ск
ла

ди
ш

те
 

от
па

дн
их

 м
ат

ер
иј

а

M
A

R
ha

jó
zá

si 
je

l(z
és

)
sin

ja
l t

a’ 
av

vi
ż

Ve
rk

ee
rs

te
ke

n
Zn

ak
 in

fo
rm

a-
cy

jn
y

Pa
in

el
 d

e 
sin

al
i-

za
çã

o
pa

no
u 

de
 s

em
-

na
liz

ar
e

pl
av

eb
ný

 z
na

k
pl

ov
bn

a 
oz

na
ka

Ilm
oi

tu
sm

er
kk

i
Tr

af
ik

m
är

ke
И

нф
ор

-
ма

ци
он

ны
й 

зн
ак

П
ло

ви
дб

ен
и 

зн
ак

LI
G

fé
ny

da
w

l
Li

ch
t

Św
ia

tło
Lu

z
se

m
na

l l
um

in
os

sv
et

lo
sv

et
lo

ba
Va

lo
Lj

us
О

го
нь

Св
ет

ло

SI
G

je
lz

őá
llo

m
ás

st
az

zj
on

 t
as

-s
in

-
ja

la
r

Se
in

st
at

io
n

St
ac

ja
 s

yg
na

liz
a-

cy
jn

a
Es

ta
çã

o 
de

 s
in

a-
liz

aç
ão

st
aț

ie
 d

e 
se

m
na

-
liz

ar
e

sig
ná

ln
a 

st
an

ic
a

sig
na

ln
a 

po
st

aj
a

M
er

ki
na

nt
oa

se
-

m
a

Si
gn

al
st

at
io

n
Си

гн
ал

ьн
ая

 
ст

ан
ци

я
Си

гн
ал

на
 с

та
ни

ца

TU
R

fo
rd

ító
he

ly
ba

ċi
r 

għ
ad

-d
a-

w
ra

n
Zw

aa
ik

om
O

br
ot

ni
ca

Ba
ci

a 
de

 v
ira

ge
m

lo
c 

de
 r

on
do

u
ob

ra
tis

ko
ob

ra
ča

liš
če

Kä
än

tö
al

la
s

Vä
nd

pl
at

s
ра

зв
ор

от
ны

й 
ба

сс
ей

н
Ба

зе
н 

за
 м

ан
-

ев
ри

са
њ

е

CB
R

cs
at

or
na

hí
d

po
nt

 f
il-

ka
na

l
A

qu
ad

uc
t

M
os

t 
ka

na
ło

w
y

Po
nt

e-
aq

ue
du

to
po

d 
ca

na
l

ak
va

du
kt

m
os

t 
če

z 
ka

na
l

Ka
na

va
sil

ta
Ka

na
lb

ro
А

кв
иа

ду
к

М
ос

т 
на

 к
ан

ал
у

TU
N

al
ag

út
m

in
a

Tu
nn

el
Tu

ne
l

Tú
ne

l
tu

ne
l

tu
ne

l
pr

ed
or

Tu
nn

el
i

Tu
nn

el
Ту

нн
ел

ь
Ту

не
л

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/155



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

BC
O

ha
tá

rá
llo

m
ás

ko
nt

ro
ll 

fil
-fr

un
-

tie
ri

G
re

ns
st

at
io

n
Ko

nt
ro

la
 g

ra
n-

ic
zn

a
Po

st
o 

fr
on

te
iri

ço
pu

nc
t 

co
nt

ro
l 

tr
ec

er
e 

fr
on

tie
ră

hr
an

ič
ná

 k
on

-
tr

ol
a

m
ej

na
 k

on
tr

ol
a

Ra
ja

ta
rk

as
tu

s
G

rä
ns

ko
nt

ro
ll

П
ог

ра
ни

чн
ый

 
ко

нт
ро

ль
Гр

ан
ич

на
 к

он
тр

о-
ла

RE
P

je
le

nt
ke

zé
si 

po
nt

pu
nt

 t
a’ 

ra
pp

ur
-

ta
r

M
el

dp
un

t
Pu

nk
t 

m
el

-
du

nk
ow

y
Po

nt
o 

de
 n

ot
ifi

-
ca

çã
o

pu
nc

t 
ra

po
rt

ar
e

m
ie

st
o 

hl
ás

en
ia

to
čk

a 
ja

vl
ja

nj
a

Ra
po

rt
oi

nt
ip

ist
e

Ra
pp

or
te

rin
g-

sp
un

kt
То

чк
а 

оп
о-

ве
щ

ен
ия

П
ри

јав
на

 т
ач

ка

FL
O

zs
ili

pk
ap

u
xa

tb
a 

għ
al

l-g
ħa

r-
għ

ar
Ke

er
slu

is
Śl

uz
a

Co
m

po
rt

a
po

ar
tă

 p
en

tr
u 

re
gu

la
ri

za
re

 d
eb

-
it

pr
ot

ip
ov

od
ňo

vé
 

vr
át

a
dr

sn
a 

vr
at

a
Su

lk
up

or
tti

D
am

m
lu

ck
a

За
гр

ад
ит

ел
ьн

ые
 

во
ро

та
 ш

лю
за

Ус
та

ва
 з

а 
ев

а-
ку

ац
иј

у 
по

пл
ав

но
г 

та
ла

са

SL
I

ha
jó

lif
t

m
ak

ki
na

rju
 

għ
al

l-i
rf

ig
ħ 

ta
l- 

ba
st

im
en

ti

Sc
he

ep
sli

ft
Po

dn
oś

ni
a 

st
at

-
kó

w
El

ev
ad

or
 d

e 
na

-
vi

os
sin

cr
ol

ift
 n

av
e

lo
dn

ý 
vý

ťa
h

la
di

jsk
o 

dv
ig

al
o

La
iv

ah
iss

i
Fa

rt
yg

sh
iss

Су
до

по
дъ

ем
ни

к
Бр

од
ск

и 
ли

фт

D
U

K
bú

vá
r

ka
na

l t
ad

-d
re

-
na

ġġ
D

ui
ke

r
Pr

ze
pu

st
A

qu
ed

ut
o

sc
af

an
dr

u
zh

yb
ka

ka
na

l
H

ol
vi

ru
m

pu
Ku

lv
er

t
Во

до
пр

оп
ус

к
О

дв
од

ни
 к

ан
ал

V
TC

fo
rg

al
om

irá
ny

ító
 

kö
zp

on
t

ċe
nt

ru
 t

at
-tr

af
fi-

ku
 ta

l-b
as

tim
en

ti
Ve

rk
ee

rs
le

id
in

g-
ce

nt
ru

m
Ce

nt
ru

m
 r

uc
hu

 
st

at
kó

w
Ce

nt
ro

 d
e 

tr
áf

e-
go

 d
e 

em
ba

rc
a-

çõ
es

ce
nt

ru
 d

e 
m

an
-

ag
em

en
t 

al
 t

ra
fi-

cu
lu

i

ce
nt

ru
m

 r
ia

de
-

ni
a 

pl
av

by
pr

om
et

no
 s

re
-

di
šč

e 
za

 p
lo

vi
la

A
lu

sli
ik

en
ne

ke
s-

ku
s

Ce
nt

er
 fö

r 
fa

r-
ty

gs
tr

af
ik

Ц
ен

тр
 у

пр
ав

ле
-

ни
я 

дв
иж

ен
ие

м 
су

до
в

Ц
ен

та
р 

за
 у

п-
ра

вљ
ањ

е 
са

об
ра

-
ћа

јем

RE
S

gy
űj

tő
 m

ed
en

ce
ġi

bj
un

Sp
aa

rb
ek

ke
n

Zb
io

rn
ik

A
lb

uf
ei

ra
la

c 
de

 a
cu

m
ul

ar
e

vo
dn

á 
ná

dr
ž

ak
um

ul
ac

ijs
ko

 
je

ze
ro

Pa
to

al
la

s
Va

tte
nm

ag
as

in
Во

до
хр

ан
ил

ищ
е

А
ку

му
ла

ци
ја

LK
B

zs
ili

p 
vá

ra
ko

zó
-

he
ly

ba
ċi

r 
ta

’ b
ie

b 
ta

l- 
ilm

a 
m

ag
ħl

uq
Sl

ui
sk

ol
k

Ko
m

or
a 

ślu
zy

Ba
ci

a 
de

 e
cl

us
a

ba
zi

nu
l e

cl
uz

ei
pl

av
eb

ná
 k

o-
m

or
a

sp
la

vn
ic

a
Su

lk
uk

am
m

io
Sl

us
sk

am
m

ar
e

Ш
лю

зо
ва

я 
ка

-
ме

ра
Ко

мо
ра

 п
ре

-
во

дн
иц

е

BR
O

hí
dn

yí
lá

s
ftu

ħ 
ta

’ p
on

t
Br

ug
op

en
in

g
O

tw
ie

ra
ni

e 
m

os
-

tu
Po

nt
e 

a 
ab

rir
po

d 
în

 d
es

ch
i-

de
re

m
os

tn
ý 

ot
vo

r
pr

eh
od

 m
os

tu
A

va
ttu

 s
ilt

a
Br

oö
pp

ni
ng

Ра
зв

од
но

й 
мо

ст
М

ос
то

вс
ки

 о
тв

ор

BN
S

üz
em

an
ya

gt
öl

tő
 

ál
lo

m
ás

st
az

zj
on

 t
al

-k
ar

-
bu

ra
nt

Bu
nk

er
-/t

an
ks

ta
-

tio
n

Bu
nk

ie
rk

a 
/ S

ta
c-

ja
 t

an
ko

w
an

ia
Po

st
o 

de
 a

ba
st

e-
ci

m
en

to
bu

nk
er

/s
ta

ție
 a

li-
m

en
ta

re
 c

om
-

bu
st

ib
il

zá
so

bo
va

ci
a/

ta
n-

ko
va

ci
a 

st
an

ic
a

ta
nk

/p
ol

ni
ln

ic
a 

go
ri

va
Ta

nk
ka

us
as

em
a

Bu
nk

ri
ng

s-
/ta

nk
-

st
at

io
n

бу
нк

ер
ов

ка
/з

а-
пр

ав
оч

на
я 

ст
ан

ци
я

Те
рм

ин
ал

 з
а 

сн
ад

бе
ва

њ
е 

бр
о-

до
ва

 г
ор

ив
ом

L 332/156 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



IC
E 

A
C

C
ES

SI
BI

LI
T

Y
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

A
na

vi
ga

tio
n 

no
r-

m
al

Н
ор

ма
лн

о 
ко

р-
аб

оп
ла

ва
не

N
av

eg
ac

ió
n 

no
rm

al
no

rm
ál

ní
 p

la
-

ve
bn

í p
ro

vo
z

N
or

m
al

 s
ki

bs
-

fa
rt

Sc
hi

fff
ah

rt
 n

or
-

m
al

Ta
va

pä
ra

ne
 n

a-
vi

ga
ts

io
on

Κα
νο

νι
κή

 ν
αυ

σι
-

πλ
οΐ

α
N

av
ig

at
io

n 
no

rm
al

e
N

or
m

al
na

 p
lo

-
vi

db
a

na
vi

ga
zi

on
e 

no
rm

al
e

N
or

m
āl

a 
ku

ģo
-

ša
na

Įp
ra

st
a 

la
iv

yb
a

B
na

vi
ga

tio
n 

no
t 

ye
t 

hi
nd

er
ed

Ко
ра

бо
пл

ав
ан

е-
то

 в
се

 о
щ

е 
е 

въ
зм

ож
но

N
av

eg
ac

ió
n 

po
sib

le
pl

av
ba

 je
 je

št
ě 

m
ož

ná
Sk

ib
sf

ar
te

n 
hi

nd
re

s 
en

dn
u 

ik
ke

Sc
hi

fff
ah

rt
 w

ird
 

no
ch

 n
ic

ht
 b

e-
hi

nd
er

t

N
av

ig
at

sio
on

 e
i 

ol
e 

ve
el

 t
ak

is-
ta

tu
d

Ν
αυ

σι
πλ

οΐ
α 

πο
υ 

δε
ν 

πα
ρε

μπ
οδ

ί-
ζε

τα
ι α

κό
μη

N
av

ig
at

io
n 

po
ss

ib
le

Pl
ov

id
ba

 jo
š 

uv
ije

k 
m

og
uć

a
na

vi
ga

zi
on

e 
no

n 
an

co
ra

 o
s-

ta
co

la
ta

Ku
ģo

ša
na

 v
ēl

 
na

v 
tr

au
cē

ta
N

ek
liu

do
m

a 
la

i-
vy

ba

F
lo

w
 t

ra
ffi

c
Сл

аб
о 

ко
ра

бо
-

пл
ав

ан
е

Tr
áf

ic
o 

es
ca

so
sla

bý
 p

la
ve

bn
í 

pr
ov

oz
La

v 
tr

af
ik

-
tæ

th
ed

w
en

ig
 S

ch
iff

-
fa

hr
t

Vä
he

ne
 li

ik
lu

s
Χα

μη
λό

ς 
ρυ

θμ
ός

 κ
υκ

-
λο

φο
ρί

ας

Tr
af

ic
 f

ai
bl

e
Sl

ab
 p

ro
m

et
sc

ar
so

 t
ra

ffi
co

N
el

ie
la

 s
a-

tik
sm

es
 in

te
n-

sit
āt

e

N
ei

nt
en

sy
vu

s 
ei

sm
as

L
no

 n
av

ig
at

io
n 

w
ith

ou
t 

br
ea

k -
in

g

Ко
ра

бо
пл

ав
ан

е 
са

мо
 с

ле
д 

ле
до

ра
зб

ив
ач

N
av

eg
ac

ió
n 

im
po

sib
le

 s
in

 
ro

m
pe

hi
el

os

ne
lz

e 
pl

ou
t 

be
z 

lá
m

án
í l

ed
u

In
ge

n 
sk

ib
sf

ar
t 

ud
en

 is
br

yd
er

ke
in

e 
Sc

hi
ff-

fa
hr

t 
oh

ne
 E

is-
br

ec
he

r

Va
id

 k
at

ke
st

us
-

te
ga

 li
ik

lu
s 

võ
i-

m
al

ik

Κα
μί

α 
να

υσ
ι-

πλ
οΐ

α 
χω

ρί
ς 

θρ
αύ

ση
 τ

ων
 π

ά-
γω

ν

na
vi

ga
tio

n 
se

u-
le

m
en

t 
de

rr
iè

re
 

br
ise

-g
la

ce

N
em

a 
pl

ov
id

be
 

be
z 

lo
m

lje
nj

a 
le

da

ne
ss

un
a 

na
vi

-
ga

zi
on

e 
se

nz
a 

ro
m

pi
gh

ia
cc

io

Ku
ģo

ša
na

 t
ik

ai
 

ar
 le

du
s 

la
uš

a -
nu

La
iv

yb
a 

įm
an

o-
m

a 
tik

 n
au

do
-

ja
nt

 le
dl

au
žį

C
na

vi
ga

tio
n 

po
s-

sib
le

 f
or

 m
o-

to
rv

es
se

ls 
w

ith
 

m
or

e 
th

an
 

0,
74

 k
W

 (1
 h

p)
 

pe
r 

2 
to

ns

Ко
ра

бо
пл

ав
ан

е-
то

 е
 в

ъз
мо

ж
но

 
са

мо
 з

а 
ко

ра
би

 
с 

мо
щ

но
ст

 н
ад

 
0,

5 
к.

с. 
на

 т
он

N
av

eg
ac

ió
n 

po
sib

le
 p

ar
a 

em
ba

rc
ac

io
ne

s 
m

ot
or

iz
ad

as
 

co
n 

m
ás

 d
e 

0,
74

 K
w

 (1
cv

) 
po

r 
2 

to
ne

la
da

s

pl
av

ba
 m

ož
ná

 
pr

o 
m

ot
or

ov
é 

lo
dě

 s 
vý

ko
ne

m
 

od
 0

,7
4 

kW
 (l

 
ks

) 
na

 2
 t

un
y

Sk
ib

sf
ar

t 
er

 
m

ul
ig

 f
or

 m
o-

to
rb

åd
e 

m
ed

 
m

er
e 

en
d 

0,
74

 
Kw

 (1
 H

K)
 p

r. 
2 

to
ns

Sc
hi

fff
ah

rt
 m

ö-
gl

ic
h 

fü
r 

M
o-

to
rs

ch
iff

e 
ab

 
0,

74
 k

W
 (1

 P
S)

 
pr

o 
2 

To
nn

en

M
oo

to
rla

ev
ad

e 
(s

uu
re

m
a 

võ
im

su
se

ga
 k

ui
 

0,
74

 K
w

 (1
hp

)/ 
2 

t) 
na

vi
ga

t-
sio

on
 v

õi
m

al
ik

Ν
αυ

σι
πλ

οΐ
α 

δυ
-

να
τή

 γ
ια

 
μη

χα
νο

κί
νη

τα
 

σκ
άφ

η 
ισ

χύ
ος

 
άν

ω 
τω

ν 
0,

74
 

Kw
 (1

 h
p)

 α
νά

 
2 

κό
ρο

υς

La
 n

av
ig

at
io

n 
es

t 
po

ss
ib

le
 

po
ur

 a
ut

om
o-

te
ur

s 
de

 p
lu

s 
de

 
0,

74
 K

w
 (1

 c
h)

 
pa

r 
2 

to
nn

es

Pl
ov

id
ba

 d
oz

-
vo

lje
na

 z
a 

pl
o-

vi
la

 s
 m

ot
or

om
 

sn
ag

e 
ve

će
 o

d 
0,

74
 K

W
(1

 k
s)

/ 
2t

tr
an

sit
o 

po
ss

i-
bi

le
 p

er
 m

ot
o-

na
vi

 c
on

 
po

te
nz

a 
su

pe
r-

io
re

 a
 0

,7
4 

kW
 

(1
 h

p)
 p

er
 2

 
to

nn
el

la
te

Ku
ģo

ša
na

 ie
-

sp
ēj

am
a 

m
o-

to
rk

uģ
ie

m
, 

ku
ru

 ja
ud

a 
ir 

lie
lā

ka
 n

ek
ā 

0,
74

 K
w

 (1
 Z

S)
 

uz
 2

 t
on

nā
m

La
iv

yb
a 

le
id

ži
a-

m
a 

m
ot

or
la

i-
vi

am
s, 

ku
rių

 
ga

lia
 y

ra
 d

id
es

nė
 

ne
i 0

,7
4 

kW
 

(1
 h

p)
 2

 t
on

om
s

D
na

vi
ga

tio
n 

po
s-

sib
le

 f
or

 m
o-

to
rv

es
se

ls 
w

ith
 

m
or

e 
th

an
 

0,
74

 k
W

 (1
 h

p)
 

pe
r 

to
n

Ко
ра

бо
пл

ав
ан

е-
то

 е
 в

ъз
мо

ж
но

 
са

мо
 з

а 
ко

ра
би

 
с 

мо
щ

но
ст

 н
ад

 
1 

к.
с. 

на
 т

он

N
av

eg
ac

ió
n 

po
sib

le
 p

ar
a 

em
ba

rc
ac

io
ne

s 
m

ot
or

iz
ad

as
 

co
n 

m
ás

 d
e 

0,
74

 K
w

 (1
cv

) 
po

r 
to

ne
la

da

pl
av

ba
 m

ož
ná

 
pr

o 
m

ot
or

ov
é 

lo
dě

 s 
vý

ko
ne

m
 

od
 0

,7
4 

kW
 (l

 
ks

) 
na

 t
un

u

Sk
ib

sf
ar

t 
er

 
m

ul
ig

 f
or

 m
o-

to
rb

åd
e 

m
ed

 
m

er
e 

en
d 

0,
74

 
Kw

 (1
 H

K)
 p

r. 
to

n

Sc
hi

fff
ah

rt
 m

ö-
gl

ic
h 

fü
r 

M
o-

to
rs

ch
iff

e 
ab

 
0,

74
 k

W
 (1

 P
S)

 
pr

o 
To

nn
e

M
oo

to
rla

ev
ad

e 
(s

uu
re

m
a 

võ
im

su
se

ga
 k

ui
 

0,
74

 K
w

 (1
hp

)/ 
1 

t) 
na

vi
ga

t-
sio

on
 v

õi
m

al
ik

Ν
αυ

σι
πλ

οΐ
α 

δυ
-

να
τή

 γ
ια

 
μη

χα
νο

κί
νη

τα
 

σκ
άφ

η 
ισ

χύ
ος

 
άν

ω 
τω

ν 
0,

74
 

Kw
 (1

 h
p)

 α
νά

 
κό

ρο

La
 n

av
ig

at
io

n 
es

t 
po

ss
ib

le
 

po
ur

 a
ut

om
o-

te
ur

s 
de

 p
lu

s 
de

 
0,

74
 K

w
 (1

 c
h)

 
pa

r 
to

nn
e

Pl
ov

id
ba

 d
oz

-
vo

lje
na

 z
a 

pl
o-

vi
la

 s
 m

ot
or

om
 

sn
ag

e 
ve

će
 o

d 
0,

74
 K

W
(1

 k
s)

/ 
t

tr
an

sit
o 

po
ss

i-
bi

le
 p

er
 m

ot
o-

na
vi

 c
on

 
po

te
nz

a 
su

pe
r -

io
re

 a
 0

,7
4 

kW
 

(1
 h

p)
 p

er
 t

on
-

ne
lla

ta

Ku
ģo

ša
na

 ie
-

sp
ēj

am
a 

m
o-

to
rk

uģ
ie

m
, 

ku
ru

 ja
ud

a 
ir 

lie
lā

ka
 n

ek
ā 

0,
74

 K
w

 (1
 Z

S)
 

uz
 t

on
nu

La
iv

yb
a 

le
id

ži
a-

m
a 

m
ot

or
la

i-
vi

am
s, 

ku
rių

 
ga

lia
 y

ra
 d

id
es

nė
 

ne
i 0

,7
4 

kW
 

(1
 h

p)
 t

on
ai

E
na

vi
ga

tio
n 

po
s-

sib
ili

tie
s 

re
-

m
ai

n 
co

ns
ta

nt

Въ
зм

ож
но

ст
ит

е 
за

 к
ор

аб
оп

ла
-

ва
не

 н
е 

са
 п

ро
-

ме
не

ни

Po
sib

ili
da

de
s 

de
 n

av
eg

ac
ió

n 
es

ta
bl

es

se
tr

va
lé

 p
la

-
ve

bn
í p

od
m

ín
-

ky

In
ge

n 
æ

nd
rin

g 
af

 d
e 

nu
væ

r-
en

de
 s

ej
lm

u-
lig

he
de

r

he
ut

ig
e 

Fa
hr

-
m

ög
lic

hk
ei

te
n 

bl
ei

be
n 

gl
ei

ch

N
av

ig
at

io
on

i-
võ

im
al

us
ed

 
ko

ns
ta

nt
se

d

Ο
ι δ

υν
ατ

ότ
ητ

ες
 

να
υσ

ιπ
λο

ΐα
ς 

πα
ρα

μέ
νο

υν
 

στ
αθ

ερ
ές

Le
s 

po
ss

ib
ili

té
s 

de
 n

av
ig

at
io

n 
so

nt
 c

on
st

an
te

s

U
vj

et
i p

lo
vi

db
e 

os
ta

ju
 is

ti
co

nd
iz

io
ni

 d
i 

tr
an

sit
o 

co
st

an
-

ti

Ku
ģo

ša
na

s 
ie

-
sp

ēj
as

 n
em

ai
-

nā
s

N
ep

ak
itu

sio
s 

la
i-

vy
bo

s 
są

ly
go

s

G
na

vi
ga

tio
n 

po
s-

sib
ili

tie
s 

m
ay

 
de

te
rio

ra
te

 r
a -

pi
dl

y

Въ
зм

ож
но

 е
 

ря
зк

о 
вл

ош
ав

ан
е 

на
 

ус
ло

ви
ят

а 
за

 
ко

ра
бо

пл
ав

ан
е

Po
sib

ili
da

de
s 

de
 n

av
eg

ac
ió

n 
qu

e 
pu

ed
en

 d
e -

te
rio

ra
rs

e 
rá

pi
-

da
m

en
te

pl
av

eb
ní

 p
od

-
m

ín
ky

 s
e 

m
o-

ho
u 

ná
hl

e 
zh

or
šit

Se
jlm

ul
ig

he
-

de
rn

e 
ka

n 
hu

r-
tig

t 
fo

rv
æ

rr
es

Fa
hr

m
ög

lic
h-

ke
it 

ka
nn

 s
ic

h 
sc

hn
el

l v
er

s -
ch

le
ch

te
rn

N
av

ig
at

sio
on

i-
võ

im
al

us
ed

 
võ

iv
ad

 k
iir

es
ti 

ha
lv

en
ed

a

Ο
ι δ

υν
ατ

ότ
ητ

ες
 

να
υσ

ιπ
λο

ΐα
ς 

μπ
ορ

ού
ν 

να
 ε

πι
-

δε
ιν

ωθ
ού

ν 
τα

χέ
ως

Le
s 

po
ss

ib
ili

té
s 

de
 n

av
ig

at
io

n 
pe

uv
en

t 
se

 d
é -

té
rio

re
r 

ra
pi

de
-

m
en

t

U
vj

et
i p

lo
vi

db
e 

m
og

u 
se

 n
ag

lo
 

po
go

rš
at

i

na
vi

ga
bi

lit
à 

ch
e 

pu
ò 

pe
gg

io
ra

re
 

ra
pi

da
m

en
te

Ku
ģo

ša
na

s 
ie

-
sp

ēj
as

 v
ar

 
st

ra
uj

i p
as

lik
ti -

nā
tie

s

La
iv

yb
os

 s
ąl

yg
os

 
ga

li 
gr

ei
ta

i p
a-

bl
og

ėt
i

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/157



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

H
no

 n
av

ig
at

io
n 

bu
t 

no
 o

b-
st

ru
ct

io
n

Ко
ра

бо
пл

ав
ан

е-
то

 е
 п

ре
ус

та
но

-
ве

но
, н

о 
ня

ма
 

пр
еп

ят
ст

ви
я

N
av

eg
ac

ió
n 

im
po

sib
le

 p
er

o 
sin

 o
bs

tr
uc

-
ci

on
es

př
er

uš
en

í p
la

v-
by

 b
ez

 p
la

ve
b-

ní
ch

 p
ře

ká
že

k

In
ge

n 
sk

ib
sf

ar
t, 

m
en

 in
ge

n 
hi

nd
ri

ng

ke
in

e 
Sc

hi
ff-

fa
hr

t, 
ab

er
 

ke
in

e 
Sc

hi
ff-

fa
hr

ts
sp

er
re

N
av

ig
at

sio
on

i 
ei

 t
oi

m
u,

 a
ga

 
ta

ki
st

us
t 

ei
 o

le

Κα
μί

α 
να

υσ
ι-

πλ
οΐ

α 
αλ

λά
 ο

ύτ
ε 

κα
ι π

αρ
εμ

πό
-

δι
ση

In
te

rr
up

tio
n 

de
 

na
vi

ga
tio

n 
m

êm
e 

sa
ns

 o
b-

st
ac

le

N
em

a 
pl

o-
vi

db
e,

 n
em

a 
pr

ep
re

ka

ne
ss

un
 t

ra
ns

ito
 

an
ch

e 
se

nz
a 

os
tr

uz
io

ne

Ku
ģo

ša
na

 n
e-

no
tie

k,
 b

et
 k

u-
ģo

ša
na

s 
ai

zl
ie

-
gu

m
s 

ne
pa

st
āv

La
iv

yb
a 

ne
le

id
-

ži
am

a,
 t

ač
ia

u 
kl

iū
či

ų 
nė

ra

M
na

vi
ga

tio
n 

po
s-

sib
le

 w
ith

 t
he

 
ai

d 
of

 ic
e 

br
ea

ke
rs

Ко
ра

бо
пл

ав
ан

е-
то

 е
 в

ъз
мо

ж
но

 
са

мо
 с

 л
ед

ор
ез

-
ни

 п
ри

сп
ос

о-
бл

ен
ия

N
av

eg
ac

ió
n 

po
sib

le
 c

on
 

as
ist

en
ci

a 
de

 
ro

m
pe

hi
el

os

pl
av

ba
 je

 m
ož

-
ná

 s
 p

om
oc

í 
le

do
bo

rc
e

Sk
ib

sf
ar

t 
m

ul
ig

 
m

ed
 s

tø
tte

 f
ra

 
isb

ry
de

re

Sc
hi

fff
ah

rt
 m

it 
Ei

sb
re

ch
er

 m
ö-

gl
ic

h

N
av

ig
at

sio
on

 
võ

im
al

ik
 jä

ä-
m

ur
dj

at
e 

ab
ig

a

Ν
αυ

σι
πλ

οΐ
α 

δυ
-

να
τή

 μ
ε 

τη
 

βο
ήθ

εια
 π

α -
γο

θρ
αυ

στ
ικ

ών

La
 n

av
ig

at
io

n 
es

t 
po

ss
ib

le
 à

 
l'a

id
e 

d'
un

 
br

ise
-g

la
ce

Pl
ov

id
ba

 m
o-

gu
ća

 u
z 

up
o-

tr
eb

u 
le

do
lo

m
-

ca

tr
an

sit
o 

po
ss

i-
bi

le
 c

on
 l'

in
te

r-
ve

nt
o 

de
i 

ro
m

pi
gh

ia
cc

io

Ku
ģo

ša
na

 ie
-

sp
ēj

am
a 

ar
 le

-
dl

au
žu

 p
al

īd
zī

-
bu

La
iv

yb
a 

ga
lim

a 
na

ud
oj

an
t 

le
-

dl
au

žį

K
na

vi
ga

tio
n 

po
s-

sib
le

 in
 c

on
vo

y 
or

 t
ow

ag
e

Ко
ра

бо
пл

ав
ан

е-
то

 е
 в

ъз
мо

ж
но

 в
 

съ
ст

ав
 и

ли
 с

 
бу

кс
ир

N
av

eg
ac

ió
n 

po
sib

le
 e

n 
co

n-
vo

y 
o 

re
m

ol
qu

e

pl
av

ba
 je

 m
ož

-
ná

 v
e 

sk
up

in
ě 

pl
av

id
el

 z
a 

se
-

bo
u 

ne
bo

 v
e 

vl
eč

né
 s

es
ta

vě

Sk
ib

sf
ar

t 
m

ul
ig

 
i k

on
vo

j e
lle

r 
på

 s
læ

b

Fa
hr

en
 im

 
Ko

nv
oi

 o
de

r 
Sc

hl
ep

p 
m

ö-
gl

ic
h

N
av

ig
at

sio
on

 
võ

im
al

ik
 k

o-
lo

nn
is 

võ
i p

uk
-

se
er

id
es

Ν
αυ

σι
πλ

οΐ
α 

δυ
-

να
τή

 σ
ε 

νη
ο-

πο
μπ

ές
 ή

 μ
ε 

ρυ
μο

ύλ
κι

ση

La
 n

av
ig

at
io

n 
es

t 
po

ss
ib

le
 e

n 
co

nv
oi

s 
ou

 
av

ec
 r

em
or

-
qu

eu
r

Pl
ov

id
ba

 m
o-

gu
ća

 u
 s

as
ta

vu
 

ili
 u

 t
eg

lju

na
vi

ga
zi

on
e 

po
ss

ib
ile

 in
 

co
nv

og
lio

 o
 in

 
tr

ai
no

Ku
ģo

ša
na

 ie
-

sp
ēj

am
a 

ka
ra

-
vā

nā
 v

ai
, v

el
ko

t 
ta

uv
ā

La
iv

yb
a 

ga
lim

a 
vi

lk
st

in
e 

ar
ba

 s
u 

vi
lk

ik
u

T
na

vi
ga

tio
n 

po
s-

sib
ili

tie
s 

m
ay

 
im

pr
ov

e 
ra

-
pi

dl
y

Въ
зм

ож
но

 е
 

ря
зк

о 
по

до
бр

я-
ва

не
 н

а 
ус

ло
-

ви
ят

а 
за

 
ко

ра
бо

пл
ав

ан
е

Po
sib

ili
da

de
s 

de
 n

av
eg

ac
ió

n 
qu

e 
pu

ed
en

 
m

ej
or

ar
 r

áp
i-

da
m

en
te

pl
av

eb
ní

 p
od

-
m

ík
y 

se
 m

oh
ou

 
ná

hl
e 

zl
ep

šit

Se
jlm

ul
ig

he
-

de
rn

e 
ka

n 
hu

r-
tig

t 
fo

rb
ed

re
s

Fa
hr

m
ög

lic
h-

ke
it 

ka
nn

 s
ic

h 
sc

hn
el

l v
er

be
s-

se
rn

N
av

ig
at

sio
on

i-
võ

im
al

us
ed

 
võ

iv
ad

 k
iir

es
ti 

pa
ra

ne
da

Ο
ι δ

υν
ατ

ότ
ητ

ες
 

να
υσ

ιπ
λο

ΐα
ς 

μπ
ορ

ού
ν 

να
 

βε
λτ

ιω
θο

ύν
 

τα
χέ

ως

Le
s 

po
ss

ib
ili

té
s 

de
 n

av
ig

at
io

n 
pe

uv
en

t 
s'a

m
é-

lio
re

r 
ra

pi
de

-
m

en
t

U
vj

et
i p

lo
vi

db
e 

se
 m

og
u 

na
gl

o 
po

bo
ljš

at
i

na
vi

ga
bi

lit
à 

ch
e 

pu
ò 

m
ig

lio
ra

re
 

ra
pi

da
m

en
te

Ku
ģo

ša
na

s 
ie

-
sp

ēj
as

 v
ar

 
st

ra
uj

i u
zl

ab
o-

tie
s

La
iv

yb
os

 s
ąl

yg
os

 
ga

li 
gr

ei
ta

i p
a-

ge
rė

ti

P
in

la
nd

 p
or

ts
 

ca
n 

ha
rd

ly
 b

e 
re

ac
he

d

Ре
чн

ит
е 

пр
ис

та
ни

щ
а 

са
 

тр
уд

но
 д

ос
тъ

п -
ни

Pu
er

to
s 

in
te

r-
io

re
s 

ca
si 

in
ac

-
ce

sib
le

s

vn
itr

oz
em

sk
é 

př
íst

av
y 

jso
u 

tě
žk

o 
do

sa
ži

-
te

ln
é

In
dl

an
ds

ha
vn

e 
sv

æ
rt

 t
ilg

æ
ng

e-
lig

e

In
ne

nh
äf

en
 

ka
um

 e
rr

ei
ch

-
ba

r

Si
se

ve
es

ad
a-

m
ad

 r
as

ke
st

i l
i-

gi
pä

äs
et

av
ad

Δύ
σκ

ολ
η 

πρ
ο-

σέ
γγ

ισ
η 

τω
ν 

εσ
ωτ

ερ
ικ

ών
 

λι
μέ

νω
ν

L'
ar

riv
ée

 a
ux

 
po

rt
s 

in
té

rie
ur

s 
es

t 
tr

ès
 d

iff
ic

ile

Ri
je

čn
e 

lu
ke

 
te

šk
o 

do
st

up
ne

po
rt

i f
lu

vi
al

i 
di

ffi
ci

lm
en

te
 

ra
gg

iu
ng

ib
ili

Pi
ek

ļu
ve

 ie
kš

-
ze

m
es

 o
st

ām
 

ap
gr

ūt
in

āt
a

Vi
da

us
 u

os
ta

i 
su

nk
ia

i p
as

ie
ki

a-
m

i

V
no

 n
av

ig
at

io
n 

al
lo

w
ed

П
ре

ус
та

но
ве

но
 

ко
ра

бо
пл

ав
ан

е
N

av
eg

ac
ió

n 
pr

oh
ib

id
a

zá
ka

z 
pl

av
by

Se
jla

ds
 ik

ke
 t

il-
la

dt
Fa

hr
ve

rb
ot

N
av

ig
at

sio
on

 
ke

el
at

ud
Δε

ν 
επ

ιτρ
έπ

ετ
αι

 
η 

να
υσ

ιπ
λο

ΐα
N

av
ig

at
io

n 
in

-
te

rr
om

pu
e

Pl
ov

id
ba

 n
ije

 
do

pu
št

en
a

ne
ss

un
 t

ra
ns

ito
 

co
ns

en
tit

o
Ku

ģo
ša

na
 a

i-
zl

ie
gt

a
La

iv
yb

a 
dr

au
d-

ži
am

a

X
na

vi
ga

tio
n 

in
 

co
nv

oy
s 

co
m

-
pu

lso
ry

П
ла

ва
не

то
 в

 
съ

ст
ав

 е
 

за
дъ

лж
ит

ел
но

O
bl

ig
at

or
io

 n
a-

ve
ga

r 
en

 c
on

-
vo

y

př
ik

áz
an

á 
pl

av
-

ba
 p

la
vi

de
l v

e 
sk

up
in

ě 
za

 s
e-

bo
u

Se
jla

ds
 i 

ko
nv

oj
 

er
 p

åb
ud

t
Ko

nv
oi

fa
hr

t 
ve

rp
fli

ch
te

nd
N

av
ig

at
sio

on
 

ko
lo

nn
is 

ko
-

hu
st

us
lik

Υπ
οχ

ρε
ωτ

ικ
ή 

να
υσ

ιπ
λο

ΐα
 σ

ε 
νη

οπ
ομ

πέ
ς

N
av

ig
at

io
n 

en
 

co
nv

oi
s 

ob
lig

a-
to

ire

O
bv

ez
na

 p
lo

-
vi

db
a 

u 
sa

st
a-

vi
m

a

ob
bl

ig
o 

di
 n

a-
vi

ga
zi

on
e 

in
 

co
nv

og
lio

O
bl

ig
āt

a 
ku

go
-

ša
na

 k
ar

av
ān

ā
Pr

iv
al

om
a 

la
iv

y-
ba

 v
ilk

st
in

e

L 332/158 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



IC
E 

A
C

C
ES

SI
BI

LI
T

Y
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

A
no

rm
ál

is/
sz

ok
á-

so
s 

ha
jó

zá
s

na
vi

ga
zz

jo
ni

 
no

rm
al

i
Sc

he
ep

va
ar

t 
no

rm
aa

l
że

gl
ug

a 
no

rm
al

-
na

N
av

eg
aç

ão
 n

or
-

m
al

na
vi

ga
ție

 n
or

-
m

al
ă

no
rm

ál
na

 p
la

vb
a

no
rm

al
na

 p
lo

v-
ba

no
rm

aa
li 

al
us

-
lii

ke
nn

e
N

or
m

al
 s

jö
fa

rt
Н

ор
ма

ль
ны

е 
ус

-
ло

ви
я 

дл
я 

су
-

до
хо

дс
тв

а

Н
ор

ма
лн

а 
пл

о-
ви

дб
а

B
ha

jó
zá

s 
m

ég
 

ne
m

 k
or

lá
to

zo
tt

na
vi

ga
zz

jo
ni

 
għ

ad
ha

 m
hu

x 
im

fix
kl

a

Sc
he

ep
va

ar
t 

on
-

de
rv

in
dt

 n
og

 
ge

en
 h

in
de

r

że
gl

ug
a 

je
sz

cz
e 

be
z 

pr
ze

sz
kó

d
N

av
eg

aç
ão

 p
os

-
sív

el
na

vi
ga

ție
 p

os
ib

i-
lă

pl
av

ba
 e

št
e 

ni
e 

je
 

ob
m

ed
ze

ná
pl

ov
ba

 je
 š

e 
ve

dn
o 

m
ož

na
al

us
lii

ke
nt

ee
ss

ä 
ei

 v
ie

lä
 e

st
ei

tä
Ä

nn
u 

ob
eh

in
-

dr
ad

 s
jö

fa
rt

су
до

хо
дс

тв
о 

до
-

пу
ст

им
о

П
ло

ви
дб

а 
јо

ш
 

ув
ек

 м
ог

ућ
а

F
je

le
nt

ék
te

le
n 

ha
-

jó
fo

rg
al

om
fti

t 
li 

xe
jn

 t
ra

ffi
-

ku
Sc

he
ep

va
ar

t 
ge

r-
in

g
ni

sk
ie

 n
at

ęż
en

ie
 

że
gl

ug
i

Tr
áf

eg
o 

lig
ei

ro
tr

af
ic

 s
că

zu
t

sla
bá

 p
re

m
áv

ka
m

al
o 

pr
om

et
a

vä
hä

in
en

 a
lu

s-
lii

ke
nn

e
Lå

g 
sjö

tr
af

ik
ни

зк
ий

 с
уд

оп
о-

то
к

Сл
аб

 с
ао

бр
аћ

ај

L
jé

gt
ör

õ 
né

lk
ül

 
ha

jó
zá

si 
til

al
om

eb
da

 n
av

ig
az

zj
o-

ni
 p

ro
jb

ita
 m

in
-

għ
aj

r 
tk

iss
ir

G
ee

n 
va

ar
t 

in
-

di
en

 n
ie

t 
w

or
dt

 
ge

br
ok

en

że
gl

ug
a 

ty
lk

o 
w

 
as

yś
ci

e 
lo

do
ła

-
m

ac
za

N
av

eg
aç

ão
 im

-
po

ss
ív

el
 s

em
 

qu
eb

ra
-g

el
os

nu
 s

e 
na

vi
gh

ea
ză

 
fă

ră
 d

isp
oz

iti
v 

de
 s

pa
rg

er
e 

a 
gh

eț
ii

zá
ka

z 
pl

av
by

 b
ez

 
ľa

do
bo

rc
a

pl
ov

ba
 b

re
z 

le
-

do
lo

m
ilc

a 
ni

 d
o-

vo
lje

na

ei
 a

lu
sli

ik
en

ne
ttä

 
ilm

an
 jä

än
m

ur
-

ta
m

ist
a

In
ge

n 
sjö

fa
rt

 
ut

an
 is

br
yt

ni
ng

пл
ав

ан
ие

 т
ол

ьк
о 

по
д 

пр
ов

од
ко

й 
ле

до
ко

ль
ны

х 
ср

ед
ст

в

Н
ем

а 
пл

ов
ид

бе
 

бе
з 

ло
мљ

ењ
а 

ле
да

C
ha

jó
zá

s 
cs

ak
 g

é-
ph

aj
ók

na
k:

 
m

in
im

um
 

0,
74

 k
W

 2
 t

on
-

ná
nk

ké
nt

na
vi

ga
zz

jo
ni

 
po

ss
ib

bl
i g

ħa
l 

ba
st

im
en

ti 
b’

m
ut

ur
 t

a’ 
po

-
te

nz
a 

og
ħl

a 
m

in
n 

0,
74

 k
W

 
(1

 h
p)

 g
ħa

l k
ul

l 
2 

tu
nn

el
la

ti

Va
ar

t 
m

og
el

ijk
 

vo
or

 m
ot

or
sc

he
-

pe
n 

va
na

f 
0,

74
 k

W
 (1

 p
k)

 
pe

r 
2 

to
n

że
gl

ug
a 

do
zw

o-
lo

na
 d

la
 je

dn
os

-
te

k 
z 

na
pę

de
m

 
sil

ni
ko

w
ym

 o
 

m
oc

y 
po

w
yż

ej
 

0,
74

 k
W

 (1
 K

M
) 

na
 k

aż
de

 2
 t

on
y 

m
as

y

N
av

eg
aç

ão
 p

os
-

sív
el

 a
 e

m
ba

rc
a-

çõ
es

 m
ot

or
iz

a-
da

s 
co

m
 m

ai
s 

de
 

0,
74

 k
W

 (1
cv

) 
po

r 
2 

to
ne

la
da

s

na
vi

ga
ția

 e
st

e 
po

sib
ilă

 p
en

tr
u 

au
to

m
ot

oa
re

 c
u 

m
ai

 m
ul

t 
de

 
0,

74
 K

w
 (1

 C
P)

 
pe

r 
2 

to
ne

pl
av

ba
 m

ož
ná

 
pr

e 
m

ot
or

ov
é 

pl
av

id
lá

 s
 v

ýk
o-

no
m

 v
ia

c 
ak

o 
0,

74
 k

W
 (1

 h
p)

 
na

 2
 t

pl
ov

ba
 m

og
oč

a 
za

 m
ot

or
na

 p
lo

-
vi

la
 z

 m
oč

jo
 

ve
čj

o 
od

 
0,

74
 k

W
 (1

 K
M

) 
na

 2
 t

on
i

al
us

lii
ke

nn
e 

m
ah

do
lli

st
a 

m
oo

tto
ria

lu
k-

sil
le

, j
oi

de
n 

te
ho

 
on

 y
li 

0,
74

 K
w

 
(1

 h
p)

 2
 t

on
ni

a 
ko

hd
en

Sj
öf

ar
t 

m
öj

lig
 

m
ed

 m
ot

or
fa

r-
ty

g 
öv

er
 

0,
74

 k
W

(1
hp

) 
pe

r 
2 

to
n

на
ви

га
ци

я 
то

ль
ко

 д
ля

 
са

мо
хо

дн
ых

 с
у-

до
в 

с 
уд

ел
ьн

ой
 

мо
щ

но
ст

ью
 б

о-
ле

е 
1 

ло
ш

ад
ин

ой
 

си
лы

 н
а 

2 
то

нн
ы

П
ло

ви
дб

а 
до

з-
во

љ
ен

а 
за

 с
а-

мо
хо

тк
е 

(п
ло

ви
ла

 
са

 с
оп

ст
ве

ни
м 

по
-

го
но

м)
 с

а 
ви

ш
е 

од
 

0,
74

 k
W

 (1
KS

) п
о 

2t

D
ha

jó
zá

s 
cs

ak
 g

é-
ph

aj
ók

na
k:

 
m

in
im

um
 

0,
74

 k
W

 t
on

-
ná

nk
ké

nt

na
vi

ga
zz

jo
ni

 
po

ss
ib

bl
i g

ħa
l 

ba
st

im
en

ti 
b’

m
ut

ur
 t

a’ 
po

-
te

nz
a 

og
ħl

a 
0,

74
 k

W
 (1

 h
p)

 
għ

al
 k

ul
l t

un
ne

l-
la

ta

Va
ar

t 
m

og
el

ijk
 

vo
or

 m
ot

or
sc

he
-

pe
n 

va
na

f 
0,

74
 k

W
 (1

 p
k)

 
pe

r 
1 

to
n

że
gl

ug
a 

do
zw

o-
lo

na
 d

la
 je

dn
os

-
te

k 
z 

na
pę

de
m

 
sil

ni
ko

w
ym

 o
 

m
oc

y 
po

w
yż

ej
 

0,
74

 k
W

 (1
 K

M
) 

na
 t

on
ę 

m
as

y

N
av

eg
aç

ão
 p

os
-

sív
el

 a
 e

m
ba

rc
a-

çõ
es

 m
ot

or
iz

a-
da

s 
co

m
 m

ai
s 

de
 

0,
74

kW
 (1

cv
) 

po
r 

to
ne

la
da

na
vi

ga
ția

 e
st

e 
po

sib
ilă

 p
en

tr
u 

au
to

m
ot

oa
re

 c
u 

m
ai

 m
ul

t 
de

 
0,

74
 K

w
 (1

 C
P)

 
pe

r 
to

nã

pl
av

ba
 m

ož
ná

 
pr

e 
m

ot
or

ov
é 

pl
av

id
lá

 s
 v

ýk
o-

no
m

 v
ia

c 
ak

o 
0,

74
 k

W
 (1

 h
p)

 / 
t

pl
ov

ba
 m

og
oč

a 
za

 m
ot

or
na

 p
lo

-
vi

la
 z

 m
oč

jo
 

ve
čj

o 
od

 
0,

74
 k

W
 (1

 K
M

) 
na

 t
on

o

al
us

lii
ke

nn
e 

m
ah

do
lli

st
a 

m
oo

tto
ria

lu
k-

sil
le

, j
oi

de
n 

te
ho

 
on

 y
li 

0,
74

 K
w

 
(1

 h
p)

 t
on

ni
a 

ko
hd

en

Sj
öf

ar
t 

m
öj

lig
 

m
ed

 m
ot

or
fa

r-
ty

g 
öv

er
 

0,
74

 k
W

(1
hp

) 
pe

r 
to

n

на
ви

га
ци

я 
то

ль
ко

 д
ля

 
са

мо
хо

дн
ых

 с
у-

до
в 

с 
уд

ел
ьн

ой
 

мо
щ

но
ст

ью
 б

о-
ле

е 
1 

ло
ш

ад
ин

ой
 

си
лы

 н
а 

1 
то

нн
у

П
ло

ви
дб

а 
до

з-
во

љ
ен

а 
за

 с
а-

мо
хо

тк
е 

(п
ло

ви
ла

 
са

 с
оп

ст
ве

ни
м 

по
-

го
но

м)
 с

а 
ви

ш
е 

од
 

0,
74

 k
W

 (1
KS

) п
о 

1t

E
ha

jó
zá

si 
fe

lté
te

-
le

k 
ál

la
nd

ós
ul

ta
k

il-
po

ss
ib

bi
lta

jie
t 

ta
’ n

av
ig

az
zj

on
i 

jib
qg

ħu
 k

os
ta

nt
i

H
ui

di
ge

 v
aa

rm
o-

ge
lij

kh
ei

d 
bl

ijf
t 

he
tz

el
fd

e

w
ar

un
ki

 ż
eg

lu
gi

 
be

z 
zm

ia
n

Po
ss

ib
ili

da
de

s 
de

 
na

ve
ga

çã
o 

es
tá

-
ve

is

po
sib

ili
tă

țil
e 

de
 

na
vi

ga
ție

 r
ăm

ân
 

co
ns

ta
nt

e

sú
ča

sn
é 

pl
a-

ve
bn

é 
po

dm
ie

n-
ky

 z
os

tá
va

jú
 

ro
vn

ak
é

m
ož

no
st

 p
lo

vb
e 

os
ta

ja
 n

es
pr

e-
m

en
je

na

al
us

lii
ke

nn
em

ah
-

do
lli

su
ud

et
 p

y-
sy

vä
t 

en
na

lla
an

Fa
rb

ar
he

t 
fö

rb
lir

 
of

ör
än

dr
ad

на
ви

га
ци

он
ны

е 
ус

ло
ви

я 
бе

з 
из

-
ме

не
ни

й

Ус
ло

ви
 п

ло
ви

дб
е 

ос
та

ју
 и

ст
и

G
a 

ha
jó

zá
si 

le
he

-
tõ

sé
ge

k 
gy

or
sa

n 
vá

lto
zh

at
na

k

il-
po

ss
ib

bi
lta

jie
t 

ta
’ n

av
ig

az
zj

on
i 

jis
tg

ħu
 ji

dd
et

er
-

jo
ra

w
 r

ap
id

a-
m

en
t

Va
ar

m
og

el
ijk

-
he

id
 k

an
 s

ne
l 

ve
rs

le
ch

te
re

n

m
oż

liw
oś

ć 
gw

ał
to

w
ne

go
 

po
go

rs
ze

ni
a 

w
ar

un
kó

w
 ż

e-
gl

ug
i

Po
ss

ib
ili

da
de

s 
de

 
na

ve
ga

çã
o 

po
-

de
m

 d
et

er
io

ra
r-

 
se

 r
ap

id
am

en
te

po
sib

ili
tă

țil
e 

de
 

na
vi

ga
ție

 s
e 

po
t 

de
te

rio
ra

 r
ap

id

pl
av

eb
né

 p
od

-
m

ie
nk

y 
sa

 m
ôž

u 
rý

ch
lo

 z
ho

rš
iť

m
ož

no
st

 p
lo

vb
e 

se
 la

hk
o 

hi
tr

o 
po

sla
bš

a

al
us

lii
ke

nn
em

ah
-

do
lli

su
ud

et
 v

oi
-

va
t 

hu
on

on
tu

a 
no

pe
as

ti

Fa
rb

ar
he

te
n 

ka
n 

m
in

sk
a 

sn
ab

bt
во

зм
ож

но
 р

ез
ко

е 
ух

уд
ш

ен
ие

 у
сл

о-
ви

й 
пл

ав
ан

ия

Ус
ло

ви
 п

ло
ви

дб
е 

се
 м

ог
у 

на
гл

о 
по

-
го

рш
ат

и

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/159



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

H
ha

jó
zá

s 
ak

ad
ál

y-
m

en
te

ss
ég

 e
lle

-
né

re
 n

in
cs

eb
da

 n
av

ig
az

zj
o-

ni
 iż

da
 e

bd
a 

os
-

ta
kl

u

G
ee

n 
va

ar
t, 

m
aa

r 
ni

et
 g

es
tr

em
d

że
gl

ug
a 

pr
ze

r-
w

an
a 

m
im

o 
br

a-
ku

 z
ak

az
u 

że
gl

ug
i

N
av

eg
aç

ão
 im

-
po

ss
ív

el
, m

as
 

nã
o 

há
 o

bs
tr

u-
çõ

es

nu
 s

e 
na

vi
gh

ea
ză

 
da

r 
nu

 s
un

t 
ob

-
st

ru
cț

ii

za
st

av
en

á 
pl

av
-

ba
, b

ez
 p

la
ve

b-
ne

j p
re

ká
žk

y

pl
ov

ba
 n

i d
ov

ol
-

je
na

, v
en

da
r 

ni
 

ov
ir

ei
 a

lu
sli

ik
en

ne
t-

tä
, v

ai
kk

ei
 e

st
et

tä
In

ge
n 

sjö
fa

rt
, 

m
en

 in
ge

n 
bl

oc
ke

rin
g

су
до

хо
дс

тв
а 

не
т, 

но
 д

ви
ж

ен
ие

 
ра

зр
еш

ен
о

Н
ем

а 
пл

ов
ид

бе
, 

не
ма

 п
ре

пр
ек

а

M
ha

jó
zá

s 
jé

gt
ör

õ-
ve

l l
eh

et
sé

ge
s

na
vi

ga
zz

jo
ni

 
po

ss
ib

bl
i b

it-
 

tk
iss

ir 
ta

s-
sil

ġ

Sc
he

ep
va

ar
t 

m
et

 
ijs

br
ek

er
s 

m
og

e-
lij

k

m
oż

liw
oś

ć 
że

-
gl

ug
i w

 a
sy

śc
ie

 
lo

do
ła

m
ac

zy

N
av

eg
aç

ão
 p

os
-

sív
el

 c
om

 a
 a

s-
sis

tê
nc

ia
 d

e 
qu

eb
ra

-g
el

os

na
vi

ga
ția

 e
st

e 
po

sib
ilă

 c
u 

aj
u-

to
ru

l s
pă

rg
ăt

oa
r-

el
or

 d
e 

gh
ea

ță

pl
av

ba
 m

ož
ná

 s
 

po
m

oc
ou

 ľ
ad

o-
bo

rc
a

pl
ov

ba
 m

og
oč

a 
s 

po
m

oč
jo

 le
do

lo
-

m
ilc

a

al
us

lii
ke

nn
e 

m
ah

do
lli

st
a 

jä
än

m
ur

ta
jie

n 
av

ul
la

Sj
öf

ar
t 

m
öj

lig
 

m
ed

 h
jä

lp
 a

v 
is-

br
yt

ar
e

пл
ав

ан
ие

 п
од

 
пр

ов
од

ко
й 

ле
до

ко
ль

ны
х 

ср
ед

ст
в 

ра
з-

ре
ш

ен
о

П
ло

ви
дб

а 
мо

гу
ћа

 
уз

 у
по

тр
еб

у 
ле

до
ло

мц
а

K
ha

jó
zá

s 
kö

te
lé

k-
be

n 
va

gy
 v

on
-

ta
tv

a 
le

he
ts

ég
es

na
vi

ga
zz

jo
ni

 
po

ss
ib

bl
i f

’k
on

-
vo

j j
ew

 p
er

m
ez

z 
ta

’ r
m

on
ka

r

Va
re

n 
in

 k
on

-
vo

oi
 o

f 
sle

ep
 

m
og

el
ijk

m
oż

liw
oś

ć 
że

-
gl

ug
i w

 k
on

w
o-

ja
ch

 lu
b 

za
 

ho
lo

w
ni

ki
em

N
av

eg
aç

ão
 p

os
-

sív
el

 e
m

 c
om

-
bo

io
 o

u 
a 

re
bo

qu
e

na
vi

ga
ția

 e
st

e 
po

sib
ilă

 în
 c

on
-

vo
i s

au
 r

em
or

ca
t

pl
av

ba
 m

ož
ná

 v
 

zo
st

av
e 

al
eb

o 
vo

 
vl

ek
u

pl
ov

ba
 m

og
oč

a 
v 

ko
nv

oj
u 

al
i z

 
vl

eč
en

je
m

al
us

lii
ke

nn
e 

m
ah

do
lli

st
a 

ky
t-

ky
ee

ss
ä 

ta
i h

i-
na

uk
se

ss
a

Sj
öf

ar
t 

m
öj

lig
 i 

ko
nv

oj
 e

lle
r 

m
ed

 
bo

gs
er

in
g

дв
иж

ен
ие

 в
 

со
ст

ав
ах

 и
ли

 с
 

бу
кс

ир
ам

и

П
ло

ви
дб

а 
мо

гу
ћа

 
за

 п
от

ис
ки

ва
не

 
ил

и 
те

гљ
ен

е 
са

с-
та

ве

T
ha

jó
zá

si 
le

he
tõ

-
sé

ge
k 

gy
or

sa
n 

ja
vu

lh
at

na
k

il-
po

ss
ib

bi
lta

jie
t 

ta
’ n

av
ig

az
zj

on
i 

jis
tg

ħu
 ji

tji
eb

u 
ra

pi
da

m
en

t

Va
ar

m
og

el
ijk

-
he

id
 k

an
 s

ne
l 

ve
rb

et
er

en

m
oż

liw
oś

ć 
sz

yb
-

ki
ej

 p
op

ra
w

y 
w

ar
un

kó
w

 ż
e-

gl
ug

i

Po
ss

ib
ili

da
de

s 
de

 
na

ve
ga

çã
o 

po
-

de
m

 m
el

ho
ra

r 
ra

pi
da

m
en

te

po
sib

ili
tă

țil
e 

de
 

na
vi

ga
ție

 s
e 

po
t 

am
el

io
ra

 r
ap

id

pl
av

eb
né

 p
od

-
m

ie
nk

y 
sa

 m
ôž

u 
rý

ch
lo

 z
le

pš
iť

m
ož

no
st

 p
lo

vb
e 

se
 la

hk
o 

hi
tr

o 
iz

bo
ljš

a

al
us

lii
ke

nn
em

ah
-

do
lli

su
ud

et
 v

oi
-

va
t 

pa
ra

nt
ua

 
no

pe
as

ti

Fa
rb

ar
he

te
n 

ka
n 

ök
a 

sn
ab

bt
во

зм
ож

но
 р

ез
ко

е 
ул

уч
ш

ен
ие

 у
сл

о-
ви

й 
пл

ав
ан

ия

Ус
ло

ви
 п

ло
ви

дб
е 

се
 м

ог
у 

на
гл

о 
по

-
бо

љ
ш

ат
и

P
be

lv
íz

i k
ik

öt
õk

 
al

ig
 e

lé
rh

et
õk

di
ffi

ċl
i j

in
tla

ħq
u 

l-p
or

tij
ie

t 
in

te
rn

i
Bi

nn
en

ha
ve

ns
 

na
uw

el
ijk

s 
be

-
re

ik
ba

ar

og
ra

ni
cz

on
e 

m
oż

liw
oś

ci
 d

o-
ta

rc
ia

 d
o 

po
rt

ów
 

śr
ód

lą
do

w
yc

h

Po
rt

os
 in

te
rio

re
s 

qu
as

e 
in

ac
es

sí-
ve

is

ac
ce

su
l î

n 
po

r-
tu

ri
le

 in
te

rio
ar

e 
po

at
e 

fi 
fo

ar
te

 
di

fic
il

vn
út

ro
ze

m
sk

é 
pr

íst
av

y 
sú

 ťa
žk

o 
do

sia
hn

ut
eľ

né

re
čn

a 
pr

ist
an

išč
a 

so
 t

ež
ko

 d
os

to
p-

na

va
ik

ea
 p

ää
st

ä 
si-

sä
ve

sis
at

am
iin

In
la

nd
sh

am
na

r 
m

yc
ke

t 
sv

år
åt

-
ko

m
lig

a

до
ст

уп
 к

 в
ну

-
тр

ен
ни

м 
по

рт
ам

 
си

ль
но

 з
ат

ру
д-

нё
н

Ре
чн

е 
лу

ке
 т

еш
ко

 
до

ст
уп

не

V
ha

jó
zá

si 
til

al
om

na
vi

ga
zz

jo
ni

 
pr

oj
bi

ta
Va

ar
ve

rb
od

za
ka

z 
że

gl
ug

i
N

av
eg

aç
ão

 p
ro

i-
bi

da
na

vi
ga

ția
 n

u 
es

te
 

pe
rm

isă
zá

ka
z 

pl
av

by
pl

ov
ba

 p
re

po
ve

-
da

na
al

us
lii

ke
nn

e 
ei

 
ol

e 
sa

lli
ttu

a
In

ge
n 

sjö
fa

rt
 t

il-
lå

te
n

на
ви

га
ци

я 
за

-
пр

ещ
ен

а
П

ло
ви

дб
а 

ни
је 

до
зв

ољ
ен

а

X
ha

jó
zá

s 
cs

ak
 k

ö-
te

lé
kb

en
 e

ng
ed

é-
ly

ez
et

t

in
-n

av
ig

az
zj

on
i 

f’k
on

vo
js 

hi
ja

 
ob

bl
ig

at
or

ja

Ve
rp

lic
ht

e 
ko

n-
vo

oi
va

ar
t

ob
ow

ią
ze

k 
że

-
gl

ug
i w

 k
on

w
o-

ja
ch

O
br

ig
at

ór
io

 n
a-

ve
ga

r 
em

 c
om

-
bo

io

na
vi

ga
ția

 în
 c

on
-

vo
ai

e 
es

te
 o

bl
i-

ga
to

ri
e

po
vi

nn
á 

pl
av

ba
 

v 
zo

st
av

e
ob

ve
zn

a 
pl

ov
ba

 
v 

ko
nv

oj
ih

al
us

lii
ke

nn
e 

ky
t-

ky
ei

ss
ä 

pa
ko

lli
s-

ta

O
bl

ig
at

or
isk

 
ko

nv
oj

gå
ng

дв
иж

ен
ие

 т
ол

ьк
о 

в 
со

ст
ав

ах
О

ба
ве

зн
а 

пл
ов

ид
-

ба
 у

 с
ас

та
ви

ма

L 332/160 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



IC
E 

C
LA

SS
IF

IC
A

TI
O

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

A
na

vi
ga

bl
e

Св
об

од
но

 к
ор

а-
бо

пл
ав

ан
е

N
av

eg
ab

le
sp

la
vn

ý
U

hi
nd

re
t 

se
j-

la
ds

gu
t 

be
fa

hr
ba

r
N

av
ig

ee
rit

av
Π

λε
ύσ

ιμ
ος

na
vi

ga
bl

e
Pl

ov
no

na
vi

ga
bi

le
ku

ģo
ja

m
s

La
iv

yb
a 

be
 k

liū
-

či
ų

B
fa

irl
y 

na
vi

ga
bl

e
Ум

ер
ен

о 
ко

ра
-

бо
пл

ав
ан

е
Ra

zo
na

bl
e-

m
en

te
 n

av
eg

-
ab

le

do
bř

e 
sp

la
vn

ý
N

æ
st

en
 u

hi
n-

dr
et

 s
ej

la
ds

zi
em

lic
h 

gu
t 

be
fa

hr
ba

r
Ke

sk
m

ise
lt 

na
-

vi
ge

er
ita

v
Π

λε
ύσ

ιμ
ος

 σ
ε 

μι
κρ

ό 
βα

θμ
ό

ra
iso

nn
ab

le
-

m
en

t 
na

vi
ga

bl
e

Pr
et

ež
no

 p
lo

v-
no

ab
ba

st
an

za
 n

a-
vi

ga
bi

le
di

ez
ga

n 
la

bi
 

ku
ģo

ja
m

s
La

iv
yb

a 
be

ve
ik

 
be

 k
liū

či
ų

C
na

vi
ga

bl
e 

w
ith

 
di

ffi
cu

lty
За

тр
уд

не
но

 
ко

ра
бо

пл
ав

ан
е

N
av

eg
ac

ió
n 

di
-

fíc
il

ob
tíž

ně
 s

pl
at

ný
Se

jla
ds

 v
an

sk
e-

lig
sc

hw
er

 b
ef

ah
r-

ba
r

Ra
sk

us
te

ga
 n

a-
vi

ge
er

ita
v

Π
λε

ύσ
ιμ

ος
 μ

ε 
δυ

σκ
ολ

ία
na

vi
ga

tio
n 

pé
ni

bl
e

Pl
ov

no
 u

z 
te

š-
ko

će
na

vi
ga

bi
le

 c
on

 
di

ffi
co

ltà
gr

ūt
i k

uģ
oj

am
s

Su
nk

i l
ai

vy
ba

D
na

vi
ga

bl
e 

on
ly

 
w

ith
 g

re
at

 d
if -

fic
ul

ty

Си
лн

о 
за

тр
уд

-
не

но
 к

ор
аб

о-
пл

ав
ан

е

N
av

eg
ac

ió
n 

m
uy

 d
ifí

ci
l

ve
lm

i o
bt

íž
ně

 
sp

la
vn

ý
Se

jla
ds

 m
eg

et
 

va
ns

ke
lig

se
hr

 S
ch

w
er

 
be

fa
hr

ba
r

Ü
ks

ne
s 

su
ur

te
 

ra
sk

us
te

ga
 n

a -
vi

ge
er

ita
v

Π
λε

ύσ
ιμ

ος
 μ

όν
ο 

με
 μ

εγ
άλ

η 
δυ

σ -
κο

λί
α

na
vi

ga
tio

n 
tr

ès
 

pé
ni

bl
e

Pl
ov

no
 u

z 
ve

-
lik

e 
te

šk
oć

e
na

vi
ga

bi
le

 s
ol

o 
co

n 
gr

an
de

 d
if -

fic
ol

tà

ļo
ti 

gr
ūt

i k
uģ

o-
ja

m
s

La
iv

yb
a 

la
ba

i 
su

nk
i

E
no

 n
av

ig
at

io
n 

al
lo

w
ed

П
ре

ус
та

но
ве

но
 

ко
ра

бо
пл

ав
ан

е
N

av
eg

ac
ió

n 
pr

oh
ib

id
a

zá
ka

z 
pl

av
by

Se
jla

ds
 ik

ke
 t

il-
la

dt
Fa

hr
ve

rb
ot

N
av

ig
at

sio
on

 
ke

el
at

ud
Δε

ν 
επ

ιτρ
έπ

ετ
αι

 
κα

θό
λο

υ 
η 

να
υ-

σι
πλ

οΐ
α

na
vi

ga
tio

n 
in

-
te

rr
om

pu
e

Pl
ov

id
ba

 n
ije

 
do

pu
št

en
a

ne
ss

un
a 

na
vi

-
ga

zi
on

e 
co

n-
se

nt
ita

ku
ģo

ša
na

 a
i-

zl
ie

gt
a

La
iv

yb
a 

dr
au

d-
ži

am
a

IC
E 

C
LA

SS
IF

IC
A

TI
O

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

A
ha

jó
zh

at
ó

na
vi

ga
bb

li
G

oe
d 

be
va

ar
ba

ar
że

gl
ow

ny
N

av
eg

áv
el

na
vi

ga
bi

l
sp

la
vn

ý
pl

ov
no

Ku
lk

uk
el

po
in

en
Fa

rb
ar

бе
сп

ре
пя

тс
тв

ен
-

но
е 

су
до

хо
дс

тв
о

П
ло

вн
о

B
te

lje
s 

m
ér

té
kb

en
 

ha
jó

zh
at

ó
pj

ut
to

st
 n

av
ig

ab
-

bl
i

Vr
ij 

go
ed

 b
ev

-
aa

rb
aa

r
do

ść
 ż

eg
lo

w
ny

Ra
zo

av
el

m
en

te
 

na
ve

gá
ve

l
na

vi
ga

bi
l î

n 
co

nd
iți

i a
cc

ep
ta

-
bi

le

po
m

er
ne

 d
ob

re
 

sp
la

vn
ý

pr
ec

ej
 d

ob
ro

 
pl

ov
no

m
el

ko
 k

ul
ku

ke
l-

po
in

en
Re

la
tiv

t 
fa

rb
ar

до
ст

ат
оч

но
 б

е-
сп

ре
пя

тс
тв

ен
но

е 
су

до
хо

дс
тв

о

Ре
ла

ти
вн

о 
пл

ов
но

C
ne

he
ze

n 
ha

jó
z-

ha
tó

na
vi

ga
bb

li 
b’

xi
 

di
ffi

ku
lta

jie
t

M
oe

ili
jk

 b
ev

aa
r-

ba
ar

że
gl

ow
ny

 z
 

tr
ud

no
śc

ia
m

i
N

av
eg

aç
ão

 d
ifí

ci
l

na
vi

ga
bi

l c
u 

di
fi-

cu
lta

te
sp

la
vn

ý 
s 

ťa
ž-

ko
sť

am
i

te
žk

o 
pl

ov
no

ha
nk

al
as

ti 
ku

lk
-

uk
el

po
in

en
Sv

år
fr

am
ko

m
lig

за
тр

уд
нё

нн
ое

 с
у-

до
хо

дс
тв

о
П

ло
вн

о 
уз

 п
о-

те
ш

ко
ће

D
na

gy
on

 n
eh

ez
en

 
ha

jó
zh

at
ó

na
vi

ga
bb

li 
bi

ss
 

b’
ħa

fn
a 

di
ffi

ku
ltà

Ze
er

 m
oe

ili
jk

 
be

va
ar

ba
ar

że
gl

ow
ny

 a
le

 z
 

du
ży

m
i t

ru
dn

oś
-

ci
am

i

N
av

eg
aç

ão
 m

ui
-

to
 d

ifí
ci

l
na

vi
ga

bi
l n

um
ai

 
cu

 m
ar

e 
di

fic
ul

-
ta

te

sp
la

vn
ý 

le
n 

s 
ve

ľk
ým

i ť
až

ko
s-

ťa
m

i

ze
lo

 t
ež

ko
 p

lo
v-

no
er

itt
äi

n 
ha

nk
a-

la
st

i k
ul

ku
ke

l-
po

in
en

M
yc

ke
t 

sv
år

-
fr

am
ko

m
lig

си
ль

но
 з

ат
ру

д-
нё

нн
ое

 с
у-

до
хо

дс
тв

о

П
ло

вн
о 

уз
 в

ел
ик

е 
по

те
ш

ко
ће

E
ha

jó
zá

si 
til

al
om

na
vi

ga
zz

jo
ni

 
pr

oj
bi

ta
Va

ar
ve

rb
od

za
ka

z 
że

gl
ug

i
N

av
eg

aç
ão

 p
ro

i-
bi

da
na

vi
ga

ția
 n

u 
es

te
 

pe
rm

isă
zá

ka
z 

pl
av

by
pl

ov
ba

 p
re

po
ve

-
da

na
al

us
lii

ke
nn

e 
ei

 
ol

e 
sa

lli
ttu

a
In

ge
n 

sjö
fa

rt
 t

il-
lå

te
n

су
до

хо
дс

тв
о 

за
-

пр
ещ

ен
о

П
ло

ви
дб

а 
ни

је 
до

зв
ољ

ен
а

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/161



IC
E 

C
O

N
D

IT
IO

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
Th

ic
kn

es
s

EN
BG

ES
C

S
D

A
D

E
ET

EL
FR

H
R

IT
LV

LT

A
—

cl
ea

r 
w

at
er

Чи
ст

а 
во

да
A

gu
as

 n
or

-
m

al
es

vo
ln

á 
vo

da
Is

fr
it 

fa
rv

an
d

of
fe

ne
s 

W
as

-
se

r
se

lg
e 

ve
si

Ύ
δα

τα
 ά

νε
υ 

πά
γο

υ
Ea

ux
 n

or
-

m
al

es
Vo

dn
i p

ut
 b

ez
 

le
da

ac
qu

e 
no

rm
al

i
br

īv
s 

ūd
en

s
Le

do
 n

ėr
a

B
0 

—
 4

 c
m

lig
ht

 s
pr

ea
d 

flo
at

in
g 

ic
e

Ра
зп

ръ
сн

ат
 

пл
ав

ащ
 л

ед
H

ie
lo

 f
lo

ta
nt

e 
lig

er
o 

di
sp

er
-

so

le
do

vá
 t

říš
ť

Le
t 

sp
re

dt
 d

ri
-

vi
s

Tr
ei

be
is

ke
rg

el
t 

le
vi

v 
tr

iiv
jä

ä
Ελ

αφ
ρά

 δ
ια

-
σκ

ορ
πι

σμ
έν

α 
τε

μά
χι

α 
επ

ι-
πλ

έο
ντ

ος
 π

ά-
γο

υ

gl
ac

es
 lé

gè
re

s 
di

sp
er

sé
es

Sl
ab

o 
fo

rm
ir-

an
 t

an
ak

 p
lu

-
ta

ju
ći

 le
d

le
gg

er
o 

gh
ia

c-
ci

o 
ga

lle
g-

gi
an

te
 s

pa
rs

o

iz
kl

ai
du

 p
el

-
do

šs
 p

lā
ns

 le
-

du
s

Pl
on

as
 p

as
k-

lid
ęs

 p
lū

du
r-

iu
oj

an
tis

 le
da

s

C
0 

—
 4

 c
m

lig
ht

 f
lo

at
in

g 
ic

e
Ря

дъ
к 

пл
ав

ащ
 

ле
д

H
ie

lo
 f

lo
ta

nt
e 

lig
er

o
sla

bá
 le

do
vá

 
tř

íšť
Le

t 
dr

iv
is

le
ic

ht
es

 T
re

i-
be

is
ke

rg
e 

tr
iiv

jä
ä

Ελ
αφ

ρά
 τ

ε-
μά

χι
α 

επ
ι-

πλ
έο

ντ
ος

 π
ά-

γο
υ

gl
ac

es
 lé

gè
re

s 
flo

tta
nt

es
Ta

na
k 

pl
ut

a-
ju

ći
 le

d
gh

ia
cc

io
 le

g-
ge

ro
 g

al
le

g-
gi

an
te

pl
ān

s 
pe

ld
oš

s 
le

du
s

Pl
on

as
 p

lū
du

r-
iu

oj
an

tis
 le

da
s

D
0 

—
 4

 c
m

lig
ht

 s
ol

id
 ic

e
Сл

аб
о 

за
ле

дя
-

ва
не

H
ie

lo
 s

ól
id

o 
lig

er
o

sla
bý

 le
d

Ty
nd

 f
as

t 
is

le
ic

ht
es

 E
is

ke
rg

e 
ta

hk
e 

jä
ä

Ελ
αφ

ρά
 τ

ε-
μά

χι
α 

συ
μπ

α-
γο

ύς
 π

άγ
ου

gl
ac

e 
lé

gè
re

Ta
na

k 
slo

j 
le

da
le

gg
er

o 
gh

ia
c-

ci
o 

so
lid

o
pl

ān
a 

le
du

s 
kā

rt
a

Pl
on

as
 iš

tis
in

is 
le

da
s

E
4 

—
 8

 c
m

m
ed

iu
m

 
sp

re
ad

 f
lo

at
-

in
g 

ic
e 

to
 

40
 %

 c
ov

er
ed

Ср
ед

но
 р

аз
ре

-
де

н 
пл

ав
ащ

 
ле

д 
(д

о 
40

 %
 

по
кр

ит
ие

)

H
ie

lo
 f

lo
ta

nt
e 

di
sp

er
so

 m
ed

-
io

 q
ue

 c
ub

re
 

ha
st

a 
un

 4
0 

%

st
ře

dn
ě 

sil
ná

 
ro

zp
ýl

en
á 

le
-

do
vá

 t
říš

ť, 
po

kr
yt

í d
o 

40
 %

M
id

de
lsv

æ
r 

dr
iv

is 
op

 t
il 

40
 %

 d
æ

kk
et

m
itt

el
sc

h-
w

er
es

 z
er

-
st

re
ut

es
 T

re
i-

be
is,

 b
is 

40
 %

 
ei

sb
ed

ec
kt

ke
sk

m
ise

lt 
le

-
vi

v 
tr

iiv
jä

ä 
ku

ni
 4

0 
%

 
ka

ttu
vu

se
ga

Μ
έσ

ου
 π

άχ
ου

ς 
δι

ασ
κο

ρπ
ισ

μέ
-

να
 τ

εμ
άχ

ια
 ε

πι
-

πλ
έο

ντ
ος

 π
ά-

γο
υ 

πο
υ 

κα
λύ

πτ
ου

ν 
επ

ιφ
άν

εια
 

40
 %

gl
ac

es
 

m
oy

en
ne

s 
di

sp
er

sé
es

 
co

uv
ra

nt
 4

0 
%

Sr
ed

nj
e 

fo
r-

m
ira

n 
pl

ut
aj

u-
ći

 le
d,

 
po

kr
iv

en
os

t 
do

 4
0 

%

gh
ia

cc
io

 s
pa

r-
so

 g
al

le
g-

gi
an

te
 d

i 
sp

es
so

re
 m

ed
-

io
 c

on
 c

op
er

-
tu

ra
 f

in
o 

al
 

40
 %

vi
dē

ji 
bi

ez
s 

iz
kl

ai
du

 p
el

-
do

šs
 le

du
s 

kl
āj

 
līd

z 
40

 %
 

ūd
en

s 
vi

rs
m

as

Vi
du

tin
io

 s
to

r-
io

 p
as

kl
id

ęs
 

pl
ūd

ur
iu

oj
an

tis
 

le
da

s 
(d

en
gi

a 
ik

i 4
0 

%
 p

av
ir-

šia
us

)

F
4 

—
 8

 c
m

m
ed

iu
m

 
sp

re
ad

 f
lo

at
-

in
g 

ic
e 

40
 t

o 
75

 %
 c

ov
er

ed

Ср
ед

но
 р

аз
ре

-
де

н 
пл

ав
ащ

 
ле

д 
(4

0 
%

- 
70

 %
 п

ок
ри

-
ти

е)

H
ie

lo
 f

lo
ta

nt
e 

di
sp

er
so

 m
ed

-
io

 q
ue

 c
ub

re
 

en
tr

e 
un

 4
0 

%
 

y 
un

 7
5 

%

st
ře

dn
ě 

sil
ně

 
ro

zp
tý

le
ná

 le
-

do
vá

 t
říš

ť, 
po

kr
yt

í o
d 

40
 %

 d
o 

75
 %

M
id

de
lsv

æ
r 

dr
iv

is 
40

- 
75

 %
 d

æ
kk

et

m
itt

el
sc

h-
w

er
es

 z
er

-
st

re
ut

es
 T

re
i-

be
is,

 4
0 

bi
s 

75
 %

 e
isb

e-
de

ck
t

ke
sk

m
ise

lt 
le

-
vi

v 
tr

iiv
jä

ä 
ka

ttu
vu

se
ga

 
40

 %
 k

un
i 

75
 %

Μ
έσ

ου
 π

άχ
ου

ς 
δι

ασ
κο

ρπ
ισ

μέ
-

να
 τ

εμ
άχ

ια
 ε

πι
-

πλ
έο

ντ
ος

 π
ά-

γο
υ 

πο
υ 

κα
λύ

πτ
ου

ν 
επ

ιφ
άν

εια
 

40
 %

 έω
ς 

75
 %

gl
ac

es
 

m
oy

en
ne

s 
flo

tta
nt

es
 d

is-
pe

rs
ée

s 
co

uv
r-

an
t 

40
 à

 7
5 

%

Sr
ed

nj
e 

fo
r-

m
ira

n 
pl

ut
aj

u-
ći

 le
d,

 
po

kr
iv

en
os

t 
od

 4
0 

do
 

75
 %

gh
ia

cc
io

 s
pa

r-
so

 g
al

le
g-

gi
an

te
 d

i 
sp

es
so

re
 m

ed
-

io
 c

on
 c

op
er

-
tu

ra
 c

om
pr

es
a 

tr
a 

40
 %

 e
 

75
 %

vi
dē

ji 
bi

ez
s 

iz
kl

ai
du

 p
el

-
do

šs
 le

du
s 

kl
āj

 
40

 lī
dz

 7
5 

%
 

ūd
en

s 
vi

rs
m

as

Vi
du

tin
io

 s
to

r-
io

 p
lū

du
ri

uo
-

ja
nt

is 
le

da
s 

(d
en

gi
a 

40
– 

75
 %

 p
av

ir-
šia

us
)

G
4 

—
 8

 c
m

m
ed

iu
m

 
flo

at
in

g 
ic

e 
m

or
e 

th
an

 
75

 %
 in

 sl
ud

ge
 

or
 le

ad

П
ла

ва
щ

 л
ед

 
съ

с 
ср

ед
на

 д
е-

бе
ли

на
 

по
кр

ив
ащ

 н
ад

 
75

 %

H
ie

lo
 f

lo
ta

nt
e 

m
ed

io
 q

ue
 

cu
br

e 
m

ás
 d

el
 

75
 %

 d
el

 c
an

al

st
ře

dn
ě 

sil
ně

 
ro

zp
tý

le
ná

 le
-

do
vá

 t
říš

ť, 
po

kr
yt

í v
ic

e 
ne

ž 
75

 %

M
id

de
lsv

æ
r 

dr
iv

is 
m

er
e 

en
d 

75
 %

 
dæ

kk
et

m
itt

el
sc

h-
w

er
es

 T
re

i-
be

is,
 m

eh
r 

al
s 

75
 %

 d
er

 
Ri

nn
e 

ei
sb

e-
de

ck
t

ke
sk

m
ise

lt 
le

-
vi

v 
tr

iiv
jä

ä,
 

ro
hk

em
 k

ui
 

75
 %

 jä
äp

an
-

ka
de

 v
õi

 jä
ä-

va
lli

de
na

Μ
έσ

ου
 π

άχ
ου

ς 
τε

μά
χι

α 
επ

ι-
πλ

έο
ντ

ος
 π

ά-
γο

υ 
πο

υ 
κα

λύ
πτ

ου
ν 

επ
ιφ

άν
εια

 ά
νω

 
το

υ 
75

 %
 τ

ου
 

δι
αύ

λο
υ

gl
ac

es
 

m
oy

en
ne

s 
flo

tta
nt

es
 d

is -
pe

rs
ée

s 
co

uv
r-

an
t 

pl
us

 d
e 

75
 %

 d
u 

ch
e-

na
l

Sr
ed

nj
e 

fo
r-

m
ira

n 
pl

ut
aj

u-
ći

 le
d,

 
po

kr
iv

en
os

t 
ve

ća
 o

d 
75

 %

gh
ia

cc
io

 g
al

-
le

gg
ia

nt
e 

di
 

sp
es

so
re

 m
ed

-
io

 c
os

tit
ui

to
 

pe
r 

pi
ù 

de
l 

75
 %

 d
a 

fr
am

-
m

en
ti 

o 
ca

-
na

le
 r

ic
op

er
to

 
da

 f
ra

m
m

en
ti

vi
dē

ji 
bi

ez
s 

pe
ld

oš
s 

le
du

s, 
va

irā
k 

ne
kā

 
75

 %
 ū

de
ns

 
vi

rs
m

as
 k

lā
ta

 
vi

žņ
ie

m

Vi
du

tin
io

 s
to

r-
io

 p
lū

du
ri

uo
-

ja
nt

is 
le

da
s 

(d
au

gi
au

 k
ai

p 
75

 %
 s

ud
ar

o 
iž

as
) a

rb
a 

va
n-

de
ns

 t
ar

pa
s 

ta
rp

 le
dų

L 332/162 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
Th

ic
kn

es
s

EN
BG

ES
C

S
D

A
D

E
ET

EL
FR

H
R

IT
LV

LT

H
4 

—
 8

 c
m

m
ed

iu
m

 v
as

t 
ic

e
Ср

ед
но

 д
еб

ел
 

тв
ър

д 
ле

д
H

ie
lo

 c
om

-
pa

ct
o 

m
ed

io
st

ře
dn

ě 
sil

ně
 

pe
vn

ý 
le

d
M

id
de

lsv
æ

r 
fa

st
 is

m
itt

el
sc

h-
w

er
es

 f
es

te
s 

Ei
s

ke
sk

m
in

e 
rü

-
sij

ää
Μ

έσ
ου

 π
άχ

ου
ς 

εκ
τε

τα
μέ

νο
ς 

πά
γο

ς

gl
ac

e 
m

oy
-

en
ne

Sr
ed

nj
e 

ve
lik

a 
sa

nt
a 

le
da

gh
ia

cc
io

 d
i 

sp
es

so
re

 m
ed

-
io

 f
iss

o

vi
dē

ji 
bi

ez
s 

bl
īv

s 
le

du
s

Vi
du

tin
io

 s
to

r-
io

 iš
tis

in
is 

le
da

s

K
8 

—
 1

2 
cm

he
av

y 
sp

re
ad

 
flo

at
in

g 
ic

e 
to

 
40

 %
 c

ov
er

ed

Де
бе

л 
пл

ав
ащ

 
ле

д 
(д

о 
40

 %
 

по
кр

ит
ие

)

H
ie

lo
 f

lo
ta

nt
e 

pe
sa

do
 d

is-
pe

rs
o 

qu
e 

cu
-

br
e 

ha
st

a 
un

 
40

 %

sil
ná

 r
oz

pt
ýl

e-
ná

 le
do

vá
 

tř
íšť

, p
ok

ry
tí 

do
 4

0 
%

Sv
æ

r 
dr

iv
is 

op
 

til
 4

0 
%

 d
æ

k-
ke

t

sc
hw

er
es

 z
er

-
st

re
ut

es
 T

re
i-

be
is,

 b
is 

40
 %

 
ei

sb
ed

ec
kt

m
itt

el
ev

iv
 

tr
iiv

jä
ä 

ku
ni

 
40

 %
 k

at
tu

vu
-

se
ga

Βα
ρέ

α 
δι

α-
σκ

ορ
πι

σμ
έν

α 
τε

μά
χι

α 
επ

ι-
πλ

έο
ντ

ος
 π

ά-
γο

υ 
σε

 έ
κτ

ασ
η 

40
 %

gl
ac

es
 lo

ur
de

s 
flo

tta
nt

es
 d

is-
pe

rs
ée

s 
co

uv
r-

an
t 

ju
sq

u'
à 

40
 %

D
ob

ro
 fo

rm
ir-

an
 p

lu
ta

ju
ći

 
le

d,
 p

ok
riv

e-
no

st
 d

o 
40

 %

gh
ia

cc
io

 s
pe

s-
so

 g
al

le
g-

gi
an

te
 c

on
 

co
pe

rt
ur

a 
fin

o 
al

 4
0 

%

bi
ez

s 
iz

kl
ai

du
 

pe
ld

oš
s 

le
du

s 
kl

āj
 lī

dz
 4

0 
%

 
ūd

en
s 

vi
rs

m
as

St
or

as
 p

as
k-

lid
ęs

 p
lū

du
r-

iu
oj

an
tis

 le
da

s 
(d

en
gi

a 
ik

i 
40

 %
 p

av
ir-

šia
us

)

L
8 

—
 1

2 
cm

he
av

y 
sp

re
ad

 
flo

at
in

g 
ic

e 
40

 t
o 

75
 %

 
co

ve
re

d

Де
бе

л 
пл

ав
ащ

 
ле

д 
(4

0 
%

- 
70

 %
 п

ок
ри

-
ти

е)

H
ie

lo
 f

lo
ta

nt
e 

pe
sa

do
 d

is-
pe

rs
o 

qu
e 

cu
-

br
e 

en
tr

e 
un

 
40

 %
 y

 u
n 

75
 %

sil
ná

 r
oz

pt
ýl

e-
ná

 le
do

vá
 

tř
íšť

, p
ok

ry
tí 

od
 4

0 
%

 d
o 

75
 %

Sv
æ

r 
dr

iv
is 

40
-7

5 
%

 d
æ

k-
ke

t

sc
hw

er
es

 z
er

-
st

re
ut

es
 T

re
i-

be
is,

 4
0 

bi
s 

75
 %

 e
isb

e-
de

ck
t

m
itt

el
ev

iv
 

tr
iiv

jä
ä 

ka
ttu

-
vu

se
ga

 4
0 

%
 

ku
ni

 7
5 

%

Βα
ρέ

α 
δι

α-
σκ

ορ
πι

σμ
έν

α 
τε

μά
χι

α 
επ

ι-
πλ

έο
ντ

ος
 π

ά-
γο

υ 
σε

 έ
κτ

ασ
η 

απ
ό 

40
 %

 έ
ως

 
75

 %

gl
ac

es
 lo

ur
de

s 
flo

tta
nt

es
 d

is-
pe

rs
ée

s 
co

uv
r-

an
t 

40
 à

 7
5 

%

D
ob

ro
 fo

rm
ir-

an
 p

lu
ta

ju
ći

 
le

d,
 p

ok
riv

e-
no

st
 o

d 
40

 d
o 

75
 %

gh
ia

cc
io

 s
pe

s-
so

 g
al

le
g-

gi
an

te
 c

on
 

co
pe

rt
ur

a 
co

m
pr

es
a 

tr
a 

il 
40

 %
 e

 il
 

75
 %

bi
ez

s 
iz

kl
ai

du
 

pe
ld

oš
s 

le
du

s 
kl

āj
 4

0 
līd

z 
75

 %
 ū

de
ns

 
vi

rs
m

as

St
or

as
 p

as
k-

lid
ęs

 p
lū

du
r-

iu
oj

an
tis

 le
da

s 
(d

en
gi

a 
40

– 
75

 %
 p

av
ir-

šia
us

)

M
8 

—
 1

2 
cm

he
av

y 
de

ns
e 

flo
at

in
g 

ic
e 

w
ith

 m
or

e 
th

an
 7

5 
%

 
ch

an
ce

 o
n 

co
ag

ul
at

io
n

Де
бе

л 
пл

ът
ен

 
ле

д 
с 

ве
ро

ят
-

но
ст

 з
а 

за
-

ле
дя

ва
не

 н
ад

 
75

 %

H
ie

lo
 f

lo
ta

nt
e 

pe
sa

do
 d

en
so

 
co

n 
m

ás
 d

el
 

75
 %

 d
e 

po
si-

bi
lid

ad
es

 d
e 

cu
aj

ar

tě
žk

á 
st

la
če

ná
 

le
do

vá
 t

říš
ť 

s 
ví

ce
 n

ež
 7

5 
%

 
m

ož
no

st
i 

ko
ag

ul
ac

e

Sv
æ

r 
og

 p
ak

-
ke

t 
dr

iv
is 

m
er

e 
en

d 
75

 %
 d

æ
kk

et
; 

ris
ik

o 
fo

r 
fa

s -
tfr

ys
ni

ng

sc
hw

er
es

 z
u-

sa
m

m
en

ge
p-

fe
rc

ht
es

 T
re

i-
be

is 
m

it 
m

eh
r 

al
s 

75
 %

, G
e -

fa
hr

 f
ür

 
D

am
m

bi
l-

du
ng

pa
ks

 t
ih

e 
tr

iiv
jä

ä 
jä

ät
u-

m
us

eg
a 

ro
h-

ke
m

 k
ui

 7
5 

%

Βα
ρέ

α 
τε

μά
χι

α 
επ

ιπ
λέ

ον
το

ς 
πά

γο
υ 

με
 

πι
θα

νό
τη

τε
ς 

πή
ξη

ς 
άν

ω 
το

υ 
75

 %

gl
ac

es
 lo

ur
de

s 
flo

tta
nt

es
 d

is-
pe

rs
ée

s 
co

uv
r-

an
t 

pl
us

 d
e 

75
 %

 e
t 

ch
an

ce
 d

e 
co

ag
ul

at
io

n

D
eb

el
e 

sa
nt

e 
le

da
, 7

5 
%

 
m

og
uć

no
st

 
za

le
đi

va
nj

a

gh
ia

cc
io

 s
pe

s-
so

 g
al

le
g-

gi
an

te
 c

on
 p

iù
 

de
l 7

5 
%

 d
i 

pr
ob

ab
ili

tà
 d

i 
ad

de
ns

am
en

-
to

ļo
ti 

bl
īv

s 
pe

l-
do

šs
 le

du
s, 

sa
bl

īv
ēj

um
u 

ve
id

oš
an

ās
 ie

-
sp

ēj
a 

—
 v

ai
r-

āk
 n

ek
ā 

75
 %

St
or

as
 t

an
ku

s 
pl

ūd
ur

iu
oj

an
tis

 
le

da
s, 

ko
ag

ul
ia

-
ci

jo
s 

tik
im

yb
ė 

di
de

sn
ė 

ne
i 

75
 %

P
8 

—
 1

2 
cm

he
av

y 
flo

at
in

g 
ic

e 
w

ith
 m

or
e 

th
an

 7
5 

%
 in

 
slu

dg
e 

or
 le

ad
 

cu
rr

en
tly

 b
ro

-
ke

n 
slu

dg
e

Де
бе

л 
пл

ът
ен

 
ле

д 
по

кр
ив

ащ
 

на
д 

75
 %

 и
ли

 
то

ку
 щ

о 
ра

з -
би

т 
ле

д

H
ie

lo
 f

lo
ta

nt
e 

pe
sa

do
 q

ue
 

cu
br

e 
m

ás
 d

el
 

75
 %

 d
el

 c
an

al
 

re
ci

en
te

m
en

te
 

ab
ie

rt
o

tě
žk

á 
le

do
vá

 
tř

íšť
, p

ok
ry

tí 
ví

ce
 n

ež
 7

5 
%

, 
pl

av
eb

ní
 d

rá
-

ha
 d

ne
s 

pr
o-

lo
m

en
a

Sv
æ

r 
dr

iv
is 

m
er

e 
en

d 
75

 %
 d

æ
kk

et
; 

se
jlr

en
de

 e
r 

br
ud

t 
fo

r 
ny

-
lig

sc
hw

er
es

 T
re

i-
be

is 
m

eh
r 

al
s 

75
 %

 d
er

 
Ri

nn
e 

ei
sb

e-
de

ck
t, 

Ri
nn

e 
he

ut
e 

ge
br

o-
ch

en

pa
ks

 t
ri

iv
jä

ä 
ro

hk
em

 k
ui

 
75

 %
 jä

äp
an

-
ka

de
na

 v
õi

 
aj

ut
i m

ur
du

-
va

te
 jä

äv
al

li-
de

na

Βα
ρέ

α 
τε

μά
χι

α 
πρ

οσ
φά

τω
ς 

θρ
αυ

σθ
έν

το
ς 

επ
ιπ

λέ
ον

το
ς 

πά
γο

υ 
σε

 
επ

ιφ
άν

εια
 ά

νω
 

το
υ 

75
 %

 τ
ου

 
δι

αύ
λο

υ

gl
ac

es
 lo

ur
de

s 
flo

tta
nt

es
 

co
uv

ra
nt

 p
lu

s 
de

 7
5 

%
 d

u 
ch

en
al

, c
he

na
l 

br
isé

 r
ec

em
-

m
en

t

D
eb

el
e 

sa
nt

e 
le

da
, s

 v
iše

 o
d 

75
 %

 le
da

 u
 

ko
m

ad
u 

ili
 

tr
en

ut
no

 p
o -

lo
m

lje
ni

h 
ko

-
m

ad
a

gh
ia

cc
io

 s
pe

s-
so

 g
al

le
g-

gi
an

te
 c

os
ti-

tu
ito

 p
er

 p
iù

 
de

l 7
5 

%
 d

a 
fr

am
m

en
ti 

o 
ca

na
le

 a
ttu

al
-

m
en

te
 c

op
er

-
to

 d
a 

gh
ia

cc
io

 
fr

am
m

en
ta

to

bi
ez

s 
pe

ld
oš

s 
le

du
s 

ar
 v

ai
r -

āk
 n

ek
ā 

75
 %

 
vi

žņ
u,

 k
ur

i 
ne

se
n 

sa
lū

zu
ši

St
or

as
 p

lū
du

r-
iu

oj
an

tis
 le

da
s 

(d
au

gi
au

 k
ai

p 
75

 %
 s

ud
ar

o 
iž

as
) a

rb
a 

šiu
o 

m
et

u 
ta

rp
 le

dų
 

pr
al

au
žt

as
 v

an
-

de
ns

 t
ar

pa
s

R
8 

—
 1

2 
cm

he
av

y 
va

st
 ic

e
Де

бе
л 

тв
ър

д 
ле

д
H

ie
lo

 c
om

-
pa

ct
o 

pe
sa

do
tě

žk
ý 

pe
vn

ý 
le

d
Sv

æ
r 

fa
st

 is
sc

hw
er

es
 f

es
-

te
s 

Ei
s

pa
ks

 r
üs

ijä
ä

Βα
ρέ

α 
τε

μά
χι

α 
εκ

τε
τα

μέ
νο

υ 
πά

γο
υ

gl
ac

e 
so

lid
e 

ép
ai

ss
e

Te
šk

a 
ve

lik
a 

sa
nt

a 
le

da
gh

ia
cc

io
 s

pe
s-

so
 e

d 
es

te
so

bi
ez

s 
bl

īv
s 

le
-

du
s

St
or

as
 iš

tis
in

is 
le

da
s

S
> 

12
 c

m
ve

ry
 h

ea
vy

 
flo

at
in

g 
ic

e 
en

 
so

lid
 ic

e 
ne

ar
ly

 1
00

 %
 

co
ve

re
d

М
но

го
 д

еб
ел

 
пл

ав
ащ

 т
въ

рд
 

ле
д 

по
кр

ив
ащ

 
по

чт
и 

10
0 

%

H
ie

lo
 f

lo
ta

nt
e 

m
uy

 p
es

ad
o 

y 
só

lid
o 

qu
e 

cu
-

br
e 

ca
si 

el
 

10
0 

%

ve
lm

i t
ěž

ká
 

le
do

vá
 t

říš
ť 

a 
le

do
vé

 k
ry

, t
é-

m
ěř

 1
00

 %
 

po
kr

yt
o 

le
-

de
m

M
eg

et
 s

væ
r 

dr
iv

is 
og

 f
as

t 
is 

næ
st

en
 

10
0 

%
 d

æ
kk

et

se
hr

 s
ch

w
er

es
 

Tr
ei

be
is 

un
d 

Pa
ck

ei
s, 

fa
st

 
10

0 
%

 e
isb

e -
de

ck
t

vä
ga

 p
ak

s 
tr

iiv
jä

ä 
ta

hk
e 

jä
än

a 
pe

aa
gu

 
10

0 
%

 k
at

tu
-

vu
se

ga

Π
ολ

ύ 
βα

ρέ
α 

τε
μά

χι
α 

συ
μ-

πα
γο

ύς
 ε

πι
-

πλ
έο

ντ
ος

 π
ά-

γο
υ 

σε
 έ

κτ
ασ

η 
σχ

εδ
όν

 1
00

 %

gl
ac

es
 f

lo
t-

ta
nt

es
 t

ré
s 

lo
ur

de
s 

et
 

ba
nq

ui
se

 
co

uv
ra

nt
 p

re
-

sq
ue

 1
00

 %

Vr
lo

 d
eb

el
e 

sa
nt

e 
i t

vr
di

 
le

d 
sa

 s
ko

ro
 

10
0 

%
 p

ok
ri -

ve
no

st
i

gh
ia

cc
io

 g
al

-
le

gg
ia

nt
e 

m
ol

-
to

 s
pe

ss
o 

e 
so

lid
o 

co
n 

co
pe

rt
ur

a 
qu

as
i d

el
 

10
0 

%

ļo
ti 

bi
ez

s 
pe

l-
do

šs
 le

du
s 

un
 

le
du

s 
kā

rt
a 

kl
āj

 g
an

dr
īz

 
10

0 
%

 ū
de

ns
 

vi
rs

m
as

La
ba

i s
to

ra
s 

pl
ūd

ur
iu

oj
an

tis
 

le
da

s 
ir 

išt
isi

ni
s 

le
da

s 
de

ng
ia

 
be

ve
ik

 1
00

 %
 

pa
vi

rš
ia

us

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/163



Va
lu

e
Th

ic
kn

es
s

EN
BG

ES
C

S
D

A
D

E
ET

EL
FR

H
R

IT
LV

LT

U
> 

40
 c

m
ic

e 
da

m
 o

r 
dr

ift
in

g 
ic

e
Ле

де
ни

 п
ре

г-
ра

ди
 и

ли
 

ст
ру

пв
ан

ия

Ba
rr

er
a 

de
 

hi
el

o 
o 

hi
el

o 
a 

la
 d

er
iv

a

le
do

vá
 b

ar
ié

ra
 

ne
bo

 n
ah

ro
-

m
ad

ěn
í l

ed
u

Is
dæ

m
ni

ng
 e

l-
le

r 
iss

pæ
rr

in
g

Ei
sd

am
m

 o
de

r 
Ei

ss
ta

u
rü

sij
ää

va
lli

d 
võ

i r
üs

ijä
ä

Φ
ρά

γμ
α 

πά
γο

υ 
ή 

πα
ρα

συ
ρό

με
-

νο
ς 

πά
γο

ς

ba
rr

ag
e 

de
 

gl
ac

e 
ou

 d
é-

bâ
cl

e

Le
de

na
 p

re
-

pr
ek

a 
ili

 p
lu

-
ta

ju
ći

 le
d

ba
rr

ie
ra

 d
i 

gh
ia

cc
io

 o
 

gh
ia

cc
io

 a
lla

 
de

ri
va

le
du

s 
ai

z-
sp

ro
st

s 
va

i 
dr

ei
fē

jo
šs

 le
-

du
s

Le
do

 ly
či

ų 
sa

n-
gr

ūd
a 

ar
ba

 
dr

ei
fu

oj
an

tis
 

le
da

s

O
—

di
sa

pp
ea

ri
ng

 
(p

ap
)ic

e,
 n

o 
lo

ng
er

 o
b-

st
ru

ct
in

g

То
пя

щ
 с

е 
ле

д,
 

ня
ма

 п
ре

-
пя

тс
тв

ия

H
ie

lo
 a

 p
un

to
 

de
 f

un
di

rs
e 

qu
e 

ya
 n

o 
co

ns
tit

uy
e 

un
 

ob
st

ác
ul

o

te
nk

ý 
m

ěk
ký

 
le

d,
 k

te
rý

 ji
ž 

ne
př

ek
áž

í

Sm
el

te
is,

 in
-

ge
n 

hi
nd

rin
g 

læ
ng

er
e

Pa
pp

ei
s, 

ni
ch

t 
lä

ng
er

 b
eh

in
-

de
rli

ch

ka
du

v 
jä

ä,
 

en
am

 m
itt

e 
ta

ki
st

av

Εξ
-

αφ
αν

ιζ
όμ

εν
ος

 
πά

γο
ς 

πο
υ 

δε
ν 

πρ
οκ

αλ
εί 

πλ
έο

ν 
εμ

πό
δι

α

gl
ac

es
 fo

n-
da

nt
es

, a
u-

cu
ne

 g
ên

e

O
ta

pa
nj

e 
le

da
, 

ne
m

a 
pr

ep
re

-
ka

gh
ia

cc
io

 in
 

fa
se

 d
i s

ci
og

li-
m

en
to

, n
es

su
-

na
 o

st
ru

zi
on

e

iz
zū

do
šs

 le
-

du
s, 

va
irs

 n
e-

ka
vē

 k
uģ

oš
a-

nu

Ti
rp

st
an

tis
, l

ai
-

vy
ba

i k
liū

či
ų 

ne
su

da
ra

nt
is 

le
da

s

V
—

na
vi

ga
tio

n 
in

-
te

rr
up

te
d

Ко
ра

бо
пл

ав
а-

не
то

 е
 п

ре
ус

-
та

но
ве

но

N
av

eg
ac

ió
n 

in
te

rr
um

pi
da

zá
ka

z 
pl

av
by

Sk
ib

sf
ar

te
n 

er
 

in
ds

til
le

t
Fa

hr
ve

rb
ot

na
vi

ge
er

im
in

e 
ka

tk
es

ta
tu

d
Δι

ακ
οπ

ή 
να

υ-
σι

πλ
οΐ

ας
na

vi
ga

tio
n 

in
-

te
rr

om
pu

e
Za

br
an

a 
pl

o-
vi

db
e

na
vi

ga
zi

on
e 

in
te

rr
ot

ta
ku

ģo
ša

na
 p

ār
-

tr
au

kt
a

La
iv

yb
a 

nu
-

tr
au

kt
a

IC
E 

C
O

N
D

IT
IO

N
 C

O
D

E

Va
lu

e
Th

ic
kn

es
s

H
U

M
T

N
L

PL
PT

R
O

SK
SL

FI
SV

R
U

SR

A
—

jé
gm

en
te

s 
ví

z
ilm

a 
na

di
f

O
pe

n 
w

at
er

w
od

a 
ot

w
ar

ta
Á

gu
a 

liv
re

fă
ră

 g
he

aț
ă

vo
ľn

á 
vo

da
br

ez
 le

du
av

ov
es

i
Ö

pp
et

 v
at

te
n

чи
ст

ая
 в

од
а

Во
дн

и 
пу

т 
бе

з 
ле

да

B
0 

—
 4

 c
m

vé
ko

ny
 s

zó
rv

á-
ny

os
 jé

gt
áb

lá
k

ft
it 

sil
ġ 

m
ifr

ux
 

f’w
iċ

ċ 
l-i

lm
a

Li
ch

t 
ve

rs
pr

ei
d 

dr
ijf

ijs
ro

zp
ro

sz
on

a,
 

ci
en

ka
 k

ra
 lo

-
do

w
a

G
el

o 
flu

tu
an

te
 

lig
ei

ro
 d

isp
er

so
gh

ea
ță

 s
ub

țir
e 

pl
ut

ito
ar

e 
di

s-
pe

rs
at

ă

ľa
do

vá
 t

ri
eš

ť
pl

av
aj

oč
i l

ed
oh

ut
ta

 r
ik

ko
-

na
ist

a 
aj

oj
ää

tä
Lä

tt 
sp

ri
dd

 d
ri

-
vi

s
ма

ло
ра

з-
ре

ж
ен

ны
й 

пл
а-

ву
чи

й 
лё

д

Сл
аб

о 
фо

рм
ир

ан
 

та
нк

и 
пл

ут
ају

ћи
 

ле
д

C
0 

—
 4

 c
m

vé
ko

ny
 jé

gt
á-

bl
ák

ft
it 

sil
ġ 

f’w
iċ

ċ 
l- 

ilm
a

Li
ch

t 
dr

ijf
ijs

ci
en

ka
 k

ra
 lo

-
do

w
a

G
el

o 
flu

tu
an

te
 

lig
ei

ro
gh

ea
ță

 s
ub

țir
e 

pl
ut

ito
ar

e
sla

bá
 ľ

ad
ov

á 
tr

ie
šť

ta
ne

k 
pl

av
aj

oč
i 

le
d

oh
ut

ta
 a

jo
jä

ät
ä

Lä
tt 

dr
iv

is
ре

дк
ий

 п
ла

-
ву

чи
й 

лё
д

Та
на

к 
пл

ут
ају

ћи
 

ле
д

D
0 

—
 4

 c
m

kö
nn

yû
 b

eá
llt

 
jé

g
ft

it 
sil

ġ 
so

lid
u

Li
ch

t 
va

st
 ij

s
ci

en
ka

 p
ok

ry
-

w
a 

lo
do

w
a

G
el

o 
co

m
pa

ct
o 

lig
ei

ro
gh

ea
ță

 s
ub

țir
e

sla
bý

 ľ
ad

ta
ne

k 
tr

dn
i l

ed
oh

ut
ta

 k
iin

to
-

jä
ät

ä
Lä

tt 
fa

st
is

ма
ло

с-
пл

оч
ён

ны
й 

лё
д

Та
на

к 
сл

ој
 л

ед
а

E
4 

—
 8

 c
m

kö
ze

pe
s 

sz
ór

-
vá

ny
os

 jé
gt

á-
bl

ák
 4

0 
%

-ig
 

jé
gf

ed
et

ts
ég

ig

am
m

on
t 

m
ed

ju
 

ta
’ s

ilġ
 m

ifr
ux

 
f’w

iċ
ċ 

l-i
lm

a 
sa

 
ko

pe
rt

ur
a 

ta
’ 

40
 %

M
id

de
lz

w
aa

r 
ve

rs
pr

ei
d 

dr
ij-

fij
s 

to
t 

40
 %

 
be

de
kt

ro
zp

ro
sz

on
a 

kr
a 

lo
do

w
a 

śr
ed

ni
ej

 g
ru

-
bo

śc
i, 

po
kr

yc
ie

 
do

 4
0 

%

G
el

o 
flu

tu
an

te
 

m
éd

io
 d

isp
er

-
so

, c
ob

ri
nd

o 
at

é 
40

 %

gh
ea

ță
 m

ijl
oc

ie
 

pl
ut

ito
ar

e 
di

s-
pe

rs
at

ă 
ac

op
er

-
in

d 
40

 %

st
re

dn
e 

sil
ná

 
ro

zp
tý

le
ná

 ľ
a-

do
vá

 t
ri

eš
ť, 

po
kr

yt
ie

 d
o 

40
 %

sr
ed

nj
e 

de
be

l 
pl

av
aj

oč
i l

ed
, 

po
kr

ito
st

 d
o 

40
 %

ke
sk

ira
sk

as
ta

 
rik

ko
na

ist
a 

aj
o-

jä
ät

ä,
 e

ni
nt

ää
n 

pe
itt

äv
yy

s 
40

 %

M
ed

el
st

or
 

sp
ri

dd
 d

ri
vi

s, 
40

 %
 is

tä
ck

e

пл
ав

уч
ий

 л
ёд

 
ср

ед
не

й 
ра

з-
ре

ж
ен

но
ст

и 
(д

о 
40

 %
)

Ср
ед

њ
е 

фо
рм

ир
-

ан
 п

лу
та

ју
ћи

 
ле

д,
 п

ок
ри

ве
но

ст
 

до
 4

0 
%

F
4 

—
 8

 c
m

kö
ze

pe
s 

sz
ór

-
vá

ny
os

 jé
gt

á-
bl

ák
 4

0 
%

-7
0 

%
 

kö
zö

tti
 jé

gf
e-

de
tts

ég
ge

l

am
m

on
t 

m
ed

ju
 

ta
’ s

ilġ
 m

ifr
ux

 
f’w

iċ
ċ 

l-i
lm

a 
b’

ko
pe

rt
ur

a 
ta

’ 
be

jn
 4

0 
%

 u
 

75
 %

M
id

de
lz

w
aa

r 
ve

rs
pr

ei
d 

dr
ij-

fij
s 

40
 to

t 7
5 

%
 

be
de

kt

ro
zp

ro
sz

on
a 

kr
a 

lo
do

w
a 

śr
ed

ni
ej

 g
ru

-
bo

śc
i, 

po
kr

yc
ie

 
40

 d
o 

75
 %

G
el

o 
flu

tu
an

te
 

m
éd

io
 d

isp
er

-
so

, c
ob

ri
nd

o 
40

 %
 a

 7
5 

%

gh
ea

ță
 m

ijl
oc

ie
 

pl
ut

ito
ar

e 
di

s-
pe

rs
at

ă 
ac

op
er

-
in

d 
40

 %
 p

ân
ă 

la
 7

5 
%

st
re

dn
e 

sil
ná

 
ro

zp
tý

le
ná

 ľ
a-

do
vá

 t
ri

eš
ť, 

po
kr

yt
ie

 o
d 

40
 %

 d
o 

75
 %

sr
ed

nj
e 

de
be

l 
pl

av
aj

oč
i l

ed
, 

po
kr

ito
st

 o
d 

40
 

do
 7

5 
%

ke
sk

ira
sk

as
ta

 
rik

ko
na

ist
a 

aj
o-

jä
ät

ä,
 p

ei
ttä

-
vy

ys
 4

0–
75

 %

M
ed

el
st

or
 

sp
ri

dd
 d

ri
vi

s, 
40

-7
5 

%
 is

-
tä

ck
e

пл
ав

уч
ий

 л
ёд

 
ср

ед
не

й 
ра

з-
ре

ж
ен

но
ст

и 
(4

0 
%

 —
 7

0 
%

)

Ср
ед

њ
е 

фо
рм

ир
-

ан
 п

лу
та

ју
ћи

 
ле

д,
 п

ок
ри

ве
но

ст
 

40
 d

o 
75

 %

L 332/164 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
Th

ic
kn

es
s

H
U

M
T

N
L

PL
PT

R
O

SK
SL

FI
SV

R
U

SR

G
4 

—
 8

 c
m

kö
ze

pe
s 

jé
gt

á-
bl

ák
 t

öb
b 

m
in

t 
75

 %
-b

an
 k

ás
a-

jé
gk

én
t 

va
gy

 
jé

gm
en

te
s 

sá
-

vo
kb

an

am
m

on
t 

m
ed

ju
 

ta
’ s

ilġ
 f

’w
iċ

ċ 
l- 

ilm
a 

b’
ak

ta
r 

m
in

n 
75

 %
 

m
in

nu
 ħ

am
a 

je
w

 f
tu

ħ 
fis

-s
ilġ

M
id

de
lz

w
aa

r 
dr

ijf
ijs

 m
et

 
m

ee
r 

da
n 

75
 %

 
in

 g
eu

l o
f 

slo
p

kr
a 

lo
do

w
a 

śr
ed

ni
ej

 g
ru

-
bo

śc
i, 

po
kr

yc
ie

 
po

w
yż

ej
 7

5 
%

 
ka

na
łu

G
el

o 
flu

tu
an

te
 

m
éd

io
, c

ob
ri

n-
do

 m
ai

s 
de

 
75

 %
 d

a 
es

te
ira

gh
ea

ță
 m

ijl
oc

ie
 

pl
ut

ito
ar

e 
di

s-
pe

rs
at

ă 
ac

op
er

-
in

d 
pe

st
e 

75
 %

 
di

n 
șe

na
l

st
re

dn
e 

sil
ná

 
ro

zp
tý

le
ná

 ľ
a-

do
vá

 t
ri

eš
ť, 

po
kr

yt
ie

 v
ia

c 
ak

o 
75

 %

sr
ed

nj
e 

de
be

l 
pl

av
aj

oč
i l

ed
, 

po
kr

ito
st

 v
eč

ja
 

od
 7

5 
%

ke
sk

ira
sk

as
ta

 
aj

oj
ää

tä
, p

ei
ttä

-
vy

ys
 y

li 
40

– 
75

 %
 v

äy
lä

st
ä

M
ed

el
st

or
 

sp
ri

dd
 d

ri
vi

s, 
öv

er
 7

5 
%

 a
v 

fa
rr

än
na

n 
is-

tä
ck

t

пл
ав

уч
ий

 л
ёд

 
ср

ед
не

й 
ра

з-
ре

ж
ен

но
ст

и 
(б

ол
ьш

е 
75

 %
 

ле
до

во
го

 к
ан

а-
ла

 п
ок

ры
то

 
ле

дя
но

й 
ка

ш
ей

)

Ср
ед

њ
е 

фо
рм

ир
-

ан
 п

лу
та

ју
ћи

 
ле

д,
 п

ок
ри

ве
но

ст
 

ве
ћа

 о
д 

75
 %

H
4 

—
 8

 c
m

kö
ze

pe
s 

be
ál

lt 
jé

g
sil

ġ 
va

st
 m

ed
ju

M
id

de
lz

w
aa

r 
va

st
 ij

s
po

kr
yw

a 
lo

do
-

w
a 

śr
ed

ni
ej

 
gr

ub
oś

ci

G
el

o 
co

m
pa

ct
o 

m
éd

io
gh

ea
ță

 m
ijl

oc
ie

st
re

dn
e 

pe
vn

ý 
ľa

d
sr

ed
nj

e 
de

be
l 

tr
dn

i l
ed

ke
sk

ira
sk

as
ta

 
jä

ät
ä

M
ed

el
tjo

ck
 f

as
-

tis
лё

д 
ср

ед
не

й 
сп

ло
чё

нн
ос

ти
Ср

ед
њ

е 
ве

ли
ка

 
са

нт
а 

ле
да

K
8 

—
 1

2 
cm

va
st

ag
 s

zó
rv

á-
ny

os
 jé

gt
áb

lá
k 

40
 %

-o
s 

jé
gf

e-
de

tts
ég

ig

ħa
fn

a 
sil

ġ 
m

i-
fr

ux
 f

’w
iċ

ċ 
l- 

ilm
a 

sa
 k

op
er

-
tu

ra
 t

a’ 
40

 %

Zw
aa

r 
ve

r-
sp

re
id

 d
rij

fij
s 

to
t 4

0 
%

 b
ed

ek
t

ro
zp

ro
sz

on
a,

 
gr

ub
a 

kr
a 

lo
-

do
w

a,
 p

ok
ry

ci
e 

do
 4

0 
%

G
el

o 
flu

tu
an

te
 

pe
sa

do
 d

isp
er

-
so

, c
ob

ri
nd

o 
at

é 
40

 %

gh
ea

ță
 g

ro
as

ă 
pl

ut
ito

ar
e 

di
s-

pe
rs

at
ă 

ac
op

er
-

in
d 

pâ
nă

 la
 

40
 %

sil
ná

 a
 r

oz
pt

ý-
le

ná
 ľ

ad
ov

á 
tr

ie
šť

, p
ok

ry
tie

 
do

 4
0 

%

de
be

l p
la

va
jo

či
 

le
d,

 p
ok

ri
to

st
 

do
 4

0 
%

ra
sk

as
ta

 r
ik

ko
-

na
ist

a 
aj

oj
ää

tä
, 

pe
itt

äv
yy

s 
en

-
in

tä
än

 4
0 

%

Tj
oc

k,
 s

pr
id

d 
dr

iv
is,

 u
pp

 t
ill

 
40

 %
 is

tä
ck

e

тя
ж

ел
ый

 р
аз

-
ре

ж
ен

ны
й 

пл
а-

ву
чи

й 
лё

д 
(д

о 
40

 %
)

До
бр

о 
фо

рм
ир

ан
 

пл
ут

ају
ћи

 л
ед

, 
по

кр
ив

ен
от

с 
до

 
40

 %

L
8 

—
 1

2 
cm

va
st

ag
 jé

gt
á-

bl
ák

 4
0 

%
-7

0 
%

 
kö

zö
tti

 jé
gf

e -
de

tts
ég

ge
l

ħa
fn

a 
sil

ġ 
m

i-
fr

ux
 f

’w
iċ

ċ 
l- 

ilm
a 

b’
ko

pe
r -

tu
ra

 t
a’ 

be
jn

 
40

 %
 u

 7
5 

%

Zw
aa

r 
ve

r-
sp

re
id

 d
rij

fij
s 

40
 t

ot
 7

5 
%

 
be

de
kt

ro
zp

ro
sz

on
a,

 
gr

ub
a 

kr
a 

lo
-

do
w

a,
 p

ok
ry

ci
e 

40
 d

o 
75

 %

G
el

o 
flu

tu
an

te
 

pe
sa

do
 d

isp
er

-
so

, c
ob

ri
nd

o 
40

 %
 a

 7
5 

%

gh
ea

ță
 g

ro
as

ă 
pl

ut
ito

ar
e 

di
s-

pe
rs

at
ă 

ac
op

er
-

in
d 

40
 %

 p
ân

ă 
la

 7
5 

%

sil
ná

 a
 r

oz
pt

ý-
le

ná
 ľ

ad
ov

á 
tr

ie
šť

, p
ok

ry
tie

 
od

 4
0 

%
 d

o 
75

 %

de
be

l p
la

va
jo

či
 

le
d,

 p
ok

ri
to

st
 

od
 4

0 
do

 7
5 

%

ra
sk

as
ta

 r
ik

ko
-

na
ist

a 
aj

oj
ää

tä
, 

pe
itt

äv
yy

s 
40

– 
75

 %

Tj
oc

k,
 s

pr
id

d 
dr

iv
is,

 4
0-

75
 %

 
ist

äc
ke

тя
ж

ел
ый

 р
аз

-
ре

ж
ен

ны
й 

пл
а-

ву
чи

й 
лё

д 
(4

0 
%

 —
 7

5 
%

)

До
бр

о 
фо

рм
ир

ан
 

пл
ут

ају
ћи

 л
ед

, 
по

кр
ив

ен
ос

т 
40

 
do

 7
5 

%

M
8 

—
 1

2 
cm

va
st

ag
 jé

gt
á-

bl
ák

 t
öb

b 
m

in
t 

75
 %

-o
s, 

to
r-

la
sz

ké
pz

őd
és

 
ve

sz
él

y

ħa
fn

a 
sil

ġ 
de

ns
 

f’w
iċ

ċ 
l-i

lm
a 

b’
ċa

ns
 t

a’ 
ak

ta
r 

m
in

n7
5 

%
 li

 
ja

għ
qa

d

Zw
aa

r 
op

ee
n-

ge
pa

kt
 d

ri
jfi

js 
m

et
 m

ee
r 

da
n 

75
 %

 k
an

s 
op

 
pr

op
vo

rm
in

g

gę
st

a,
 g

ru
ba

 
kr

a 
lo

do
w

a,
 

po
kr

yc
ie

 p
o-

w
yż

ej
 7

5 
%

, 
m

oż
liw

oś
ć 

ko
ag

ul
ac

ji

G
el

o 
flu

tu
an

te
 

pe
sa

do
 d

en
so

, 
co

m
 p

ro
ba

bi
l-

id
ad

e 
de

 c
on

-
cr

eç
ão

 s
up

er
io

r 
a 

75
 %

gh
ea

ță
 g

ro
as

ă 
pl

ut
ito

ar
e 

di
s-

pe
rs

at
ă 

ac
op

er
-

in
d 

m
ai

 m
ul

t 
de

 7
5 

%
 ș

i 
șa

ns
e 

de
 în

gh
eț

hu
st

á 
ľa

do
vá

 
tr

ie
šť

 s
 v

ia
c 

ak
o 

75
 %

 m
ož

no
s-

ťo
u 

ko
ag

ul
ác

ie

de
be

l p
la

va
jo

či
 

le
d,

 p
ok

ri
to

st
 

ve
čj

a 
od

 7
5 

%
, 

m
ož

no
st

 s
es

e-
da

nj
a

ra
sk

as
ta

 t
ih

eä
ä 

aj
oj

ää
tä

, p
ei

ttä
-

vy
ys

 y
li 

75
 %

, 
hy

yt
ym

isv
aa

ra

Tä
tt 

sa
m

m
an

-
pa

ck
ad

 d
ri

vi
s, 

öv
er

 7
5 

%
 r

isk
 

fö
r 

st
am

pi
sv

al
l

оч
ен

ь 
сп

ло
чё

нн
ый

 
лё

д,
 б

ол
ее

 
75

 %
-а

я 
ве

р-
оя

тн
ос

ть
 о

бр
а-

зо
ва

ни
я 

за
то

ро
в

П
лу

та
ју

ћи
 л

ед
 

ве
ли

ке
 г

ус
ти

не
, 

са
 7

5 
%

 ш
ан

се
 з

а 
ко

аг
ул

ац
иј

у

P
8 

—
 1

2 
cm

va
st

ag
 jé

gt
á-

bl
ák

 t
öb

b 
m

in
t 

75
 %

-o
s 

fe
de

tt-
sé

g,
 m

a 
tö

rt
 

ha
jó

zó
cs

at
or

-
ná

va
l

ħa
fn

a 
sil

ġ 
f’w

iċ
ċ 

l-i
lm

a 
b’

ak
ta

r 
m

in
n 

75
 %

 m
in

nu
 

ħa
m

a 
je

w
 f

tu
ħ 

fis
-s

ilġ
 m

ag
ħ-

m
ul

 m
in

n 
ħa

m
a 

at
tw

al
-

m
en

t 
im

ki
ss

ra

Zw
aa

r 
dr

ijf
ijs

 
m

et
 m

ee
r 

da
n 

75
 %

 in
 g

eu
l o

f 
slo

p,
 h

ed
en

 
ge

br
ok

en
 g

eu
l

gr
ub

a 
kr

a 
lo

-
do

w
a,

 p
ok

ry
ci

e 
po

w
yż

ej
 7

5 
%

 
ka

na
łu

, ś
w

ie
żo

 
pr

ze
ła

m
an

y 
ka

-
na

ł

G
el

o 
flu

tu
an

te
 

pe
sa

do
 c

ob
ri

n-
do

 m
ai

s 
de

 
75

 %
 d

a 
es

te
ira

, 
pa

ss
ag

em
 a

be
r-

ta
 r

ec
en

te
-

m
en

te

gh
ea

ță
 g

ro
as

ă 
pl

ut
ito

ar
e 

di
s-

pe
rs

at
ă 

ac
op

er
-

in
d 

pe
st

e 
75

 %
 

di
n 

șe
na

l, 
șe

na
l 

sp
ar

t 
re

ce
nt

sil
ná

 a
 r

oz
pt

ý-
le

ná
 ľ

ad
ov

á 
tr

ie
šť

, p
ok

ry
tie

 
vi

ac
 a

ko
 7

5 
%

 
pl

av
eb

ne
j d

rá
-

hy
, d

ne
s 

ro
zb

i-
tá

 r
yh

a

de
be

l p
la

va
jo

či
 

le
d,

 p
ok

ri
to

st
 

ve
čj

a 
od

 7
5 

%
, 

tr
en

ut
no

 r
az

bi
t

ra
sk

as
ta

 a
jo

jä
ä-

tä
, p

ei
ttä

vy
ys

 
yl

i 7
5 

%
 v

äy
-

lä
st

ä,
 jo

ka
 o

n 
äs

ke
ttä

in
 m

ur
-

re
ttu

Tj
oc

k 
dr

iv
is,

 
öv

er
 7

5 
%

 a
v 

fa
rr

än
na

n 
tä

ck
t, 

rä
nn

an
 

br
ut

en
 i 

da
g

тя
ж

ел
ый

 п
ла

-
ву

чи
й 

лё
д,

 б
о-

ле
е 

75
 %

, в
 

на
ст

оя
щ

ий
 м

о-
ме

нт
 с

у-
до

хо
дс

тв
о 

за
-

тр
уд

не
но

 и
з-

за
 

ле
дя

но
й 

ка
ш

и 
в 

ле
до

во
м 

ка
на

ле

Те
ш

ки
 п

лу
та

ју
ћи

 
ле

д 
са

 в
иш

е 
од

 
75

 %
 л

ед
а 

у 
ко

-
ма

ду
 и

ли
 т

ре
н-

ут
но

 
по

ло
мљ

ен
их

 к
о-

ма
да

R
8 

—
 1

2 
cm

va
st

ag
 b

eá
llt

 
jé

g
sil

ġ 
va

st
 q

aw
w

i
Zw

aa
r 

va
st

 ij
s

gr
ub

a 
po

kr
yw

a 
lo

do
w

a
G

el
o 

co
m

pa
ct

o 
pe

sa
do

gh
ea

ță
 g

ro
as

ă 
so

lid
ă

sil
ne

 p
ev

ný
 ľ

ad
de

be
l t

rd
ni

 le
d

ra
sk

as
ta

 jä
ät

ä
Tj

oc
k 

fa
st

is
оч

ен
ь 

сп
ло

чё
нн

ый
 

лё
д

Те
ш

ка
 в

ел
ик

а 
са

нт
а 

ле
да

S
> 

12
 c

m
na

gy
on

 v
as

ta
g 

ús
zó

 é
s 

pa
rt

i 
jé

g 
kö

ze
l 

10
0 

%
-o

s 
jé

gf
e-

de
tts

ég
ge

l

sil
ġ 

qa
w

w
i ħ

af
-

na
 f

’w
iċ

ċ 
l-i

lm
a 

u 
sil

ġ 
so

lid
u 

b’
ko

pe
rt

ur
a 

ta
’ 

kw
aż

i 1
00

 %

Ze
er

 z
w

aa
r 

dr
ijf

ijs
 e

n 
pa

ki
js 

bi
jn

a 
10

0 
%

 
be

de
kt

ba
rd

zo
 g

ru
ba

 
kr

a 
lo

do
w

a 
i 

po
kr

yw
a 

lo
do

-
w

a,
 p

ok
ry

ci
e 

ni
em

al
 1

00
 %

G
el

o 
flu

tu
an

te
 

e 
ge

lo
 c

om
pa

c-
to

 u
ltr

ap
es

a-
do

s, 
co

br
in

do
 

qu
as

e 
10

0 
%

ba
nc

hi
ze

 p
lu

ti-
to

ar
e 

gr
oa

se
 

ac
op

er
in

d 
ap

ro
ap

e 
10

0 
%

ve
ľm

i p
ev

ná
 

ľa
do

vá
 t

ri
eš

ť 
a 

ľa
do

vc
e,

 p
ok

-
ry

tie
 t

ak
m

er
 

10
0 

%

ze
lo

 d
eb

el
 p

la
-

va
jo

či
 le

d 
in

 
tr

dn
i l

ed
, p

ok
-

ri
to

st
 s

ko
ra

j 
10

0 
%

er
itt

äi
n 

ra
sk

as
-

ta
 a

jo
jä

ät
ä 

ja
 

ki
in

to
jä

ät
ä,

 
pe

itt
äv

yy
s l

äh
es

 
10

0 
%

M
yc

ke
t 

tjo
ck

 
dr

iv
is 

oc
h 

fa
st

is 
m

ed
 n

äs
ta

n 
10

0 
%

 is
tä

ck
e

оч
ен

ь 
тя

ж
ёл

ый
 

пл
ав

уч
ий

 и
 

сп
ло

ш
но

й 
лё

д 
(п

оч
ти

 1
00

 %
)

Ве
ом

а 
те

ж
ак

 
пл

ут
ају

ћи
 л

ед
 с

а 
чв

рс
ти

м 
ле

до
м,

 
по

кр
ив

ен
ос

т 
ск

ор
о 

10
0 

%

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/165



Va
lu

e
Th

ic
kn

es
s

H
U

M
T

N
L

PL
PT

R
O

SK
SL

FI
SV

R
U

SR

U
> 

40
 c

m
jé

gt
or

la
sz

 v
ag

y 
so

dr
ód

ó 
jé

g
di

ga
 t

as
-s

ilġ
 

je
w

 s
ilġ

 ji
nġ

ar
r 

m
al

-k
ur

re
nt

IJs
da

m
 o

f 
kr

ui
en

d 
ijs

ba
ri

er
a 

lo
do

w
a 

lu
b 

za
to

r 
lo

do
w

y

Ba
rr

ei
ra

 d
e 

ge
lo

 
ou

 g
el

o 
à 

de
ri

-
va

po
d 

de
 g

he
aț

ă 
sa

u 
gh

ea
ță

 p
lu

-
tit

oa
re

ľa
do

vá
 b

ar
ié

ra
 

al
eb

o 
na

hr
o-

m
ad

en
ie

 ľ
ad

u

le
de

na
 o

vi
ra

 a
li 

na
pl

av
in

e
jä

äp
at

o 
ta

i a
jo

-
jä

ät
ä

St
am

pi
sv

al
l e

l-
le

r 
dr

iv
is

ле
дя

но
й 

за
то

р 
ил

и 
ск

оп
ле

ни
е 

др
ей

фу
ю

щ
ег

о 
ль

да

Ле
де

на
 п

ре
гр

ад
а 

ил
и 

ле
д 

у 
по

к-
ре

ту

O
—

el
ol

va
dó

 (k
ás

ás
) 

jé
g,

 a
ka

dá
ly

o-
zá

s 
m

eg
sz

űn
t

sil
ġ 

(a
rt

ab
) l

i 
qe

d 
jin

ħa
ll 

u 
li 

m
a 

għ
ad

ux
 

jo
st

ak
ol

a

Ve
rd

w
ijn

en
d 

(p
ap

)ij
s, 

ni
et

 
m

ee
r 

hi
nd

er
lij

k

za
ni

ka
ją

cy
 ló

d 
(p

ap
ka

), 
ni

e 
pr

ze
sz

ka
dz

aj
-

ąc
y 

w
 ż

eg
lu

dz
e

G
el

o 
em

 f
us

ão
, 

já
 n

ão
 c

au
sa

 
ob

st
ru

çã
o

gh
eț

ar
i t

op
iți

, 
ni

ci
 u

nu
l p

er
i-

cu
lo

s

st
rá

ca
jú

ci
 s

a 
te

nk
ý 

ľa
d,

 
ži

ad
ne

 p
re

ká
ž-

ky

ta
lje

nj
e 

le
du

, 
br

ez
 o

vi
r

su
la

va
a 

jä
ät

ä,
 e

i 
en

ää
 e

st
ee

nä
U

pp
lö

st
 is

sö
rj

a,
 

in
ge

n 
bl

oc
ke

r-
in

g

ра
з-

ру
ш

аю
щ

ий
ся

 
лё

д 
с 

пр
от

ал
и -

на
ми

, б
е-

сп
ре

пя
тс

тв
ен

-
но

е 
су

-
до

хо
дс

тв
о

О
та

па
њ

е 
ле

да
, 

не
ма

 п
ре

пр
ек

а

V
—

ha
jó

zá
si 

sz
ün

e-
te

l
na

vi
ga

zz
jo

ni
 

in
te

rr
ot

ta
Sc

he
ep

va
ar

t 
on

de
rb

ro
ke

n
za

ka
z 

że
gl

ug
i

N
av

eg
aç

ão
 s

us
-

pe
ns

a
na

vi
ga

ție
 în

-
tr

er
up

tă
zá

ka
z 

pl
av

by
pr

ep
ov

ed
 

pl
ov

be
al

us
lii

ke
nn

e 
ke

sk
ey

te
tty

Sj
öf

ar
t 

fö
rb

ju
-

de
n

су
до

хо
дс

тв
о 

ос
-

та
но

вл
ен

о
За

бр
ан

а 
пл

о-
ви

дб
е

L 332/166 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



IC
E 

SI
TU

A
TI

O
N

 C
O

D
E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

N
O

L
no

 li
m

ita
tio

n
Бе

з 
ог

ра
-

ни
че

ни
е

Si
n 

lim
ita

ci
ón

be
z 

om
ez

en
í

In
ge

n 
be

gr
æ

ns
-

ni
ng

er
ke

in
e 

Be
hi

n-
de

ru
ng

pi
ira

ng
ut

 e
i o

le
Κα

νέ
να

ς 
πε

ρι
ορ

-
ισ

μό
ς

pa
s 

de
 li

m
ita

-
tio

n
N

em
a 

og
ra

ni
-

če
nj

a
ne

ss
un

a 
lim

ita
-

zi
on

e
be

z 
ie

ro
be

žo
ju

-
m

ie
m

A
pr

ib
oj

im
ų 

nė
ra

LI
M

lim
ita

tio
n

О
гр

ан
ич

ен
ие

Li
m

ita
ci

ón
om

ez
en

í
Be

gr
æ

ns
et

Be
hi

nd
er

un
g

pi
ira

ng
Π

ερ
ιο

ρι
σμ

ός
lim

ita
tio

n
O

gr
an

ič
en

je
lim

ita
zi

on
e

ie
ro

be
žo

ju
m

s
A

pr
ib

oj
im

ai

N
O

N
no

 n
av

ig
at

io
n 

al
lo

w
ed

П
ре

ус
та

но
ве

но
 

ко
ра

бо
пл

ав
ан

е
N

av
eg

ac
ió

n 
pr

oh
ib

id
a

zá
ka

z 
pl

av
by

Se
jla

ds
 ik

ke
 t

il-
la

dt
ge

sp
er

rt
na

vi
ga

ts
io

on
 

ke
el

at
ud

Δε
ν 

επ
ιτρ

έπ
ετ

αι
 

κα
μί

α 
να

υσ
ι-

πλ
οΐ

α

na
vi

ga
tio

n 
in

-
te

rd
ite

Pl
ov

id
ba

 n
ije

 
do

pu
št

en
a

ne
ss

un
a 

na
vi

-
ga

zi
on

e 
co

n-
se

nt
ita

ku
ģo

ša
na

 a
i-

zl
ie

gt
a

La
iv

yb
a 

dr
au

d-
ži

am
a

IC
E 

SI
TU

A
TI

O
N

 C
O

D
E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

N
O

L
ni

nc
s 

ko
rlá

to
zá

s
eb

da
 r

es
tr

iz
zj

on
i

G
ee

n 
be

pe
rk

in
g

br
ak

 o
gr

an
ic

ze
ń

Se
m

 r
es

tr
iç

õe
s

fă
ră

 r
es

tr
ic

ții
be

z 
ob

m
ed

ze
ni

a
br

ez
 o

m
ej

itv
e

ei
 r

aj
oi

tu
st

a
In

ge
n 

be
gr

än
sn

-
in

g
бе

з 
ог

ра
ни

че
ни

й
Бе

з 
ог

ра
ни

че
њ

а

LI
M

ko
rlá

to
zá

s
re

st
ri

zz
jo

ni
Be

pe
rk

in
g

og
ra

ni
cz

en
ie

Re
st

ri
çõ

es
cu

 r
es

tr
ic

ții
ob

m
ed

ze
ni

e
om

ej
ite

v
ra

jo
itu

s
Be

gr
än

sa
d 

tr
af

k
ог

ра
ни

че
нн

о
О

гр
ан

ич
ењ

е

N
O

N
ha

jó
zá

s 
ne

m
 

m
eg

en
ge

de
tt

na
vi

ga
zz

jo
ni

 
pr

oj
bi

ta
Va

ar
ve

rb
od

za
ka

z 
że

gl
ug

i
N

av
eg

aç
ão

 p
ro

i-
bi

da
na

vi
ga

ția
 n

u 
es

te
 

pe
rm

isă
zá

ka
z 

pl
av

by
pl

ov
ba

 p
re

po
ve

-
da

na
al

us
lii

ke
nn

e 
ei

 
ol

e 
sa

lli
ttu

a
In

ge
n 

sjö
fa

rt
 t

il-
lå

te
n

на
ви

га
ци

я 
за

-
пр

ещ
ен

а
П

ло
ви

дб
а 

ни
је 

до
зв

ољ
ен

а

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/167



W
EA

TH
ER

 C
LA

SS
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

CL
R

cl
ea

r
Яс

но
D

es
pe

ja
do

ja
sn

o
Kl

ar
t

kl
ar

se
lg

e
Α

ίθ
ρι

ος
 κ

αι
ρό

ς
cl

ai
r

Ve
dr

o
se

re
no

sk
ai

dr
s

gi
ed

ra

CL
D

Y
cl

ou
dy

О
бл

ач
но

N
ub

la
do

ob
la

čn
o

Sk
ye

t
be

w
öl

kt
pi

lv
itu

s
Ν

εφ
ώσ

εις
nu

ag
eu

x
O

bl
ač

no
nu

vo
lo

so
m

āk
oņ

ai
ns

de
be

su
ot

a

O
CS

T
ov

er
ca

st
За

об
ла

че
но

Cu
bi

er
to

za
ta

že
no

O
ve

rs
ky

et
be

de
ck

t
la

us
pi

lv
itu

s
Π

λή
ρω

ς 
νε

φο
σκ

επ
ής

 
ου

ρα
νό

ς

co
uv

er
t

Ja
ča

 n
ao

bl
ak

a
co

pe
rt

o
ap

m
āc

ie
s

ap
sin

ia
uk

ę

D
ZZ

L
dr

iz
zl

e
Ръ

ме
ж

Ll
ov

iz
na

m
rh

ol
en

í
St

øv
re

gn
N

ie
se

lre
ge

n
ud

uv
ih

m
Ψ

εκ
άδ

ες
 β

ρο
χή

ς
br

ui
ne

Ro
sa

pi
ov

ig
gi

ne
sm

al
ks

 li
et

us
du

lk
sn

a

RA
IN

ra
in

Дъ
ж

д
Ll

uv
ia

dé
šť

Re
gn

Re
ge

n
vi

hm
Βρ

οχ
ή

pl
ui

e
Ki

ša
pi

og
gi

a
lie

tu
s

lie
tu

s

LR
A

IN
lig

ht
 r

ai
n

Ле
к 

дъ
ж

д
Ll

uv
ia

 li
ge

ra
sla

bý
 d

éš
ť

Le
t 

re
gn

le
ic

ht
er

 R
eg

en
ke

rg
e 

vi
hm

Α
σθ

εν
ής

 β
ρο

χή
lé

gè
re

 p
lu

ie
Sl

ab
a 

ki
ša

pi
og

gi
a 

de
bo

le
vi

eg
ls 

lie
tu

s
sil

pn
as

 li
et

us

O
RA

IN
oc

ca
sio

na
l r

ai
n

О
тк

ъс
ле

чн
и 

пр
ев

ал
яв

ан
ия

Ll
uv

ia
 o

ca
-

sio
na

l
ob

ča
sn

ý 
dé

šť
Le

jli
gh

ed
sv

is 
re

gn
ge

le
ge

nt
lic

h 
Re

ge
n

ho
ov

ih
m

Σπ
ορ

αδ
ικ

ή 
βρ

οχ
ή

pl
ui

e 
in

te
rm

it-
te

nt
e

Po
vr

em
en

a 
ki

ša
pi

og
ge

 o
cc

as
io

-
na

li
ne

re
gu

lā
rs

 li
e-

tu
s

ne
pa

st
ov

us
 li

e-
tu

s

H
RA

IN
he

av
y 

ra
in

Си
ле

н 
дъ

ж
д

Ll
uv

ia
 in

te
ns

a
sil

ný
 d

éš
ť

Kr
af

tig
 r

eg
n

sc
hw

er
er

 R
eg

en
pa

du
vi

hm
Έν

το
νη

 
βρ

οχ
όπ

τω
ση

fo
rt

e 
pl

ui
e

Ja
ka

 k
iša

fo
rt

i p
io

gg
e

sp
ēc

īg
s 

lie
tu

s
sm

ar
ku

s 
lie

tu
s

SL
EE

T
sle

et
Ла

па
ви

ца
A

gu
an

ie
ve

dé
šť

 s
e 

sn
ěh

em
Tø

sn
e

G
ra

up
el

lö
rt

s
Χι

ον
όν

ερ
ο

ne
ig

e 
fo

nd
ue

Su
sn

je
ži

ca
ne

vi
sc

hi
o

sla
pj

dr
aņ

ķi
s

šla
pd

ri
ba

SN
O

W
sn

ow
Сн

яг
N

ie
ve

sn
ěž

en
í

Sn
e

Sc
hn

ee
fa

ll
lu

m
i

Χι
όν

ι
ne

ig
e

Sn
je

žn
e 

ob
or

-
in

e
ne

ve
sn

ie
gs

sn
yg

is

SN
FA

LL
he

av
y 

sn
ow

 fa
ll

Си
ле

н 
сн

ег
ов

ал
еж

N
ie

ve
 in

te
ns

a
sil

né
 s

ně
že

ní
Kr

af
tig

t 
sn

ef
al

d
sc

hw
er

er
 

Sc
hn

ee
fa

ll
tu

ge
v 

lu
m

es
ad

u
Έν

το
νη

 
χι

ον
όπ

τω
ση

ne
ig

e 
de

ns
e

Ja
ke

 s
nj

ež
ne

 
ob

or
in

e
pe

sa
nt

i n
ev

i-
ca

te
sp

ēc
īg

s 
sn

ie
gs

st
ip

ru
s 

sn
yg

is

H
A

IL
ha

il
Гр

ад
G

ra
ni

zo
kr

up
ob

ití
H

ag
l

H
ag

el
ra

he
Χα

λά
ζι

gr
êl

e
Tu

ča
gr

an
di

ne
kr

us
a

kr
uš

a

SH
W

RS
sh

ow
er

s
П

ре
ва

ля
ва

не
Ch

ub
as

co
př

eh
áň

ky
By

er
Sc

ha
ue

r
sa

ju
ho

od
Ό

μβ
ρο

ς
av

er
se

s
Pl

ju
sa

k
ro

ve
sc

i
lie

tu
sg

āz
es

liū
ty

s

TH
ST

RM
th

un
de

rs
to

rm
Гр

ъм
от

ев
ич

на
 

бу
ря

To
rm

en
ta

 e
lé

c-
tr

ic
a

bo
uř

ka
To

rd
en

ve
jr

G
ew

itt
er

äi
ke

Κα
τα

ιγ
ίδ

α
or

ag
e

O
lu

jn
o 

ne
vr

i-
je

m
e

te
m

po
ra

le
pē

rk
on

a 
ne

-
ga

iss
pe

rk
ūn

ija

H
A

ZY
ha

zy
За

мъ
гл

ен
о

Br
um

a
za

m
lž

en
o

D
ise

t
di

es
ig

so
m

p
Υγ

ρή
 α

χλ
ύς

br
um

e
M

ag
lo

vi
to

ci
el

o 
ve

la
to

dū
m

ak
a

m
ig

la

FO
G

fo
g

М
ъг

ла
N

ie
bl

a
m

lh
a

Tå
ge

N
eb

el
ud

u
Ο

μί
χλ

η
br

ou
ill

ar
d

M
ag

la
ne

bb
ia

m
ig

la
rū

ka
s

L 332/168 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

FO
G

PA
T

fo
g 

pa
tc

he
s

М
ъг

ли
ви

 
уч

ас
тъ

ци
Zo

na
s 

de
 n

ie
-

bl
a

lo
ká

ln
í m

lh
a

Pl
et

vi
s 

tå
ge

N
eb

el
bä

nk
e

ud
ul

ai
gu

d
Ο

μί
χλ

η 
κα

τά
 

τό
πο

υς
ba

nc
s 

de
 

br
ou

ill
ar

d
M

je
st

im
ič

na
 

m
ag

la
ba

nc
hi

 d
i n

eb
-

bi
a

m
ig

la
s 

jo
sla

s
vi

et
om

is 
rū

ka
s

G
A

LE
ga

le
Си

ле
н 

вя
тъ

р
Te

m
po

ra
l

vi
ch

řic
e

H
år

d 
ku

lin
g

st
ür

m
isc

he
r 

W
in

d
ra

ju
Θ

υε
λλ

ώδ
ης

 ά
νε

-
μο

ς
gr

an
d 

ve
nt

U
da

ri
 v

je
tr

a
bu

rr
as

ca
vē

tr
ai

ns
au

dr
a

ST
RM

st
or

m
Бу

ря
To

rm
en

ta
bo

uř
e

St
or

m
St

ur
m

to
rm

Θ
ύε

λλ
α

te
m

pê
te

O
lu

ja
te

m
pe

st
a

st
ip

ra
 v

ēt
ra

št
or

m
as

H
U

RR
C

hu
rr

ic
an

e
Ур

аг
ан

H
ur

ac
án

hu
ri

ká
n

O
rk

an
O

rk
an

or
ka

an
Κυ

κλ
ών

ας
ou

ra
ga

n
O

rk
an

ur
ag

an
o

or
kā

ns
ur

ag
an

as

FZ
RA

fr
ee

zi
ng

 r
ai

n 
(b

la
ck

 ic
e)

Су
гр

аш
иц

а
Ll

uv
ia

 e
sc

ar
ch

-
ad

a 
(h

ie
lo

 g
la

-
se

ad
o)

m
rz

no
uc

í d
éš

ť
Is

sla
g

ge
fr

ie
re

nd
er

 
Re

ge
n

al
la

ja
ht

un
ud

 
vi

hm
 (m

us
t j

ää
)

Βρ
οχ

ή 
με

 π
α-

γο
κρ

υσ
τά

λλ
ου

ς 
(υ

αλ
όπ

αγ
ος

)

pl
ui

e 
ve

rg
la

-
ça

nt
e

Le
de

na
 k

iša
ve

tr
on

e
at

ka
la

 (m
el

na
is 

le
du

s)
lij

un
dr

a 
(a

pš
al

as
)

W
EA

TH
ER

 C
LA

SS
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

CL
R

tis
zt

a
ċa

r
H

el
de

r
be

zc
hm

ur
ni

e
Cé

u 
lim

po
se

ni
n

be
zo

bl
ač

no
 (j

as
-

no
)

ja
sn

o
se

lk
eä

ä
Kl

ar
t

яс
но

Ве
др

о

CL
D

Y
fe

lh
ős

im
sa

ħħ
ab

Be
w

ol
kt

po
ch

m
ur

ni
e

Cé
u 

nu
bl

ad
o

no
ro

s
ob

la
čn

o
pr

et
ež

no
 o

bl
ač

-
no

en
im

m
äk

se
en

 
pi

lv
ist

ä
M

ol
ni

gt
об

ла
чн

о
О

бл
ач

но

O
CS

T
bo

ru
lt

m
għ

aj
je

b 
bi

s-
 

sħ
ab

Be
tr

ok
ke

n
za

ch
m

ur
ze

ni
e

Cé
u 

en
co

be
rt

o
ac

op
er

it
za

m
ra

če
né

ob
la

čn
o

pi
lv

ist
ä

M
ul

et
па

см
ур

но
Н

ао
бл

ач
ењ

е

D
ZZ

L
sz

itá
ló

 e
ső

irx
ie

x
M

ot
re

ge
n

m
ża

w
ka

Ch
uv

isc
o

bu
rn

iță
m

rh
ol

en
ie

pr
še

nj
e

tih
ku

sa
de

tta
D

ug
gr

eg
n

из
мо

ро
зь

Ро
са

RA
IN

es
ő

xi
ta

Re
ge

n
de

sz
cz

Ch
uv

a
pl

oa
ie

dá
žď

de
ž

sa
de

tta
Re

gn
до

ж
дь

Ки
ш

а

LR
A

IN
gy

en
ge

 e
ső

xi
ta

 ħ
af

ifa
Li

ch
te

 r
eg

en
le

kk
i d

es
zc

z
Ch

uv
a 

fr
ac

a
pl

oa
ie

 u
șo

ar
ă

sla
bý

 d
áž

ď
ra

he
l d

ež
he

ik
ko

a 
ve

sis
a-

de
tta

Lä
tt 

re
gn

сл
аб

ый
 д

ож
дь

Сл
аб

а 
ки

ш
а

O
RA

IN
sz

ór
vá

ny
os

 e
ső

ku
lta

nt
 x

ita
Ve

rs
pr

ei
de

 r
eg

en
sp

or
ad

yc
zn

y 
de

sz
cz

Ch
uv

as
 o

ca
sio

-
na

is
pl

oa
ie

 o
ca

zi
on

a-
lă

ob
ča

sn
ý 

dá
žď

ob
ča

se
n 

de
ž

aj
oi

tta
ist

a 
ve

sis
a-

de
tta

Ti
dv

is 
re

gn
во

зм
ож

ен
 д

ож
дь

П
ов

ре
ме

на
 к

иш
а

H
RA

IN
he

ve
s 

es
ő

xi
ta

 q
al

ila
Zw

ar
e 

re
ge

nv
al

ul
ew

a
Ch

uv
a 

fo
rt

e
av

er
se

 d
e 

pl
oa

ie
sil

ný
 d

áž
ď

m
oč

an
 d

ež
vo

im
ak

as
ta

 v
es

i-
sa

de
tta

Kr
af

tig
t 

re
gn

си
ль

ны
й 

до
ж

дь
Ја

ка
 к

иш
а

SL
EE

T
hó

da
ra

ta
ħl

ita
 t

a’ 
xi

ta
 u

 
sil

ġ
N

at
te

 s
ne

eu
w

de
sz

cz
 z

e 
śn

ie
-

gi
em

N
ev

e 
m

ol
ha

da
la

po
vi

ță
dá

žď
 s

o 
sn

eh
om

le
de

n 
de

ž
rä

nt
äs

ad
et

ta
Sn

öb
la

nd
at

 r
eg

n
до

ж
дь

 с
о 

сн
ег

ом
Су

сн
еж

иц
а

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/169



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

SN
O

W
hó

bo
rr

a
Sn

ee
uw

śn
ie

g
N

ev
e

ni
ns

oa
re

sn
eh

 (s
ne

že
ni

e)
sn

eg
lu

m
isa

de
tta

Sn
ö

сн
ег

Сн
ег

SN
FA

LL
er

ős
 h

óe
sé

s
bo

rr
a 

qa
lil

a
Zw

ar
e 

sn
ee

uw
-

va
l

in
te

ns
yw

ny
 o

pa
d 

śn
ie

gu
Fo

rt
e 

ne
vã

o
av

er
se

 d
e 

ni
n-

so
ar

e
sil

né
 s

ne
že

ni
e

m
oč

no
 s

ne
že

nj
e

ru
ns

as
ta

 lu
m

isa
-

de
tta

Kr
af

tig
t 

sn
öf

al
l

си
ль

ны
й 

сн
ег

о-
па

д
Ја

ке
 с

не
ж

не
 п

ад
а-

ви
не

H
A

IL
jé

ge
ső

xi
ta

 b
al

al
H

ag
el

gr
ad

G
ra

ni
zo

gr
in

di
nă

kr
up

ob
iti

e
to

ča
ra

ke
ita

H
ag

el
гр

ад
Гр

ад

SH
W

RS
zá

po
r

ħa
lb

ie
t 

ta
x-

xi
ta

Bu
ie

n
pr

ze
lo

tn
y 

op
ad

 
śn

ie
gu

A
gu

ac
ei

ro
s

av
er

se
pr

eh
án

ky
pl

oh
e

sa
de

ku
ur

oj
a

Re
gn

sk
ur

ar
ли

вн
и

П
љ

ус
ак

TH
ST

RM
zi

va
ta

r
m

al
te

m
pa

ta
 b

ir-
 

ra
għ

ad
O

nw
ee

r
bu

rz
a 

(z
 p

io
ru

-
na

m
i)

Tr
ov

oa
da

vi
je

lie
sil

ná
 b

úr
ka

ne
vi

ht
a

ra
ju

 u
ko

ni
lm

a
Å

sk
vä

de
r

гр
оз

а
О

лу
јн

о 
не

вр
ем

е

H
A

ZY
pá

rá
s

im
ċa

jp
ar

N
ev

el
ig

m
gl

ist
o

Br
um

a
ne

gu
ră

hm
lis

to
m

eg
lič

as
to

au
er

ta
D

isi
gt

ды
мк

а
М

аг
ло

ви
то

FO
G

kö
d

ċp
ar

M
ist

m
gł

a
N

ev
oe

iro
ce

aț
ă

hm
la

m
eg

la
su

m
ua

D
im

m
a

ту
ма

н
М

аг
ла

FO
G

PA
T

kö
df

ol
to

k
irq

aj
ja

’ m
ċa

jp
rin

M
ist

ba
nk

en
lo

ka
ln

e 
za

m
gl

e-
ni

e
Ba

nc
o 

de
 n

e-
vo

ei
ro

ce
aț

ă 
în

 v
al

ur
i

ob
ča

sn
á 

hm
la

za
pl

at
e 

m
eg

le
pa

ik
oi

te
lle

n 
su

-
m

ua
D

im
ba

nk
ar

ту
ма

н 
ме

ст
ам

и
М

ес
ти

ми
чн

а 
ма

гл
а

G
A

LE
vi

ha
ro

s 
sz

él
bu

rr
ax

ka
H

ar
de

 w
in

d
w

ic
hu

ra
Ve

nt
o 

m
ui

to
 

fo
rt

e
vâ

nt
 p

ut
er

ni
c

ví
ch

ric
a

vi
ha

rn
i v

et
er

ko
va

a 
tu

ul
ta

H
år

d 
vi

nd
ш

то
рм

ов
ой

 в
ет

ер
Ја

к 
ве

та
р

ST
RM

vi
ha

r
m

al
te

m
pa

ta
St

or
m

bu
rz

a
Te

m
pe

st
ad

e
fu

rt
un

ă
bú

rk
a

m
oč

an
 v

ih
ar

m
yr

sk
yä

St
or

m
ш

то
рм

О
лу

ја

H
U

RR
C

or
ká

n
ur

ag
an

O
rk

aa
n

hu
ra

ga
n

Fu
ra

cã
o

to
rn

ad
ă

hu
ri

ká
n

or
ka

n
hi

rm
um

yr
sk

yä
O

rk
an

ур
аг

ан
О

рк
ан

FZ
RA

fa
gy

os
 e

ső
xi

ta
 f

fr
iż

at
a 

(“b
la

ck
 ic

e”
)

IJs
re

ge
n 

(z
w

ar
t 

ijs
)

m
ar

zn
ąc

y 
de

sz
cz

Ch
uv

a 
ge

la
da

 
(g

ea
da

 t
ra

ns
pa

r-
en

te
)

po
le

i
m

rz
nú

ci
 d

áž
ď

žl
ed

 (p
ol

ed
ic

a)
jä

ät
äv

ää
 s

ad
et

ta
 

(m
us

ta
a 

jä
ät

ä)
U

nd
er

ky
lt 

re
gn

го
ло

ле
д

Ле
де

на
 к

иш
а

L 332/170 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



W
EA

TH
ER

 I
TE

M
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

W
I

w
in

d
Вя

тъ
р

Vi
en

to
ví

tr
Vi

nd
W

in
d

tu
ul

Ά
νε

μο
ς

ve
nt

Vj
et

ar
ve

nt
o

vē
jš

vė
ja

s

W
A

w
av

es
Въ

лн
ен

ие
O

le
aj

e
vl

ny
Bø

lg
er

W
el

le
n

la
in

ed
Κύ

μα
τα

re
m

ou
s

Va
lo

vi
m

ot
o 

on
do

so
vi

ļņ
i

ba
ng

os

FG
vi

sib
ili

ty
Ви

ди
мо

ст
Vi

sib
ili

da
d

do
hl

ed
no

st
Si

gt
ba

rh
ed

Si
ch

t
nä

ht
av

us
Ο

ρα
τό

τη
τα

vi
sib

ili
té

Vi
dl

jiv
os

t
vi

sib
ili

tà
re

dz
am

īb
a

m
at

om
um

as

RN
ra

in
Дъ

ж
д

Ll
uv

ia
dé

šť
Re

gn
Re

ge
n

vi
hm

Βρ
οχ

ή
pl

ui
e

Ki
ša

pi
og

gi
a

lie
tu

s
lie

tu
s

SN
sn

ow
Сн

яг
N

ie
ve

sn
íh

 (s
ně

že
ní

)
Sn

e
Sc

hn
ee

lu
m

i
Χι

όν
ι

ne
ig

e
Sn

ije
g

ne
ve

sn
ie

gs
sn

yg
is

A
T

ai
r 

te
m

pe
ra

tu
re

Те
мп

ер
ат

ур
а 

на
 

въ
зд

ух
а

Te
m

pe
ra

tu
ra

 
de

l a
ire

te
pl

ot
a 

vz
du

-
ch

u
Lu

ftt
em

pe
ra

tu
r

Lu
ftt

em
pe

ra
tu

r
õh

ut
em

pe
ra

-
tu

ur
Θ

ερ
μο

κρ
ασ

ία
 

αέ
ρα

te
m

pé
ra

tu
re

 d
e 

l'a
ir

Te
m

pe
ra

tu
ra

 
zr

ak
a

te
m

pe
ra

tu
ra

 
de

ll'
ar

ia
ga

isa
 t

em
pe

ra
-

tū
ra

or
o 

te
m

pe
ra

tū
ra

W
T

w
at

er
 t

em
pe

ra
-

tu
re

Те
мп

ер
ат

ур
а 

на
 

во
да

та
Te

m
pe

ra
tu

ra
 

de
l a

gu
a

te
pl

ot
a 

vo
dy

Va
nd

te
m

pe
ra

-
tu

r
W

as
se

rt
em

pe
r-

at
ur

ve
et

em
pe

ra
tu

ur
Θ

ερ
μο

κρ
ασ

ία
 

νε
ρο

ύ
te

m
pé

ra
tu

re
 d

e 
l'e

au
Te

m
pe

ra
tu

ra
 

vo
de

te
m

pe
ra

tu
ra

 
de

ll'
ac

qu
a

ūd
en

s 
te

m
pe

ra
-

tū
ra

va
nd

en
s 

te
m

pe
r-

at
ūr

a

W
EA

TH
ER

 I
TE

M
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

W
I

sz
él

riħ
W

in
d

w
ia

tr
Ve

nt
o

vâ
nt

vi
et

or
ve

te
r

tu
ul

i
Vi

nd
ве

те
р

Ве
та

р

W
A

hu
llá

m
ok

m
ew

ġ
G

ol
ve

n
fa

le
O

nd
as

va
lu

ri
vl

ny
va

lo
vi

aa
llo

kk
o

Vå
go

r
вы

со
та

 в
ол

н
Та

ла
си

FG
lá

tó
tá

vo
lsá

g
vi

żi
bb

ilt
à

Zi
ch

t
m

gł
a

Vi
sib

ili
da

de
vi

zi
bi

lit
at

e
vi

di
te

ľn
os

ť
vi

dl
jiv

os
t

nä
ky

vy
ys

Si
kt

ви
ди

мо
ст

ь
ви

дљ
ив

ос
т

RN
es

ő
xi

ta
Re

ge
n

de
sz

cz
Ch

uv
a

pl
oa

ie
dá

žď
de

ž
sa

de
Re

gn
до

ж
дь

Ки
ш

а

SN
hó

bo
rr

a
Sn

ee
uw

śn
ie

g
N

ev
e

ză
pa

dă
sn

ež
en

ie
sn

eg
lu

m
i

Sn
ö

сн
ег

Сн
ег

A
T

lé
gh

őm
ér

sé
kl

et
te

m
pe

ra
tu

ra
 t

al
- 

ar
ja

Lu
ch

tte
m

pe
ra

-
tu

ur
te

m
pe

ra
tu

ra
 p

o-
w

ie
tr

za
Te

m
pe

ra
tu

ra
 d

o 
ar

te
m

pe
ra

tu
ra

 a
er

-
ul

ui
te

pl
ot

a 
vz

du
ch

u
te

m
pe

ra
tu

ra
 z

ra
-

ka
ilm

an
 lä

m
pö

til
a

Lu
ftt

em
pe

ra
tu

r
те

мп
ер

ат
ур

а 
во

зд
ух

а
Те

мп
ер

ат
ур

а 
ва

зд
ух

а

W
T

ví
zh

őm
ér

sé
kl

et
te

m
pe

ra
tu

ra
 t

al
- 

ilm
a

W
at

er
te

m
pe

ra
-

tu
ur

te
m

pe
ra

tu
ra

 
w

od
y

Te
m

pe
ra

tu
ra

 d
a 

ág
ua

te
m

pe
ra

tu
ra

 a
pe

i
te

pl
ot

a 
vo

dy
te

m
pe

ra
tu

ra
 

vo
de

ve
de

n 
lä

m
pö

til
a

Va
tte

nt
em

pe
ra

-
tu

r
те

мп
ер

ат
ур

а 
во

ды
Те

мп
ер

ат
ур

а 
во

де

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/171



W
EA

TH
ER

 C
A

TE
G

O
R

Y
 C

O
D

E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

0
ca

lm
бе

зв
ет

ри
е

Ca
lm

a
be

zv
ět

ří
Ro

lig
t

W
in

ds
til

le
tu

ul
ev

ai
ku

s
Ν

ην
εμ

ία
ca

lm
e

M
ir

no
ca

lm
a

be
zv

ēj
š

št
ili

s

1
lig

ht
 a

ir
ти

х 
вя

тъ
р

Ve
nt

ol
in

a
vá

ne
k

Le
t 

vi
nd

le
ic

ht
er

 Z
ug

va
ik

ne
 t

uu
l

Α
σθ

εν
ής

 ά
νε

μο
ς

co
ur

an
t 

d'
ai

r
La

ho
r

ba
va

 d
i v

en
to

vē
ja

 v
ēs

m
a

ty
lu

s 
vė

je
lis

2
lig

ht
 b

re
ez

e
ле

к 
ве

тр
ец

Br
isa

 m
uy

 d
éb

il
sla

bý
 v

ítr
Le

t 
br

ise
le

ic
ht

e 
Br

ie
se

ke
rg

e 
tu

ul
Ελ

αφ
ρά

 α
ύρ

α
br

ise
 lé

gè
re

Po
vj

et
ar

ac
br

ez
za

 le
gg

er
a

vi
eg

ls 
vē

jš
le

ng
va

s 
vė

ja
s

3
ge

nt
le

 b
re

ez
e

ле
к 

вя
тъ

р
Br

isa
 d

éb
il

m
ír

ný
 v

ítr
Bl

id
 b

ri
se

sc
hw

ac
he

 B
ri-

es
e

nõ
rk

 t
uu

l
Α

σθ
εν

ής
 α

ύρ
α

br
ise

 d
ou

ce
Sl

ab
 v

je
ta

r
br

ez
za

lē
ns

 v
ēj

š
sil

pn
as

 v
ėj

as

4
m

od
er

at
e 

br
ee

ze
ум

ер
ен

 в
ят

ър
Br

isa
 m

od
er

ad
a

do
st

i č
er

st
vý

 
ví

tr
M

od
er

at
 b

ri
se

m
äß

ig
e 

Br
ie

se
m

õõ
du

ka
s 

tu
ul

Μ
έτ

ρι
α 

αύ
ρα

br
ise

 m
od

ér
ée

U
m

je
re

n 
vj

et
ar

br
ez

za
 v

iv
ac

e
m

ēr
en

s 
vē

jš
vi

du
tin

is 
vė

ja
s

5
fr

es
h 

br
ee

ze
ра

зх
ла

ж
да

щ
 

вя
тъ

р
Br

isa
 f

re
sc

a
če

rs
tv

ý 
ví

tr
Fr

isk
 b

ri
se

fr
isc

he
 B

rie
se

ka
un

is 
tu

ge
v 

tu
ul

Δρ
οσ

ερ
ή 

αύ
ρα

br
ise

 f
ra

îc
he

U
m

je
re

no
 ja

k 
vj

et
ar

br
ez

za
 t

es
a

m
ēr

en
i s

tip
rs

 
vē

jš
ga

iv
us

 v
ėj

as

6
st

ro
ng

 b
re

ez
e

си
ле

н 
вя

тъ
р

Br
isa

 f
ue

rt
e

sil
ný

 v
ítr

Kr
af

tig
 b

ri
se

st
ar

ke
r 

W
in

d
tu

ge
v 

tu
ul

Ισ
χυ

ρή
 α

ύρ
α

ve
nt

 fo
rt

Ja
k 

vj
et

ar
ve

nt
o 

fr
es

co
st

ip
rs

 v
ēj

š
st

ip
ru

s 
vė

ja
s

7
ne

ar
 g

al
e

до
ст

а 
си

ле
н 

вя
тъ

р
Vi

en
to

 f
ue

rt
e

m
ír

ný
 v

ic
hr

 
(p

ru
dk

ý 
ví

tr
)

Tæ
t 

på
 h

år
d 

ku
lin

g
st

ei
fe

r 
W

in
d

va
li 

tu
ul

Σχ
εδ

όν
 

θυ
ελ

λώ
δη

ς 
άν

ε-
μο

ς

te
m

pê
te

 m
od

-
ér

ée
Sn

až
an

 v
je

ta
r

ve
nt

o 
fo

rt
e

ļo
ti 

st
ip

rs
 v

ēj
š

be
ve

ik
 a

ud
ra

8
ga

le
мн

ог
о 

си
ле

н 
вя

тъ
р

Te
m

po
ra

l
bo

uř
liv

ý 
ví

tr
H

år
d 

ku
lin

g
st

ür
m

isc
he

r 
W

in
d

vä
ga

 v
al

i t
uu

l
Θ

υε
λλ

ώδ
ης

 ά
νε

-
μο

ς
te

m
pê

te
 f

ra
îc

he
O

lu
jn

i v
je

ta
r

bu
rr

as
ca

 m
od

-
er

at
a

vē
tr

ai
ns

au
dr

a

9
st

ro
ng

 g
al

e
си

ле
н 

ви
хъ

р
G

ra
n 

te
m

po
ra

l
vi

ch
řic

e
H

år
d 

ku
lin

g
St

ur
m

ra
ju

tu
ul

Ισ
χυ

ρό
ς 

θυ
ελ

λώ
δη

ς 
άν

ε-
μο

ς

te
m

pê
te

 fo
rt

e
Ja

k 
ol

uj
ni

 v
je

ta
r

bu
rr

as
ca

 fo
rt

e
vē

tr
a

st
ip

ri
 a

ud
ra

10
st

or
m

мн
ог

о 
си

ле
н 

ви
хъ

р
To

rm
en

ta
sil

ná
 v

ic
hř

ic
e

St
or

m
sc

hw
er

er
 

St
ur

m
to

rm
Θ

ύε
λλ

α
te

m
pê

te
O

rk
an

sk
i v

je
ta

r
te

m
pe

st
a

st
ip

ra
 v

ēt
ra

št
or

m
as

11
vi

ol
en

t 
st

or
m

ст
их

ий
на

 б
ур

я
Bo

rr
as

ca
m

oh
ut

ná
 v

i-
ch

řic
e

M
eg

et
 k

ra
fti

g 
st

or
m

or
ka

na
rt

ig
er

 
St

ur
m

tu
ge

v 
to

rm
Σφ

οδ
ρή

 θ
ύε

λλ
α

or
ag

e
Ja

k 
or

ka
ns

ki
 

vj
et

ar
fo

rt
un

al
e

ļo
ti 

st
ip

ra
 v

ēt
ra

st
ip

ru
s 

št
or

m
as

12
hu

rr
ic

an
e

ур
аг

ан
H

ur
ac

án
or

ká
n

O
rk

an
O

rk
an

or
ka

an
Κυ

κλ
ών

ας
ou

ra
ga

n
O

rk
an

ur
ag

an
o

or
kā

ns
ur

ag
an

as

13
th

ic
k 

fo
g

мн
ог

о 
гъ

ст
а 

мъ
гл

а
N

ie
bl

a 
es

pe
sa

ve
lm

i h
us

tá
 

m
lh

a
Ty

k 
tå

ge
di

ch
te

r 
N

eb
el

tih
e 

ud
u

Π
υκ

νή
 ο

μί
χλ

η
br

ou
ill

ar
d 

ép
ai

s
Iz

ra
zi

to
 g

us
ta

 
m

ag
la

ne
bb

ia
 f

itt
a

sp
ēc

īg
a 

m
ig

la
tir

št
as

 r
ūk

as

14
de

ns
e 

fo
g

гъ
ст

а 
мъ

гл
а

N
ie

bl
a 

de
ns

a
hu

st
á 

m
lh

a
Tæ

t 
tå

ge
di

ch
te

r 
N

eb
el

vä
ga

 t
ih

e 
ud

u
Π

υκ
νή

 ο
μί

χλ
η

br
ou

ill
ar

d 
de

ns
e

G
us

ta
 m

ag
la

ne
bb

ia
 d

en
sa

bi
ez

a 
m

ig
la

st
ip

ru
s 

rū
ka

s

L 332/172 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

15
m

od
er

at
e 

fo
g

ум
ер

ен
а 

мъ
гл

а
N

ie
bl

a 
m

od
er

a-
da

m
ír

ná
 m

lh
a

M
od

er
at

 t
åg

e
m

äß
ig

er
 N

eb
el

m
õõ

du
ka

s 
ud

u
Μ

έτ
ρι

α 
ομ

ίχ
λη

br
ou

ill
ar

d 
m

od
ér

é
U

m
je

re
na

 m
a-

gl
a

ne
bb

ia
 m

od
er

-
at

a
m

ēr
en

a 
m

ig
la

vi
du

tin
is 

rū
ka

s

16
fo

g
сл

аб
а 

мъ
гл

а
N

ie
bl

a
m

lh
a

Tå
ge

N
eb

el
ud

u
Ο

μί
χλ

η
br

ou
ill

ar
d

M
ag

la
ne

bb
ia

m
ig

la
rū

ka
s

17
m

ist
мъ

гл
а 

от
 и

зп
ар

-
ен

ие
N

eb
lin

a
ko

uř
m

o
D

is
N

eb
el

hä
gu

Υγ
ρά

 α
χλ

ύς
br

ou
ill

ar
d 

lé
ge

r
Su

m
ag

lic
a

ne
bb

ia
 le

gg
er

a
vi

eg
la

 m
ig

la
m

ig
la

18
ha

ze
за

мъ
гл

ен
о

Br
um

a
zá

ka
l

Tå
ge

di
s

D
un

st
so

m
p

Ξη
ρά

 α
χλ

ύς
br

um
e

Iz
m

ag
lic

a
fo

sc
hi

a
dū

m
ak

a
rū

ka
na

19
lig

ht
 h

az
e

ле
ко

 з
ам

ъг
ле

но
Br

um
a 

lig
er

a
sla

bý
 z

ák
al

Le
t 

tå
ge

di
s

le
ic

ht
er

 D
un

st
ke

rg
e 

so
m

p
Ελ

αφ
ρά

 ξ
ηρ

ά 
αχ

λύ
ς

br
um

e 
lé

gè
re

Bl
ag

a 
iz

m
ag

lic
a

fo
sc

hi
a 

le
gg

er
a

vi
eg

la
 d

ūm
ak

a
le

ng
va

 r
ūk

an
a

20
cl

ea
r

чи
ст

о
D

es
pe

ja
do

pr
ůz

ra
čn

ý 
vz

du
ch

Kl
ar

t
kl

ar
se

lg
e

Α
ίθ

ρι
ος

 κ
αι

ρό
ς

cl
ai

r
Ve

dr
o

se
re

no
sk

ai
dr

s
gi

ed
ra

21
ve

ry
 c

le
ar

мн
ог

о 
чи

ст
о

M
uy

 d
es

pe
ja

do
ve

lm
i p

rů
z-

ra
čn

ý 
vz

du
ch

M
eg

et
 k

la
rt

se
hr

 k
la

r
vä

ga
 s

el
ge

Π
ολ

ύ 
αί

θρ
ιο

ς 
κα

ιρ
ός

tr
ès

 c
la

ir
Vr

lo
 v

ed
ro

m
ol

to
 s

er
en

o
ļo

ti 
sk

ai
dr

s
la

ba
i g

ie
dr

a

22
no

 fo
g

ли
пс

а 
на

 м
ъг

ла
Si

n 
ni

eb
la

be
z 

m
lh

y
In

ge
n 

tå
ge

ke
in

 N
eb

el
ud

ut
u

Α
πο

υσ
ία

 
ομ

ίχ
λη

ς
pa

s 
de

 b
ro

ui
l-

la
rd

Be
z 

m
ag

le
as

se
nz

a 
di

 n
eb

-
bi

a
na

v 
m

ig
la

s
rū

ko
 n

ėr
a

W
EA

TH
ER

 C
A

TE
G

O
R

Y
 C

O
D

E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

0
sz

él
cs

en
d

ka
lm

St
il

ci
sz

a
Ca

lm
o

ca
lm

be
zv

et
rie

br
ez

ve
tr

je
ty

yn
tä

Lu
gn

t
ш

ти
ль

 (б
ез

ве
-

тр
ие

)
ти

хо

1
gy

en
ge

 s
ze

llő
, 

fu
va

lla
t

ar
ja

 ħ
af

ifa
Fl

au
w

 e
n 

st
il

po
w

ie
w

A
ra

ge
m

vâ
nt

 p
er

ce
pt

ib
il

vá
no

k
sa

pi
ca

pi
en

tä
 t

uu
le

nv
ir-

et
tä

Sv
ag

 v
in

d
ти

хи
й 

ве
те

р
ла

хо
р

2
en

yh
e 

sz
él

żi
ffa

 ħ
af

ifa
Fl

au
w

e 
ko

el
te

sł
ab

y 
w

ia
tr

Br
isa

 li
ge

ira
br

iz
ă 

uș
oa

ră
sla

bý
 v

ie
to

r
ve

tr
ič

he
ik

ko
a 

tu
ul

ta
Sv

ag
 v

in
d

ле
гк

ий
 в

ет
ер

по
ве

та
ра

ц

3
gy

en
ge

 s
zé

l
żi

ffa
 ħ

el
w

a
Li

ch
te

 k
oe

lte
ła

go
dn

y 
w

ia
tr

Pe
qu

en
a 

br
isa

br
iz

ă 
sla

bă
m

ie
rn

y 
vi

et
or

šib
ek

 v
et

er
ko

ht
al

ai
st

a 
tu

ul
-

ta
M

åt
tli

g 
vi

nd
сл

аб
ый

 в
ет

ер
сл

аб
 в

ет
ар

4
m

ér
sé

ke
lt 

sz
él

żi
ffa

 m
od

er
at

a
M

at
ig

e 
ko

el
te

um
ia

rk
ow

an
y 

w
ia

tr
Br

isa
 m

od
er

ad
a

br
iz

ă 
m

od
er

at
ă

do
sť

 č
er

st
vý

 v
ie

-
to

r
zm

er
en

 v
et

er
na

va
kk

aa
 t

uu
lta

M
åt

tli
g 

vi
nd

ум
ер

ен
ны

й 
ве

те
р

ум
ер

ен
 в

ет
ар

5
él

én
k 

sz
él

żi
ffa

 f
ris

ka
Fr

iss
e 

br
ie

s
do

ść
 s

iln
y 

w
ia

tr
Br

isa
 f

re
sc

a
br

iz
ă 

se
m

ni
fic

a-
tiv

ă
če

rs
tv

ý 
vi

et
or

zm
er

no
 m

oč
an

 
ve

te
r

ko
va

a 
tu

ul
ta

Fr
isk

 v
in

d
св

еж
ий

 в
ет

ер
ум

ер
ен

о 
јак

 в
ет

ар

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/173



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

6
er

ős
 s

zé
l

żi
ffa

 q
aw

w
ija

St
ijv

e 
br

ie
s

sil
ny

 w
ia

tr
Ve

nt
o 

fr
es

co
br

iz
ă 

pu
te

rn
ic

ă
sil

ný
 v

ie
to

r
m

oč
an

 v
et

er
m

yr
sk

yä
Fr

isk
 v

in
d

си
ль

ны
й 

ве
те

р
јак

 в
ет

ар

7
vi

ha
ro

s 
sz

él
kw

aż
i b

ur
ra

xk
a

H
ar

de
 w

in
d

ba
rd

zo
 s

iln
y 

w
ia

tr
Ve

nt
o 

fo
rt

e
vâ

nt
 p

ut
er

ni
c

pr
ud

ký
 v

ie
to

r
ze

lo
 m

oč
an

 v
e-

te
r

na
va

kk
aa

 t
uu

lta
 

(n
ea

r 
ga

le)
H

år
d 

vi
nd

кр
еп

ки
й 

ве
те

р
бу

ра

8
él

én
k 

vi
ha

ro
s 

sz
él

, v
ih

ar
bu

rr
ax

ka
St

or
m

ac
ht

ig
sz

to
rm

/ 
w

ic
he

r
Ve

nt
o 

m
ui

to
 

fo
rt

e
vâ

nt
 fo

ar
te

 p
u-

te
rn

ic
bú

rli
vý

 v
ie

to
r

vi
ha

rn
i v

et
er

ko
va

a 
tu

ul
ta

 
(g

al
e)

H
år

d 
vi

nd
оч

ен
ь 

кр
еп

ки
й 

ве
те

р
ср

ед
њ

а 
бу

ра

9
he

ve
s 

vi
ha

r
bu

rr
ax

ka
 q

al
ila

St
or

m
sil

ny
 s

zt
or

m
Ve

nt
o 

te
m

pe
s-

tu
os

o
fu

rt
un

ă
ví

ch
ric

a
vi

ha
r

er
itt

äi
n 

ko
va

a 
tu

ul
ta

 (s
tro

ng
 

ga
le)

M
yc

ke
t 

hå
rd

 
vi

nd
ш

то
рм

јак
а 

бу
ра

10
dü

hö
ng

ő 
vi

ha
r, 

sz
él

vé
sz

m
al

te
m

pa
ta

Zw
ar

e 
st

or
m

ba
rd

zo
 s

iln
y 

sz
to

rm
Te

m
pe

st
ad

e
fu

rt
un

ă 
pu

te
rn

i-
că

sil
ná

 v
íc

hr
ic

a
m

oč
an

 v
ih

ar
m

yr
sk

yä
 (s

to
rm

)
St

or
m

си
ль

ны
й 

ш
то

рм
ж

ес
то

ка
 б

ур
а

11
he

ve
s 

sz
él

vé
sz

m
al

te
m

pa
ta

 q
al

i-
la

Ze
er

 z
w

ar
e 

st
or

m
gw

ał
to

w
ny

 
sz

to
rm

Te
m

pe
st

ad
e 

vi
o-

le
nt

a
fu

rt
un

ă 
vi

ol
en

tă
m

oh
ut

ná
 v

íc
hr

i-
ca

or
ka

ns
ki

 v
et

er
an

ka
ra

a 
m

yr
sk

yä
 

(v
io

len
t s

to
rm

)
Sv

år
 s

to
rm

ж
ес

то
ки

й 
ш

то
рм

ж
ес

то
ка

 о
лу

ја

12
or

ká
n

ur
ag

an
O

rk
aa

n
hu

ra
ga

n
Fu

ra
cã

o
ur

ag
an

or
ká

n
or

ka
n

hi
rm

um
yr

sk
yä

 
(h

ur
ric

an
e)

O
rk

an
ур

аг
ан

ур
аг

ан

13
sü

rű
 k

öd
ċp

ar
 o

ħx
on

Ze
er

 d
ic

ht
e 

m
ist

gę
st

a 
m

gł
a

N
ev

oe
iro

 c
er

ra
-

do
ce

aț
ă 

gr
oa

să
ve

ľm
i s

iln
á 

hm
la

ze
lo

 g
os

ta
 m

eg
la

hy
vi

n 
sa

ke
aa

 s
u-

m
ua

Tj
oc

ka
си

ль
ны

й 
ту

ма
н

ве
ом

а 
гу

ст
а 

ма
гл

а

14
ta

rt
ós

 k
öd

, 6
 

ór
át

 m
eg

ha
la

dj
a

ċp
ar

 d
en

s
D

ic
ht

e 
m

ist
ba

rd
zo

 g
ęs

ta
 

m
gł

a
N

ev
oe

iro
 d

en
so

ce
aț

ă 
de

ns
ă

sil
ná

 h
m

la
go

st
a 

m
eg

la
sa

ke
aa

 s
um

ua
Tä

t 
di

m
m

a
пл

от
ны

й 
(гу

ст
ой

) 
ту

ма
н

гу
ст

а 
ма

гл
а

15
en

yh
e 

kö
d

ċp
ar

 m
od

er
at

M
at

ig
e 

m
ist

le
kk

a 
m

gł
a

N
ev

oe
iro

 m
od

-
er

ad
o

ce
aț

ă 
m

od
er

at
ă

m
ie

rn
a 

hm
la

zm
er

na
 m

eg
la

ko
ht

al
ai

st
a 

su
-

m
ua

M
åt

tli
g 

di
m

m
a

ум
ер

ен
ны

й 
ту

-
ма

н
ум

ер
ен

а 
ма

гл
а

16
kö

d
ċp

ar
M

ist
 (z

ic
ht

ba
ar

-
he

id
 <

 1
00

0 
m

)
m

gł
a

N
ev

oe
iro

ce
aț

ă
hm

la
m

eg
la

he
ik

ko
a 

su
m

ua
D

im
m

a
ту

ма
н

ма
гл

а

17
pá

rá
ss

ág
ra

xx
M

ist
 (z

ic
ht

ba
ar

-
he

id
 >

 1
00

0 
m

)
m

gi
eł

ka
N

eb
lin

a
pâ

cl
ă

dy
m

no
m

eg
lic

a
ut

ua
Lä

tt 
di

m
m

a
ды

мк
а

из
ма

гл
иц

а

18
ho

m
ál

y
im

ċa
jp

ar
N

ev
el

pr
zy

m
gl

en
ie

Br
um

a
ne

gu
ră

zá
ka

l
su

ha
 m

ot
no

st
au

er
ta

D
is

мг
ла

су
ма

гл
иц

а

19
sz

ár
az

 lé
gk

ör
i 

ho
m

ál
y

fti
t 

im
ċa

jp
ar

Li
ch

te
 n

ev
el

le
kk

ie
 p

rz
ym

gl
e-

ni
e

Br
um

a 
lig

ei
ra

ce
aț

ă 
su

bț
ire

sla
bý

 z
ák

al
ra

hl
a 

su
ha

 m
ot

-
no

st
ke

vy
ttä

 a
ue

rt
a

Lä
tt 

di
s

ле
гк

ая
 м

гл
а

бл
аг

а 
су

ма
гл

иц
а

20
tis

zt
a

ċa
r

H
el

de
r

pr
ze

jrz
yś

ci
e

Li
m

po
se

ni
n

ja
sn

o
ja

sn
o

se
lk

eä
ä

Kl
ar

t
яс

но
ве

др
о

21
te

lje
s 

lá
tá

s
ċa

r 
ħa

fn
a

Ze
er

 h
el

de
r

ba
rd

zo
 p

rz
ej

r-
zy

śc
ie

M
ui

to
 li

m
po

fo
ar

te
 s

en
in

ve
ľm

i j
as

no
ze

lo
 ja

sn
o

hy
vi

n 
se

lk
eä

ä
H

el
t 

kl
ar

t
оч

ен
ь 

яс
но

ве
ом

а 
ве

др
о

22
kö

dm
en

te
s

eb
da

 ċ
pa

r
G

ee
n 

m
ist

br
ak

 m
gł

y
Se

m
 n

ev
oe

iro
fă

ră
 c

ea
ță

be
z 

hm
ly

br
ez

 m
eg

le
ei

 s
um

ua
In

ge
n 

di
m

m
a

не
т 

ту
ма

на
бе

з 
ма

гл
е

L 332/174 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



W
EA

TH
ER

 D
IR

EC
TI

O
N

 C
O

D
E

Va
lu

e
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

N
no

rt
h

Се
ве

рн
о

N
or

te
se

ve
rn

ě
N

or
d

N
or

d
põ

hi
Βό

ρε
ια

N
or

d
Sj

ev
er

no
no

rd
U

z 
zi

em
eļ

ie
m

šia
ur

ė

N
E

no
rt

h-
ea

st
Се

ве
ро

из
то

чн
о

N
or

es
te

se
ve

ro
-v

ý-
ch

od
ně

N
or

dø
st

N
or

d-
O

st
ki

rr
e

Βο
ρε

ιο
αν

ατ
ολ

ι-
κά

N
or

d-
es

t
Sj

ev
er

oi
st

oč
no

no
rd

-e
st

U
z 

zi
em

eļ
au

s-
tr

um
ie

m
šia

ur
ės

 r
yt

ai

E
ea

st
И

зт
оч

но
Es

te
vý

ch
od

ně
Ø

st
O

st
id

a
Α

να
το

λι
κά

Es
t

Is
to

čn
o

es
t

U
z 

au
st

ru
m

ie
m

ry
ta

i

SE
so

ut
h-

ea
st

Ю
го

из
то

чн
о

Su
re

st
e

jih
o-

vý
ch

od
ně

Sy
dø

st
Sü

d-
O

st
ka

gu
Ν

οτ
ιο

αν
ατ

ολ
ικ

ά
Su

d-
es

t
Ju

go
ist

oč
no

su
d-

es
t

U
z 

di
en

vi
da

us
-

tr
um

ie
m

pi
et

ry
či

ai

S
so

ut
h

Ю
ж

но
Su

r
již

ně
Sy

d
Sü

d
lõ

un
a

Ν
ότ

ια
Su

d
Ju

žn
o

su
d

U
z 

di
en

vi
di

em
pi

et
ūs

SW
so

ut
h-

w
es

t
Ю

го
за

па
дн

о
Su

ro
es

te
jih

o-
zá

pa
dn

ě
Sy

dv
es

t
Sü

d-
W

es
t

ed
el

Ν
οτ

ιο
δυ

τικ
ά

Su
d-

ou
es

t
Ju

go
za

pa
dn

o
su

d-
ov

es
t

U
z 

di
en

vi
dr

ie
-

tu
m

ie
m

pi
et

va
ka

ri
ai

W
w

es
t

За
па

дн
о

O
es

te
zá

pa
dn

ě
Ve

st
W

es
t

lä
äs

Δυ
τικ

ά
O

ue
st

Za
pa

dn
o

ov
es

t
U

z 
rie

tu
m

ie
m

va
ka

ra
i

N
W

no
rt

h-
w

es
t

Се
ве

ро
за

па
дн

о
N

or
oe

st
e

se
ve

ro
-z

áp
ad

ně
N

or
dv

es
t

N
or

d-
W

es
t

lo
e

Βο
ρε

ιο
δυ

τικ
ά

N
or

d-
ou

es
t

Sj
ev

er
oz

ap
ad

-
no

no
rd

-o
ve

st
U

Z 
zi

em
eļ

rie
-

tu
m

ie
m

šia
ur

ės
 v

ak
ar

ai

W
RB

va
ri

ab
le

П
ро

ме
нл

ив
Va

ri
ab

le
pr

om
ěn

liv
ě

Va
ri

ab
el

ve
rä

nd
er

lic
h

m
uu

tli
k

Μ
ετ

αβ
λη

τό
ς

va
ri

ab
le

Pr
om

je
nj

iv
o

va
ri

ab
ile

M
ai

nī
gi

ne
pa

st
ov

i

W
EA

TH
ER

 D
IR

EC
TI

O
N

 C
O

D
E

Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

N
és

za
k

it-
Tr

am
un

ta
na

N
oo

rd
pó

łn
oc

N
or

te
no

rd
se

ve
rn

e
se

ve
rn

i
Po

hj
oi

ne
n

N
or

d
се

ве
рн

ый
Се

ве
р

N
E

és
za

k-
ke

le
t

il-
G

ri
ga

l
N

oo
rd

oo
st

pó
łn

oc
ny

 
w

sc
hó

d
N

or
de

st
e

no
rd

-e
st

se
ve

ro
-v

ýc
ho

dn
e

se
ve

ro
vz

ho
dn

i
Ko

ill
in

en
N

or
do

st
се

ве
ро

-в
ос

-
то

чн
ый

Се
ве

ро
ис

то
к

E
ke

le
t

il-
Lv

an
t

O
os

t
w

sc
hó

d
Le

st
e

es
t

vý
ch

od
ne

vz
ho

dn
i

Itä
Ö

st
во

ст
оч

ны
й

И
ст

ок

SE
dé

l-k
el

et
ix

-X
lo

kk
Zu

id
oo

st
po

łu
dn

io
w

y 
w

sc
hó

d
Su

de
st

e
su

d-
es

t
ju

ho
-v

ýc
ho

dn
e

ju
go

vz
ho

dn
i

Ka
ak

ko
Sy

do
st

ю
го

-в
ос

то
чн

ый
Ју

го
ис

то
к

S
dé

l
in

-N
of

sin
ha

r
Zu

id
po

łu
dn

ie
Su

l
su

d
ju

žn
e

ju
žn

i
Et

el
ä

Sy
d

ю
ж

ны
й

Ју
г

SW
dé

l-n
yu

ga
t

il-
Lb

iċ
Zu

id
w

es
t

po
łu

dn
io

w
y 

za
-

ch
ód

Su
do

es
te

su
d-

ve
st

ju
ho

-z
áp

ad
ne

ju
go

za
ho

dn
i

Lo
un

as
Sy

dv
äs

t
ю

го
-з

ап
ад

ны
й

Ју
го

за
па

д

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/175



Va
lu

e
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

W
ny

ug
at

il-
Pu

ne
nt

W
es

t
za

ch
ód

O
es

te
ve

st
zá

pa
dn

e
za

ho
dn

i
Lä

ns
i

Vä
st

за
па

дн
ый

За
па

д

N
W

és
za

k-
ny

ug
at

il-
M

aj
jis

tr
al

N
oo

rd
w

es
t

pó
łn

oc
ny

 z
a-

ch
ód

N
or

oe
st

e
no

rd
-v

es
t

se
ve

ro
-z

áp
ad

ne
se

ve
ro

za
ho

dn
i

Lu
od

e
N

or
dv

äs
t

се
ве

ро
-з

ап
ад

ны
й

Се
ве

ро
за

па
д

W
RB

vá
lto

zó
va

rja
bb

li
Ve

ra
nd

er
lij

k
zm

ie
nn

y
Va

ri
áv

el
va

ri
ab

il
pr

em
en

liv
o

sp
re

m
en

lji
v

va
ih

te
le

e
Vä

xl
an

de
П

ер
ем

ен
ны

й
пр

ом
ен

љ
ив

L 332/176 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



G
U

I 
LA

BE
LS

X
M

L 
Ta

g
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

ar
ea

ar
ea

Ра
йо

н
Á

re
a

O
bl

as
t

O
m

rå
de

G
eb

ie
t

pi
irk

on
d

Ζώ
νη

zo
ne

Po
dr

uč
je

ar
ea

A
pg

ab
al

s
sr

iti
s

bu
tto

n_
ba

ck
Ba

ck
Н

аз
ад

Re
tr

oc
ed

er
Zp

ět
Ti

lb
ag

e
Zu

rü
ck

Ta
ga

si
Επ

ισ
τρ

οφ
ή

Re
to

ur
N

at
ra

g
in

di
et

ro
A

tp
ak

aļ
A

tg
al

bu
tto

n_
ca

nc
el

Ca
nc

el
О

тк
аз

Ca
nc

el
ar

Zr
uš

it
A

nn
ul

lé
r

A
bb

re
ch

en
Ka

tk
es

ta
Α

κύ
ρω

ση
A

nn
ul

er
O

du
st

an
i

an
nu

lla
A

tc
el

t
A

tš
au

kt
i

bu
tto

n_
ne

w
_ 

se
ar

ch
N

ew
 s

ea
rc

h
Н

ов
о 

тъ
рс

ен
е

N
ue

va
 b

ús
qu

e-
da

N
ov

é 
hl

ed
án

í
N

y 
sø

gn
in

g
N

eu
e 

Su
ch

e
U

us
 o

ts
in

g
Ν

έα
 έ

ρε
υν

α
no

uv
el

le
 r

e-
ch

er
ch

e
N

ov
a 

pr
et

ra
ga

nu
ov

a 
ric

er
ca

Ja
un

s 
m

ek
lē

ša
-

na
s 

va
ic

āj
um

s
N

au
ja

 p
ai

eš
ka

bu
tto

n_
re

gi
st

er
Re

gi
st

er
Ре

ги
ст

ри
ра

не
Re

gi
st

ra
rs

e
Re

gi
st

ro
va

t
Re

gi
st

ré
r

Re
gi

st
rie

re
n

Re
gi

st
re

er
i

Εγ
γρ

αφ
ή

S'
en

re
gi

st
re

r
Re

gi
st

ra
ci

ja
re

gi
st

ra
re

Re
ģi

st
rē

t
Re

gi
st

ru
ot

is

bu
tto

n_
sa

ve
Sa

ve
За

па
зв

ан
е

G
ua

rd
ar

U
lo

ži
t

G
em

Sp
ei

ch
er

n
Sa

lv
es

ta
Α

πο
θή

κε
υσ

η
Sa

uv
eg

ar
de

r
Sp

re
m

i
sa

lv
ar

e
Sa

gl
ab

āt
Iš

sa
ug

ot
i

bu
tto

n_
se

ar
ch

Se
ar

ch
Тъ

рс
ен

е
Bu

sc
ar

H
le

da
t

Sø
g

Su
ch

en
O

ts
i

Α
να

ζή
τη

ση
Re

ch
er

ch
er

Tr
až

i
ri

ce
rc

a
M

ek
lē

t
Pa

ie
šk

a

bu
tto

n_
vi

ew
Vi

ew
П

ре
гл

ед
Vi

su
al

iz
ar

Zo
br

az
it

Vi
s

A
nz

ei
ge

n
Va

at
a

Π
ρο

βο
λή

Vo
ir

Pr
eg

le
d

vi
su

al
iz

za
re

Sk
at

īt
Ro

dy
ti

em
ai

l_
ad

dr
es

s
E-

m
ai

l a
dd

re
ss

А
др

ес
 н

а 
ел

. 
по

щ
а

Co
rr

eo
 e

le
ct

ró
-

ni
co

E-
m

ai
lo

vá
 

ad
re

sa
E-

m
ai

la
dr

es
se

E-
M

ai
l A

dr
es

se
E-

po
st

i a
ad

re
ss

Δι
εύ

θυ
νσ

η 
ηλ

εκ
τρ

ον
ικ

ού
 

τα
χυ

δρ
ομ

είο
υ

A
dr

es
se

 e
m

ai
l

A
dr

es
a 

e-
po

št
e

in
di

ri
zz

o 
e-

 
m

ai
l

E-
pa

st
a 

ad
re

se
E.

pa
št

o 
ad

re
sa

s

em
ai

l_
se

rv
ic

e
e-

m
ai

l s
er

vi
ce

E-
m

ai
l у

сл
уг

а
Se

rv
ic

io
 d

e 
co

rr
eo

 e
le

ct
ró

-
ni

co

E-
m

ai
lo

vá
 s

lu
ž-

ba
E-

m
ai

ltj
en

es
te

E-
M

ai
l S

er
vi

ce
E-

po
st

i t
ee

nu
s

Υπ
ηρ

εσ
ία

 η
λε

κ-
τρ

ον
ικ

ού
 

τα
χυ

δρ
ομ

είο
υ

Se
rv

ic
e 

em
ai

l
U

slu
ga

 e
le

k-
tr

on
sk

e 
po

št
e

se
rv

iz
io

 e
-m

ai
l

E-
pa

st
a 

pa
ka

l-
po

ju
m

s
e.

pa
št

o 
pa

sla
u-

ga

em
ai

l_
se

rv
ic

e_
 

re
gi

st
er

Re
gi

st
ra

tio
n 

e-
 

m
ai

l s
er

vi
ce

Ре
ги

ст
ри

ра
не

 з
а 

E-
m

ai
l у

сл
уг

а
Re

gi
st

ra
rs

e 
se

r-
vi

ci
o 

de
 c

or
re

o 
el

ec
tr

ón
ic

o

Re
gi

st
ra

ce
 e

- 
m

ai
lo

vé
 s

lu
žb

y
Re

gi
st

re
ri

ng
 a

f 
E-

m
ai

ltj
en

es
te

Re
gi

st
rie

ru
ng

 
E-

M
ai

l-S
er

vi
ce

Re
gi

st
re

er
im

ise
 

e-
po

st
i t

ee
nu

s
Εγ

γρ
αφ

ή 
σε

 υ
π-

ηρ
εσ

ία
 η

λε
κτ

ρο
-

νι
κο

ύ 
τα

χυ
δρ

ομ
είο

υ

En
re

gi
st

re
m

en
t 

se
rv

ic
e 

em
ai

l
Re

gi
st

ra
ci

ja
 u

s-
lu

ge
 e

le
k-

tr
on

sk
e 

po
št

e

re
gi

st
ra

re
 s

er
vi

-
zi

o 
e-

m
ai

l
Re

ģi
st

rā
ci

ja
s 

e-
 

pa
st

a 
pa

ka
lp

o-
ju

m
s

Re
gi

st
ra

ci
jo

s 
e.

 p
aš

to
 p

as
la

ug
a

er
ro

r_
va

lid
at

io
n

Va
lid

at
io

n 
er

-
ro

r:
Гр

еш
ка

 п
ри

 в
а-

ли
ди

ра
не

Er
ro

r 
de

 v
al

i-
da

ci
ón

:
Ch

yb
a 

ov
ěř

en
í:

Va
lid

at
io

n 
er

-
ro

r:
Fe

hl
er

 b
ei

 d
er

 
Va

lid
ie

ru
ng

:
Va

lid
ee

ri
m

ise
 

vi
ga

:
Σφ

άλ
μα

 ε
πι

-
κύ

ρω
ση

ς
Er

re
ur

 d
e 

va
li-

da
tio

n:
Po

gr
eš

ka
 p

ri 
pr

ov
je

ri 
va

lja
-

no
st

i:

er
ro

re
 d

i c
on

-
va

lid
a:

Va
lid

āc
ija

s 
kļ

ū-
da

:
A

tli
ku

s 
pa

tik
rą

 
ap

tik
ta

 k
la

id
a:

fo
rm

at
_c

od
e

Co
de

Ко
до

в 
фо

рм
ат

Có
di

go
Kó

d
Ko

de
Co

de
Ko

od
Κω

δι
κό

ς
Co

de
Ko

d
co

di
ce

Ko
ds

Ko
da

s

fo
rm

at
_p

df
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F

fo
rm

at
_s

el
ec

t
Se

le
ct

 fo
rm

at
И

зб
ир

ан
е 

на
 

фо
рм

ат
Se

le
cc

io
na

r 
fo

rm
at

o
Vy

be
rt

e 
fo

rm
át

Væ
lg

 fo
rm

at
Fo

rm
at

 w
äh

le
n

Va
li 

vo
rm

in
g

Επ
ιλ

ογ
ή 

μο
ρφ

οτ
ύπ

ου
Sé

le
ct

io
nn

er
 le

 
fo

rm
at

O
da

be
ri

te
 fo

r-
m

at
se

le
zi

on
a 

fo
r-

m
at

o
A

tla
sīt

 fo
rm

āt
u

Pa
sir

in
kt

i f
or

-
m

at
ą

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/177



X
M

L 
Ta

g
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

fo
rm

at
_t

ex
t

Fu
ll 

te
xt

П
ъл

ен
 т

ек
ст

Te
xt

o 
ín

te
gr

o
Te

xt
ov

á 
zp

rá
va

Fu
ld

 t
ek

st
Vo

llt
ex

t
Te

rv
ik

te
ks

t
Π

λή
ρε

ς 
κε

ίμ
εν

ο
M

es
sa

ge
 in

té
-

gr
al

Pu
ni

 t
ek

st
fu

ll-
te

xt
Pi

ln
s 

te
ks

ts
Vi

sa
s 

te
ks

ta
s

fo
rm

at
_x

m
l

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

ga
ug

e
ga

ug
e

Во
до

ме
рн

а 
ст

ан
ци

я
G

ál
ib

o
Vo

do
če

t
Pr

of
il

Pe
ge

l
M

õõ
tu

r
Α

ισ
θη

τή
ρα

ς
ca

pt
eu

r
Vo

do
m

je
rn

a 
po

st
aj

a
m

isu
ra

to
re

M
ēr

in
st

ru
-

m
en

ts
Va

nd
en

s 
ly

gi
o 

m
at

av
im

o 
pu

nk
-

ta
s

ID
ID

И
де

нт
иф

ик
ац

ия
ID

ID
ID

ID
ID

ID
ID

ID
ID

ID
ID

km
_f

ro
m

Ri
ve

r 
km

 f
ro

m
Ре

че
н 

км
. о

т
Km

 d
e 

río
 

de
sd

e
Ří

čn
í k

m
 o

d
Fl

od
 k

m
 f

ra
St

ro
m

ki
lo

m
et

er
 

vo
n

Jõ
e 

km
 a

la
te

s
Χι

λι
όμ

ετ
ρα

 α
πό

Ki
lo

m
èt

re
s 

de
-

pu
is

Ri
je

čn
i k

m
 o

d
km

 d
i f

iu
m

e 
da

U
pe

s 
km

 n
o

U
pė

s 
km

 n
uo

km
_t

o
Ri

ve
r 

km
 t

o
Ре

че
н 

км
. д

о
Km

 d
e 

río
 h

as
ta

Ří
čn

í k
m

 d
o

Fl
od

 k
m

 t
il

St
ro

m
ki

lo
m

et
er

 
bi

s
Jõ

e 
km

 k
un

i
Χι

λι
όμ

ετ
ρα

 έ
ως

Ki
lo

m
èt

re
s 

ju
s-

qu
'a

Ri
je

čn
i k

m
 d

o
km

 d
i f

iu
m

e 
fin

o 
a

U
pe

s 
km

 lī
dz

U
pė

s 
km

 ik
i

la
ng

ua
ge

La
ng

ua
ge

Ез
ик

Le
ng

ua
Ja

zy
k

Sp
ro

g
Sp

ra
ch

e
Ke

el
Γλ

ώσ
σα

La
ng

ue
Je

zi
k

lin
gu

a
Va

lo
da

Ka
lb

a

la
ng

ua
ge

_s
el

ec
t

En
gl

ish
Бъ

лг
ар

ск
и

In
gl

és
Če

sk
y

En
ge

lsk
D

eu
ts

ch
Ee

st
i

Ελ
λη

νι
κή

Fr
an

ça
is

H
rv

at
sk

i
ita

lia
no

A
ng

ļu
A

ng
lų

m
es

sa
ge

_s
ea

rc
h

Se
ar

ch
 n

ot
ic

es
Тъ

рс
ен

е 
на

 
съ

об
щ

ен
ия

Bu
sc

ar
 a

vi
so

s
Vy

hl
ed

at
 z

pr
á-

vy
Sø

ge
m

ed
de

le
ls-

er
N

ac
hr

ic
ht

en
ab

-
fr

ag
e

O
ts

i t
ea

de
te

st
Α

να
ζή

τη
ση

 α
να

-
κο

ίν
ωσ

ης
Ch

er
ch

er
 a

vi
s

Pr
et

ra
ži

 o
ba

vi
-

je
st

i
ri

ce
rc

a 
av

vi
si

M
ek

lē
t 

pa
zi

ņo
-

ju
m

us
Pr

an
eš

im
ų 

pa
ie

šk
a

m
es

sa
ge

_t
yp

e
M

es
sa

ge
 t

yp
e

Ти
п 

на
 

съ
об

щ
ен

ие
то

Ti
po

 d
e 

m
en

-
sa

je
Ty

p 
zp

rá
vy

M
ed

de
le

lse
s-

ty
pe

N
ac

hr
ic

ht
en

ty
p

Te
at

e 
lii

k
Τύ

πο
ς 

μη
νύ

μα
-

το
ς

Ty
pe

 d
e 

m
es

-
sa

ge
Vr

st
a 

po
ru

ke
tip

o 
di

 m
es

sa
g-

gi
o

Zi
ņo

ju
m

a 
ve

id
s

Pr
an

eš
im

o 
tip

as

nt
s

N
ot

ic
es

 t
o 

sk
ip

pe
rs

И
зв

ес
ти

е 
до

 
ко

ра
бн

ит
е 

во
да

чи

A
vi

so
s 

a 
lo

s 
na

ve
ga

nt
es

Zp
rá

vy
 v

ůd
-

ců
m

 p
la

vi
de

l
Ef

te
rr

et
ni

ng
er

 
fo

r 
sk

ip
pe

re
N

ac
hr

ic
ht

en
 

fü
r 

di
e 

Bi
n-

ne
ns

ch
iff

fa
hr

t

Ki
pr

ite
le

 e
da

s-
ta

ta
va

d 
te

at
ed

Α
να

κο
ιν

ώσ
εις

 
πρ

ος
 

πλ
οι

άρ
χο

υς

A
vi

s 
à 

la
 b

a-
te

lle
rie

Pr
io

pć
en

ja
 b

ro
-

da
rs

tv
u

av
vi

si 
ai

 n
av

i-
ga

nt
i

Pa
zi

ņo
ju

m
i 

ka
pt

ei
ņi

em
Pr

an
eš

im
ai

 k
ap

i-
to

na
m

s

pa
ss

w
or

d
Pa

ss
w

or
d

П
ар

ол
а

Co
nt

ra
se

ña
H

es
lo

A
dg

an
gs

ko
de

Pa
ss

w
or

t
Sa

la
sõ

na
Κω

δι
κό

ς 
πρ

όσ
-

βα
ση

ς
M

ot
 d

e 
pa

ss
e

Lo
zi

nk
a

pa
ss

w
or

d
Pa

ro
le

Sl
ap

ta
žo

di
s

pa
ss

w
or

d_
 

re
pe

at
Re

pe
at

 p
as

s-
w

or
d

П
ов

то
ре

те
 п

ар
-

ол
ат

а
Re

pe
tir

 c
on

-
tr

as
eñ

a
Zo

pa
ko

va
t 

he
-

slo
G

en
ta

g 
ad

-
ga

ng
sk

od
e

Pa
ss

w
or

t 
w

ie
-

de
rh

ol
en

Ko
rd

a 
sa

la
sõ

na
Επ

αν
άλ

ηψ
η 

κω
-

δι
κο

ύ 
πρ

όσ
-

βα
ση

ς

Ré
pé

te
r 

m
ot

 d
e 

pa
ss

e.
Po

tv
rd

a 
lo

zi
nk

e
ri

pe
ti 

pa
ss

w
or

d
Pa

ro
le

 v
ēl

re
iz

Pa
ka

rt
ok

ite
 s

la
p-

ta
žo

dį

tit
le

Ti
tle

За
гл

ав
ие

Tí
tu

lo
N

áz
ev

Ti
te

l
Ti

te
l

Ti
ite

l
Τί

τλ
ος

Ti
tr

e
N

as
lo

v
tit

ol
o

N
os

au
ku

m
s

Pa
va

di
ni

m
as

us
er

_a
cc

ou
nt

_ 
m

an
ag

em
en

t
M

an
ag

e 
us

er
 

ac
co

un
t

Уп
ра

вл
ен

ие
 н

а 
ак

ау
нт

а
G

es
tio

na
r 

cu
en

ta
 d

e 
us

ua
ri

o

Sp
ra

vo
va

t 
už

i-
va

te
lsk

ý 
úč

et
Fo

rv
al

tn
in

g 
af

 
br

ug
er

ko
nt

o
Be

nu
tz

er
ko

nt
o 

ve
rw

al
te

n
Ka

su
ta

ja
ko

nt
o 

ha
ld

am
in

e
Δι

αχ
είρ

ισ
η 

λο
-

γα
ρι

ασ
μο

ύ 
χρ

ήσ
τη

G
ér

er
 v

ot
re

 
co

m
pt

e
U

pr
av

lja
nj

e 
ko

ri
sn

ič
ki

m
 r

a-
ču

no
m

ge
st

isc
i a

cc
ou

nt
 

ut
en

te
Pā

rv
al

dī
t 

lie
to

-
tā

ja
 k

on
tu

Tv
ar

ky
ti 

va
rt

o-
to

jo
 p

as
ky

rą

L 332/178 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



X
M

L 
Ta

g
EN

BG
ES

C
S

D
A

D
E

ET
EL

FR
H

R
IT

LV
LT

va
lid

_f
ro

m
Va

lid
 f

ro
m

Ва
ли

де
н 

от
Vá

lid
o 

de
sd

e
Pl

at
né

 o
d

G
yl

di
g 

fr
a

G
ül

tig
 v

on
Ke

ht
iv

 a
la

te
s

Ισ
χύ

ει 
απ

ό
Va

lid
e 

à 
pa

rt
ir 

de
Va

že
će

 o
d

va
lid

o 
da

D
er

īg
s 

no
G

al
io

ja
 n

uo

va
lid

_t
ill

Va
lid

 t
ill

Ва
ли

де
н 

до
Vá

lid
o 

ha
st

a
Pl

at
né

 d
o

G
yl

di
g 

til
G

ül
tig

 b
is

Ke
ht

iv
 k

un
i

Ισ
χύ

ει 
έω

ς
Va

lid
e 

ju
sq

u'
à

Va
že

će
 d

o
va

lid
o 

fin
o 

a
D

er
īg

s 
līd

z
G

al
io

ja
 ik

i

w
at

er
w

ay
W

at
er

w
ay

Во
де

н 
пъ

т
Ví

a 
na

ve
ga

bl
e

Vo
dn

í c
es

ta
Va

nd
ve

j
W

as
se

rs
tr

aß
e

Ve
et

ee
Π

λω
τή

 ο
δό

ς
Vo

ie
 d

’ea
u

Vo
dn

i p
ut

vi
a 

na
vi

ga
bi

le
Ū

de
ns

ce
ļš

Va
nd

en
s 

ke
lia

s

W
at

er
w

ay
_ 

se
ct

io
n

W
at

er
w

ay
 s

ec
-

tio
n

Уч
ас

тъ
к 

от
 в

од
-

ни
я 

пъ
т

Tr
am

o 
de

 v
ía

 
na

ve
ga

bl
e

Ú
se

k 
vo

dn
í 

ce
st

y
Va

nd
ve

js-
st

ræ
kn

in
g

W
as

se
r-

st
ra

ße
na

bs
ch

n-
itt

Ve
et

ee
 o

sa
Τμ

ήμ
α 

πλ
ωτ

ής
 

οδ
ού

Se
ct

io
n 

de
 v

oi
e 

d'
ea

u
D

io
ni

ca
 v

od
-

no
g 

pu
ta

se
zi

on
e 

di
 v

ia
 

na
vi

ga
bi

le
Ū

de
ns

ce
ļa

 
po

sm
s

Va
nd

en
s 

ke
lio

 
ru

ož
as

G
U

I 
LA

BE
LS

X
M

L 
Ta

g
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

ar
ea

te
rü

le
t

żo
na

G
eb

ie
d

ob
sz

ar
Su

pe
rf

íc
ie

zo
nă

O
bl

as
ť

ob
m

oč
je

al
ue

O
m

rå
de

О
бл

ас
ть

О
бл

ас
т

bu
tto

n_
ba

ck
Vi

ss
za

Lu
ra

Te
ru

g
Co

fn
ij

Re
cu

ar
În

ap
oi

Sp
äť

na
za

j
ta

ka
isi

n
Ti

llb
ak

a
Н

аз
ад

Н
аз

ад

bu
tto

n_
ca

nc
el

M
ég

se
m

Ik
ka

nċ
el

la
A

nn
ul

er
en

A
nu

lu
j

Ca
nc

el
ar

A
nu

le
az

ă
Zr

uš
iť

pr
ek

lič
i

pe
ru

ut
a

A
vb

ry
t

О
тм

ен
ит

ь
О

тк
аж

и

bu
tto

n_
ne

w
_ 

se
ar

ch
Ú

j k
er

es
és

Tf
itt

xi
ja

 ġ
di

da
N

ie
uw

e 
zo

ek
op

-
dr

ac
ht

N
ow

e 
w

ys
zu

ki
-

w
an

ie
N

ov
a 

pe
sq

ui
sa

Că
ut

ar
e 

no
uă

N
ov

é 
hľ

ad
an

ie
no

vo
 is

ka
nj

e
uu

si 
ha

ku
N

y 
sö

kn
in

g
Н

ов
ый

 п
ои

ск
Н

ов
а 

пр
ет

ра
га

bu
tto

n_
re

gi
st

er
Re

gi
sz

tr
ác

ió
Ir

re
ġi

st
ra

Re
gi

st
re

re
n

Za
re

je
st

ru
j

Re
gi

st
ar

În
re

gi
st

ra
re

Re
gi

st
ro

va
ť

re
gi

st
ra

ci
ja

Re
ki

st
er

öi
dy

Re
gi

st
re

ra
Ре

ги
ст

ра
ци

я
Ре

ги
ст

ра
ци

ја

bu
tto

n_
sa

ve
M

en
té

s
Is

se
jv

ja
O

ps
la

an
Za

pi
sz

G
ua

rd
ar

Sa
lv

ea
ză

U
lo

ži
ť

sh
ra

ni
Ta

lle
nn

a
Sp

ar
a

Со
хр

ан
ит

ь
Сн

им
ит

и

bu
tto

n_
se

ar
ch

Ke
re

sé
s

Fi
tte

x
Zo

ek
en

Sz
uk

aj
Pe

sq
ui

sa
r

Că
ut

ar
e

Vy
hľ

ad
ať

isk
an

je
H

ae
Sö

k
П

ои
ск

П
ре

тр
аг

а

bu
tto

n_
vi

ew
M

eg
te

ki
nt

A
ra

Be
ki

jk
en

Po
ka

ż
Vi

su
al

iz
ar

Vi
zu

al
iz

ar
e

Zo
br

az
iť

po
gl

ed
Ka

ts
o

Vi
sa

П
ро

см
от

р
П

ре
гл

ед

em
ai

l_
ad

dr
es

s
Em

ai
l c

ím
In

di
ri

zz
 ta

l-p
os

ta
 

el
et

tr
on

ik
a

E-
m

ai
la

dr
es

A
dr

es
 e

-m
ai

l
En

de
re

ço
 e

le
tr

ó-
ni

co
A

dr
es

a 
de

 e
-m

ai
l

E-
m

ai
lo

vá
 a

dr
es

a
e-

po
št

ni
 n

as
lo

v
sä

hk
öp

os
tio

so
ite

e-
po

st
ad

re
ss

А
др

ес
 э

ле
кт

ро
н-

но
й 

по
чт

ы
Ел

ек
тр

он
ск

а 
ад

ре
-

са

em
ai

l_
se

rv
ic

e
Em

ai
l s

zo
lg

ál
ta

-
tá

s
se

rv
iz

z 
ta

l-p
os

ta
 

el
et

tr
on

ik
a

E-
m

ai
ld

ie
ns

t
U

sł
ug

a 
e-

m
ai

l
Co

rr
ei

o 
el

et
ró

ni
-

co
Se

rv
ic

iu
 e

-m
ai

l
E-

m
ai

lo
vá

 s
lu

žb
a

e-
po

št
na

 s
to

rit
ev

sä
hk

öp
os

tip
al

ve
-

lu
e-

po
st

tjä
ns

t
ус

лу
га

 э
ле

кт
ро

н-
но

й 
по

чт
ы

Ус
лу

га
 е

ле
к-

тр
он

ск
е 

по
ш

те

em
ai

l_
se

rv
ic

e_
 

re
gi

st
er

Re
gi

sz
tr

ác
ió

 a
z 

em
ai

l-k
ül

dő
 

sz
ol

gá
lta

tá
sr

a

Re
ġi

st
ra

zz
jo

ni
 

ta
s-

se
rv

iz
z 

ta
l- 

po
st

a 
el

et
tr

on
ik

a

Re
gi

st
re

re
n 

e-
 

m
ai

ld
ie

ns
t

Re
jst

ra
cj

a 
do

 u
s-

łu
gi

 e
-m

ai
l

Re
gi

st
o 

co
rr

ei
o 

el
et

ró
ni

co
În

re
gi

st
ra

re
 p

en
-

tr
u 

se
rv

ic
iu

 e
- 

m
ai

l

Re
gi

st
rá

ci
a 

pr
e 

e-
m

ai
lo

vú
 s

lu
ž-

bu

st
or

ite
v 

za
 r

eg
is-

tr
ac

ijo
 e

-p
oš

tn
e-

ga
 n

as
lo

va

Re
ki

st
er

öi
dy

 
sä

hk
öp

os
tip

al
ve

-
lu

un

Re
gi

st
re

ri
ng

, e
- 

po
st

tjä
ns

t
Ре

ги
ст

ра
ци

я 
ус

-
лу

г 
эл

ек
тр

он
но

й 
по

чт
ы

Ре
ги

ст
ра

ци
ја 

се
р-

ви
са

 е
ле

кт
ро

нс
ке

 
по

ш
те

er
ro

r_
va

lid
at

io
n

Ér
vé

ny
es

íté
si 

hi
ba

Żb
al

l f
il-

va
li-

da
zz

jo
ni

:
Va

lid
at

ie
fo

ut
Bł

ąd
 w

al
id

ac
ji

Er
ro

 d
e 

va
lid

a-
çã

o:
Er

oa
re

 d
e 

va
li-

da
re

:
Ch

yb
a 

va
lid

ác
ie

:
na

pa
ka

 p
ri 

po
tr

-
je

va
nj

u
Va

lid
oi

nt
iv

irh
e:

Va
lid

er
in

gs
fe

l:
О

ш
иб

ка
 в

ал
и-

да
ци

и:
Гр

еш
ка

 у
 п

ро
ве

ри
:

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/179



X
M

L 
Ta

g
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

fo
rm

at
_c

od
e

Kó
d

Ko
di

ċi
Co

de
Ko

d
Có

di
go

Co
d

Kó
d

ko
da

Ko
od

i
Ko

d
Ко

д
Ко

д

fo
rm

at
_p

df
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F
PD

F

fo
rm

at
_s

el
ec

t
Vá

la
ss

zo
n 

fo
r-

m
át

um
ot

A
għ

że
l i

l-f
or

m
at

Fo
rm

aa
t 

ki
ez

en
W

yb
ie

rz
 fo

rm
at

Se
le

ci
on

ar
 f

or
-

m
at

o
Se

le
ct

aț
i f

or
m

a-
tu

l
Vy

be
rt

e 
fo

rm
át

iz
be

ri
 fo

rm
at

Va
lit

se
 fo

rm
aa

tti
Vä

lj 
fo

rm
at

Вы
бе

ри
те

 ф
ор

ма
т

И
за

бе
ри

 ф
ор

ма
т

fo
rm

at
_t

ex
t

Te
lje

s 
sz

öv
eg

Te
st

 s
ħi

ħ
Vo

lle
 t

ek
st

Pe
łn

y 
te

ks
t

Te
xt

o 
in

te
gr

al
M

es
aj

 t
ex

t 
in

te
-

gr
al

Te
xt

ov
á 

sp
rá

va
ce

lo
tn

o 
be

se
di

lo
Ko

ko
te

ks
ti

Fu
llt

ex
t

П
ол

ны
й 

те
кс

т 
со

об
щ

ен
ия

Ц
ео

 т
ек

ст

fo
rm

at
_x

m
l

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

XM
L

ga
ug

e
m

ér
ce

ke
jl

G
au

ge
W

od
ow

sk
az

G
ab

ar
ito

m
iră

Vo
do

m
er

ná
 s

ta
-

ni
ca

m
er

iln
ik

Ve
de

nk
or

ke
us

-
m

itt
ar

i
Va

tte
ns

tå
nd

sm
ä-

ta
re

Во
до

ме
рн

ый
 

по
ст

Во
до

ме
рн

а 
ст

ан
иц

а

ID
A

zo
no

sít
ó

ID
ID

ID
ID

ID
ID

ID
ID

ID
ID

ID

km
_f

ro
m

Fo
ly

ó-
km

-tó
l

Km
 t

ax
-x

m
ar

a 
m

in
n

Ri
vi

er
-k

m
 v

an
af

km
 r

ze
ki

 o
d

Km
 d

o 
rio

 a
 

pa
rt

ir 
de

D
e 

la
 k

ilo
m

et
ru

l
Ri

eč
ny

 k
m

 o
d

re
čn

i k
m

 o
d

Jo
ki

ki
lo

m
et

re
jä

 
lä

ht
öp

ai
ka

st
a

Fr
ån

 f
lo

dk
il-

om
et

er
О

т 
км

Ре
чн

и 
ки

ло
ме

та
р 

од

km
_t

o
Fo

ly
ó 

km
-ig

Km
 ta

x-
xm

ar
a 

sa
Ri

vi
er

-k
m

 t
ot

km
 r

ze
ki

 o
d

Km
 d

o 
rio

 a
té

Pâ
nă

 la
 k

ilo
m

e-
tr

ul
Ri

eč
ny

 k
m

 d
o

re
čn

i k
m

 d
o

Jo
ki

ki
lo

m
et

re
jä

 
ko

ht
ee

se
en

Ti
ll 

flo
dk

il-
om

et
er

До
 к

м
Ре

чн
и 

ки
ло

ме
та

р 
до

la
ng

ua
ge

N
ye

lv
Li

ng
w

a
Ta

al
Ję

zy
k

Lí
ng

ua
Li

m
ba

Ja
zy

k
je

zi
k

Ki
el

i
Sp

rå
k

яз
ык

Је
зи

к

la
ng

ua
ge

_s
el

ec
t

M
ag

ya
r

In
gl

iż
N

ed
er

la
nd

s
po

lsk
i

In
gl

ês
Ro

m
ân

ă
Sl

ov
en

sk
y

slo
ve

nš
či

na
su

om
i

Sv
en

sk
a

Ру
сс

ки
й

ср
пс

ки

m
es

sa
ge

_s
ea

rc
h

H
írl

ev
el

ek
 k

er
es

-
és

e
Fi

tte
x 

av
vi

żi
Be

ri
ch

te
n 

zo
e-

ke
n

Sz
uk

aj
 k

om
un

i-
ka

tu
Pe

sq
ui

sa
r 

av
iso

s
Ca

ut
ă 

av
iz

e
Vy

hľ
ad

ať
 s

pr
áv

y
išč

i o
bv

es
til

a
Vi

es
tih

ak
u

Sö
k 

m
ed

de
la

n-
de

n
П

ои
ск

 и
з-

ве
щ

ен
ия

П
ре

тр
аг

а 
Са

оп
ш

те
њ

а

m
es

sa
ge

_t
yp

e
Ü

ze
ne

ttí
pu

s
Ti

p 
ta

’ m
es

sa
ġġ

Be
ri

ch
tty

pe
Ty

p 
w

ia
do

m
oś

ci
Ti

po
 d

e 
m

en
sa

-
ge

m
Ti

p 
de

 m
es

aj
Ty

p 
sp

rá
vy

vr
st

a 
sp

or
oč

ila
Vi

es
tin

 la
ji

Ty
p 

av
 m

ed
de

-
la

nd
e

Ти
п 

со
об

щ
ен

ия
Ти

п 
по

ру
ке

nt
s

H
aj

ós
ok

na
k 

sz
ó-

ló
 in

fo
rm

ác
ió

k
A

vv
iż

i l
ill

-K
ap

ta
-

ni
Be

ri
ch

te
n 

aa
n 

de
 

sc
he

ep
va

ar
t

Ko
m

un
ik

at
y 

dl
a 

ka
pi

ta
nó

w
A

vi
so

s 
à 

na
ve

ga
-

çã
o

A
vi

z 
că

tr
e 

na
vi

-
ga

to
ri

Sp
rá

vy
 p

re
 v

el
i-

te
ľo

v 
lo

dí
ob

ve
st

ila
 k

ap
ita

-
no

m
Ilm

oi
tu

ks
et

 k
ap

-
te

en
ill

e
M

ed
de

la
nd

en
 t

ill
 

be
fä

lh
av

ar
e

И
зв

ещ
ен

ия
 с

уд
о-

во
ди

те
ля

м
Са

оп
ш

те
њ

е 
бр

о-
да

рс
тв

у

pa
ss

w
or

d
Je

lsz
ó

Pa
ss

w
or

d
W

ac
ht

w
oo

rd
H

as
ło

Se
nh

a
Pa

ro
la

H
es

lo
ge

slo
Sa

la
sa

na
Lö

se
no

rd
П

ар
ол

ь
Ло

зи
нк

а

pa
ss

w
or

d_
re

pe
at

Je
lsz

ó 
új

ra
Ir

ri
pe

ti 
l-p

as
s-

w
or

d
W

ac
ht

w
oo

rd
 

he
rh

al
en

Po
w

tó
rz

 h
as

ło
Re

pe
tir

 s
en

ha
Re

in
tr

od
uc

eț
i 

pa
ro

la
Zo

pa
ko

va
ť 

he
slo

po
no

vn
o 

vp
iši

 
ge

slo
To

ist
a 

sa
la

sa
na

U
pp

re
pa

 lö
se

-
no

rd
П

ож
ал

уй
ст

а,
 

по
вт

ор
ит

е 
па

р-
ол

ь.

П
он

ов
ит

е 
ло

зи
нк

у

L 332/180 DE Amtsblatt der Europäischen Union 28.12.2018



X
M

L 
Ta

g
H

U
M

T
N

L
PL

PT
R

O
SK

SL
FI

SV
R

U
SR

tit
le

Cí
m

Ti
tlu

Ti
te

l
Ty

tu
ł

Tí
tu

lo
Ti

tlu
N

áz
ov

na
slo

v
N

im
i

Ti
te

l
Н

аз
ва

ни
е

Н
аз

ив

us
er

_a
cc

ou
nt

_ 
m

an
ag

em
en

t
Fe

lh
as

zn
ál

ói
 

sz
ám

la
 k

ez
el

és
e

Im
m

an
iġ

ġj
a 

l- 
ko

nt
 t

al
-u

te
nt

G
eb

ru
ik

er
sa

c-
co

un
t 

be
he

re
n

Zr
zą

dz
aj

 k
on

te
m

 
uż

yt
ko

w
ni

ka
G

er
ir 

co
nt

a 
ut

i-
liz

ad
or

Se
te

az
ă 

co
nt

Sp
ra

vo
va

ť 
úč

et
up

ra
vl

ja
nj

e 
up

-
or

ab
ni

šk
eg

a 
ra

-
ču

na

H
al

lin
no

i k
äy

ttä
-

jä
til

iä
H

an
te

ra
 a

nv
än

-
da

rk
on

to
Уп

ра
вл

ен
ие

 а
к-

ка
ун

то
м

Уп
ра

вљ
ањ

е 
ко

ри
с-

ни
чк

им
 н

ал
ог

ом

va
lid

_f
ro

m
Ér

vé
ny

es
sé

g 
ke

z-
de

te
Va

lid
u 

m
in

n
G

el
di

g 
va

na
f

W
aż

ne
 o

d
Vá

lid
o 

de
Va

la
bi

l d
in

Pl
at

né
 o

d
ve

lja
vn

o 
od

Vo
im

as
sa

 …
 a

l-
ka

en
G

ilt
ig

t 
fr

ån
 o

ch
 

m
ed

Де
йс

тв
уе

т 
с

Ва
ж

и 
од

va
lid

_t
ill

Ér
vé

ny
es

sé
g 

le
-

já
ra

ta
Va

lid
u 

sa
G

el
di

g 
to

t
W

aż
ne

 d
o

Vá
lid

o 
at

é
Va

la
bi

l p
ân

ă 
la

Pl
at

né
 d

o
ve

lja
vn

o 
do

Vo
im

as
sa

 …
 a

st
i

G
ilt

ig
t 

til
l o

ch
 

m
ed

де
йс

тв
ит

ел
ьн

а 
до

Ва
ж

и 
до

w
at

er
w

ay
Ví

zi
út

Pa
ss

aġ
ġ 

fu
q 

l- 
ilm

a
W

at
er

w
eg

D
ro

ga
 w

od
na

Vi
a 

na
ve

gá
ve

l
N

um
el

e 
că

ii 
na

-
vi

ga
bi

le
Vo

dn
á 

ce
st

a
vo

dn
a 

po
t

Ve
siv

äy
lä

Va
tte

nv
äg

Во
дн

ый
 п

ут
ь

Во
дн

и 
пу

т

W
at

er
w

ay
_ 

se
ct

io
n

Ví
zi

út
 s

za
ka

sz
Se

zz
jo

ni
 t

a’ 
pa

s-
sa

ġġ
 f

uq
 l-

ilm
a

W
at

er
w

eg
se

ct
ie

O
dc

in
ek

 d
ro

gi
 

w
od

ne
j

Tr
oç

o 
vi

a 
na

ve
-

gá
ve

l
Se

cț
iu

ne
a 

că
ii 

na
vi

ga
bi

le
Ú

se
k 

vo
dn

ej
 

ce
st

y
od

se
k 

vo
dn

e 
po

ti
Ve

siv
äy

lä
n 

os
a

A
vs

ni
tt 

av
 v

at
-

te
nv

äg
Уч

ас
то

к 
во

дн
ог

о 
пу

ти
Де

о 
во

дн
ог

 п
ут

а

28.12.2018 DE Amtsblatt der Europäischen Union L 332/181











DE 

ISSN 1977-0642 (elektronische Ausgabe)
ISSN 1725-2539 (Papierausgabe)


	Inhalt
	Durchführungsverordnung (EU) 2018/2032 der Kommission vom 20. November 2018 zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 416/2007 der Kommission über die technischen Spezifikationen für Nachrichten für die Binnenschifffahrt

